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OLDUĞU KİMİ 


GÖRÜNƏN USTAD 


Nəcib Fazil Qısakürək Türkiyənin XX əsrdə yetiş- 
dirdiyi, keşməkeşli həyatı və ziddiyyətli ədəbi-bədii 
yaradıcılığı olan böyük sənətkarlardan biridir. Hələ 
30 yaşına çatmadan ömrünün sonuna qədər fəxrlə 
daşıyacağı “Ustad” ləqəbi ilə şərəfləndirilən, şeirləri 
orta məktəb dərsliklərinə salınan şairin əsərləri son- 
ralar, sanki, görməzliyə məruz qalmış, öz ifadəsi ilə 
desək, “üzərinə sükut külü tökülmüşdür”. Vəfatın- 
dan bir neçə il əvvəl “Türkiyənin yaşayan ən böyük 
şairi” və “Şairlər sultanı” kimi fəxri adlarla mükafat- 
landırılsa da, bu gecikmiş diqqət onu öz evində hər 
an həbsini gözləyən guşənişin olmaqdan xilas edə 
bilməmişdir. Yetmiş doqquz illik ömründə sənətka- 
rın irili-xırdalı səksənə yaxın kitabı işıq üzü görmüş- 
dür. Bu kitablardan təxminən yarısı şeir, dram, nəsr, 
ədəbi portret, memuar və esse јапппда qələmə alın- 
mış ədəbi-bədii əsərlərdir. Digər yarısı dini, fəlsəfi və 
tarixi tədqiqatlar, bioqrafiyalar, publisistik məqalə 
və köşə yazılarının, siyasi-ideolofi-islami məzmunlu 
məruzə, çıxış və nitqlərinin toplandığı kitablardır. 

Qələmini söz sənətinin müxtəlif fanrlarında sına- 
yan Nəcib Fazil, hər şeydən əvvəl, qüdrətli şair və 
istedadlı dramaturqdur. Bununla yanaşı, o həm bir 
neçə roman və onlarca hekayə müəllifi kimi tanınan 
nasir, alovlu publisist və orifinal esseistdir. Nəcib 
Fazil öz ölkəsində idealist-metafizik filosof, islam 
mütəfəkkiri, furnal naşiri, siyasi partiya funksioneri, 
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islami ideyaları və təsəvvüf hikmətlərini təbliğ edən 
bəlağətli natiq kimi də məşhur olmuşdur. Ədib 30-cu 
illərin axırlarından etibarən ifrat mühafizəkarlığına, 
mistik islamçılığına, açıq dini-siyasi-ideolofi fikir və 
davranışlarına görə 40 il basqı və yasaqlar altında 
yaşamış, naşiri olduğu jurnallar, qurduğu cəmiyyət- 
lər çox vaxt bağlanmış, dini-siyasi məzmunlu yazı- 
ları üzündən tez-tez nəzarət altına alınmış, illərlə 
məhkəmə salonlarında süründürülmüş, dəfələrlə 
həbsdə yatmış, hətta ömrünü guşənişin olduğu 
evində əfv gözləyə-gözləyə məhkum kimi başa vur- 
muşdur. 

Ədibin bu ziddiyyətli həyat və yaradıcılığı sovet 
dönəminin stereotip siyasi-ideolofi təfəkkürü süzgə- 
cindən də keçə bilməmiş, türkologiyamızda, bəzi 
kiçik istisnaları nəzərə almasaq, onun haqqında elmi- 
tədqiqat işləri aparılmamış, bədii əsərlərinin tərcü- 
məsi və nəşri qadağalara məruz qalmışdır. Lakin 
buradaca qeyd edək ki, “dəmir pərdə”nin bütün təz- 
yiq və yasaqlarına baxmayaraq, hələ 1958-ci ildə 
böyük şairimiz Rəsul Rza onun məşhur “Hotel oda- 
larında” şerini dilimizə çevirib “Ədəbiyyat və incəsə- 
nət” qəzetində çap etdirməyə cəsarət göstərmiş, bu 
“ayaqaçdı”dan sonra Nəcib Fazilin bir neçə şeri elə 
həmin il Bakıda nəşr olunan “Sülh və dostluq” alma- 
naxına daxil edilmişdi. 

Sənətkarın poetik nümunələrinin ölkəmizə ikinci 
gəlişi tam otuz il sonra — müstəqilliyimizin ilk illə- 
rində baş tutmuşdur. Son iyirmi ildə istedadlı şai- 
rin şeirləri ayrı-ayrılıqda və kitab şəklində dilimizə 
tərcümə olunmuş, xalq yazıçısı Anarın tərtib etdiyi 
“Min beş yüz ilin oğuz şeri” antologiyasına salınmış 
həyatı və yaradıcılığı haqqında elmi və publisistik 
məqalələr qələmə alınmışdır. Ədibin irsinin Türkiyə- 
də və ölkəmizdə öyrənilməsinə dair ətraflı məlumatı 
istedadlı tədqiqatçı Eşqanə Babayeva-Əzimovanın 
BDU-nun “Dil və ədəbiyyat” beynəlxalq elmi-nəzəri 
jurnalında çap olunmuş “Nəcib Fazil Qısakürəyin 
tədqiqat tarixinə dair” adlı dəyərli elmi məqaləsindən 
əldə etmək mümkündür. Biz, sadəcə, qısa şəkildə 
bunu qeyd edək ki, Nəcib Fazilin həyat və yaradıcı- 
lığına dair Türkiyədə onlarca elmi-tədqiqat işi yazıl- 


mış, kitab, monoqrafiya, memuar və məqalə nəşr 
edilmişdir. Onun haqqında Türkiyədə işıq üzü görən 
əsərlər içərisində Hilmi Oflaz (“Arif Büləndoğlu” təxəl- 
hüsüylə), Bəkir Oğuzbaşaran, Osman Səlim Qocaxan- 
oğlu, Mustafa Miyasoğlu, Həsən Çebi, İhsan Qurt, 
Əhməd Kabaklı, Salih Mirzəbəyoğlu və Lütfü Şahsu- 
varoğlu kimi tanınmış qələm sahiblərinin monoqra- 
fiya, elmi-tədqiqat və nəzəri təhlil kitabları mühüm 
yer tutur. Nəcib Fazilin ədəbi fəaliyyəti, xüsusilə 
poeziyası haqqında Əhməd Həmdi Tanpınar, Meh- 
met Kaplan, Agah Sirri Ləvənd kimi tanınmış türk 
ədəbiyyatşünaslarının, Yaşar Nabi Nayır, Salih Zəki 
Aktay, Abdullah Cövdət, Mustafa Sekip Tunc, Ziya 
Osman Saba, Sevinc Çokum, Bahattin Karakoç, 
Osman Yüksəl Sərdəngeçdi, Orxan Okay, Mehmet 
Niyazi, Bəşir Ayvazoğlu, Minə Urqan, Fikrət Adil, 
Sadık Yalsızuçanlar, Yəhya Düzənli, Mehmet Soyak 
kimi şair, yazıçı və publisistlərin də qiymətli araşdır- 
maları, məqalələri, qəzet yazıları və memuarları dərc 
edilmişdir. 

Məlumdur ki, bir sənətkarın əsərini onun şəx- 
siyyətindən ayrı təsəvvür etmək mümkün deyil. 
Onun şəxsiyyətini, kimliyini yaşadığı ictimai-siyasi 
mühit formalaşdırdığı kimi, əsərləri də formalaşmış 
şəxsiyyətinin, əqidəsinin, dünyagörüşünün möhü- 
rünü daşıyır. Nəcib Fazilin də əsərləri onun çətin 
mübarizələrlə dolu həyatının güzgüsüdür. Sənətka- 
rın ədəbi-bədii yaradıcılığını düzgün dərk və doğru 
təhlil edə bilmək üçün onun həyatı, ədəbi mühiti, 
Mütləq Həqiqət kimi ömrünün sonuna qədər müda- 
fiə etdiyi islami-fəlsəfi düşüncə haqqında məlumatlı 
olmaq lazımdır. 


k k*k 


Nəcib Fazil 1904-cü il mayın 26-da İstanbulda 
anadan olmuşdur. Uşaqlığı babası Mehmet Hilmi 
Əfəndinin İstanbulun Çəmbərlidaş məhəlləsindəki 
dəbdəbəli malikanəsində dayə, mürəbbiyə və lələlər 
arasında keçmişdir. Dörd-beş yaşlarında babasından 
oxuyub-yazmağı öyrənmiş, ilk dini təlim-tərbiyəsini 
də ondan və nənəsindən almışdır. Xüsusi dəvət 
edilmiş xoca Mustafa Əfəndi isə ona Quran dərsləri 
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keçmişdir. Ədibin xatirələrindən öyrənirik ki, onda 
ədəbiyyata ilk marağı sabiq Hələb valisi və nazir 
Salim Paşanın qızı olan ata nənəsi Zəfər xanım 
evdəki romanları ona oxutdurmaqla oyatmışdır. 

Atası Əbdülbaqi Fazil bəy hüquqşünas idi, uzun 
illər prokuror və hakim işləmişdir. Anası Mədiha 
xanım Krit adasından (Aralıq dənizi) İstanbula 
mühacirət edən yoxsul bir ailənın qızıdır. Babası Qısa- 
kürəkzadə Mehmet Hilmi Əfəndi öz atasının ismi 
olan Əhməd Nəcib adını sevimli nəvəsinə qoymuş, 
Nəcib Fazil adı da beləcə, atası ilə babasının adların- 
dan yaranmışdır. Qeyd edək ki, Nəcib Fazilin babası 
da dövrünün tanınmış hüquqşünası olmuşdur. 
O, İstanbul Ağır Cinayətlər Məhkəməsinin başçısı 
kimi Sultan II Əbdülhəmidə ermənilərin təşkil etdiyi 
bombalı sui-qəsd hadisəsinin mühakiməsini aparan 
tarixi məhkəməyə sədrlik etmiş, “Ləyaqət” ordeni ilə 
təltif olunmuşdur. Ailənin şəcərəsi öz başlanğıcını 
Yavuz Sultan Səlim dönəmində Maraşda yaşa- 
yan Dulkadiroğulları sülaləsinə bağlı Qısakürəklər 
soyundan götürür. 

Bu qayğısız uşaqlıq illərində Nəcib Fazili dərin- 
dən sarsıdan, ruhunu yaralayan, bütün gələcək 
əsərlərində tez-tez görünəcək xəstəhal həssaslıq və 
dəhşətli qorxunun yer tutmasına səbəb olan, hətta 
üzündə əsəb əlamətini açıq-aşkar bildirən bir neçə 
hadisə baş verir. Hələ iki yaşında ikən malikanənin 
yuxarı mərtəbəsində qoyulmuş beşikdən yerə düşür 
və ciddi zədə alır. Qısa müddət ərzində həddindən 
çox sevdiyi babası 1914-cü, 35 yaşına çatmamış 
gənc atası 1915-ci və özündən bir yaş kiçik bacısı 
Səlma 1916-cı ildə vəfat edirlər. Bundan sarsılan 
anası müalicə məqsədilə İsveçrəyə, böyük qardaşı- 
nın yanına gedir. Anasının uzun ömür sürməsinə 
baxmayaraq, o illərdə tez-tez xəstə yatması üzündən 
kiçik Nəcib “onu itirmək qorxusunu” daim içində 
daşıyır. Xeyli şuluq və şıltaq olan Nəcib özü də 
10-15 yaşına qədər “uşağın yoluxa biləcəyi bütün 
xəstəliklərə” tutulur, xeyli müddət yataq xəstəsi olur. 
O illərdə İstanbula gətirilən ilk avtomobillərdən birini 
atası almışdı. Bir gün Nəcib avtomobilin altına girib 
ağır alətlərlə “təmir işləri” apararkən ağır yaralanır 


və alnının sağ tərəfində, sağ qaşının üstündə ömür 
boyu daşıyacağı dərin çapıq qalır. 

İbtidai və orta təhsilini Gədikpaşa fransız mək- 
təbində, Amerika kollecində, Böyükdərə məhəllə və 
Rəşid Paşa Nümunə məktəblərində alan Nəcib Fazil 
daha sonra Hərbi Dənizçilik Liseyini bitirir. Orta 
məktəb və liseydəki müəllimləri arasında Türkiyə- 
nin məşhur şairi Yəhya Kamal, filosof-şair Rza Tofiq, 
dönəmin tanınmış ziyalıları Əhməd Həmdi Akseki, 
Həmdullah Sübhi Таппӧҹәг və İbrahim Aski kimi 
şəxslər, şagird dostları arasında Nazim Hikmət və 
gələcək prezident Fəxri Qorutürk də vardı. Sonralar 
özünün yazdığına görə, Nəcib Fazil ədəbi yaradıcı- 
lığında bu insanlardan ən çox ədəbiyyat müəllimi 
İbrahim Askinin təsiri altında qalmış, bütün həya- 
tını bağlayacağı təsəvvüf fəlsəfəsi ilə ilk tanışlığı da 
onun verdiyi kitablar vasitəsilə olmuşdur. 

Nəcib Fazil 1921-ci ildə girdiyi İstanbul Universi- 
teti ədəbiyyat fakültəsi fəlsəfə bölməsinin son semes- 
trində (1924) Təhsil Nazirliyinin keçirdiyi imtahan- 
dan uğurla çıxıb hökumət təqaüdü ilə Fransaya 
göndərilən ilk Cümhuriyyət gənclərindən biri olur. 
O, Sorbonna Universitetinin fəlsəfə fakültəsində təh- 
silini davam etdirir. Ustad öz xatirələrində yazır ki, 
birillik Paris həyatı “özünüarayışın” müdhiş hiss dəyi- 
şiklikləri, qorxunc fırtınalı girinti-çıxıntıları arasında 
keçmiş, dərsə davamiyyətsizliyə görə hökumətin ver- 
diyi təqaüd kəsilmiş, çox çətin aylar yaşamış, təhsilini 
yarımçıq qoyub bir gəminin üçüncüdərəcəli kayu- 
tunda vətənə qayıtmağa məcbur olmuşdur (1925). 

O, Türkiyəyə dönəndən sonra zamanın ən nüfuzlu 
məşğuliyyəti hesab edilən bank işini seçir, bir müd- 
dət Hollandiya, Osmanlı və İş Banklarında müfət- 
tiş, baş mühasib vəzifələrində (1926-1939) işləyir. 
Bir neçə il Robert Kolleci, İstanbul İncəsənət Akade- 
miyası, Ankara Dövlət Konservatoriyası və Ankara 
Universiteti dil və tarix-coğrafiya fakültəsində peda- 
qofi fəaliyyətlə (1939-1943) məşğul olur. Bu arada, 
qısa fasilələrlə 18 aylıq həqiqi hərbi xidmətini də 
zabit kimi başa vurur. Sonrakı illərdə vaxtaşırı aktiv 
siyasi partiya fəaliyyəti istisna edilməklə, tamamilə 
yazı həyatına yönəlir. 
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Nəcib Fazil 1941-ci ildə Yəhya Nüzhət Paşanın 
nəvəsi, 37 il birgə ömür sürəcəyi Fatma Nəslixan 
xanımla ailə qurmuş, bu evlilikdən beş övladı dün- 
yaya gəlmişdir. 

Nəcib Fazil şeir yazmağa çox kiçik yaşlarında, 
təxminən, 12 yaşında, oğlunu şair görmək istəyən 
xəstə anasının arzusu ilə başlayır. İlk şeirləri 17-18 
yaşlarında dövrünün məşhur şairlərinin əsərlərinin 
dərc edildiyi, vaxtilə Ziya Göyalpın təsis etdiyi və 
naşirləri arasında Yaqub Qədrinin də yer aldığı “Yeni 
məcmuə”də çap olunur (1922). 1923-cü ildə məc- 
muədə çıxan “Kitabə” şeri (sonralar “Bir məzar daşı” 
adıyla ilk kitabına daxil edilmişdir) haqqında dönə- 
min ən tanınmış simvolist şairi Əhməd Haşimin ona 
müraciətlə dediyi “Çocuq, bu səsi haradan tapdın?” 
cümləsi gələcəyin böyük şairinin meydana gəlməsini 
müidələyirdi. 

Nəcib Fazilin ilk kitabı “Hörümçək toru”ndan 
(1925) sonra “Kaldırımlar” (1928) nəşr olunur. Bu 
dönəmdə onun “Milli məcmuə” (1924-1928) və 
“Həyat” dərgilərində (1928-1929) müntəzəm şəkil- 
də şeirləri çap olunurdu. O, ilk iki kitabındakı şeir- 
lərdən seçmələri və 1922-1932-ci illər arasında yaz- 
dığı 71 şeri toplayıb nəşr etdirdiyi “Mən və ötəsi” 
(1932) adlı kitabı ilə ədəbi aləmdə çox gənc yaşda 
böyük şöhrətə çatır və Ustad taxtına oturur. Onun 
poetik yaradıcılığı “Varlıq” (1933-1936) və özünün 
nəşr etdiyi həftəlik “Ağac” (1936) yurnallarında 
davam edir. 

O dövrün ən məşhur ədəbiyyatçıları Əbdülhəqq 
Hamid, Yəhya Kamal, Yaqub Qədri, İsmayıl Həbib, 
Nurullah Atac, Yaşar Nabi və digərlərinin şairin 
poeziyası haqqında yüksək fikirlər söylədiyi, mətbuat 
səhifələrində Nəcib Fazilin yaradıcılığına dair xeyli 
müsbət təhlillər dərc etdirdikləri məlumdur. Ədibin 
özü də müntəzəm şəkildə “Cümhuriyyət” qəzetinin 
ədəbiyyat səhifəsində müasirlərinin yaradıcılığına 
dair təhlil-tənqid yazıları ilə çıxış edirdi. 

1934-cü il Nəcib Fazilin bütün həyatının, eləcə 
də yaradıcılığının dönüş nöqtəsi, özünün təbirincə 
desək, “sosial mücadilə”yə atıldığı il olur. Yeddi əsr 
əvvəl Şəms Təbrizi ilə görüşü Mövlana Cəlaləddin 


Ruminin həyatını necə alt-üst edib dəyişdirmişdisə, 
1934-cü ildə şairin İstanbul Bəyoğlu Ağa Camesində 
moizə oxuyan məşhur vaiz, din xadimi və Nəqşibəndi 
təriqətinin şeyxi Əbdülhakim Arvasi (1860-1943) ilə 
tanış olduğu gün onun həyat fəlsəfəsinin, dünyaya 
baxış bucağının, sənət anlayışının tamamilə dəyiş- 
məsinə səbəb oldu. (Maraqlıdır ki, o, bu görüşə tək 
yox, özünün və Nazim Hikmətin yaxın dostu, son- 
ralar Fransaya köçən məşhur rəssam Abidin Dino 
ilə getmişdi, lakin Abidin Dino ömrünün sonuna 
qədər sol təmayüllü görüşlərini dəyişmədil) O iki 
tarixi görüş arasında fərq yalnız burasındadır ki, 
həmin günə qədər bir misra da yazmayan Mövlana 
Şəmslə qarşılaşandan sonra qüdrətli şair olur, daha 
əvvəl moizələrlə xalqa çatdırdığı islamın və Qurani- 
Kərimin hikmətlərini bu dəfə poeziya dili ilə çatdırır, 
ömrünü sufi fəlsəfəsinin “Məsnəvi” ilə şərhinə həsr 
edir. O günə qədər parlaq şairlik istedadı ilə türk 
poeziyasının ənginliklərində süzən gənc Nəcib Fazil 
isə, əksinə, islam dinini Əbdülhakim Arvasi ilə görü- 
şəndən, onun təlimini əxz edəndən sonra anlayır və 
yalnız poeziyasını yox, bütün yaradıcılığını bu hik- 
mətin qulluğuna verir. Sənətkar həmin tarixi günün 
onun həyatındakı yerini 1940-cı ildə qələmə aldığı 
misralarda əbədiləşdirmişdir: 


Allah dostunu gördüm, bundan altı il əvvəl, 
Bir axşamdı ki, zaman donacaq qədər gözəl. 
...Tam otuz il saatım işləyib, mən durmuşam, 
Göy üzündən xəbərsiz çərpələng uçurmuşam... 


Aradan otuz üç il keçəndən sonra, 1973-cü ildə 
Ustad (yeri gəlmişkən, Türkiyədə ədəbi aləmdə Möv- 
lana deyəndə ağla ilk gələn Cəlaləddin Rumi, Ustad 
deyəndə isə ilk yada düşən Nəcib Fazil olur) eyni 
müqəddəs məramı iki misra ilə daha da pərçimləyə- 
cəkdi: 


Tel-tel və iplik-iplik tiksələr də ağzımı, 
Tək səs duysalar: Allah... Yoxlayanlar nəbzimi. 


Əslində, yuxarıdakı misralar sənətkara bu görüş- 
lə başlayan təsirin nə qədər güclü, həyat və yara- 
dıcılığında dəyişikliyin nə qədər dərin və taleyüklü 


11 





12 


OLDUĞU KİMİ GÖRÜNƏN USTAD 


olduğunu nəzərə çatdırmaq üçün kifayət edərdi, lakin 
burada bir neçə mühüm faktı da qeyd etməyi lazım 
bilirik. 

Əvvəla, bu tanışlığa qədər Fransanın qaynar kos- 
mopolit mühitini görüb gələn, şıq geyinməyə, atlara 
və əntiq əşyalara düşkün bəyzadə, o dövrün İstanbul 
gəncliyinin bütün bohem həyatını yaşayan, dostları 
ilə birlikdə qumarxanalar da daxil olmaqla, hər cür 
içkili yeməkxana və əyləncə məkanlarının iştirakçı- 
larından olan Nəcib Fazil bu həyat tərzindən tama- 
milə imtina edir. 

İkincisi, o günə qədər dünyagörüşü etibarilə 
daha çox sol təmayüllü sayılan, bütün əqidə və sənət 
dostları kimi pozitivizmi və materialist fəlsəfəni qəbul 
edən şair bu tanışlıqdan sonra idealist fəlsəfəni, hət- 
ta mistikanı mənimsəyir. 

Üçüncüsü, ziyalı, lakin mühafizəkar bir ailədə 
doğulub-böyüməsinə, azan səsi ilə oyanıb, evdəkiləri 
namaz qılan görməsinə, Quran dərsləri almasına bax- 
mayaraq, 30 yaşına qədər dindar olmayan Nəcib Fazil 
bu görüşdən sonra islam dininin əsaslarını dərindən 
öyrənməklə bərabər, bütün həyatı və yaradıcılığını 
Allaha və Rəsuluna həsr edəcək, islamın təbliği ilə 
məşğul olacaq dərəcədə qatı sufi-müsəlman olur. 

Dördüncüsü, Əbdülhakim Arvasi ilə birlikdə olduq- 
ları 8-9 il ərzində Nəcib Fazil o günə qədər qələmini 
sınamadığı dram və nəsr fanrlarına müraciət edir, 
tanınmış şair-ədəbiyyatşünas Hilmi Yavuzun təbiri 
ilə desək, yaradıcılığında “şeirdən radikal qopma” 
hadisəsi baş verir. Dərindən dərk etdiyi islam fəlsə- 
fəsi və təsəvvüf təlimi onun yaradıcılığına o zamana 
qədər görünməyən yeni mövzuların gəlməsinə səbəb 
olur. Türk dramaturgiyasının ən möhtəşəm əsərlə- 
rindən sayılan, üstün əxlaq fəlsəfəsi ideyasının 
yüksək sənətkarlıqla işləndiyi “Toxum” (1935), “Bir 
adam yaratmaq” (1937) və “Pul” (1942) kimi pyesləri 
yaranır. 

Nəcib Fazil öz islamçı mühafizəkar məfkurəsi 
səbəbi ilə qatı kommunizm düşməni və sovet rejimi 
əleyhdarı idi. Gənclik illərində dostluq-yoldaşlıq elə- 
diyi sol təmayüllü realist, mütərəqqi-demokratik 
yazıçı və şairlərlə (Nazim Hikmət, Sabahaddin Ali, 


Şevkət Sürəyya, Yaqub Qədri, Fatih Rıfqı, Abidin 
Dino, Fikrət Adil, Minə Urqan və başqaları) sonralar 
yolları ayrıldı və bir daha ulduzları barışmadı. Onun 
Sovetlər Birliyi, kommunizm əleyhinə sərt mövqeyi 
ilə seçilən bir neçə kitabı da nəşr edilmişdir: “Mos- 
kof”, “Sosializm, kommunizm və insanlıq”, “Türki- 
yə və kommunizm” və s. Nəcib Fazil bu kitablarda 
filosof və tarixçi-sosioloq kimi davranmağa cəhd 
edir. Bəşəriyyət tarixini araşdırır, müxtəlif din və 
cəmiyyətləri müqayisə edir, rus-türk müharibələri- 
nin köklərini incələyir. 

Nəcib Fazil Nazim Hikmətə və dahi şairin təbliğ 
etdiyi sosialist ideyalarına qarşı kəskin mübarizə 
aparanlardan biri olmuş, hətta ona qarşı vaxtaşırı 
təşkil edilən qaragüruhçu kampaniyaların önündə 
getmiş, onu “rus agenti”, “Moskva nökəri”, “vətən 
xaini” adlandıranlarla bir sırada dayanmışdı. Əlbəttə, 
zaman-zaman o özü də “tərəf-müqabillərinin” kəskin 
hücumlarına məruz qalmış, “islam kommunisti”, 
“islam faşisti”, “neomüsəlman” ifadələri ilə damğa- 
lanmışdı. 

1960-cı illərin əvvəllərindən etibarən Nəcib Fazil 
tamamilə yeni ampluada görünür. O gah funksioneri 
olduğu siyasi partiyanın ideyalarını, gah da öz dini- 
ideolofi görüşlərini təbliğ etmək məqsədilə Türkiyə- 
nin bütün şəhər, qəsəbə və kəndlərini qarış-qarış 
gəzir, təşkil edilən konfrans və yığıncaqlarda alovlu 
və ehtiraslı nitqlər söyləyir. (Bu məruzə və nitqlərin 
əksəriyyəti 1960-1970-ci illərdə kitab şəklində çap 
edilmişdi: “Rapor – 13 kitab”, “Xitabələr”, “Nitqlər”.) 

1970-ci illərdə Nəcib Fazil Almaniya və bir sıra 
Orta Şərq ölkələrinə uzunmüddətli səyahətə çıxmış, 
Məkkədə həcc ziyarətində olmuşdur. 

Nəcib Fazil bir neçə nüfuzlu milli mükafatla təl- 
tif edilmişdir. “Səbir daşı” pyesi 1947-ci ildə “C.H.P. 
Pyes Yarışması Birincilik Ödülü”nü almış, doğumu- 
nun 75-ci ildönümündə Türkiyə Mədəniyyət Nazirli- 
yinin “Büyük Kültür Armağanı”nı və “Kültür Bakanlığı 
Büyük Ödülü”nü (1980) qazanmış, Türk Ədəbiy- 
yatı Vəqfi tərəfindən “Türkcənin yaşayan ən böyük 
şairi” adına layiq görülmüşdür. “İman ve İslam Atla- 
sı” adlı əsəriylə fikir nominasiyası üzrə “Milli Kültür 
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Vakfı Armağanı”nı (1981), Türkiyə Yazarlar Birliyi- 
nin “Üstün Xidmət Ödülü”nü (1982) almış, qocaman 
sənətkara “Sultan-üş Şüəra” (“Şairlərin Sultanı”) 
bəratı təqdim olunmuşdur. 

Nəcib Fazil Qısakürək 1983-cü il mayın 25-də 
İstanbulda Erenköydəki evində vəfat etmiş, doğum 
günü - mayın 26-da Eyüp qəbiristanlığında dəfn 
olunmuşdur. 


kk 


Nəcib Fazilin ədəbi-bədii yaradıcılığını iki böyük 
dövrə ayırmaq olar. 

Birinci dövr ilk şeirlərinin dərc edildiyi 1920-ci 
illərin əvvəllərindən 1930-cu illərin ortalarına qədərki 
dönəmi əhatə edir. İkinci dövrə isə ədibin 1930-cu 
illərin ortalarından 1980-ci illərin əvvəllərinə qədərki 
yaradıcılığı daxildir. 

Bu bölgünün müəllifi Nəcib Fazilin özüdür. 
Sənətkar 1965-ci ildə qələmə aldığı “Böyük qapı” 
(1974-cü ildə “O və mən” adı ilə ikinci dəfə nəşr edil- 
mişdir) kitabında öz həyatı və ədəbi fəaliyyətini iki 
böyük dövrə ayırır və bunu birmənalı olaraq mürşidi 
Şeyx Əbdülhakim Arvasi ilə tanış olduğu tarixi günlə 
əlaqələndirir. İki hissədən ibarət olan kitabın fəsil 
adları da bunu təsdiq edir: “Tanıyıncaya qədər” və 
“Tanıdıqdan sonra”. 

Nəcib Fazilin uşaqlıq və ilk gənclik çağını yaşadığı 
XX əsrin birinci yarısı Türkiyənin ictimai-siyasi 
həyatında ciddi dəyişikliklərə yol açmış taleyüklü 
tarixi hadisələrlə zəngindir: 1908-ci il “Gənc türklər” 
inqilabı və düz bir qərinə hakimiyyətdə olan Sultan 
П Əbdülhəmidin taxtdan endirilib əvvəlcə Sultan 
Rəşad (V Mehmet), yeddi ay sonra da Osmanlının 
sonuncu padşahı Sultan Vahidəddinlə (VI Mehmet) 
əvəzlənməsi, “İttihad və Tərəqqi”çilərin hökumət kimi 
ölkəni idarə etməsi (qısa fasilələrlə 1908-1918-ci illər), 
Balkan müharibələri (1912-1913), Birinci Dünya 
müharibəsi (1914—1918), Türkiyə Milli-Azadlıq hərə- 
katı (1919-1922) və Türkiyə Cümhuriyyətinin qurul- 
ması (1923). 

Türk ədəbiyyatının bu dönəm və sonrakı inki- 
şaf istiqamətləri, eləcə də gələcəyin böyük şair, dra- 


maturq və mütəfəkkiri Nəcib Fazilin dünyagörü- 
şünün, sənət anlayışının formalaşması məhz belə 
bir ictimai-siyasi şəraitdə müəyyənləşir. Bu dövrdə 
XIX əsrin ikinci yarısından etibarən aparıcı möv- 
qedə olan maarifçilik, osmançılıq və qərbçilik kimi 
fikir cərəyanlarının ədəbiyyata təsir gücü tədricən 
zəifləyir, əksinə, islamçılıq və türkçülük güclü və 
nüfuzlu fikir cərəyanına çevrilir. Xüsusilə sonun- 
cusu ən perspektivli ideologiya və konkret fəaliyyət 
istiqaməti olur. Bu dövrdə bəzisi qısa, bəzisi nisbə- 
tən uzunömürlü olan milliyyətçi dərnək, cəmiyyət 
və mətbu orqanlar qurulur. “Türk dərnəyi” elmi 
cəmiyyəti və eyni adla nəşr edilən məcmuə (1909), 
yenə eyni ildə “Sərvəti-fünun”a təpki kimi qurulan 
“Fəcri-ati” ədəbi məktəbi, Səlanik şəhərində nəşrə 
başlayan “Gənc qələmlər” furnalı (1911), türk mil- 
liyyətçilərinin ən güclü təşkilatı “Türk ocağı” (1912) 
və onun mətbu orqanı olan “Türk yurdu” jurnalı bu 
dönəmdə yaranıb fəaliyyət göstərmişdir. 

Nəcib Fazilin ədəbi yaradıcılığa başladığı 1920-ci 
illərin əvvəlləri — 1930-cu illərin ortalarında türk 
poeziyasında söz sahibi olan şairlər az deyildi. Bir 
tərəfdən klassik Osmanlı poeziyasının davamqçıları, 
“Tənzimat”, “Sərvəti-fünun”, “Fəcri-ati” ədəbi mək- 
təblərindən yetişmə, lakin öz novatorluqları, forma 
və məzmun yenilikləri, təzə üslubları ilə də seçilən 
Əbdülhəqq Hamid, Yəhya Kamal, Mehmet Akif, 
Əhməd Haşim, Cənab Şəhahbəttin, Rza Tofiq kimi 
məşhur sənətkarlar, digər tərəfdən Ziya Göyalp və 
Mehmet Əminin başlatdıqları “Milli ədəbiyyat” cərə- 
yanının təmsilçiləri”, “hecanın beş şairi” adı verilən 
Faruk Nafiz, Orxan Seyfi, Xalid Fəxri, Enis Behiç, 
Yusif Ziya kimi ədəbi ictimaiyyətdə adları yaxşı tanı- 
nan şairlər yazıb-yaradırdılar. Eyni dönəmdə türk 
poeziyasında Nəcib Fazilin gənc müasirləri Nazim 
Hikmət, Kəmaləddin Kami, Əhməd Qüdsi, Əhməd 
Həmdi də ilk uğurlu addımlarını atırdı. 

Nəcib Fazilin nümayəndəsi olduğu Cümhuriyyət 
dönəmi türk poeziyasında fəaliyyət göstərən ədəbi 
cərəyan və qruplara da nəzər salmaq faydalıdır. 
Çünki bunları bilmədən türk ədəbiyyatında, eləcə də 
həmin ədəbi cərəyan və qruplar içərisində sənətkarın 
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özünün, o cümlədən mənsub olduğu ədəbi-ideolofi 
cərəyanın yerini və mövqeyini müəyyənləşdirmək 
çətindir. 

Bu dönəmin ilk ədəbi qrupu 1920-ci illərin son- 
larında ortaya çıxmışdı. Qrupun mətbu orqanı çox 
qısa müddət fəaliyyət göstərən “Yedi Meşale” (“Yeddi 
məşəl”) furnalı idi. Həmin məcmuə ətrafında Yaşar 
Nabi, Səbri Əsəd, Cevdət Qüdrət, Vəsfi Mahir, Müəm- 
mər Lütfi, Ziya Osman Səba, Kənan Xülusi kimi şair 
və yazıçılar toplaşmışdı. 

1930-cu illərdə Nazim Hikmətlə başlanan ən 
uzunömürlü “toplumçular”, yaxud “toplumçu ger- 
çəkçilər” (“sosial realistlər”) cərəyanının şair nüma- 
yəndələri İlhami Bəkir, Hasan İzzəddin, Ərcümənd 
Behzat, Fazil Hüsnü, Rifat İlqaz, Fəxri Erdinc, Attila 
Hhan, Mehmet Kamal, Şükran Qurdaqul, Əhməd 
Arif, A.Kadir, Mətin Eloğlu, Ataol Bəhramoğlu, 
Hasan Hüseyn və başqaları idi. 

1940-cı illərin əvvəlində ortaya çıxan “Garip” 
(“Qərib”), yaxud “Birinci yeni” adı verilən qrup və 
onun məşhur triosu – Orxan Vəli, Məlik Cevdət 
və Oqtay Rifat türk poeziyasında təptəzə bir cığır 
açmışdı. 

1950-ci illərin ortalarında “Mavi”çilər”, yaxud 
“gəribçi”lərə” qarşı təpki kimi özlərinə “İkinci yeni” 
adını verən qrup fəaliyyətə başlamışdı və onun ən 
tanınmış üç şairi Turqut Uyar, Edib Cansevər və 
Camal Sürəyya idi. 

Cümhuriyyət dönəmi türk poeziyasında heç bir 
“izm”ə, ədəbi qrupa, cərəyana qoşulmayan, yaxud 
qoşulduqdan qısa bir müddət sonra ayrılıb, müstəqil 
şəkildə öz yaradıcılıqlarını davam etdirən sənətkarlar 
da xeyli çoxdur — İlhan Berk, Behcet Necatigil, Cahit 
Sıtqı Tarancı, Əhməd Muhip Dıranas, Hilmi Yavuz, 
Cahit Külebi, Ümid Yaşar, Gültən Akın, Əhməd Özər, 
Əhməd Oqtay və başqalar. 

Əlbəttə, bu dövrdə Nəcib Fazilin çıxardığı furnal 
ətrafında toplaşanlar, onun cizgisində əsər yazanlar, 
tədqiqatları ilə onu dəstəkləyənlər, Ustadın vəfatın- 
dan sonra öz poeziya və elmi əsərləri ilə onun mənəvi 
mirasına sahib çıxanlar da xeyli çox olmuşdur: 
Hilmi Oflaz, Sezai Qaraqoç, Erdem Beyazid, Mustafa 


Miyasoğlu, Rasim Özdənörən, Reşat Əkrəm, Süley- 
man Yalçın, Hasan Çebi, Rasim Cinisli, Sami Güclü, 
Ömər Öztürkmən, Ali Nar, Mustafa Müftüoğlu və b. 


k k*k 


Dönəmin türk poeziyasının bu ümumi mənzə- 
rəsi içərisində Nəcib Fazilin yeri haqqında onun təd- 
qiqatçıları “nevi-şahsına münhasır” (“şəxsən özünə- 
məxsus”) ifadəsini işlədirlər. Bu, həqiqətən, belədir. 
Onun ədəbi-bədii yaradıcılığı bənzərsizdir. Əlbəttə, 
burada sənətkarın bütün əsərlərinin elmi-nəzəri 
təhlilini vermək niyyətimiz yoxdur. Ustadın çağdaş 
türk poeziyasında ədəbi hadisə sayılan “Çilə” kita- 
bına ümumi nəzər salmaqla, sənətkarın “özünə- 
məxsusluğunun” nə demək olduğunu aydınlaşdır- 
mağa cəhd edirik. Fikrimizcə, Nəcib Fazilin bütün 
yaradıcılığının ideya-məzmun kodu, mahiyyət və mün- 
dəricəsinin açarı, sənət anlayışının şifrəsi leksik- 
semantik, sufi mənasını irəlidə açmağa çalışacağı- 

ız “çilə” kəlməsindədir. 

Nəcib Fazil “Çilə” şerini 1939-cu ildə yazmışdır. 
Uzun illər sonra eyniadlı kitab nəşr etdirmişdir (1962). 
Daha sonra özünün digər bütün şeir kitablarından 
— “Hörümçək toru”, “Kaldırımlar”, “Mən və ötəsi”, 
“Sonsuzluq karvanı”, “Şeirlərim” və “Əssalam”dan 
seçmələri “Çilə” adı altında yenidən tək cilddə (1974) 
toplayıb, yerdə qalan şeir kitablarının müəlliflik 
hüququndan imtina etmişdir. “Mal sahibi mən isəm, 
bunları istəmədiyim, tanımadığım və zibilliyə atdı- 
бил bilinsin...” — deyib bu kitabdakılardan başqa 
heç bir şerinin ayrılıqda çap edilməsini, yaxud başqa 
bir kitaba salınmasını istəməmişdir. Həmin kitabı 
anasına ithaf edən sənətkar onun mündəricatı və 
tərtibatını da özü vermişdir. Türkiyənin məşhur nəş- 
riyyatı “Yapı Kredi Yayınları” tərəfindən buraxılan 
sonuncu nəşrinin fəsilləri belə adlanır: “Şeirlərim və 
şairliyim” adlı təqdimat, Allah (fəslin ilk şerinin adı 
“Çilə”dir), İnsan, Ölüm, Şəhər, Təbiət, Qadın, Qorxu, 
Daüssıla (Vətən həsrəti), Ukde (Qüssə), Hafakan 
(Ürək döyüntüləri), Təcrid, Qəhrəmanlar, Dava və 
Cəmiyyət. (Necip Fazıl Kısakürek. Çile. Bütün şiir- 
leri. İstanbul, 2004, 472 səh.) 
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Əlbəttə, bu, Ustadın qərarı idi və onu heç kəs 
dəyişdirə bilməzdi. Lakin fikrimizcə, qərar yeni deyildi 
və Nəcib Fazil hələ 35 il əvvəl “Çilə” şerinin özün- 
də buna işarə etmiş, “fikir əzabından böyük işgəncə” 
olmadığını vurğulayıb şairliklə sənətkarlığı bir-birin- 
dən ayırmışdı. O, şairliyi “cücələrə” – cılız, cırtdan 
adamlara vermiş, “böyük sənətkarlıqda” özünün 
gözü olduğunu ifadə etmişdi. Şübhəsiz ki, bura- 
dakı “sənətkarlıq” termini ilə nəzərdə tutulan məf- 
hum ədəbi yaradıcılıq deyil. Ustad nəyi nəzərdə tut- 
duğunu şerin bütün misralarına, ruhuna, şüuraltı 
mətninə hopdurub. Bu, missiyadır və həmin vəzifəni 
ona Yaradan verib: “Qeyblərdən bir səs gəldi, bu 
adam gəzdirsin boşluğu ənsə kökündə”. Bu böyük 
missiyanın yerinə yetirilməsi üçün poeziya kifa- 
yət deyildi. Bizcə, Nəcib Fazilin poeziyanın Ustad 
taxtında ikən onu tərk edib dramaturgiyaya, pub- 
lisistikaya və fəlsəfəyə yönəlməsinin kökündə də bu 
dayanırl Sənətkarın sonrakı yaradıcılığı boyunca 
qələmə aldığı bütün əsərlərdə işlədiyi mövzuların 
hamısı bu şeirdəki sufi-fəlsəfi hikmətindədir: “İnsan 
kimdir, haradan gəlib hara gedir?” – sualının tək 
cavabı insanın öz içində gizlidir. Onu “təbiətdə, 
cəmiyyətdə” axtarmaq boş bir məşğuliyyətdir: “Boşu- 
na gəzmişəm, yox təbiətdə içimdəki qədər eniş və 
yoxuş”. İnsan özünü axtararkən içindəki “cövhəri” 
kəşf edəcək, qeyd-şərtsiz qulu olduğu Allah və onun 
Rəsuluna, islama sığınacaql Cəmi kainatın Əfəndisi 
insan, insanın Əfəndisi, Qurtarıcısı Allahdır. “Çilə” 
şerindəki bütün simvollar, ölüm və həyat, cənnət və 
cəhənnəm, şüur və şüuraltı, röya və həqiqət, reallıq 
və irreallıq, kainat və sonsuzluq və nəhayət, dəlilik 
və dahilik kimi fəlsəfi paradiqmalar Nəcib Fazilin 
digər əsərlərində də varl 

“Çilə” kitabının taleyindəki paradoksallıq bununla 
qurtarmır. Kitaba adını verən şerin nəşr ili İkinci 
Dünya müharibəsinin başladığı ildir. İllərin üst-üstə 
düşməsi isə təsadüfi sayıla bilməz. Şerin adı bunu 
təkzib edir. İş burasındadır ki, Nəcib Fazilin işlə- 
diyi və “Çərçivə” rubrikası altında müntəzəm köşə 
yazıları dərc etdirdiyi “Son Teleqraf” qəzetində baş 
redaktor Ədhəm İzzətin əksinə olaraq o, “kahinlik” 


edib hələ savaş başlamazdan çox-çox əvvəl Dünya 
müharibəsinin qaçılmaz olduğunu və tezliklə baş- 
layacağını irəli sürmüş, öncəgörmə qabiliyyəti 
nümayiş etdirmişdi. Bəzilərinə görə, “Çilə” şerin- 
dəki bir-iki misra da bu müharibədən xəbər verirdi: 
“Pəncərəyə qaçdım: Qızıl qiyamətl Dediklərin çıxdı, 
ağbirçək bacıl”, yaxud da “Bir bardaq su kimi 
çalxandı dünya. Söndü istiqamət, yıxıldı boşluq”. 
Bir sentyabrdan sonra bütün ədəbiyyat qəzetləri öz 
səhifələrində həmin “Çilə” şerini dərc etmiş, “Son 
Teleqraf”ın tirajı isə bir günün içində 5-6 mindən 
35-40 minə yüksəlmişdi. 

Başdan-ayağa şərqli düşüncəsi, islam fəlsəfəsi ilə 
yazılmış kitaba adını verən bu əsərə məqalələrinin 
birində toxunan tanınmış ədəbiyyatçı-publisist Bəşir 
Ayvazoğlu qeyd edir ki, klassik Qərb musiqisini dərin- 
dən bilən və sevən Nəcib Fazil “Çilə” əsərini dörd- 
hissəli simfoniya formasında qələmə almışdır. Hamı- 
nın “Çilə” adı ilə tanıdığı şerin ilk adı “Simfoniya” imiş 
və “Alleqro”, “Adafio”, “Andante” və “Final” adlı dörd 
hissədən ibarətmiş. Publisist xatırladır ki, Ustadın öz 
səsi ilə şeirlərinin yazıldığı valda fon musiqisi olaraq 
klassik Qərb simfoniyasindan parçalar səsləndirilir. 

“Çilə” sözü farscadan türkcəyə keçmişdir. Fars 
dilindəki “çihle” (qırxgünlük müddət) kəlməsi osmanlı 
türkcəsində “çilə”, yaxud “çillə” şəklində işlədilmiş, 
müasir türk dilinin orfoqrafiyasında “çilə” şəklin- 
də sabitləşmişdir. Bu sözün bütün müstəqim və 
məcazi mənalarını, siqlətli semantik yükünü sənət- 
karın həyatında və ədəbi fəaliyyətində açıq mətn, 
yaxud da simvollar şəklində müşahidə etmək müm- 
kündür. Belə ki, “çilə” — əziyyət, əzab, zəhmət, sıxıntı 
deməkdir. Bu mənada “çilə”, sanki, sənətkarın 
ömrünü xarakterizə edən rəmzi atributlardan biri 
kimi çıxış edir. Ədibin 1930-cu illərin ortalarından 
sonrakı həyatı əziyyət və sıxıntı içərisində keçmişdir. 
Statistik bilgilərə görə, Nəcib Fazil haqqında veril- 
miş məhkumluq qərarlarının cəmi 101 ilə bərabər 
olmuşdurl 

“Çilə” — nəfs tərbiyəsi və ibadət deməkdir. Hər hansı 
təriqətə girmək istəyən adam əvvəlcə bir yerə qapa- 
nır (içərisində dəri, yaxud səccadə və Qurani-Kərim 
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olan bu məkana “çiləxana” adı verilir), “çiləyə girir” 
(yəni “çiləkeş” olur), az miqdarda yemək və su ilə 
kifayətlənib, çox az yatıb, 40 gün (bəzi təriqətlərdə 
bu müddət daha da uzun olur) gecə-gündüz iba- 
dətlə, Quranı qiraətlə məşğul olur. O, 40 günün 
tamamında “çilədən çıxır”. Bu, sufi dərviş olmaq 
istəyənin imtahana, sınağa çəkilməsidir. Nəcib Fazil 
40 gün yerinə, ilkin olaraq 7-8 il (Əbdülhakim Arvasi 
ilə bərabər olduğu dövrl), daha sonra isə ömür boyu 
“çilə çəkmiş”, “çilə doldurmuş”, poetik dünyasında 
öz içinə qapanıb özünü xarici aləmdən təcrid etmiş, 
beləcə, “çiləkeşlik imtahanını” uğurla vermişdir: “Hər 
fikir, hər inanış tək mövsümlük – vəssalam. Zaman 
və məkan üstü yeganə refim islam”. 

Yaxud da başqa bir vəsilə ilə siyasi partiya baş- 
qanına məktubunda dediyi kimi: “İçi alov-alov müsəl- 
man, çölü pırıl-pırıl türk və içi çölünə hakim, çölü 
içinə kölə, yeni türk nəslinin maya çanağı olma əhil- 
liyi hansı topluluqdadırsa, mən oradayam. Allahın 
inayəti və Rəsulunun ruhaniyyəti bu yoldakıların 
üzərində olsun”. Yeri gəlmişkən, xatırladaq ki, klassik 
türk ədəbiyyatında şairin sevgilisinin yolunda çək- 
diyi əzab-əziyyət, iztirablar da “çilə çəkməyə”, “çilə 
doldurmağa” bənzədilmişdir. Bülbülün qızılgülün 
dərdindən həzin-həzin ötməsi, ahu-zar etməsinə də 
“çiləmək” deyilmişdir. (Məşhur türk müğənnisi Emel 
Sayının möhtəşəm “Çilə, bülbülüm, çilə” mahnısı 
yada düşür!) 

Publisist Mehmet Niyazi də Nəcib Fazili, hər şey- 
dən əvvəl, iman adamı kimi xarakterizə edir, mür- 
şidindən öyrəndiklərini səxavətlə ötürdüyü çağdaş 
türk sənətkarları Hilmi Oflaz, Sezai Erkoç, Ərdəm 
Bayazit kimi xələflərini onun “metafizik övladları”, 
müridləri hesab edir. Onu gəncliyində içinə düşdüyü 
mənəvi-psixolofi girdabdan Əbdülhakim Arvasinin 
uzatdığı kəndir xilas etsə də, sonrakı həyatı şairi 
yenidən burulğanın içinə çəkib saldığını vurğulayır. 
İslami yola girdiyi üçün sənət və fikir çevrələri ilə 
bütün bağlarının qopduğunu, müəllimlikdən atıl- 
dığını, bank məmurluğu işindən azad edildiyini, 
əsərlərinin məktəb dərsliklərindən çıxarıldığını deyir. 
Bütün bunlar doğrudur. Lakin ən doğru olan budur 


ki, bu məşəqqətə mətanətlə dözən, fərd və cəmiy- 
yət üçün mənəviyyatın nə demək olduğunu dərk 
edən Nəcib Fazil bir dəfə də olsun peşmançılıq hissi 
keçirmədi, öz doğru bildiyi yolla — Allah və Rəsulu- 
nun yolu ilə getdi, Mütləq Həqiqət uğrunda savaşdı, 
çünki hesab adamı yox, iman adamı idi. 


kk 


Nəcib Fazil ruhuyla, qanıyla şairdir. Bu baxım- 
dan onun poeziyası, daha doğrusu, poetik dühası 
Fransada qısamüddətli təhsil aldığı dövrdə yaradı- 
cılıqları ilə tanış olmağa fürsət tapdığı, sonralar özü- 
nün də dəfələrlə rəğbətlə bəhs etdiyi və bəyəndiyini, 
təsirləndiyini söylədiyi XIX əsrin Şarl Bodler, Artur 
Rembo, Fridrix Hölderlin, Henri fon Kleyst kimi şair- 
lərinə yaxındır. Məlumdur ki, özünəməxsus həyat 
tərzləri ilə seçilən Qərbin bu sənətkarları öz şair 
ömürlərini “qeyri-adi” yaşamış, elə “qeyri-adi” şəkil- 
də” də tamamlamışlar. Eyni çılğın ruha sahib gənc 
Nəcib Fazilin onlarla eyni qisməti paylaşmamasının 
(intihar etməməsi, dəli olmaması və səfilləşməməsi- 
ninl) tək səbəbinin yuxarıda geniş şəkildə üzərində 
dayandığımız tarixi görüş olduğu və Ustadın dörd 
əllə Allaha sarılmasının və islama sığınmasının, 
həm də bundan qaynaqlandığı söylənir. Sənətka- 
rın Əbdülhakim Arvasiyə “Qurtarıcım, xilaskarıml” 
deməsi də buna işarə eləyir. Bu xüsusda ikinci ver- 
siya şairin gənclik illərinin dostu, görkəmli yazıçı 
Minə Urqanın “Bir dinozavrın xatirələri” kitabında 
var. Minə xanımın yazdığına görə, üzündəki зәуј1- 
məni həkimlər müalicə edə bilmədikləri üçün Nəcib 
Fazil xocanın (mollanın) yanına gedir və bir üfürüklə 
bu mərəzdən qurtulur, Allahın dərgahına bundan 
sonra bağlanır. 

Nəcib Fazilin şerindəki ahəng və səs ruhi dərin- 
likdən gəlir. O dərinlikdəsə ölüm, qorxu, sevinc, şüb- 
hə, şəfqət, mərhəmət, hirs, qəzəb kimi bəşəri hisslər, 
sıxıntılar var. Ruhi sıxıntı, psixolofi böhran motiv- 
lərini əksər şairlər öz əsərlərində işləmişdir, lakin 
digər şairlərdə bu ruhi sıxıntıların qaynağı, yara- 
dıcısı kimi, əsasən, sosial səbəblər göstərilir. Usta- 
dın poeziyasında ruhi təlatümlər daha çox metafizik 
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mahiyyət daşıyır. O, şerə fəlsəfə və düşüncəni hop- 
durur, misralarını bunları əks etdirəcək simvollarla 
yoğurur. Kəlmələrlə zərgər kimi davranır, onları cür- 
bəcür qiyafəyə bürüyür, sözlərə daşıya biləcəkləri 
qədər məna, semantik siqlət yükləyir. 

Nəcib Fazil şerin əsas qayəsinin Mütləq Həqiqəti 
axtarmaq olduğunu irəli sürsə də, poeziyada “sənət 
üçün sənət” prinsipindən qətiyyən əl çəkmir, yalnız 
“Allaha və Allah davasını topluma” çatdırdığı ölçüdə 
“cəmiyyət üçün sənət” anlayışını qəbul edir. Sənətdə 
özünü xarakterizə edəndə də “Məni də Allah və 
Peyğəmbər divanəsi olaraq xatırlayın” deyir. 


kk 


Dramaturq Nəcib Fazilə gəlincə, onun pyeslərin- 
də işlədiyi mövzuların ideyası, yuxarıda qeyd etdiyi- 
miz kimi, poeziyasının davamıdır. Ədibin 15-ə yaxın 
dram əsəri var. Bunlardan ən məşhurları “Toxum” 
(1935), “Bir adam yaratmaq” (1937), “Pul” (1941) və 
“Rəis Bəy” (1964) pyesləridir. İllərlə ölkənin ən tanın- 
mış refissorları tərəfindən tamaşaya qoyulan və 
səhnələrdən düşməyən bu pyeslərdən bir neçəsinin 
motivləri əsasında tammertrailı bədii filmlər və tele- 
viziya filmləri çəkilmişdir. Ustad özü 6 kinofilm 
üçün “Senaryo romanlarım” adını verdiyi ssenarilər 
qələmə almış, sonralar bunları eyniadlı kitabda top- 
lamışdır (1972). 

Nəcib Fazilin bütün dram əsərlərində vurğula- 
nan başlıca ideya budur ki, insan kainatın mehrabı- 
dır, lakin o, alın yazısı, müqəddərat hikmətiylə kai- 
natın mehvərinə oturdulmuşdur. Kainatın bütün 
sirlərini çözmək, gizlinlərinə aşina olmaq mümkün 
olmadığı kimi, insanın da sirlərini axıra qədər dərk 
etmək imkan xaricindədir. Hər səfərində bu sirrə 
vaqif olduğumuzu zənn etdiyimiz anda yeni məc- 
hulla qarşılaşırıq. Yaradandan başqa, insanın iç dün- 
yasını heç kəs görə bilmir. Çünki bəşər övladının 
mənəviyyatı heç zaman tam şəkildə açılmayacaq 
şəkildə qəlibləndirilmişdir. 

“Toxum” pyesində Türkiyə Milli Azadlıq hərəkatı- 
nın başlama səbəblərinin yeni bədii-estetik təqdimatı 
ilə qarşılaşırıq. Türkiyənin ən tanınmış teatr rejisso- 


ru və aktyorlarından Möhsün Ertoğrulun xahişi ilə 
7 gündə yazılmış 3 pərdəlik pyesin əsas ideyası budur 
ki, qəhrəmanlıq, vətəni müdafiə məsələsi millətin ruhu 
ilə əlaqədar məsələdir və bu ruh toxum kimi insa- 
nın içində daim yaşayır, yalnız münbit zəmin tapan 
kimi cücərir, boy atır. Türkiyə Milli Azadlıq hərəkatı 
zəfərinin kökündə Anadolu xalqının içində yatan bu 
toxumun - milli kimlik duyğusunun oyanışı dayanır. 
Pyesdə hərəkatın ilk çıxış mənbəyi (toxumul) kimi 
müəllifin özünün ailə kökü ilə bağlı olduğu Maraş 
şəhəri göstərilir. Dramaturq bu qəhrəman şəhəri son 
və ən saf müsəlman torpaqları kimi vəsf edir. 

Nəcib Fazilin İstanbulda başlayıb Zonquldaqda 
tamamladığı “Bir adam yaratmaq” pyesində hadisə- 
lər naməlum tarixdə fikir böhranı içində ömür sürən 
38 yaşlı dramaturq Xosrov bəyin evində cərəyan edir. 
On dörd səhnədən ibarət əsərin ideyası alın yazısı və 
qəza-qədərin insan taleyindəki həlledici rolu üzərində 
qurulmuşdur. Final səhnəsində qəhrəmanın dilindən 
səslənən “Neyləyim, ana, kəsdiniz əncir ağacını” fər- 
yadı belə bir həqiqəti vurğulayır ki, atası kimi özünü 
əncir ağacından asmaq istəyən Xosrovun bundan 
ağacı kəsməklə “xilas edilməsi” cəhdi əbəsdir və 
onun havalanıb dəlixanaya düşməsinin qarşısını ala 
bilmir. Bu, alın yazısının təsdiqi, qədərdən qaçmağın 
mümkünsüzlüyü deməkdir. 

Ustad pyesdə daha dərin qatlara enir. Xosrov 
sənətkardır. Sənətkar da digər insanlar kimi məx- 
luqdur, yəni xəlq ediləndir, yaradılandır. Ancaq adi 
insanlardan fərqlidir, çünki özü eyni zamanda yara- 
dandır, dünyaya əsər gətirəndir. Onun yaradılmış 
olan özü ilə özünün yaratdığı əsər arasındakı tək 
bağ Allahdır. İkisini də yaradan Odur. Əgər sənətkar 
öz əsərində özünü, öz həyatını təsvir edirsə, deməli, 
o, Yaradanın yaratdığını yenidən yaradır. Xarakter, 
adam yaratmaq istəyən də Xosrovdur. Lakin o, əsər- 
dəki obrazı, xarakteri yaradanda ona öz çöhrəsini, 
həyatını və taleyini geyindirir. Beləliklə, sənətkarın 
yaratdığı bədii obraz həyatdakı prototipinin eynisi, 
sənətkarın özü olur. 

Beşpərdəli “Pul” pyesinin mərkəzində pul qazan- 
maq xatirinə bütün vasitələri məqbul sayan “miskin 
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hesablar adamı” – Bank Müdiri dayanır. O, əməllərinin 
əxlaqla bir araya sığmadığını bilir, lakin digərlərin- 
dən fərqli olaraq, bunu səmimi şəkildə etiraf etməyi 
bacarır. Halbuki ətrafı dürüst, namuslu, əxlaqlı görü- 
nən, əslindəsə şərəfsiz və rəzil insanlarla doludur. 
Ustadın açmaq istədiyi fəlsəfi dilemma da budur: 
olduğu kimi görünmək əxlaqımı daha səmimi hiss- 
dir, yoxsa iç üzünü gizlədib, göründüyü kimi olma- 
maqmı? Pyesin bədii konfliktini təşkil edən bu dilem- 
manı çözən meyar, insanların bütün iç üzünü 
olduğu kimi ortaya çıxara bilən ölçü vahidisə pul- 
durl Ustadın başqa əsərlərində olduğu kimi, bu 
pyesdə də pula münasibəti şəffafdır: pula sahib və 
hakim olmaq hər bir insanın haqqıdır, pulun sahib 
və hakim olduğu insan isə öz insanlıq simasını itir- 
məyə məhkumdur. 

Təxminən, on ildən artıq müddət ərzində dram 
əsəri yazmayan Nəcib Fazil 1960-cı il hərbi çevrili- 
şindən sonra salındığı həbsxanada dalbadal üç pyes 
qələmə alır. Bunlardan biri türk dramaturgiyasının 
şah əsərlərindən hesab edilən üçpərdəli “Rəis Bəy” 
pyesidir. Ağır cinayət işləri üzrə məhkəmə sədri olan 
Rəis Bəy tənha, ömrü hotel odalarında keçmiş, xasiy- 
yətcə tündməzac, “qanunu bütün şiddətiylə tətbiq 
edən daşqəlbli” adamdır. Onun lüğətində “mərhə- 
mət” sözü yoxdur. Hətta bir caniyə, qatilə mərhəmət 
hissiylə yaxınlaşmağın cəzası da onun nəzərində 
edamdırl Cəmiyyətdə günahsız fərdi, suçsuz insanı 
qorumaq naminə min nəfər suçluya, günahkara 
“edam köynəyi” geyindirməkdən çəkinməmək lazım- 
dır. Günün birində anasını öldürdüyü iddiasıyla 
hüzuruna çıxarılan gəncin edamına qərar verir. 
Lakin edamdan sonra gəncin qatil olmadığı ortaya 
çıxır və gerçək cani yaxalanır. Bu xəbərdən “müdhiş 
sarsıntı” keçirən Rəis Bəy tutduğu vəzifədən könüllü 
istefaya gedir. 

Duyğu yüklü, düşündürücü, zaman-zaman insanı 
ağladan əsərin təlqin etdiyi ideya humanist və bəşə- 
ridir. “Ağlamaq ayıbdır, hələ kişiyə heç yaraşmaz” 
kimi deyimlər cəfəngiyatdır. Mərhəmət hissinin bir 
parçasıdır ağlamaq. Bir vaxtlar xahiş üçün yanına 
gəlib göz yaşı tökən ağbirçək anaya “Göz yaşı cinayə- 


tin rəngini soldurmaz” deyən Rəis Bəy final səhnə- 
sində göz yaşını “Su kimi, hava kimi möhtac olduğu- 
muz iksir” adlandırır. Nəcib Fazil tamaşaçıya edam 
edilən gəncin diliylə həyat dərsi verir. O, insanları 
“mərhəmətdən, acıma duyğusundan yalnız şərin 
doğulacağına” inanmaqda ittiham edir. Rəis Bəy 
“rəhmi yox edilmiş, buz çölündən yol alan ürəyi”nin 
verdiyi qərarın səhv olduğunu başa düşdüyü anda 
ağlamağa başlayır. Bir anda da həyatı dəyişir. “Ağla- 
dıqca anlar, anladıqca ağlar...” 


k k*k 


Nəcib Fazilin “Aynadakı yalan” və avtobioqrafik 
“Qafa kağızı” (“Şəxsiyyət vəsiqəsi”) adlı iki romanı 
vardır. İkinci romanını 78 yaşında ikən yazmağa 
başlamış, kitab şəklində ölümündən sonra nəşr 
edilmişdir. Bəzi tədqiqatçılar əsərin 1928-ci ildə əski 
əlifba ilə çap edilmiş “Məşum yaqut” adlı o dövrdə 
geniş yayılmış “kilidli otaq gizlinləri” tipli detektiv 
roman olduğunu yazırlar. 

Qeyd edək ki, ədibin romanları şeirləri və pyes- 
ləri ilə müqayisə edilməyəcək dərəcədə zəifdir. Bun- 
lardan birinin — “Aynadakı yalan” romanının süfetinə 
qısaca göz atmaqla kifayətlənirik. Əsərdə hadisələr 
universitetin fəlsəfə fakültəsində müxtəlif siyasi 
görüşlərə mənsub Naci, Minə, Abid, Belma adlı ziyalı 
gənclərin və sonradan əsərin süjetinə daxil edilən 
kənd qızı Xədicənin ətrafında cərəyan edir. 

Sevdiyi qız Belmadan ayrılan Naci təsəvvüf hikmət- 
lərini araşdırmağa və öyrənməyə başlayır. Bir camedə 
tanış olduğu imamın köməyi sayəsində əski əlifba ilə 
yazılmış dini əsərləri oxuyur. Bu arada xəstələndiyi 
üçün İstanbulda xəstəxanaya yerləşdirilən Xədicəni 
də tez-tez yoluxur. Onlar elə xəstəxanada evlənirlər. 
Lakin bu xoşbəxtlik uzun sürmür, Xədicə vəfat edir. 

Bütün diqqətini sufizmlə əlaqədar elmi-tədqiqat 
işinə verən Nacinin dissertasiyası universitet elmi 
şurası tərəfindən rədd edilir. Halbukionun monoqra- 
fiyası xarici ölkələrdən birində nəşr edilmiş və çox 
yüksək qiymət almışdır. Naci universitetdəki işin- 
dən çıxır. Ona qarşı ölkədə qaralama kampaniyası 
aparılır. 
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OLDUĞU KİMİ GÖRÜNƏN USTAD 


Eyni illərdə həbsxanada yatan və vaxtilə ona aşiq 
olan solçu Minə azadlığa çıxır. Birlikdə Minənin avto- 
mobili ilə gəzəndə qəzaya uğrayırlar, Minə ölür. Naci 
ruhi böhran keçirir, bu sıxıntılardan qurtuluşun yol- 
larını axtarır. Bir gecə röyasında gördüyü Xədicənin 
işarəsi ilə came-came dolaşıb mürşidini, xilaskarını 
axtarır və onu Eyüp camesində tapır. 

Romanın ana ideyası budur ki, insan səadətə 
qovuşmaq üçün Allahına qovuşmalı, daha doğrusu, 
onu Allaha qovuşduracaq yolu axtarıb tapmalıdır. 
Bunun üçün dünyəvi biliklər yetərli deyildir. Hər 
kəsin müəllimə (mürşidəl), məktəbə (cameyə, təriqə- 
təl) ehtiyacı var. Nacinin xoşbəxtlik axtarışları yalnız 
insanlardan qurtulmaqla (Xədicə və Minənin ölməsi, 
Belmanı tamamilə unutması, işindən və həmkarla- 
rından uzaqlaşması) müsbət nəticə verir. 

Nəcib Fazilin hekayələri onun “Bir neçə hekayə, 
bir neçə təhlil” (1933), “Ruh sıxıntıları” (1965) və 
“Hekayələrim” (1970) adlı kitablarında toplanmışdır. 

Ədibin çox sayda memuar kitabı, ədəbi-tarixi- 
dini portretləri, bioqrafik əsərləri, esseləri və epistol- 
yar mirası işıq üzü görmüşdür. 


*Ох* 


Nəcib Fazil eyni zamanda dini məfkurəsini və 
mənsub olduğu siyasi partiyanın ideolofi proqramını 
alovlu nitqlər vasitəsilə yayan, təbliğ edən ehtiraslı 
və bəlağətli xətib idi. Sənətkarın həyat və yaradı- 
cılığının tədqiqatçılarından olan Mustafa Miyasoğlu 
qeyd edir ki, o, Türkiyənin müxtəlif vilayətlərində 
1963-1977-ci illər arasında keçirilən konfranslarda, 
təxminən, 30 məruzə ilə çıxış etmiş və 60-dan artıq 
izdihamlı mitinqdə geniş nitq söyləmişdir. Ədibin 
nitqləri bir neçə kitabda toplanmışdır. Onun çıxışları 
elmi məruzə, cansıxıcı mühazirə deyildi, bədii nitqin 
gözəl, ehtiraslı nümunələri idi. Xətibin nitqləri sar- 
sıdıcı təsir bağışlayır, obrazlı sözün qüdrətli füsun- 
karlığını əks etdirirdi. Onun bütün nitqlərinin leyt- 
motivini ilahi gücə dayanan üstünlük və qurtuluş 
vədi, fəlsəfi ruhamniyyət təşkil edirdi. Ustad vəhyə 
söykənən son dinin və dəyişməz Kitabının ilhamıyla 
müsəlmanlıq yolunda islam düşüncəsini, islam kül- 


türünü və yaşayışını həyat və mədəniyyət anlayışı 
kimi təbliğ etmişdir. 

Tanınmış türk ədəbiyyatşünası Əhməd Həmdi 
Tanpınarın bir sözü var: “İnsanlar da quyulara bən- 
zəyirlər, içlərində boğula bilərsiniz”. Nəcib Fazil özü 
belə bir İnsan olmaqla bərabər, insanda boğulma- 
ması üçün islama sığınmış, bütün həyat və yara- 
dıcılığını sadə bir düsturla ifadə etmişdir: “Allah və 
Rəsulu - başqa hər şey heç və batil”. 


Əsgər Kəsulov 
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BİR TƏNHALIQ GECƏSİNİN 
VAHİMƏLƏRİ 


İyirmi otaqlı köhnə mənzildə doğuldum. Bu mənzilin 
xatirəsi məndə ən dərin təsir kimi yaşayır... İyirmi otaqlı 
çox böyük mənzil. İçində gurluğu həddini aşmış səsli-küylü 
ailə... Ana və atadan tutmuş, bibi və yeznəyə qədər bir 
dəstə qohum adları, hamıyla başqası arasındakı şübhəli 
əlaqədə israr eləyir... Bacalardan, pəncərələrdən girən külə- 
yin dalğası kimi hər saniyə mənzildəki iyirmi otağın qapıları 
susmaq bilməyən cırıltılarla açılıb-örtülür... Dəhlizlərdən, 
pilləkənlərdən bitib-tükənməyən sel kimi gəlib-gedənlər, 
çıxıb-enənlər var... Yavaş-yavaş addım atan qocaların çəkə- 
ləkləriylə, cəld addımlayan gənclərin dabanlarından çıxan 
səslər, ətək xışıltıları, otaqlardakı donqultular, qəhqəhələr 
mənzilə həyatiliyi aşıb-daşan aləm görkəmi vermişdi. 

Arı şanı kimi hər fərdinin kor intuisiya ilə iştirak elədiyi 
həmin hərəkət qaynaşması içində bütün bu gediş-gəlişlərin 
bağlı olduğu anlaşılmazlığı bir an belə düşünmək olmaz. 
Onda çaşar, addımlarınızı dəstənin addımlarına dolaşdırıb 
müştərək ahəngə uymaq rahatlığını əbədi itirərsiniz. 

Mən bu hərəkətləri idarə eləyən səbəbləri düşünmədən, 
yaxud düşündüyümü bilmədən ondan ürkmüş, gurluğu 
mağıl hüdudu aşan bu səsli-küylü ailə içində sonsuz 
tənhalığa məhkum olmuşdum. Ümumiyyətlə, bu qədər 
qələbəlik hamını bir-biri ilə məşğul olmaq ehtiyacından 
uzaqlaşdırmışdı. Evdə hamının həddən artıq tənhalığa 
yuvarlanması üçün bu qədər çoxluq olması bəs eləmişdi. 

Elə həmin mənzildə məni əqrəbin caynağına oxşayan 
xəstəhal həssaslıq sancdı. İlk mərhələ kimi qorxuya düş- 
düm. Neçə gecə ortasında bürünc şamdanda bədbəxt şam 
ağlayan otağımdakı yatağımda hədəfsiz qorxularla titrə- 
diyimi, yan otaqda yatan anamı çağırdığımı xatırlayıram. 
O anlarda mənə elə gəlirdi ki, gecənin qala qədər qalın 
və heybətli səssizliyi içində, mənzildəki aşıb-daşan həyatın 


səs-küyü qapqaranlıq meşədən gələn şəlalə səsi kimi hələ 
eşidilir. Hələ sehrli əllərin açıb-örtdükləri qapılar cırıldayır, 
dəhlizlərdən cinlərin ayaq səsləri gəlir. 

Küçə gözətçiləri — onların şəxsiyyətləri, görkəmləri ilə 
çox maraqlanırdım – gecənin gözlənilməyən bir vaxtında 
əlağaclarını daşa vurub “yanğın var!” — deyə bağıranda 
yatağımdan atılıb bir daha yata bilməyən mən vardım. 

İçimdə xatirələr bir-birini qovalardı. Yanğından qun- 
daq qoymaq yorumuna keçər və “qundaq qoymaq” yozu- 
munun təsiri ilə gözümün qabağına alovlanıb yanan bir 
evin tavanı arasında unudulmuş qundaqdakı uşaq gəlirdi. 
O uşağın yalnız çöhrəsini görürdüm. Əl boyda kiçik və 
ağlayan çöhrəsini... Örtülü göz qapaqlarının altında bir 
cüt noxud dənəsi kimi şişmiş gözlərini, kəskin fəryadların 
sərt cizgilərlə bürüşdürdüyü qıpqırmızı üzünü görürdüm. 
Bu çöhrə mənim üçün qorxunun rəmzi olurdu. 

Hamı yatandan sonra otağımdan çölə çıxmaq, hələ 
daşlığa enmək mənim üçün “imkansız” məfhumunun yega- 
nə misalıydı. Təsəvvür eləyə bilməzdim ki, Yer üzündə 
hansısa ev bizimki qədər qorxulu olsun. Dərhal xəyalı- 
ma evin hər otağında, hər guşəsində qorxduğum kölgə, 
kabus gətirirdim. 

Qorxularımın mənbəyində qaynaşan bir çox xatirə ara- 
sında hələ iki ölüm hadisəsi, bütün rəngləri, səsləri və 
qorxularıyla canlı qalmışdı. Bacımla babamın ölümü... 
Bacımın öldüyü gecə salondakı böyük divanda necə üstü- 
mə qalın adyal örtdükləri, qalın örtüyün altında dişlərim 
bir-birinə dəyə-dəyə titrəməyim həmişə gözümün qaba- 
ğındadır. Böyründə, əllərində dərman şüşələri ayaq üstdə 
duran küskün görkəmli iki kişi qohum arasında anamın 
dırnaqlarıyla cızdığı dəlisayaq sifəti... Sonra tabut... Balaca 
tabutun küçə qapısından bayıra çıxması... Qapının iki tayı 
açılır, tabut arxasınca bir dəstə insan küçəyə bir-bir, ikibir 
sıralananlara doğru ağır-ağır irəliləyir.... İkinci mərtəbənin 
dəhlizində bilmirəm neçə gecə yanan lampa... 


*Жож 


Babam gözümün qabağında öldü. Yorğanın altından 
çıxmış, yaşılaçalan sarı rəngli, qupquru ayaq... Bürüş- 
müş yorğan... Arxasına yastıqlar qoyulmuş xəstə, yataqda 
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yarıoturmuş vəziyyətdə bayğın gözlərini uzaq, göz işlədik- 
cə uzaq bir aləmə dikib... 

Elə bu vəziyyətdə boynunun ardına nazik iplə bağlı 
kimi duran başın sinəyə düşməsi... 

O nədir? Çox kiçik hadisədirl.. Bir baş sinəyə düşdü... 
Bu adam öldümü? Bu adam artıq yoxdurmu? 

Necə ola bilər? Ömrü buna görə necə hadisələrlə dolu 
olan həmin adamın bu qədər xırdaca hərəkətlə aramızdan 
tamamilə getdiyinə, yox olduğuna necə inanırıq? 

Mümkün deyil, dəli olarıq, yenə inanmarıq. Halbuki 
dəli olmarıq. Onda inanarıqmı? İnanmarıq axı... Hətta elə 
anlarımız olur ki, “bax, bax, — deyirik, — elə bil, indi, indi 
qapı açılacaq, babam içəri girəcək”... İnanmırıqsa, onsuz 
yaşamağa necə razı oluruq? Razı da olmarıq. Hər şeyə 
baxmayaraq, onsuz da, yaşamağa alışmamaq əlimizdə 
deyil. Ah, alışmaql.. Hisslərimizin şimşəyini bir saniyənin 
ümmanında qətrə qədər yaşadıb udan dibsiz uçurum... 


x k x 


Həmin şeylərin üstündən illər keçəndən sonra çox 
qorxduğum bu evdə tək-tənha bir gecə keçirdim. Tək- 
tənha gecə, çox qorxduğum bu evdə... Köhnə səs-küylü 
aləm, sanki, bacalardan, pəncərələrdən süzülüb getmişdi. 
Ölənlərlə qalanların bir-birindən fərqi yox idi. Madam ki 
adam yaşadığı halda yox ola bilirdi, digəri də yox olduğu 
halda yaşaya bilərdi. 

O gecə xəyalımda dirilərlə ölülərin, birindəki varlıq, 
o birindəki yoxluq əsasları elə birləşmişdi ki, hərarəti qırx 
dərəcəni keçən xəstənin qorxu dediyimiz ölçüsüz həs- 
saslığıyla ölüləri dirilərdən daha mükəmməl, lap felin 
halları içində yaşayan fərz elədim. 

Otağımın qapısını balacalığımdan qalma təbii şövqlə 
bərk-bərk örtmüş, köhnə dolabın üstündəki altışamlı şam- 
danın bütün şamlarını yandırmışdım. Otağımın bir buca- 
ğında kresloya batıb düşünürdüm. Dərin suda üzəndə bir 
anlıq altında neçə qulac su olduğunu beynindən keçirib 
bütün qüvvə və cəsarətini itirən üzgüçü kimi, o anda 
məndən başqa içində kimsə olmayan iyirmi otaqlı evi 
fikirləşir, qorxub-qorxmadığımı özümdən soruşa bilmir- 
dim. Düz qarşımdakı divarda bacımın balaca fotoşəkliylə 


babamın adam boyda, yağlı boyayla çəkilmiş rəsmi vardı. 
İki ölünün rəsmi... 

Gözlərim rəsmlərdən yana axdı. Bacım əlində azacıq 
dişlənmiş alma yanıma gəldi, bir ayağını arxaya, bir əlini 
çiynimə qoyub yalvarmağa başladı. 

— Əziz qardaşım, babamın sənə verdiyi bir lirəni ver, 
sənə bu almanı verim. Bir az dişlədim, amma zərər yox- 
dur... 


x k ok 


Babamın meyitini hamama qoymuşdular. Biz də 
bibimin oğluyla birgə meyiti görmək üçün həyətə çıxdıq, 
hamamın hündür pəncərəsinə nərdivan söykəyib içəriyə 
baxdıq. Uşaq marağıydı.... Babam tabutda uzanmışdı. 
Gözlərimi açıb-yumanacan baxdığım meyitdən mənə 
toxunan şey yalnız saqqalı — sapsarı dərisinin üstündə 
bir-bir yapışdırılmış kimi duran seyrək ağ saqqalı oldu. 
Ölü bədəndən çıxan, qurumuş otlarsayaq ölü, qıvrım 
tüklər... Neçə illər qabaq ölmüş adamın torpaq altında 
çürümüş əzalarını birləşdirən təxəyyülüm onu diriltdi də... 
Birdən sezdim ki, yaşadığım otaq babamın sağlığında heç 
çıxmadığı, məhz düz bu üzbəüzdəki kresloda Füzulinin 
“Divan”ını oxuduğu otaqdır... Babam otağında Füzulinin 
“Divan”ını oxuyur. Aman Allah, o saqqal, o saqqal... Sey- 
rək, ağ qıvrım... Gözlərində eynəyi... Kitabın qıraqları yeyil- 
miş qara cildində dırnaqlarının cizgisinə qədər tanıdığım 
uzun, nazik, fil dişi kimi solğun barmaqları durur. Paltarı, 
ayaqqabıları, odur, odur, babamdır... Bir anda bütöv və 
qatı həqiqət paltarı geyinmiş zəhərli duyğu eynilə çuxuruna 
girən kürə kimi beynimə yerləşib qulağıma belə pıçıldadı: 

— Kim deyib, guya, ölülər yaşamır? Bu anda sən baba- 
nı düz qarşında görmürsənmi? Yaşasaydı, necə görəcək- 
dinə Yenə belə, elə deyilmi? Onda, bəlkə, bir az daha 
açıq, daha təbii, varlığına daha inanmış halda görəcəkdinl 
Madam ki onu sirli də, bulanıq da olsa, yenə görə bilirsən, 
bu görmənin bir az da təkmilləşdiyini fərz eləl 

Bir az da kamil, bir az da kamil... Təkamülün hüdudu 
varmı? Hərtərəfli təkamül... Nə oldu? Baban bütün varlı- 
ğıyla qarşında deyilmi? Qarşındakı vücuda inanırsanl İndi 
qalx ayağa, get babana doğrul Yaxınlaş, uzat barmağınıl 
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Gözlərin elə aydın görür ki, barmağını uzadanda cismə 
dəyəcəyinə əminsənl Dayan indi, qətiyyən bu əminlik 
hissini itirmə, hissin üzərində durl Təkamül, bir az da 
təkamül... Təkamülün hüdudu yoxdur. Bax, əlin bir 
maddəyə dəydi. Babanın əlindən tutdunl Səsini eşitməyə 
gələndəsə, onun səsi küçədən bəri qulağındadır... Dinlə, 
sənə adını deyirl Qulaq ver, tapdınmı o səsin ahəngini? 
Heç itirməl Bu duyğunun üzərində israr eləl Təkamül... 
Hə, bax, danışmağa başladın. Onunla danışırsanl Görür, 
toxunur, eşidirsən! Deməli, baban yaşayır. Bu qədər aydın 
gördüyün, əllərini ovcunda tutduğun və səsini beynində 
dinlədiyin vücud yoxdursa, onda heç nə yoxdur. 

Mənə gerçək bir şey göstər! Məsələn, bu masa... Mən 
deyirəm ki, masa yoxdurl Gözünlə görürsən, elə deyilmi? 
Gözünlə gördüyün şeyin o olduğunu nə bilirsən? Çünki 
əlinlə də toxunur, vuranda səsini qulağınla da eşidirsənl 
Halbuki tutmaq ayrı, görmək ayrıdır... Tutduğun şeyi necə 
görə bilərsən? Duymaq ayrı, tutmaq ayrıdır... Duyduğun 
şeyi necə eşidə bilərsən? 

Bütün bu anlama vasitələrinin bir-birinə nəzarət 
etməyə haqqı yoxdur... Hamısı özlərinə məxsus vasitəylə 
ayrı-ayrı nəzarətə möhtacdır... Beş duyğumuzun müştərək 
və bütöv duyğu kimi bir varlığın mahiyyətinə təkbaşına 
girən altıncısı haradadır? 

Fərz elə ki, gözün kor, qulağın kar, hissiyyatın da don- 
muş barmaq sayaq, toxunduğu yerin təmasını hiss eləmə- 
yəcək qədər uyuşuqdur... İndi sənin üçün dünya boşluq 
kimi bir şeydir. Fəzanın lap özüdür. Yerə basmırsan, çünki 
ayaqların duymur. Gözün görür, qulağın eşitmir. Havada 
yeriyən sayaq yeril Qarşına divar çıxdı. Toxunl.. Toxunl 
Nə məlum oldul Toxunduğunu duymayacaqsan ki, divar 
yoluna əngəl ola bilsin. Sən özünü yeriyən fərz eləyəndən 
sonra yerimədiyini sənə kim isbat eləyəcək? Yerə yıxıldınl 
Nə məlum oldu? Sən özünü yerdə yatdığın halda belə, 
göyə doğru yol istiqamətində yeriyən hesab eləyəndən 
sonra... Hiss eləyirsənmi? 

Bax, bir neçə duyğunun ləğvi ilə kainat nə hala düşür? 
Fiziki varlıqlar necə həcmsiz saxta və sonra səthsiz fəza- 
ya doğru gedir? Doğrudanmı, bunların hamısı vardı? Bir 
neçə hissimiz çıxan kimi hara getdi? O halda yoxdur, elə 


deyilmi, heç bir şey yoxdur... İstər elə deyək, istər hər 
şey var, deyək. Hər halda, hər şey var, deyək. Gözümü- 
zün görməyəcəyi və qulağımızın eşitməyəcəyi formasız 
vücudlar və vücudsuz formalar var... Xüsusilə ölülər və 
keçmiş var. Həssaslığımız bir kərə təbiidən yuxarı qalxan 
kimi, bizim üçün yepyeni aləm başlayacaql Girək o alə- 
məl Orada əldən buraxdığımız bütün anlarımızı, diriləri- 
mizi və ölülərimizi tapacağıq. Gözdən, könüldən uzaq 
otağa girəndə bayırda uğuldayan şəhərdən nə qədər əmi- 
niksə, ölülərimizə də o qədər inanaql Bir dəfə keçib, bir 
daha görmədiyimiz küçəylə ölünün fərqi nədir? O küçəni 
görmədiyimiz və bir daha görməyəcəyimiz halda yerində 
qaldığını hesab eləyirik, amma ölülərimizi, bəlkə, görəcə- 
yimiz halda yox bilirik. İnam fərqidir... 

Ölülər yaşayır, anlar yaşayır, bütün hisslər, fikirlər, həyə- 
canlar fəzada, ağlın gedə bilməyəcəyi qədər uzaq, başqa 
iqlimdə və aləmdə buxardan buz halına keçmiş büllur, sivri 
qayalıqlar formasında yaşayır, hər şey yaşayır... 


(1928) 
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PARADİ 


Şahzadəbaşıl teatrlarından birində Paradi... Paradi 
nə deməkdir, bilirsinizmi? Teatrın ucuz, amma maddi və 
mənəvi mənada ən yüksək yeri... Bura iyirmi beş quruşa 
girmək olur. Yəni bir quş gözünə”. Ancaq həddiniz varsa, 
girin! Qapısında nə jandarm, nə polis var. Amma ataca- 
ğınız ilk addımda sinənizi elə mənəvi qüvvənin qolu dirsək- 
ləyər ki, oranı bir yer zənn eləyərsiniz. Həqiqətən, ora 
girənlər havada çiyin örtükləri yellənən Senat üzvü kimi, 
çiyinlərinə atılmış qara pencəkləri ilə, müəyyən qiyafələr 
hərəkətlərin rəmzi olan gizli müştərək ruh və xasiyyətə 
mənsub adamlardır. 

Ora vərdiş elədikləri addımlarla evlərinə girən kimi 
girirlər, qaranlıq pilləkənləri gözləri yumulu dörd-dörd çıxır- 
lar, yerlərində Senat üzvünün daimi kreslolarında otur- 
duqları sayaq tərəddüdsüz otururlar. 

Teatr başlayanda Paradi ortasında iki gülməli çuxur 
parıldayan bir yığın başın at nalı şəklində düzəldildiyi sehrli 
məhkəmə “iüri”sinə oxşayır. Elə bir məhkəmə ki, sədri 
yoxdur. Oradakı yüzlərcə baş bircə başdır, yüzlərcə adam 
eyni mənəvi vücudun yeganə mərkəzindən əmr alıb 
başqa-başqa hərəkətlər eləyən müxtəlif üzvlərdir. 

Paradi əmr eləyir və tamaşa başlayırl 

Bəli, əmr eləyən Paradidirl Çünki teatrın beyni Para- 
didir və eynilə beyin kimi, vücudun ən yüksək yerinə, yəni 
teatrın damına yaxın bir yerdə oturdulub. 

Aşağıda hamı üzü səhnəyə doğru, dəyişməyən bir 
neçə hərəkətdən ibarət məhdud oturuş ədəbinə qısılıb 
qan-tər içində tamaşanın başlanmasını gözləyəndə başımı 
döndərib azad Paradiyə baxmaq mənim üçün zövqdür. 





| Şahzadəbaşı – İstanbul məhəllələrindən biri 


? Quş gözü - həmin dövrdə xalq arasında iyirmi beş quruşluq 
xırda pula verilən ad 


Bəzisi səhnəyə arxasını çevirmiş, bəzisi Paradinin balko- 
nundan ayaqlarını sallamış bu kütlə içlərindən gələn təbii 
şövqlərdən və istəklərdən başqa heç bir şeyə tabe deyil. 
Şüurun hökmünə üz verməyəcək qədər çevik, kölgədən 
daha asta və sürüşkən olan bu hərəkətlər heç bir nəzarət 
görmədikləri üçün təbii və təbii olduqları üçün xalisdir. 

Görürsünüz, Paradidə istidən təntiyən bir adam pen- 
cəyini soyunub çiyninə salır. Bu da bəs eləmir. Bu dəfə 
köynəyini, əgər varsa, maykasını da soyunur. Bellərindən 
aşağısı əsasən görünməyən məxluqların bellərindən yuxa- 
rısı lap insandır. 

Analarından belə doğulan uşaqlar bu cür çıl-çılpaq 
ölürlər. 

Asqılarını çılpaq bədənlərindən çarpazvari keçirirlər, 
qollarını sinələrində çarpazlayıb gözləyirlər. 

Qığılcım qədər xırda və parlaq gözləri atəşböcəkləri 
kimi havada ora-bura odlu qövslər cızır. Qulaqları ən asta 
şaqqıltıyla səsin gəldiyi tərəfə dönən cins ərəb atlarının 
qulaqları kimi baş hər dəfə qımıldananda istiqamətini 
tapan həssas mikrofondur. Burunları ehtirasdan böyüyüb, 
sehrli xortum kimi uzun və iştahalıdır. Ağızları həmişə 
dəyirman təki durmadan işləyir. Bu ağızların çeynədiyi də 
nədir? Saqqız ləbləbisi və fıstıq kimi şeylər... İçdikləri də bir 
stəkan su... 

Deyə bilərik, həyatlarının, demək olar, hər dövründə 
bu şeylərdən başqa yeyib-içdikləri bir şey də yoxdur. Pis 
və az qidanın möhürü üzlərini həddən artıq kəskin xətlərlə 
damğalayıb. Qidası belə, bu cür təmiz, quş yemi kimi olan 
həmin uşaqlar o biri adamların yanında dəri və mədələri- 
nin itirdikləri şeyləri zəka və həssaslıqlarına əlavə elədikləri 
şeylərlə elə əvəzləyiblər, o qədər ucalıblar ki, bax, beləcə 
yuxarıda oturub əmr verirlər: 

— Tamaşa başlasınl 

Bu əmr, əvvəla, naməlum qəhrəmanlar kimi, sahibi 
bəlli olmayan asta ayaq tappıltısı, yaxud asta fitdir. Ardınca 
parlaq uşaqların vəhşi, qulaqbatırıcı fitlərin, nərələr, ulartı- 
lar, kişnərtilər, hürüşlər, təpinmələrin, əsa, pilləkən, otura- 
caq təki bir-birinə toxunan əşya gurultularının sırayla axını 
gəlir. 
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O gün də belə oldu. Paradi əmr elədi və tamaşa baş- 
ladı. 

Qabırğa sümükləri şaqqıldayan pianoyla can çəkişən 
kamançanın qaldırdığı səhnə açılan kimi meydana kiçi- 
cik səhnə, bu səhnənin arxasında, guya, bir şahzadənin 
ağaclar arasındakı qəsrini göstərən uçuq, pis, gülünc 
dekor çıxdı. 

Paradi dərhal hökmünü verdi: 

— Yuu, yuuu!.. Bir həyətə bax! Qəsr... Hayd qəsr... Pən- 
cərəsində bayraq da varl 

Səhnənin arxasından bomba kimi, cilvələnən qadın 
sıçrayıb çıxdı və Paradiyə qədər uçmaq istəyən sayaq 
havada bir dəfə hoppanandan sonra əlini çənəsinə yaxın 
yerdə saxlayıb pəsdən, xəstə səslə, guya, həzin nəğməyə 
başladı. 

Paradi bir-birinə dəydi. Artıq sinələrdən nə olduqları 
anlaşılmayan qarmaqarışıq bağırtılar çıxırdı. Paradi söz əsa- 
rətindən qurtulmuş, həyəcanlarını səs partlayışlarıyla ifadə 
mərhələsinə girmişdi. Paradi heyran idi, yoxsa nifrət elə- 
yirdi? 

İkisi birdən idil.. 

Çünki Paradi sevgisinə olduğu qədər nifrət hissinə də 
bağlıdır. Sevgidən nifrətə və nifrətdən heyranlığa, həqiqət- 
dən gülüşə və gülüşdən faciəyə doğru uzaq iki hiss qüt- 
bündən birini qoyub o birinə keçəndə ən güclü həyəcan 
duyur. Bu iki qütb arasındakı uçurum fərqinə görə, o uçu- 
rumdan qorxmadan atılana həyəcanlarının ən böyüyünü 
daddırır. O yalnız saf həyəcan üçün yaşayır, başını qatması 
üçün də güclü həyəcan duyması kifayətdir. 


* Жож 


Necə ki о gün də belə oldu. Paradi bu həyəcanı duydu 
və uşaqlardan birini qurban verdi. 

Каго" oynayan qadın nəğməsini bitirmiş, pərdə yavaş- 
yavaş aşağı enməyə başlamışdı. Qadın səhnənin düz orta- 
sında tamaşaçılara profilini hədiyyə eləmiş, çiyinləri geridə 





! Kanto - teatrda qadın ifaçının oynaya-oynaya nəğmə oxu- 
ması (ifal.) 


və bir ayağı irəlidə tamaşanın bitdiyini bildirən reverans 
vəziyyətində olanda, Paradinin səhnəyə yapışıq hissəsin- 
dən xırıltı eşidildi: 

— Sən məni nə hesab elədin axı, axmaql 

Hələ hamı başını səsin gəldiyi tərəfə döndərməyə vaxt 
tapmadan havada qayçı kimi bir vücudun başıaşağı asılı 
qaldığını, küt tappıltıyla üzüqoylu səhnəyə düşdüyünü 
gördülər. Vücud düz qadının ayaqları altına düşmüşdü. 
Səhnədən ağlagəlməz toz buludu qalxdı. Qadın gur saç- 
larından yapışıb pudralı üzünü gərən iyrənc qorxuyla 
donub-qalmışdı. 

Özünü yuxarıdan atan vücud sürünə-sürünə səhnə- 
nin qırağınacan gəldi. Əlləri ilə yerə dayaqlanıb qalxmaq 
istəyən kimi hərəkət elədi. Bacarmadı. Başını uzandığı yer- 
dən Paradiyə doğru qaldırdı. Yüzlərcə baş, ortalarındakı 
bir cüt qara çuxurla ölən yoldaşlarına baxırdı. 

Gənc avaranın dodaqları aralandı. Heç kəsin eşitmə- 
diyi bir neçə söz dedi. Ardınca qan su kimi axdı... Dirsəkləri 
büküldü, üzüqoylu döşəmənin üstünə yıxıldı. Ağzından 
şoralanan qan şırhaşır çuxurdakı pianonun üstünə axırdı. 

Dərhal teatr bir-birinə dəydi. Paradidən qayışla enən- 
lər, dirəklərlə sürüşüb düşənlər, çiyinlərdən, başların üstün- 
dən keçib səhnəyə yetişmək istəyənlər, qaçanlar, itələşən- 
lər, boğuşanlar, söyüşənlər... 

Teatr bir anda boşalmış, səhnənin qabağı dövrəyə alın- 
mışdı. Pərdə yarıyolda asılı qalmış, ifaçı qadın müşəmbə 
qəsrdən çıxmış eşq hərisi kimi ölən gəncin başı üstündə 
nəğməsindən daha həzin nəzərlərlə cəsədə baxırdı. 

Qapıdan çıxanda gözlərimi süzüb bu mənzərəyə gülünc 
dramın finalına tamaşa eləyən kimi baxdım. Böyrümdə 
danışırdılar: 

— Nə olub axı? Bu dəli Paradidən nəyə görə atılıb? 

— Vallah, nə biliml “Atıla bilməzsən” deyən bir yolda- 
şıyla bəhsəmi girib-nədir? 


(1928) 
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KÖHNƏ PALTARLARIN 
YADDAŞI 


Qapalıçarşıdal bir neçə istiqamətdən fit səsləri gəl- 
məyə başladı. Bu, hər axşamüstü çarşı gözətçilərinin 
verdiyi işarədir ki, bağlamaq saatının çatdığını və dükanını 
bağlamağa gecikənlərin tələsmələrini elan eləyir. Həmin 
vaxtda Sahaflar çarşısı” tərəfindəki böyük qapıdan içəri 
göz gəzdirmək qorxuludur. Çarşı bəzisi bağlanmış, bəzisi 
bağlanan iki sıra dükanın cızdığı, qaranlıq, harada bitdiyi 
məlum olmayan dəhliz təki uzanır. Ayrıca örtüyü olmayan 
bəzi vitrinli mağazaların rəflərindəki əşyalar bütün günü 
üstlərinə düşən elektrik işığından ayrı düşən kimi qorxula- 
rından büzüşür, şüşədən çarşının tənhalaşmış yolunu 
görməmək üçün gözlərini yumur. 

Yenə həmin vaxtda çarşıdan keçənlərin addımları 
o qədər tələsik və vəziyyətləri o qədər təlaşlıdır ki, üç addım 
geridə cinayət işlətdikləri fərz edilə bilər. Sanki, başları- 
nın üstündəki qurğuşun qübbə bir az sonra çökəcəkmiş 
kimi, çarşının lap o biri başında gündüzün son bəyazlığını 
çevrəyə alan qapıdan tələm-tələsik keçib təmiz havaya 
qovuşmaq üçün can atırlar. Həmin vaxt çarşıdan keçən 
hər bir kəsi gözəgörünməz əllə arxasından itələyib qapı- 
lardan bayıra atan və ağır kilidlər, kəskin qıcırtılarla örtülən 
iki tunc qapının ardında, sanki, tək-tənha qalmaq istəyən 
məna, ruh var. Vahiməni sevən adam üçün ruhun yuva 
qurduğu yer köhnə paltar satanlar tərəfdir. 


x Жож 


Fit səsləri seyrəlmiş, köhnə paltar satan dükanın yola 
doğru uzanan piştaxtasının üstündəki manekenləri çiy- 
ninə ötürüb içəri aparandan sonra örtükləri bağlamışdı. 
Ogünkü qazancını bürüşmüş zərfin içinə doldurub cibinə 





1 Qapalıçarşı — İstanbulda böyük ticarət mərkəzi, bazar 
? Sahaflar çarşısı — İstanbulda ticarət mərkəzi 


qoydu. Örtükləri bel kəməri kimi qurşayan dəmir qolu yox- 
ladı. Kilidi vurdu, geri baxmadan ağır addımlarla irəliləyə- 
irəliləyə gözdən itdi. 

Köhnə paltar geymiş, qara rəngli, başsız dörd mane- 
ken kif qoxuyan daş qübbəli, daracaq dükanın içində üz- 
üzə durur. 

Zil qaranlıqda bir-birini görüb-görmədikləri məlum 
deyil. Dördü də dükan sahibinin getdikcə uzaqlaşan ayaq 
səslərini dinləyib artıq hər şey eşidilməz olandan sonra 
hələ gizli səs eşidənə kimi bir müddət dalğın-dalğın göz- 
lədi. Daş qübbədən rütubət damcıları təki şırhaşırla süzü- 
lən, adətən, yeriyən zamanın ayaq səslərini sayan bir 
ahəng duyulur. Manekenlərdən biri pıçıltıyla yanındakına 
müraciət elədi: 

— Bax, qabağımdakı bu qalın paltarı görürsənmi? 
Yəhudi bu gün satın aldı onu... Gəl danışaql 

O biri başını yırğaladı: 

— Gəl danışaq! 

Üçüncü manekenin də ətəyini çəkdilər. 

— Gəl danışaq! 

İlk sözə başlayan maneken yeni gələnə tərəf dönüb 
səsini bir az da ucaltdı: 

— Bu gün səni yəhudiyə gətirən gəncin üzü nə qədər 
solğun idi. Sönük gözlərinin mənasını qaranlıqda ancaq 
biz anladıq. Əynində qolları iki barmaq qısa gələn pencək, 
gen şalvar vardı. Aydındı ki, o paltar yoldaşından bir gün- 
lüyə alınmış paltar idi. Səni pis bağlanmış torbanın içində, 
qoltuğunda gətirirdi. Sən onun yeganə paltarı idin, elə 
deyilmi? 

Öç maneken də yeni gələnin hələ heç eşitmədikləri 
səsini eşitmək üçün qulaqlarını şəklədi. 

Yeni gələn cavab verdi: 

— Bəlil 

Aralarında ilk sözə başlayan ən balaca və açıqgözlü 
maneken davam elədi: 

— Biz o gəncə nə qədər təəccübləndik. Sənin kimi, 
yaxşı parçadan və yaxşı dərzidən çıxmış, ana-ata tərəfin- 
dən əsl paltarı, heç alver eləmədən, yəhudinin dediyi pula 
verdi. Gənc pulları alanda diqqət yetirdim. Elə nifrətlə aldı 
ki, qorxdum. Pulu alanda gözləri bir anlığa yəhudinin qara 
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dırnaqlarına dikildi. Vəssalam... Sonra dükanın qabağın- 
dan uzaqlaşdı. O necə uzaqlaşmaydı... Biz, başsız taxta 
manekenlər hər şeyi görüb anlayırıq axı, əminik ki, o gənc 
küçənin tinini dönər-dönməz “Yəhudi dalımca gəlir. İndi 
satın aldığı paltarı geri verib fikrini dəyişdiyini deyəcək...” 
— fikri ilə qaça-qaça gedib. Halbuki əslində, bu hərəkətə 
özü layiq olan yəhudi o anda kefindən mənim çiyinlərimi 
sığallamış, bir dükançı qonşusundan borc papiros istə- 
mişdi. 

Gəncin paltar bağlamasını uzadanda titrəyən barmaq- 
larıyla yəhudinin paltarı yoxlayanda sifətinin zorakı qaşqa- 
bağı heç yadımdan çıxmayacaq. Səni bu cür satması üçün, 
kim bilir, o gənc nə qədər böyük ehtiyaca düşməlidir, elə 
deyil? 

Sonra yenə üçü birdən görünməyən başı qüssədən 
sinəsinə düşmüş fərz elədikləri yeni gələn manekenin artıq 
ürəyini boşaldacağını güman eləyib gözlədi. Yeni gələn 
gənc qısaca cavab verdi: 

— Bəli... 

Daha yeni yoldaşlarının ağzından bir söz almaq üçün: 

— Danışsana, qadası, bizə gəncin hekayəsini danışsanal 
— deməkdən başqa çarə qalmamışdı. 

Halbuki bunu deməyə üçü də tərəddüd edir, qaranlıq- 
da əlsiz qollarını böyük həyəcanla enib-qalxan taxta sinə- 
lərinə basıb bu sualı verdirəcək cəsarəti ürəklərində topla- 
mağa çalışırdı. Yeni gələnin öz parçası kimi nəcib sükutu 
onların maraq və həyəcanlarını artırdığı qədər cəsarətlə- 
rini də qırmışdı. Yenə ən ağıllıları olan birinci maneken 
bütün zəka və nəzakətini toplayıb son hücuma cəhd elə- 
mək istədi. Amma gözünün qabağından keçən xəyal, son 
sahibinin xəyalı dodaqlarını kilidlədi. Artıq o, yeni gələn 
gənci söylətmək yox, özü söyləmək istəyirdi. 

— Ah, bilsən, biz sənin iztirabını nə yaxşı anlayırıql 
Düşün, paltarla bədən arasındakı sehrli əlaqəni düşünl 
O paltar ki, dərzinin əlindən vücudunun adi quruluşuna 
görə düzəldilmiş mənasız qəlib halında çıxdığını, sonra 
bir vücuda yapışıb onun bütün hərəkətləriylə yaşamağa 
başlayanda nə hala düşdüyünü fikirləşl Başlanğıcda düm- 
düz alın kimi heç bir şey ifadə eləməyən paltarlar atılacağı 
günə qədər bədənin hər hərəkətini saniyə-saniyə qeyd 


eləyən qorxunc yaddaşdır. Bir çox oturuş formalarının 
qabartdığı diz qapaqlarını düşünl Hər duyğunun xüsusi 
forma verdiyi çiyinlərimizi düşünl Donqar vəziyyətdə necə 
arxaya toplandığımızı, bütün tikiş yerlərində nə qədər hal- 
qalaşdığımızı düşünl Bədənin sonsuz hərəkətləri içində 
bizə düşməyən pay hansıdırl Bunların içində səfalətlərin, 
aclıqların, ehtirasların, cinayətlərin, coşqunluqların, qəhqə- 
hələrin alnımıza cızdığı çox xüsusi cizgi var. Adamlar hesab 
eləyirlər ki, bizim üstümüzdəki hər cizgi, hər müşahidə 
digər cizgi və ya müşahidə ilə silinir, hamısı bir-birinə 
qarışır, mənasız xəlitə olur, axırda biz köhnəlmiş oluruq. 
Köhnəlirik, amma adamlardan əvvəl köhnəldiyimiz üçün 
onlardan daha incə və həssas olan biz, bütün cizgilərimizi, 
müşahidələrimizi elə bir-birinin içində gizlədirik. Bu, elə 
keyfiyyətdir ki, bunun düyününü görən göz onu çözdük- 
cə doğumumuzdan ölümümüzə qədər bütün həyatımızı 
zamanın atomları içinə salır, bu qorxulu yaddaş küpü 
içində keçmişin bir-birinin üstündən axan kiçik ilanlar kimi 
necə qaynaşdığını görür. Amma o göz kimdə var? Heç 
kəsdə... Yalnız bizdə... Biz ki hər şeyi görür, anlayırıq, səni 
görür, anlayırıq... Bizə daha hekayəni danışmal.. Nə ehti- 
yac var? Biz onu bilirik. Mən sənə öz hekayəmi niyə danı- 
şım? Sən də onu bilirsən. Məni ölünün əynindən soyun- 
durdular. Burada satılmalı adam gözləyirəm. O biri eynilə 
bu gün ölünün əynindən soyundurulmayıbsa, sabah 
ikinci və ya üçüncü sahibindən sonra bir ölünün əynindən 
soyundurulacaq. Düşün, düşün, biz adamlardan əvvəl 
köhnəldiyimiz halda neçə adam köhnəldirik? Bizim iztira- 
bımızı düşün! Biz bədənsiz qalan paltarıqmı, yoxsa paltar- 
sız qalmış iztirabın bədənimi? 

— Bəli... 

Öç maneken də yeni gələn manekenin üçüncü “bəli” 
kəlməsini söylədiyini zənn elədi. Halbuki o heç bir söz 
demədən susur, o anda dükanın daş qübbəsindəki pən- 
cərədən düşən ay işığında çiyinləri üstündə solğun üzlü 
gəncin başı olduğu halda gözləri heyrət və qorxuyla açıl- 
mışdı, dükanın kirli şüşəsindən özünə tamaşa eləyirdi. 


(1928) 
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İç Anadoluda atla səyahət eləyirdim. O gün dizə qədər 
yağan qar yolumu o qədər çətinləşdirmişdi ki, gedəcəyim 
gecələmə yerinin hələ yarıyoluna çatmadan dəniz kimi 
dümdüz düzənlikdə gecəylə qarşılaşdım. 

Aysız, amma açıq ulduzlu gecəydi. Göydən heç də 
qış gecələrini xatırlatmayan elə təmiz, gözəl və tünd-mavi 
rəng süzülürdü ki, əgər o anda ciyərlərimi donduran quru 
soyuq olmasaydı, yerdəki ucsuz-bucaqsız qar örtüyünün 
yad iqlimin bahar çiçəklərindən hörüldüyünü güman elə- 
yəcəkdim. 

Atım başını aşağı əyib sərt torpağa öyrəşmiş ayaqla- 
rını hər dəfə atanda batdığı bu ağ və yumşaq təbəqə üzə- 
rində iri pişik kimi səssiz, təmkinli addımlarla yeriyir, yarı- 
yacan qara cummuş, çatacağı mənzillə arasındakı məsa- 
fəni hesablayan kimi uzaqlara baxır, sonra yenə əvvəlki 
təvəkkül, əvvəlki itaətlə yoluna davam eləyirdi. 

Üfüqdə parlaq işıq bunun ətrafında ev qaraltılarını 
andıran xırdaca qaraltılar vardı. Bu qaraltılar, olsa-olsa, 

“günortaüstündən əvvəl keçə bilməsən, gecəni orada 
keçir!” dedikləri kənd 27 Üstəlik, gecəni evində 
keçirmək üçün kəndin muxtarınıl nişan vermişdilər. Uzaq- 
dakı parlaq işığa diqqətlə baxdım. Bu, nə donuq lampa 
ziyasına, nə titrək alov işığına oxşayırdı. Göy üzündə üfü- 
rülən alov parçası kimi o qədər kəskin və bəyaz işıltıyla 
donmuşdu ki, gözlərimin qabağına çox uzaqlarda, qaral- 
tıların qatılaşdığı yerdə dizlərini qara dayayıb manqalını 
yelpikləyən sehrbaz qadın xəyalı gəldi. 


xK k ök 


Atımın başını çəkdim, qamçını sinəsində şaqqıldat- 
dım. Birdən sallaq qulaqlarını şəkləyən atım ayaqlarını 
qarın üstündə qayçıvari hərəkət etdirib qaçmağa başladı. 





! Muxtar - kəndin başçısı, koxa 


Mən irəlilədikcə bayaqkı işıq nə bir addım irəli, nə bir 
addım geri tərpənmədən yerində sayanda qaraltılar get- 
dikcə mənə doğru gəlir, həqiqi formasını alana qədər for- 
madan-formaya düşürdü. Qaraltılar əvvəlcə sıx ağaclıq, 
sonra məzarlıq kimi meydana çıxdı. Hələ ilk sərv ağacının 
yanına gəlmişdim. 

Var gücüylə qaçan atım birdən-birə qabaq ayaqlarını 
gərib durduğu yerə mıxlandı. Dizlərinə qədər qara batıb, 
başını məzarlara doğru çevirib tez-tez nəfəs alırdı. Onu 
sürmək, tez kəndə girmək istəyirdim. Amma mümkün 
idimi? At durduğu yerdən irəliyə doğru bir addım belə 
atmaq istəmir, ürkürdü. Nədənsə ürkməli idi. Məzarlığa 
baxdım. Dərinliyə doğru getdikcə zil qaranlığa batan sey- 
rək daşlar və sərvlər... 

Atım ani xırıltı çıxarıb geriyə doğru çəkilmək istədi. 
Şahə qalxmaq istəyən kimi bir neçə dəfə qabaq ayaqlarını 
qarın içindən çıxarmağa cəhd elədi. Dinşədim. Məzarlıqdan 
inilti gəlirdi. Təzəcə doğulmuş it küçüklərinin birağızdan 
inildəməsinə oxşayan qəribə inilti... 

İradəmin bütün qüvvəsini gözlərimdə toplayıb uzun 
sərvlərin dövrəyə aldığı əyri-üyrü kölgələr arasından inilti- 
nin gəldiyi yeri tapmağa çalışdım. Səs kəsildi. Məndən xeyli 
uzaqda ətrafı qapqaranlıq olan sərv ağacının dibində yeni 
örtülmüş məzara oxşayan sənduqə formalı qar təpəciyi 
və bunun üstündə yarıya qədər çuxura girmiş heyvanın 
belini andıran donqar görünürdü. Оопдаг titrədi, təpəciyin 
içindən ikinci donqar formasında yuxarı qalxmağa başladı. 

Çiynimdəki donuz gülləsi ilə doldurulmuş qoşalüləni 
bir anda əlimdə hiss elədim. Qımıldanan qaraltını nişan 
aldım, bir-birinin arxasınca tətiklərin ikisini də birdən çək- 
dim. Tüfəngin ucundan bir-iki saniyəlik fərqlə çıxan iki qır- 
mızı dil... Göz açıb-yumana qədər yanıb-sönən məzarlıq... İri 
qazana endirilən iki çəkic zərbəsi kimi iki kəskin silah səsi. 

Atım var qüvvəsi ilə irəli atılmışdı, az qala, qarnı yerlə 
sürünə-sürünə çapır, bütün düzənliyi dolaşan tüfəng səs- 
lərinin əks-sədası məni arxamdan qovurdu. 


x k x 


Kəndə girən kimi muxtarın evini göstərdilər. Qapını qaş- 
qabaqlı bir uşaq açdı. Uzun və çılpaq dəhlizdən keçdik. 
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Yandakı otaqlardan birinin açıq qapısından boş döşə- 
mənin düz ortasında hisli lampa yanan bomboş otaq 
gördüm. Uşaq bitişik otağın qapısını açdı. Girdim. Künc- 
dəki hündür döşəyin üstündə – hər halda, muxtar olacaq 
— iribədənli, qaraşın, açıq-boz bığlı bir adam oturmuşdu, 
ətrafında yerdə bardaş qurmuş qarasaqqallı, qaraşalvarlı 
iki adam taxta manekenlər kimi hərəkətsiz gözə dəyirdi. 

Muxtar başını döndərmədən bulanlıq gözləriylə üzümə 
baxdı. O birilər qımıldanmadılar da... Uşaq bir şey söyləmə- 
məyimi təlqin eləyən qorxaq işarəylə yerdəki döşəklərdən 
birini göstərib barmaqlarının ucunda uzaqlaşdı. 

Aradan dəqiqələr keçir, nə qımıldanan, nə də kim 
olduğumu, haradan gəldiyimi soruşan olurdu. Muxtar əlləri 
gicgahlarında gözlərini qarla örtülü şüşələrin üzərindəki 
naməlum nöqtəyə dikib düşünürdü, böyründəki alçaq 
masanın üstündə ortasından açılmış Quran, otaqdalı izti- 
rabın nəbzi kimi çıqqıldayan ayaqlı saat vardı. 

Elə bil, mən gəlməmişdən bir dəqiqə əvvəl bu evdən 
ölü çıxmış, bu otaqda faciə baş vermişdi, həmin vəziyyəti 
danışmaq mümkün deyildi. 

Muxtarın qımıldayan dodaqlarından asta səs çıxdı: 

— Əfəndi, xoş gəldin, üzrlü hesab eləl 

Saat bir-iki dəqiqə də çıqqıldadı. 

Yenə muxtarın səsi: 

— Bayaq məzarlıq tərəfdən iki tüfəng səsi eşitdik. Siz 
onda, hər halda, yoldaydınız. Nə idi o səslər? 

Muxtara tüfəngi özüm atdığımı gizləyib, heç şeydən 
xəbərim olmadığını söylədim. Sözümü yenicə qurtarmış- 
dım ki, evin qapısı bərk-bərk döyüldü. Dəhlizə bir dəstə 
ayaq səsləri, asta, uca danışıqlar, yerdə nəsə sürünən kimi 
qəribə tappıltılar doldu. Oturduğumuz otağın qapısı açıldı. 
İçəri girən kəndlilər iri itə oxşayan vəhşi heyvanın cəsədini 
otağın düz ortasına atdılar. 

Bu heyvan, iti dişlərinin arasında qana bulaşmış 
dümağ bez ağaran ala-bula goreşən idi. 

Kəndlilərdən biri dedi ki: 

— Tüfəng səslərinə görə məzarlığa getdik. Nə görsək 
yaxşıdır? Bu gün qazdığımız məzarın üstündə bu goreşən 
vurulub yıxılıbl Məzarı açıb, ölünü çıxarıb, kəfəni didik- 
didik eləyib... 


Otağın havasında dərin çaşqınlıq dondu. 

Bu vaxt düz yanımda oturan qarasaqqallı, qaraşalvarlı 
kəndli qulağıma sarı əyilib pıçıldadı: 

— Xəbərin varmı? Muxtarın gənc qızını bu gün bas- 
dırdıq... 


(1928) 
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Hekayəmi yazmaq üçün həmişə yolumu saldığım qəh- 
vəxanaya getdim. Bu qəhvəxana üst mərtəbəsi qəmgin 
boyun kimi yana əyilmiş ikimərtəbəli evin alt mərtəbəsidir. 
Bayırdan, daim tozlu, tərləmiş və xal-xal ləkəli olan şüşələ- 
rindən içərisi görünmür. Qapını çətinliklə açıb girən küçə- 
nin torpağından bir pillə aşağı enir. Dördkünc balaca dükan- 
dır... Yerdə xlorlu su ilə təmizlənmiş sarı, dördkünc daşlar... 
Balaca, girdə, qırmızı boyanmış masalar... Ətrafında söykə- 
nəcəkli həsir oturacaqlar... sağda piştaxta... Piştaxtanın düz 
ortasında baş boyda üçkünc deşik... Ətrafı paxlava formalı 
qəfəslərlə örtülüdür... Qəfəslərin içində məktəblilərin qara, 
çəhrayı, yaşıl, qırmızı rəngli əl işlərindən naxışlar... Qəhvəçi 
elə piştaxtanın içində saçsız başı, armudun aşağı tərəfi kimi 
şiş, qabarıq alnı, xırdaca yaşıl gözləri, əbədi cəza altındakı 
sayaq qorxaq, çəkingən gülüşü olan albandır... 

Mən içəri girən kimi o, iri başını necə gəzdirdiyi məlum 
olmayan nazik, bürüşük boynunu piştaxtanın deşiyindən 
uzatdı. Təbəssümü daha acıqlı oldu. Bu adam ağlamaq 
üçünmü gülür? 

Titrək səsini eşitdim: 

— Buyursunlar bəyimizl.. 

Boş masalardan birinin arxasında oturdum. Qəhvə 
sifariş eləyib ətrafıma göz gəzdirdim: 

Qəhvəxanada beş adam var... İkisi piştaxtanın böy- 
ründəki taxtda bardaş qurub oturur. Biri gonbul, o biri 
qupqurudur... Yaxalıqsız, qalstuksuz, qızıl zəncirli məhəllə 
əşrəfi. tipidirlər... 

Öçüncüsü uzaq küncdə üzünə çarşab kimi açdığı 
qəzetə cummuş, əynində düymələrinəcən mülkiləşdirilmiş 
hərbi paltar geyinmiş köhnə zabitdir... O biri ikisi də düz 
ortada tavandan asılı nöyüt lampasının altında altmışaltı” 
oynayan iki kepkalı adam... 





! Əşrəf — zəngin, hörmətli, sayılıb-seçilən adam 
? Altmışaltı — kart oyunu 


Küncdə bardaş qurub nargilələrini" sümürən iki məhəllə 
əşrəfiylə əllərinin arxasını küt-küt masaya vuran altmışaltı 
oyunçularının çıxardığı səsdən başqa qəhvəxanada səs- 
səmir yoxdur... 

Cibimdən kağızlarımı, qələmimi çıxardım. Masanın 
üstünə qoydum. Qələmi dərhal yazıya başlayacaqmışam 
kimi, kağızın üstünə aparıb düşünməyə başladım. 

Nə yazacağam? Hekayəm bir-iki saata qədər bitmə- 
lidir. Halbuki içimdə hər hansı tapıntı, ətrafında ən xırda 
toplanma, qımıldanma yoxdur... Bomboşam. 

Qurğuşun qələm nəyə yaradığı məlum olmayan, məna- 
sız alət kimi əlimdən çıxıb, başım bütöv iflic içində sərsəm- 
sərsəm ətrafıma baxınıram. 

Altmışaltı oynayanlardan qara pallarlısı qışqırdı: 

— Elədi əlli səkkiz... İyirmi də oyundanl Yetərl Gətir 
Bayram ağa, iki rahətülhülquml 

Onlar gülüşüb ikinci partiyaya başladılar. Mən hələ 
düşünürəm. Taxtdakı qızıl zəncirli, yaxalıqsız adam nargi- 
ləsinə od istəyir. 

Mən hələ düşünürəm. Daha doğrusu, düşündüyümü 
zənn eləyirəm. Bütün diqqətim zahirimdədir. Bu gün bu 
qəhvəxana mənə anlaşılmaz təsir göstərdi. 

Mülki zabit qəzetinin səkkizinci səhifəsindədir... 

Mən hələ düşünürəm. 

Çıxıb gedimmi, görəsən? 


x k ok 


Bəli, bu gün bu qəhvəxana mənə qəribə təsir göstərdil.. 

Böyrümdəki bu adamlardan, az qala, mühüm, fövqəl- 
adə bir şey doğulacaq kimi diqqətimi üzərlərindən ayıra 
bilmirəm. Bayram ağanın üçüncü deşikdən uzanan başını 
gördüm. Əsmər dodaqları qımıldanmadan nəsə donqul- 
dandı: 

— Ölü neçə gün qalıb evdə? 

Titrədim. 

Bu söz, deyəsən, məndən başqa kimsəyə təsir gös- 
tərmədi. Taxtdakılar, altmışaltıçılar, qəzetini oxuyan zabit 
elə əvvəlki vəziyyətdədirlər... 

Cavab verən belə olmadı. 





! Nargilə — sulu qəlyan 
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Bilmirəm uşaq vaxtınızda başınıza gəlibmi? Bir ailənin 
üzvləri gecələr hamısı yığışıb dərədən-təpədən danışanda 
birdən dəhlizdə taqqıltı eşidilir. Söhbət kəsilir. 

Biri: 

— Eşikdə nə var, görəsən, oğru-filandırmı? — kimi söz 
deyir. 

Fikir verən olmur. Söhbət yenə əvvəlki axarında davam 
eləyir. Amma sizin üçün elədirmi? Əgər həssas adamsı- 
nızsa, laqeydcəsinə söylənən bu söz dəlalət elədiyi şeydən 
daha çox qorxudub, sizə ondan daha sirli görünüb. Elə bu 
anda belə bir hissin içindəydim. Qorxuma üstün gəlmək 
istədim: 

— Ölü neçə gün qalıb evdə? 

Adi sualdır... Adam ölüb, bir neçə gün götürülmədən 
evində qalıb. Ola bilər də... Ancaq öz-özümü aldada bilmə- 
dim. Ortaya atılan bu sözün təsiri harasındadır, bilmirəm? 
Bəlkə də, aid olduğu hadisənin təbii cizgilərindən xəbərim 
olmadığı üçün məndə dərin gizlilik ifadə eləməsindədir... 

Ölü kimdir? Niyə bir neçə gün götürülməmiş qalıb? 

Bunlar izah edilmədikcə bu adi cümlə zəhərini tökmə- 
yəcək... Sanki, ətrafımdakılar sözün mənə təsirini təxmin elə- 
miş kimi susur, kimsənin ağzından bir izah kəlməsi çıxmırdı. 

Bir nərə eşidildi: 

— Keşiş atdım, versənə qızını 1 Nə deyirsən? 

Arxasınca qalın, sözləri bir-bir deyən səs: 

— Ölü gizləyən məzarçı... Gəl inan dal Olan şey deyil. 

Altmışaltıçılar fikir vermədilər. Zabit qəzetinin qırağın- 
dan bu sözü deyən adama baxdı. Bayram ağanın nazik 
boynu üçkünc deşikdən mümkün qədər uzanmışdı. 

Bir-iki saniyəlik sükut... Qəhvəxanaya qatı sirr havası 
dolmuşdu. Artıq ətrafımdakıları məndən fərsəxlərlə uzağa 
getmiş qeyri-müəyyən qaraltılar, gizlənmək istəyən həqi- 
qətlərin insan şəklindəki rəmzləri formasında görürdüm. 

Kimin kimə dediyini bilmədiyim elə o cür sözlər gedib- 
gəlməyə başladı: 

— Beş gün qalıb... Düşünün, beş gün... Kimsənin 
xəbəri olmadan... 

— Məzarçı da beş gün özündən başqa kimsənin ayaq 
basmadığı bu evə girib-çıxıb, hal.. 





! Keşiş və qız — kart kağızlarında istifadə olunan təsvirlər 


— Bərəkət versin uşaqlara... 

— Doğrudur. Uşaqların topu həyətə düşüb, topu götür- 
mək üçün divardan həyətə girəndə qapının şüşəsindən 
daşlıqdakı ölünü görüblər. 

— Necə də gözəl qız idi, elə deyilmi? 

— Həl.. Demə, demə... 

Beş gün... Məzarçıdan başqa kimsənin ayaq basma- 
dığı ev... Top oynayan uşaqlar... Şüşəli qapı... Daşlıqda 
ölü... Necə də gözəl qız idil.. Hə!.. Demə, demə... Dəli ola- 
caqdım. Hamısı ayrı-ayrılıqda sirr quyusu açan bu sözlər 
hadisəni başa salmaq belə dursun, olub-keçəni tamamilə 
çıxılmaz vəziyyətə salırdı. 

Məzarçı gözəl bir qızın ölüsünü beş gün evində saxla- 
yır, niyə? Şübhəsiz, bu sözləri söyləyənlər bunun səbəbini 
bilirdilər... Yəqin ki, xüsusilə mənə eşitdirmək, bəlkə də, 
çox adi səbəbin izah eləyəcəyi adi əhvalata artist bacarı- 
ğıyla sonsuz məna vermək üçün əvvəlcədən düşünülmüş, 
müəyyənləşdirilmiş üslubda danışırdılar. 

Görüləcək iş ortadaydı. Bircə sual: 

— “Ölü gizləyən məzarçı”mı dediniz? Məzarçı həmin 
ölünü beş gün evində niyə gizlədib? 

Bu sualı vermək üçün ayağa qalxdım. Piştaxtayacan 
irəliləyib qəhvənin pulunu ödədim. Sonra üzümü küncdə 
oturan gonbul, qızıl zəncirli, yaxalıqsız adama çevirdim. 
O, gözlərini yerə dikib nargiləsini sümürürdü. 

Soruşacaqdıml Soruşurduml Fikrimdən daşındıml 

Bu suala alacağım cavab axırda hər hadisəni bayağı 
mümkünlük mexanizmiylə həll eləyəcək, dərhal heyrətimə 
son qoyan cavab olmayacaqmı? Elə-belə cavab... Bu və 
ya digər səbəbdən olub... Mənə nə? Olub dəl 

Səbəbini bilməyim ki, bu hadisənin qorxulu mənası 
qiymətini itirməsin. 

Fikrimi bir anlığa o qədər bəyəndim ki, heç şey 
soruşmadan dərhal geri döndüm. Tələsik sarı dördkünc 
daşların üstündən sürüşüb keçdim. Qəhvəxananın qapı- 
sını açanda içəridəki sehrli havanın mənimlə birgə ilan 
kimi təmiz havaya çıxdığını, mavi toz zərrəsi halında dağılıb 
bütün göyü doldurduğunu görürdüm. 


(1928) 
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Qadın oturduğu yerdən başını divara söykədi. Gözlə- 
rini tavana dikdi. Çürük taxtalardakı ləkələr, düyün yerləri 
lampanın işığında parıldayır, ortaya mənası və oxşarı olma- 
yan şəkillər çıxır, bunların hamısı da əsli bilinməyən qor- 
xunc bir şeyin rəmzinə bənzəyirdi. 

Bayırda küləyin səsi, çox uzaqdan gələn nərələr, itlərin 
ulaması bir-birinə qarışmışdı. 

Ara-sıra qapının qabağından tələsə-tələsə adam keçir, 
daşlara sürtülən dəmir əsalar əsəbləri cırmaqlayan səs 
çıxarırdı. 

Birdən-birə küçədən sərt ayaq səsləri eşidildi. Ayaq 
səsləri düz başını küncünə söykədiyi pəncərənin qabağın- 
da kəsilmişdi. Bayırda iki adam danışırdı. 

Dikəldi. Alnını şüşəyə söykəyib zil qaranlıq küçəyə 
baxdı. Üzbəüz evin ağ əhəngli kərpic divarında bir-birinin 
üstünə düşmüş iki iri kölgə gördü. Deməli, bu kölgələrin 
sahibləri onun pəncərəsinin altındadırlar, onun böyründə- 
dirlər. Yoğun, gur, qəzəbli səs ucaldı: 

— Öldü, özünü öldürdü, hal Vallah, cavan oğlan heyif 
oldu... 

Nazik, qısıq, qorxaq səs cavab verdi: 

— Öldü də... Onun üzündən... O qadın yazığa azmı 
zülm verdi? Nəydi o çiyinlərinə qədər uzanmış saçları, az 
qala, itib-batan gözləri?.. Köynəyinin cırıqlarından qabırğa 
sümükləri görünürdü. Zəif, quru ayaqları həmişə çıl-çılpaq 
idi. Hamısı onun üzündən... 

Əvvəlki yoğun, gur, qəzəbli səs incəlib diş qırıntısına 
çevrilmişdi: 

— Mən sənə bir şey deyimmi? Bu arvad elə-belə deyil... 
Özünü görmək bir yana, evinin qabağında belə... 

Səslər qəfildən kəsildi. Əsa taqqıltısı gəldi... Danışanlar 
tələsik uzaqlaşırdılar, qaçırdılar. 

Qadın düz ayaq səslərinin kəsildiyi yerdən kəskin hay- 
qırtının qaranlıq içindən şimşək kimi özünə doğru uzan- 
dığını gördü: 


— Əxlaqsızl Ah, əxlaqsız arvadl.. 

Sonra səs-səda kəsildi. 

Ayağa qalxdı. Dodaqları kilidlənmişdi, ağzında dişləri 
bir-birinə dəyirdi. Divara söykəndi, özünü yerdəki döşək- 
çənin üstünə saldı. Oturanda başını divara vurdu. Boynu- 
nun ardından qısa, ağrılı zoqqultu qalxdı. 


x ck x 


İndi onu, ölən cavan oğlanı düşünür. 

O hər axşam kəndin qızlarıyla qəbiristanlığın yanındakı 
çəpərin dibində oturur. Azandan bir az əvvəl qarşıların- 
dan kəndin cavanları keçir. Onların düz ortasında əsmər, 
uzunboylu, qaşqabaqlı oğlan var. Başı həmişə qabağa 
doğru bir qədər əyilmiş olur, sifəti kədərlidir. 

Bu zaman qızlar onu dürtmələyirlər: 

— Bax, bax, səninki keçirl.. 

Ozunsifətli, uzunsaçlıdır. Parlaq qara gözləri, hündür, 
geniş alnı, üzünü ikiyə bölən uzun, əyri burnu var. Yaşlıların 
ona “ciddi”, gənclərinsə “mərd” dediklərini bütün kənd bilir. 

Cavanlar qızların bərabərinə çatanda heç kəs o tərə- 
fə baxmır. Həmin o yerdə hisslərin gizlədilməsi, zəiflərin 
utancaqlıq maskası altında qıpqırmızı qızarması qaydadır. 
Amma o müstəsnadır... Yerə baxan gözlərini sönük, donuq, 
həyəcansız halda qadına çevirir, heç şey duymayan, heç 
şey olmayan kimi ona baxır, sonra eyni bezgin, yorğun 
hərəkətlə yerə dikir, keçib-gedir. Arxasınca bütün qızların 
qəhqəhəylə gülmələrinə belə başını çevirmir... Bu vəziy- 
yət uzun müddət davam eləmiş, cavan oğlanın hərəkətləri 
qadını əməlli-başlı qorxutmağa başlamışdı. 

Evdən bir iş üçün çıxanda qəlbində şübhə duyur. 
Küçədə geri baxmır. Ona görə ki, iki-üç addım arxada 
çənəsi sinəsində, alnı düşüncəli o gəlir. 

Beyninə qurd kimi düşən bu şübhə günlər keçdikcə 
dözülməz işgəncəyə dönmüşdü. Evindən çıxmadığı vaxtlar 
yenə ondan qurtula bilmirdi. 

Divarda gözlərinin qabağından getməyən duruşuyla 
o... Cehizlik güzgüsündə onun gözləri... Dolabı açsa, için- 
dən o çıxacaq... Evin içində dolaşan hər ayaq səsi mütləq 
onun dərin, dibsiz düşüncəyə dalmasına, ən xırda tıqqıltı, 
verdiyi qorxunc qərara işarədir. 
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Ondan duyduğu qorxu ətrafını hava kimi, işıq kimi 
bürüyən, içindən çıxmaq mümkün olmayan qəfəsə çev- 
rilmişdi. Halbuki özü o adamdan nə qədər qorxursa, hamı 
da ondan o qədər çəkinir, uydurulan dedi-qodular hər 
dəfə ağızdan-ağıza keçəndə bir rəfiqəsi ondan uzaqlaşırdı. 

Elə vaxt gəldi ki, kəndin bütün gözləri ona “kişilərə 
bəla gətirən sehrbaz” kimi baxmağa başladı. 

Bir gün axırıncı rəfiqəsi də əyilib qulağına dedi ki: 

— Ay qız, sən neyləyirsən bu adama? Anası dünən 
mənə nə dedi, bilirsənmi? “Oğlum əvvəllər bir-iki söz 
deyirdi, indi heç ağzını açmır. İç gündür ağzından bir söz 
çıxmayıb. O qadın indi də mənim oğlumun ağzını bağ- 
ladı. Allahdan diləyim budur, tezliklə o sehrbaz arvadın 
da, onunla danışanların da bəlalarını versinl.. Mən daha 
səninlə danışmayacağam. 

Artıq tamam tək, yoldaşsız qalmışdı. İçində o adama 
qarşı böyük nifrət gəzdirirdi. Həmin adam belə qəribə 
vəziyyətə düşürsə, onun nə günahı var? Görəsən, hamının 
güman elədiyi kimi, bu qadın getdiyi yerə bəla gətirən 
lənətdirmi? 

İndi öz-özündən də qorxmağa başlamışdı. Neçə gecə 
xoruz banınacan oyaq qalmış, yastığı qucaqlayıb ağlamışdı. 

Bu adam nə istəyir? Onumu, yoxsa başqa bir şeymi? 

Nə istədiyini bilsə, ən qiymətli şeyi belə olsa, düşün- 
mədən verəcəkmi? Amma bilsə... 


x k x 


Bir gün kəndin qırağında gəzəndə ilk dəfə dönüb geri 
baxmışdı. O, arxasınca, bir addım geridə gəlirdi. 

Üz-üzə gəlmişdilər. Onun znqrov səsinə oxşayan 
səsini eşitdi: 

— Sənə bir şey deyəcəyəm! 

— Del 

— Özümə baxl Gözlərimin içinə baxl 

Qəzəblə titrədi: 

— Heç nə görmürəml 

— Mənə qulaq asl 

— Nə deyəcəksən, tez del Nə istəyirsən? 

Üzü rahatlanan kimi oldu. Solğun dodaqları qımıldandı: 

— Ölmək... 


Qadın lap ürəkdən diksindi. 
— Əgər ölsəydin, canım qurtarardı... 
Sonra cəld arxasını çevirib, az qala, uça-uça uzaqlaşdı. 


xK Жож 


Ertəsi gün qəbiristanlığın yanındakı çəpərin dibində 
təkbaşına oturur. Artıq evdə dayana bilmir. Küçələr, düz- 
lər daha o qədər qorxulu deyil. 

Çox keçmədən o göründü. 

Üzü açıqdır... Dodaqlarmın ucu bıçaq qədər itidir... 
Bu axşam, sanki, gülür... 

Gözləri çuxurundan çıxıb, içində nöqtə boyda qığılcım 

ar... Düz qabağında dayandı. 

Açıq sinəsi, quru qıçları yenə görünür... 

Əli sinəsinə qədər getdi... Barmaqlarının ucunda bıça- 
ğa oxşayan bir şey var... Sinəsində nazik cızıq... 

Qadın qupquru quruyub, cavan oğlan dimdik dayanıb... 
Sinəsindəki cızıqdan nazik qan yolu qarnına doğru enir. 

Əli yenə sinəsinə getdi. Barmaqlarının arasından qan 
şoralanır. Özü divar kimi ağdır... Özündə damarların şaxə- 
ləri görünür. Gözləri yumulan kimi olur, birdən açılır, böyü- 
yür, lap bərəlir. Qadına baxır. 

O qədər açıldı ki, gözlərində gərilmiş iplik qopdu, 
cavan oğlan qupquru dirək kimi sərv ağacının dibinə 
yıxıldı. 


x k x 


Qadın birdən-birə silkinib xatirələrindən oyandı. Başını 
qaldırdı. Bayırda külək gözəgörünməz fəlakət quşu kimi fit 
çalır, hər qanadını çırpanda şüşələri tir-tir titrədirdi. 

Qəfildən yerindən sıçradı, elə bil, onu çağıran bir 
adam vardı. Sanki, yuxarı qatdan tənəkə düşmüşdü, bir- 
bir pillələrə dəyə-dəyə enirdi. Bütün bədəni buza döndü. 
Ağın üzərində bir cüt qara kürə kimi yana sürüşən gözləri 
qapının toxmağı üstündə dayandı. Qapı açılırdı. Bayırdan 
qapının toxmağını qamarlamış qaraşın qol çılpaq, zəif, 
uzun göründü. Qapı taybatay açıldı, küləyi qadının üzünə 
çırpdı. Eşikdə o — ölən cavan dururdu... 

Sinəsi həmişəki kimi çılpaqdı... Çənəsi sinəsinə yapış- 
mışdı. Gözləri şüşədən qarnının bir az yuxarısındakı nazik 
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cızığa dikildi... Bu cızığın düz ucundan nazik qan yolu baş- 
layır, qarnına doğru enir... 

Xəyal qısa addımlarla yeriməyə başladı. 

Üzü divar qədər ağdır... Üzündə damarların qara şaxə- 
ləri görünür. 

Kəskin xırıltı qadının boğazını parçaladı. Qaçmaq istə- 
yən kimi atıldı. Divara söykənmiş böyük dolabın üstünə 
sıçradı. Orada bir anlığa asılı qaldı, yerə uzandı. Döşəmə- 
lər donquldandı. Yuxularından sıçrayıb oyananlar otağa 
girəndə böyük dolabın iti küncünü qızın sinəsinə saplan- 
mış gördülər. 


(1928) 


İLAN QALASINDAKI 
XƏZİNƏ 


Bu kəndin yolundan keçən arabaçılar dayaz boşqab 
kimi dümdüz düzənlikdə birdən-birə divar təki ucalan dikin 
qabağına çatanda yüyənləri çəkib atları saxlayır, qamçıla- 
rının ucuyla yolçuya dikin təpəsini göstərirlər: 

— İlan qalasıl 

Sonra yolçuların təpədə üçbürclü böyük qalaya ma- 
raqla baxdığını görəndə isə “dehl” deyib arabanı sürür, 
əlavə eləyirlər: 

— Bu qalada iri boz ilan varmış ki, vaxtilə burada yaşa- 
yan bir zalımın ruhuymuş... Qalada zalımın xəzinəsini 
gözətləyər, kimsəni içəri buraxmazmış... 


x k x 


Kəndin cavanları o gecə sözləşdikləri kimi, aralarından 
bir nəfərin evində toplaşdılar. Bəlkə, yarım saatdan bəri 
heç kəsin ağzından bir kəlmə söz çıxmamışdı. Öç adam 
idi. Biri döşəkçənin üstündə böyrü üstə uzanmış, o biri 
bardaş qurmuş, üçüncüsü də söykənəcəksiz həsir kətildə 
oturmuşdu. Üçü də, sanki, bir adamı, bir şey gözləyirdi. 
Öçünün də çöhrəsində müştərək qorxu vardı: qorxu... 
Bəli, o qorxu bir küncdə asta-asta hisləyən lampanın şüşə- 
sindən sehrli tüstü iplikləri halında çıxıb otağın havasına 
qarışır, oradan çöhrələrinə dolub, gözlərini baş barmaqla 
içəri itələnmiş kimi, qapqara çuxura qaçırdır, burunlarını 
arxaya doğru getdikcə şişirdə-şişirdə uzadır, dodaqlarını 
bıçaq yarası sayaq sərtləşdirirdi. Qorxurdular, amma üzə 
vurmurdular. 

Döşəkçəyə böyrü üstə uzanan çox laqeyd görünməyə 
çalışanıydı. Öz səsinə oxşamayan səslə soruşdu: 

— Hələ nə qədər var? 

Hamısı birdən masanın üstündəki saata baxdı. Bir dəstə 
donqulltu eşidildi: 

— Vaxt keçir, yaxınlaşır. 
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Vaxt gecəyarısını keçirdi. Qatran sayaq qaranlığın göyü 
çadır kimi örtdüyü kənd ən ağır yuxuya getmişdi, hənir 
belə eşidilmirdi, bir köpək belə hürmürdü. Kəndin bu 
qədər qatı sükut içində yoxluğa qarışması qeyri-adi şey idi. 
Sanki, sükut yerdən yarıq halında çıxıb kəndi udmuşdu. 

Bu anda üç cavanın sinirlərinə bir-birinə anlada bilmə- 
yəcəkləri vahimənin dişləri keçib. Sanki, kənd yoxdur, özləri 
yaşamırlar. 

Döşəkçənin üstündəki adam birdən-birə dik atıldı. 
Başını yana əydi. Elə bil, qulağıyla bir səmt axtarırdı. Hamısı 
birdən kəskin hərəkətlə qımıldandı. Sanki, gözlər, ağızlar 
silinir, qulaqlar, iri əncir yarpaqları kimi şişən qulaqlar yal- 
nız özlərinə açılan aləmə dönürdü. 

Uzaqdan, təxmin edilməyəcək qədər uzaqdan bir səs 
gəlirdi: 

— Heyl.. 

Bu səs söz deyildi, mənası da yox idi. Çobanın yolçunu 
çağırmasına oxşar nərəydi: 

— Heyl.. 

Səs dümdüz, upuzun yolda var qüvvəsi ilə qaçan ada- 
mın fəryadı kimi getdikcə zəifləyir, qınına çəkilirdi: 

— Heyl.. 

Sonra küləyin havada hiss sürətiylə sovurduğu od par- 
çası kimi göz açıb-yumana qədər elə uzaqlaşdı ki, sonsuz 
məsafələrin axırında nöqtəyə çevrildi, külləri otağın içinə 
yağmağa başladı. 

Otaqdakıların gözləri bir cüt tısbağa başı təki 
çuxurlarından çıxıb bir-birini axtardı: 

— Eşitdinmi, qaladan “heyl” deyə qışqırdı? 

— Neçə gecədir bu vaxtlar qışqırır. 

— Artıq atalarımızın sözünə inandım. Qalada gizli xəzi- 
nə var... 

— Qışqıran zalımın ruhudur. Kəndliyə xəbər verir. 

— Həm də üç dəfə qışqırdı. 

— Biz də üç nəfərik. 

Susdular. 

Bir səs eşidildi: 

— Bizi çağırır. 

Sanki, otağa gizli, dördüncü adam girmiş, üçünün də 
düşünüb demədiyi şeyi ortaya tullamışdı: 


— Bizi çağırır. 

İstəmədən ayağa qalxdılar: 

— Qedib axtaraqmı? 

— Bəs bizə bir şey eləsə?.. 

— Eləməz, eləsəydi, çağırmazdı. 

Sonra ağ divarın üzərində lap qabaqdakı kiçik, ən arxa- 
dakı iri üç qara kölgə bir-birinə söykənə-söykənə yeridi, 
ilan ağzı kimi açılan qapının içinə sürüşdü. 

Öç cavan illərdən bəri kəndin dilində dolaşan ilan qala- 
sındakı xəzinəni axtarmağa getdi. 


* k ok 


Bu kəndin yolundan keçən arabaçılar dayaz boşqab 
kimi dümdüz düzənlikdə birdən-birə divar təki ucalan dik 
qalanın qabağına çatanda yüyənləri çəkib atları saxlayır, 
qamçılarının ucuyla yolçulara dikin təpəsini göstərirlər: 

— İlan qalası!.. 

Sonra yolçuların təpədəki üçbürclü iri qalaya maraqla 
baxdıqlarını görəndə “dehl” deyib arabanı sürür, əlavə elə- 
yirlər: 

— Bu qalada qədimlərdə bir zalım yaşayırmış. Öləndən 
sonra illər boyu qalada zalımın xəzinəsinin olduğunu danı- 
şıblar. Bir gecə kəndin üç cavanı gecəyarısı qaladan səs 
eşidib xəzinəni axtarmağa gedib. Ertəsi gün kəndlilər 
cavanları qalanın üstündə ilan çalan kimi, şişmiş və ölmüş 
tapıblar. Həmin kənddə söz yayılıb: “Zalımın ruhu ilan 
cildinə girib xəzinəsini qoruyur”. Artıq illərdən bəri qalanın 
dibinə ayaq basan olmayıb. 

Araba sürətlə uzaqlaşır, arxalarını çevirən yolçular, elə 
bil, qalanın balaca mazğal deşiyindən bir ilanın yumruq 
boyda başı, tez-tez nəfəs alan sayaq, açıq duran ağzı, 
muncuq dənəsi kimi xırda yaşıl gözləri ilə arxalarınca bax- 
dığını görürlər. 


(1928) 
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Uşaq olanda evimizdə yığışan böyüklərin sözlərini din- 
ləməyə çox maraq göstərirdim. Xüsusilə söhbət qonaq- 
ların başlarına gələn hadisələrə çatanda qaranlıq küncə 
çəkilir, çənəmi ovuclarımın içinə alır, diqqət kəsilirdim. 
Uşaq ağlım evimizdə yığışan bu yetkin adamların hamı- 
sında qeyri-adi qüvvələr görər, qəlbimdə günlərin bir günü 
böyüyəndə belə, onların səviyyəsinə çatmayacağımdan 
kədər duyardım. Yüzbaşı Ənis bəy onların içində ən sev- 
diyim adam idi. Elə müdrik sifəti, elə yetkin görkəmi, elə 
sakit danışığı vardı ki, gözlərimi üzünə dikib baxar, dinlə- 
yənlər arasında sözlərini məndən dərin anlayan adam ola 
biləcəyinə inanmazdım. Ənis bəy gəvəzə deyildi. Əksinə, 
çox nadir hallarda danışar, danışacağı vaxtı yaxşı bilərdi. 
Sözə başlayanda bir az qımıldanar, bir-iki saniyə danış- 
maz, bu qədər müddət də hamının özünü yığışdırıb böyük 
diqqətlə onu dinləməyə hazırlaşması üçün bəs eləyirdi. 
Ənis bəy şirin adam idi. Amma hər hekayəsində içimdə 
ilanbaşlı qorxunun qayıtdığını hiss eləyərdim. Mənə elə 
gəlirdi ki, o, dünyada hər şeyi görmüş, hər şeyin axırını və 
çarəsini bilən qapalı, qorxulu adamdır. 


* Жож 


Ərzurumun ağır qışlarından biriydi. Orada hökumət 
məmuru olan dayımın evi o axşam yenə qonaqlarla dol- 
muşdu. İkiqat şüşəli pəncərə, yastıqlarla doldurulmuş 
kimi, iri qar topalarıyla örtülmüşdü. Otaqda soba yanır, 
samovar min kilometrlərlə uzaqda faciələr olduğunu xəbər 
verən sayaq ahəstə, arasıkəsilməz fitlə ötürdü. 

O gün ovdan gələn dayım qoyun boyda bir dovdağın 
yaralanan kimi üstünə gecə atıldığını danışmış, otağa sayıq 
sükut çökmüşdü. 

Bu sükutu Ənis bəy sözə çağırırdı: 

— Hə, quşlar çox qorxulu heyvandır. Qoyun boyda quşu 
gözlərinizin qabağına gətirin. Qundaqdakı uşaq qədər iri 


gözləri var... Güllə yeyib olan-qalan bütün qüvvəsiylə ovçu- 
nun üzərinə süzür. 

Bu, səbəb oldu. Artıq hamı qorxulu bir şey danışmaq 
istəyirdi. 

Dayım soruşdu: 

— Ənis bəy, bəs sən heç qorxubsanmı? 

— Çox... Həmişə qorxuram. Mən elə, dünyanı dörd- 
künc görənləri xoşlamıram. Amma bir dəfə əməlli-başlı 
qorxdum. 

Sonra qorxduğunu deməsinə baxmayaraq: 

— Dünyanın ən cəsur adamı mənəml.. — kimi iddiadan 
daha artıq cəsarətinə inandıran tərzdə danışdı: 

“Ruslarla Sarıqamış müharibəsi olanda yenə buraday- 
dım. Mən, arvadım idik, bir də buyruqçum vardı. Buyruq- 
çu evimdə yatıb-dururdu. Bu adam qarınqulu idi. Amma 
təsəvvür eləyəcəyiniz qədər yox... Evə biraylıq ərzaq alsam, 
ərzağın üstündə yazıq-yazıq durar, “bunlar mənə bir gün 
belə yetməz” demək istəyən sayaq boynunu bükərdi. Ada- 
mımın çox yeməsi xoşuma gələ bilər. Amma bununku 
başqa şey idi. Ona mənim yox, qışladakı anbarın bəs 
elməsi çətin məsələydi. Çünki dəniz dibinin ölçülməyən 
dərinlikləri kimi, o mədənin miqyasını bilməyə imkan yox 
idi. Ona nə verilsə, tükənməyə, azalmağa məhkum idi. 
Bölüyün çavuşunu çağırıb, dedim: 

— Mənə elə adam ver ki, az yesin, çox yesin, amma 
doysunl 

Çavuş şeytancasına güldü: 

— Bölüyə indiki buyruqçunuzu unutduracaq bir adam 
gəldi. Bu axşam evinizə göndərərəm. 


xK k x 


Aradan bir neçə gün keçdi. Yeni buyruqçuyla maraq- 
lanmağıma heç bir səbəb yox idi. Ümumiyyətlə, üzünü 
həddən artıq göstərmək marağında olan deyildi. Buy- 
ruqçudan razı qalıb-qalmadığını arvadımdan soruşmağa 
fürsət tapdım. Arvadım laqeydcəsinə dodaqlarını büzdü. 
Bir daha soruşmadım. Yalnız səhərlər evdən çıxan vaxt 
bəzi şeylər tapşırmaq üçün onu çağıranda ağirtərpənişli, 
uzunboylu, uzun əsmər sifətli, dalğın, qara gözləri mənə 
hər gün yeni, yad bir şey kimi görünürdü. Günlər keçir, 


MEHHDİVSİO 11ZV-/ JIEN İLVAAİISƏGƏ YANNA YISYNW 


oy 
sən 





62 


HEKAYƏLƏR 


heç nə dəyişmir, amma elə bil, evimə və həyatıma mən- 
bəyini tapa bilmədiyim gizli bulanlıqlığın çökdüyünü sezir- 
dim. Pərdələr, paltarlar necə solur, bilirsiniz. Alışan göz 
onların hansı gün, hansı hadisəylə bir qədər də soldu- 
ğunu sezə bilərmi? Bəli, evimdə bəzi şeylər dəyişir, mən 
onu tapa, hətta soruşa bilmirdim. O qədər adamayo- 
vuşmaz, o qədər zahirə vurmayan dəyişməydi ki, ona 
işarə eləmək üçün heç bir əsasım yox idi. İlk günlərdə 
bu dəyişmə məni də bürüdü. Hətta təbii həyatımda bir 
şeyin dəyişdiyini sezməyəcək qədər mən də dəyişdim. 
Vərdişlərim həyatımın bu yeni istiqamətini şüuruma elan 
eləyə bilməyəcək qədər zəif mübarizə aparırdı. Əsəbi 
olmuşdum. Az danışır, evdə dura bilmir, özümü bayıra 
atırdım. Sıxıntım bayırda da davam eləyirdi. Nəhayət, bir 
gün bütün iradəmi toplayıb soruşdum: “Nə var, nə oldu?” 
Elə o vaxt gözümün qabağına arvadım gəldi. Ani tapıntı 
məni yandırdı. Diqqət vermədən təsiri altında qaldığım şey 
mənə arvadımdan keçirdi. Arvadım tamam dəyişmişdi... 
Özümə baxanda, elə bil, məni tanımırdı. Özündə əvvəlki 
nəşəsinin yalnız külü qalmışdı. Qəti danışmır, soruşduğum 
şeylərə çox kəsə cavablar verirdi. Arvadım özündə deyildi. 
Qəzəbimdən az qaldım quduram. Arvadımın mənə niyə 
bu ruhi vəziyyətindən danışmadığını düşündüm. Bəlkə, 
onun da heç şey bilmədiyini fikirləşib özümə təsəlli ver- 
dim. Axşam evə girəndə çox qəti haqq-hesabım vardı. Heç 
şey olmamış kimi yeməyimi yedim. Arvadım yatacağını 
söylədi. 

— Xeyr, — dedim, – otur, səninlə danışmalı sözüm var! 

Arvadımla uzun, çox uzun danışdım. Bəlkə, bir saat 
söhbət elədim. 

Heç, — dedi, — qorxuram, ola bilsin, qorxmalı bir 
şey deyil... Halbuki qorxmaqdan özümü saxlaya bilmirəm. 
Az qala, danışmaqdan, düşünməkdən də qorxuram. Qor- 
xumu söyləməkdən də qorxuram. 

Qışqırdım: 

— Nədən qorxursan, de? 

— Təzə buyruqçudan... Bu adam yemək yemir. 

Ani qəhqəhə əzələlərimi, az qala, dağıdır, məni gülmə- 
yə məcbur eləyirdi. Arvadım nə demək istəyirdi? Danışdı. 
Danışdığı qorxuluydu. Ən axmaq nəticə arvadım izah elə- 





dikcə qorxulu, izaholunmaz həqiqətin gözü qabağında 
məni bürüyürdü. 

Arvadım ilk günlər fikir verməyib, sonra görüb ki, hər 
səhər, elə bil, əvvəlki gündən qalan yemək artıb... Bir 
gecə pusur, görür, evin amiranə xanımı gedəndən sonra 
buyruqçu ona ayrılan yeməyi dolabdakı iri boşqaba tökür, 
guya, yeyibmiş kimi, öz boşqabını yuyur. Çaydanı doldu- 
rur, çay qaynadıb öz otağına çəkilir. Arvadım onu otağın- 
da da pusub. Buyruqçu düşünə-düşünə yalnız çay, həm 
də şəkərsiz çay içirmiş. Həftələrlə eyni vəziyyət davam 
eləyib...” 

Ənis bəy susdu. Hamı başa düşməmiş kimi, təəccüblə 
baxırdı. 

Davam elədi: 

— O axşam pusdum. Eynilə arvadımın dediyi kimi 
oldu. Otağına çəkildi, çayını içib qurtardı. Ardınca səcdə 
eləyən sayaq başını taxtaların üstünə qoyub eləcə qaldı. 
On dəqiqə, yarım saat, bir saat eyni vəziyyət davam elədi. 
Heyrətdən dondum. Bu adamı da o biri kimi bölüyə yol- 
ladım. Bir neçə gündən sonra çavuş onun yoxa çıxdığını 
xəbər verdi. Bir müddət sonra adının şəhidlər arasında 
çəkildiyini eşitdim. 

Ənis bəyin üzünü əsmər pərdə kimi yüngül yorğunluq 
bürümüşdü. Qonaqlar danışdığının başa çatıb-çatmadığını 
öyrənmək üçün baxırdılar. 

— Bölüyümlə bərabər Sarıqamış müharibəsinə getdim. 
Müharibədən bir səhnə: bölüyüm hər tərəfdən mühasirəyə 
alınmış, meyitlərdən başqa təslim olacaq kimsə qalma- 
mışdı. Əsgərlərin çoxu donub ölmüşdü. Ümidimi itirib bir 
neçə adamla irəli atıldım. Gözümün içində hələ mavi işığın 
yandığını görürdüm. 

Ənis bəy əlini çiyninə apardı: 

— Buradan vuruldum. Bölüyümdən bir adam qayıt- 
madı. Mən necə qayıtdım, bilmirəm. Xəstəxanadakı yata- 
ğımda həftələrlə yatandan sonra bir səhər həkimin alnım- 
dakı təri tənziflə silib: 

— Artıq yaxşılaşdınız, qorxmayın, — dediyini xatırlayıram. 

O həkim həmin anda dedi ki: 

— Sizi düşərgə xəstəxanasına yarıçılpaq, uzunboylu, 
uzunsifət, qara, dalğın gözlü, insandan çox kabusa oxşayan 
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bir nəfər belində gətirib... Yatağınıza uzadandan sonra geri 
dönüb, çıxıb gedib... Bəzi şeylər soruşmaq üçün dalınca 
qaçanlar sonsuz, dümdüz qar səhrasında kimsəni tapa 
bilməyiblər. 


(1928) 


ZAMANIN MEMARI 


Madam ki vaxt keçir, xəstəxananın asma saatındakı 
əqrəblər fırlanır, əlbəttə, həmin əqrəblər gecəyarısını gös- 
tərən işarənin üstündən keçəcək, saat on ikini vuracaq. 

Bu qədər naqqallıq saatın on ikini vurduğunu başa 
salmaq üçündür. 

On iki toxmaq səsi bostan quyusu dolabındakı balaca 
su dolçaları kimi bir-birinin ardınca quyudan çıxıb quyuya 
batdı. Zaman quyusunal 

Bircə və qırxvoltluq elektrik lampasının altında uzanan 
ucsuz-bucaqsız dəhlizdən gecə gözətçisi keçir. 

Eynilə əqrəblərin bölgü üzərindən keçməsi kimi gecə 
gözətçisi də hər saniyə gedib-gəldiyi palatanın qabağından 
bir də keçir. 

Bu gecə, bu an ədədi məlum İlin, adı məlum ayının, 
adı məlum gününün, sayı məlum saatıdır. 

Bu anda gecə gözətçisi, məsələn, 17 nömrəli palatanın 
qabağından ömründə kim bilir, neçənci dəfə keçir, neçə 
dəfə də keçəcək. 

Bu anda susan, yalnız içində çıqqıldayan saat, kim 
bilir, bütün ömründə cəmi neçə dəfə çaldı, geridə qalan 
ömründə də neçə dəfə vuracaq? Bunu bilmirik, nə siz, nə 
mən, nə gecə gözətçisi, nə də divar saatlı... 

Diqqətimiz saatın 12-ni çalmasını, gecə gözətçisinin 
17 nömrəli palatanın qabağından hər dəfə keçməsini 
anlamağa yönəlib. 

Halbuki bu adam palataların qabağından saymaq 
mümkün olmasa, məsələn, 3876 dəfə keçəndən sonra 
öləcək, bu saat da hesablamaq mümkün olsa, məsələn, 
17341 dəfə vurandan sonra dayanacaq. Deməli, belə 
mənasız təsadüflərin də hesabı var... Onlar bizim üçün bir 
az təsadüfdür, amma özləri üçün, görəsən, nədirlər? 

Gecə gözətçisi dəhlizi başdan-başa keçir, ən axırda 
kilidli qapısında “Cərrahiyyə otağı” yazılmış yerin qaba- 
ğında dayanır. Cibindən açarını çıxarır. 
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Bura dördkünc, iri otaqdır. Uzun, çılpaq mərmər masa- 
ların üzərində canlı əl toxunmayanacan qiyamətə qədər nə 
sağa, nə də sola dönmək niyyəti olmayan qupquru ölülər yatır. 

Bu otağın, bəlkə, işığa ehtiyacı yoxdur... Amma orada 
da bircə qırxvoltluq lampa yanır. İşıq yanmasa, ölüləri — 
heç olmasa, sabaha şədər — görməyəcəkdik. Belə ki, saat 
toxmacının bütün həyatında neçə dəfə vurduğuna gecə 
gözətçisinin 17 nömrəli palatanın qabağından neçənci 
dəfə keçdiyinin üzərinə də işıq salmadığımız üçün onları 
— heç olmasa, ömrümüz olduqca – bilməyəcəyik. Amma 
bu otaqda, üstəlik, işıq yanır. İçindəkiləri görürük. 

İşıq gözəgörünməz bir damcı su kimi ölülərin donuq 
sifətlərindəki məsamələrin xırda (mikroskopik) hovuzunda 
üzür. Ölüləri görürük. İstəsək, onları barmağımızın ucuyla 
saya bilərik. İstəsək, aralarından birinə yaxınlaşıb, qıraqlarını 
ancaq təxmin eləyə biləcəyimiz ağappaq dodaqlarına tama- 
şa eləyə bilərik. Gözətçi iki sıra ölünün arasından iki cərgə 
ağaclıqdan keçən kimi ötdü. İndi geri dönür. Onun bu ota- 
ğa girişi təsadüfdür. Bu adam gözətçilik vəzifəsini nə qədər 
yaxşı yerinə yetirərsə yetirsin, növbətçi alman nəfəri təəssü- 
büylə dəhlizdən hər dəfə keçəndə cərrahiyyə otağına gir- 
məsinə ehtiyac yoxdur. Amma bəlkə də, təsadüfən bir şey 
çıxdı. Belə ki... Gözətçi geri dönər-dönməz gözü sağ tərəf- 
dəki üçüncü ölüyə sataşdı. Ah, o, bu adamı az-çox tanıyırdı. 

Bu adam üç ay əvvəl fakültənin mərmər pillələrindən 
dodaqlarında yalvarış dolu təbəssümlə çıxmış, üç ay 
yatağında yalvarış dolu sükutla yatmış, üç ay yalnız ondan 
soruşulan şeylərə yalvarış dolu səslə cavab vermiş, üç ay 
gündəlik yeməyi olan şorbayla südünün üzərinə yalvarış 
dolu hərəkətlə əyilmişdi, bir gün də eləcə uzanmışdı. 

Gözətçi ölüyə baxanda qeyri-adi donquldandı: 

— Hey gidi dünya, heyl.. 

Bu səs ona cərrahiyyə otağında qiyaməti andıran 
partlayış kimi gəldi. Bütün ölülərin onu eşidib anladığını 
güman elədi. 

Ölülər eşidir, anlayırmı, bilmirəm. Amma o ölü, üçüncü 
ölü bunu eşitmişdi. Göz qapaqları titrəyir, üstündə yaşıl, ölü 
dırnaqları ağaran sağ əli, az qala, qatlanırdı. Ölü qımıldanırdı. 

Gözətçinin qorxuyla bərələn gözləri açıq-aydın gördü 
ki, ölü iki ovcunu mərmərə dayayıb çiyinlərini uzandığı 


yerdən qaldırmağa çalışır. Gözətçi ağıllı, soyuqqanlı adam 
idi. Bütün təcrübəsini, yetkinliyini imdadına çağırdı. Sadə 
mühakimə yürütdü: 

— Deməli, bu adam ölməmiş onu ölü zənn eləyiblər. 
Bəs indi dikələn kimi ətrafını görəndə nə hala düşəcək? 

Dərhal yanına qaçdı, onun iki qolundan yapışıb çiyninə 
qaldırmağa çalışdı. 

— Gal, — dedi, — indi səni yatağına aparım. Bir az sonra 
da paltarlarını gətirərəm. Öşümədin ki hamamda? 

Ölü bu dəfə yalvarışın özünə oxşayan əllərini gözətçinin 
çiyninə atdı, kəpənək gövdəsini gözətçinin belinə yıxdı. 
İkisi də mərmər masaların arasından keçdi. 

Yolboyu arxası üstündə yatan, gözləri bərəlmiş, çənə- 
ləri sallanan ölülərdən heç biri bu hadisəni başlarını çevirib 
baxacaq qədər mühüm saymadllar. 

Koridora çıxdılar. Divar saatının qarşısından keçib 17 
nömrəli palatanın qabağında dayandılar. 

Hekayəm burada bitsə də olar. Ümumiyyətlə, bitdi. 
Amma hekayə də olsa, həyat da olsa, bitən hər şeyin 
davamlı sonu olduğunu zənn eləmək pis deyil. Bu hadisə- 
nin də sonu var. O adam ölməmiş ölü sayılmışdı. Olur də... 
Təsadüfdür... Amma həmin adam bir gün, həqiqətən, ölə- 
cək... Həm də bu dəfə cərrahiyyə otağının mərmər masa- 
sından ciyərlərinə keçən soyuq üzündən öləcək. Həm də 
bir gecə sonra, aradan düz 23 saat keçər-keçməz öləcək... 

Bir gecə sonra xəstəxanadan və dünyadan əl-ayaq çəki- 
ləndə xəstənin yalvaran sifəti birdən-birə titrəyəcək, gözləri 
qəfildən, büsbütün açılacaq, o anda da divar saatı on biri 
vurmağa hazırlaşacaq, ucsuz-bucaqsız dəhlizdə gəzişən 
gecə gözətçisi düz 17 nömrəli palatanın qabağına çatacaq. 

Aradan bir gecə keçəcək... 

Ölü yenə cərrahiyyə otağına qoyulacaq... 

Hər gecəki növbəsinə çıxan gözətçi dəhlizi başdan- 
başa keçib cərrahiyyə otağının qabağına gələndə qapının 
üstündəki lövhəyə bulanlıq nəzər salacaq, bu dəfə içəri 
girməyə lüzum görmədən geri qayıdacaq, susan, yalnız 
içində çıqqıldayan divar saatının dəyişməz ahəngi içində 
sonsuz gəzintisinə davam eləyəcək... 


(1934) 
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Xəstə Qumarbaz danışır: 

— Hər bəhanəylə iddia eləyirəm ki, avropalı axmaqdır. 
Siz də mənə inanmırsınız. Avropalının ruhunda dördxətli 
adi həndəsə ölçüsündən başqa bir şey tapa bilməzsiniz. 
Ruhun girintili-çıxıntılı sirr aləmi ondan ülgüclə qırxılmış 
baş kimi, ərəb sabunuyla yuyulub, dibindən qırxılıb. 

Qəhqəhəylə gülüb sözünü kəsdilər: 

— Burax, burax bu “paradoks”ları, danışacağının üstü- 
nə gəll 

Xəstə Qumarbaz yoldaşlarına baxdı. Bu baxış demək 
istəyirdi ki, dünyada bir-birinə ən yad iki ünsür həkimlə 
xəstədir, sizinlə mənəm... 

Davam elədi: 

— Həyəcan, eşq, fədakarlıq, öz-özüylə ixtilaf, öz-özünə 
həqarət kimi ruhi cövhərlər bir az böyüyəndə avropalının 
idrakını daşdırır. Artıq bu cür adamla avropalı burjua 
nümunəsi bir-birindən balıqla kərtənkələ qədər uzaqdır. 
Ona görə də avropalı bir yerdə öz ölçüsünü aşan cəhd 
görən kimi gözləri bərəlir, çənəsi sallanır, qonum-qonşunu 
çağırıb bu möcüzəyə baxmağa dəvət eləyir. Ruhunun 
ifadəsinə uyğun hər sahədə meydana gələn bu möcüzələr 
ona əksər vaxtlar qumarda görünür... 

— Yaşa, bax, gəldin mövzuyal Di, davam elə görək, 
dayanmal 

— Avropanın şərqli xarakterə ən yaxın millətini tanıyırsı- 
nız. Ruslarıl Rusların Puşkin və Dostoyevski adlı iki sənət- 
karı, guya, qumarda göstərdikləri ağlagəlməz cəsarət 
üzündən avropalı burjuanı daim heyran elədi. Bu cəsarətlər 
nədir, xəbəriniz varmı? Elə miskin, elə xırda şeylərdir ki... 
Biri bircə gecədə sərvət batırıb, o biri də Berlində qızıl 
saatını girov qoyub qumar pulu əldə eləyib. Burjua bunu 
öyrənən kimi: “Vay, dədə, qumar pulu tapmaq üçün qızıl 
saat da girov qoyula bilərmiş hal” — deyib Pizadakı əyri 
qüllənin qarşısında duymadığı çaşqınlığı duyur. 


Sonra Xəstə Qumarbaz birdən-birə coşdu: 

— Qızıl saat nədir ki? Biz Adonisi girov qoyduq, Adonisil 

Heyrətlə dik atıldılar: 

— Adonisimi girov qoydunuz? Bu nə Adonisdir, hansı 
Adonisdir? 

— Qədim yunanlarda kişi gözəlliyinin rəmzi Adonisl 
Məşhur Adonisl 

Çıphaçıp baxışdılar, ürkək-ürkək soruşdular: 

— O nədir, əlinizə Adonisin heykəlimi keçdi? 

— Xeyr, əlimizə Adonis adlı erkək meymun keçdi. 

Sonra Xəstə Qumarbaz qurbanlarını süzən qəssab 
ədasıyla heyran burjualara baxıb astadan sözə başladı: 

— Bundan səkkiz il əvvəl Parisdə təhsil alırdıq. Mən 
və Sülün Bakil Əzizim Bakini hamınız eşitmisiniz. Ona, 
sadəcə, Sülün deyirlər. Kino premyeralarında o, şıq qadın- 
ların getdikləri şirniyyatxanalarda o, barlarda, gecə qəhvə- 
xanalarında, oyun klublarında o... Bu uzunboylu, pəhləvan 
yerişli, baş çavuş hərəkətli, ədəbsiz baxışlı məşhur Sülün 
Bakil Onu tanımayan yoxdur. Sülün Baki gözəllik, şıqlıq, 
dəbdəbə həvəskarı olan adi adamdır, amma qumarın seh- 
rini onun qədər duyan adama rast gəlmədim. Necə də 
olsa, şərqlidirl Hər nəsə... 

Sülün Baki və mən Parisdə təhsil alırdıq. Mən yalnız 
xalis quru qəhvə satan dükan kimi ancaq qumara uymuş- 
dum. Başqa heç şeylə əlaqəm yox idi... Nə qadın, nə 
şəhər, nə təbiət, nə kitab, nə dost, nə də başqa bir şeyl 
Sülün Baki vasitəçi xasiyyət sahibi olduğundan, Parisdə 
olduğunu, orada gözəl qadınlar yaşadığını unutmamışdı. 
Sülün Baki şəxsiyyətini iki bərabər hissəyə ayırmış, birini 
qadına, o birini də qumara bağışlamışdı... Hə, unutdum! 
Sülün Baki yaraşıqlıdır. Gözəlliyini özü də bilməsə, onun 
qaba əminliyini daşımasaydı, daha yaxşı olardı, amma 
neyləmək olar? 

Dedim ki, Sülün Baki dayaz adamdır. 

Sülün Bakini Parisdə hər gecəyarısından sonra bütün 
səmtlərdə tapa biləcəyiniz kimi, səhərlər də ya amerikan 
gözəlçəsiylə Bulon meşəsində, ya fransız universitet 
qızıyla Versal meşəliyində, yaxud günortadan sonra böyük 
hotellərin rəqsli məclislərində və sairə, və sairə yerlərdə 
yaxalaya bilərsiniz. İkimizin də çox təbii olaraq pulumuz 
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yox idi; amma ikimizin də bəslədiyi, gündəlik ruzini tap- 
mağa məcbur olduğumuz bir əjdahamız vardı. Qumar! 
Dilinin altındakı incini qoparana qədər bu əjdahanı bəslə- 
məyə məcburduq. Aydan-aya aldığımızı ona verir, İstan- 
buldakı evlərimizdən qopara bildiyimizi ona verir, saatımızı, 
papiros qutumuzu, üzüyümüzü, pul kisəmizi, qat-qat pal- 
tarlarımızı onun uğrunda satırdıq. 

Mən miras fırtınasında tikdirdiyim on dörd qat kost- 
yumu satmış, bircə frakla qalmışdım. Paltara ehtiyacım 
yox idi. Çünki gündüzlər yaşamırdım. Görəcəyim iş o vaxt- 
dan sonra frakımı geyinməkdən, kluba yollanmaqdan iba- 
rət idi. Kluba fraksız getməyin mümkün olmadığını diq- 
qətinizə çatdırıram. Parisdə üç ay üst-üstə gündüz üzü 
görmədim desəm, inanarsınızmı? 

Sülün Bakinin məndən bir fərqi vardı. Onun gündüz- 
lər qadın həvəsli olduğundan, nümunəvi frakla nümunəvi 
kostyum saxlamağa məcbur olmuşdu... 

Bir gün... Mən hələ yuxunun yarısındaydım. Yəni gün- 
ortadan sonra saat bir və ya iki olardı... Otağımın qapısı 
küt-küt döyüldü. Dar ağacına aparılacaq məhkum kimi 
dik atıldım. Günün işığı beynimi deşdi. Özümü okea- 
nın ortasında gövdəsi deşilmiş gəmi kimi hiss elədim. 
Batırdım. 

Otağıma Sülün Baki girdi. Qucağında kiçik silindr 
papaqlı meymun vardı... 

“Qalx, — dedi, — gecənin sərmayəsini tapdıql” 

Nəylə rastlaşdığımdan çaşıb mənasız-mənasız bir 
Bakiyə, bir də meymuna baxırdım. Meymun əli ilə Bakinin 
saçlarını sığallayırdı. Baki danışdı: 

“Јогјена bu səhər meymunla mənim yanıma gəldi. 
Dünən zəngin bir kubalı gənclə tanış olub, meymunu 
ondan hədiyyə alıb. Jorjetta qulluq eləmək üçün mey- 
munu bizə qoyur. Biz özümüzə qulluq eləməkdə acizik, 
meymuna necə baxacağıq? Ən yaxşısı, onu girov qoyaq, 
həm meymuna baxarlar, həm gecənin sərmayəsini tapa- 
rıq. Bu gecə mütləq udacağımıza əmin oll Sabah səhər 
meymunu girovluqdan götürərik, ona qızıl saplı əsa alarıq, 
Bulon meşəsində dalımızca gəzdirərik”. 

“Sən də iş tapdın, Baki, — dedim, — bu heyvana kimsə 
qiymət verməz”. 


“Nə danışırsan? — dedi, — belə bir meymunu on min 
franka satın ala bilməzsən. Sən hələ qalx, geyin görəkl” 

“Hara gedəcəyik?” — soruşdum. 

“Girov idarəsinə, bələdiyyənin girov idarəsinə...” 

Qucağımızda meymun birgə otaqdan çıxdıq. Get ki 
gedəsənl Çatdıq. Girov pəncərəsinin qabağında gözləyən 
uzun sıranın qurtaracağında yerimizi tutduq. Kiminin əlində 
xalı, kimisində qrammofon var, kimi qoltuğundakı dolab 
saatını silir, kimi siqaret qutusunu sürtür. 

Növbə bizə çatdı. 

Eynəkli ahıl kassa məmuru: 

“Girovluq əşyanız nədir?” — soruşdu. Sülün Baki mey- 
munu göstərdi: 

“Adonisl” 

Qayda-qanun vurğunu olan ahıl kassa məmuru bütün 
həyatında rast gəlmədiyi girov elementindən o qədər 
heyrətləndi ki, “görəsən, kitabda belə bir şey varmı” fikri 
ilə qabağındakı qalın cildi açdı, uzun dırnaqlı barmaqlarını 
A hərfi üzərində gəzdirməyə başladı. Zavallı ahıl kassa 
məmuru girov maddələrini göstərən kitabda “meymun”, 
adını yox, “Adonis”i axtarırdı. Sülün Baki, mən və mey- 
mun qəhqəhəylə gülürdük. 

Nəhayət, nə “Adonis”, nə də “meymun” adlı girov 
əşyası qəbul edilməyəcəyi məlum olanda qayda-qanun 
vurğunu olan kassa məmuru rəsmi qəzəblə qaşlarını çatdı: 

“Lütfən, arxadakıları burax, — dedi, — Adonisə pul 
verilə bilməz!” 

Girov idarəsindən qəmli addımlarla çıxdıq. Adonis 
eynəkli ahıl kassa məmuruna uzaqdan dilini çıxarır, məmur 
da eynək şüşələrinin üstündən heyrət, hiddət, mərhəmət 
və nifrətlə ona baxırdı. 

Beş-on addım sonra Sülün Baki dedi ki: 

“Bax gör, mən bu işi indi necə həll edəcəyəml Mey- 
munu bizim yeməkxananın ofisiantına girov qoyum, sən 
də görl Məni bu küncdə gözləl” 

Sonra ildırım kimi camaata qarışıb getdi. 

Yarım saatdan sonra Sülün Baki qumral saçları bril- 
yantinli, yeganə şalvarı ütülü, cəfakeş çəkmələri rənglən- 
miş, əvvəlkindən daha qaba baxışla özünü yetirdi. Ovucla- 
rında bir qalaq banknot... dörd yüz yetmiş doqquz frank.... 
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On min franklıq Adonisi yeməkxananın ofisiantına beş yüz 
franka girov qoymuşdu. 

Xəstə Qumarbaz hər hekayəsinin kəm-kəsirlə, pis qur- 
tamağa məhkum olduğunu sezən kimi birdən-birə dodaq- 
larını hüznlə büzdü və susdu. 

— Söylə, söylə, — dedilər, — sonra nə oldu? O gecə 
uddunuzmu? Adonis xilas olundumu? 

— Heç belə şeyi soruşmaq olarmı, ay uşaqlar? O gecə 
udsaydıq, Adonis xilas edilsəydi, qumarın sirri, böyük 
cazibə qanunu belə, yerində qala bilməzdi. Qoca Adonis 
birgünlük qonaqdır. Gözəl gözlərini elə tez-tez qırpırdı ki... 


(1939) 


AND 


Qumarbazın Allaha inanmasıyla bağlı qayda qoyula 
bilməz. Yaxud Allaha inanmaq üçün qumarbaz olma- 
ğın lazım gəldiyini düşünmək ən böyük səhvdir... Allaha 
görülən iş yox, könül və baş inandırır... Amma bir iş 
üçün zərurətə çevirdiyi xarakterlə mömin xarakter ara- 
sında münasibət axtarsanız, görəcəksiniz ki, qumarın 
Allaha inandırma şansı, məsələn, tornaçı ustalığından 
daha artıqdır... 

Bütün istiqamətlər Allaha bağlıdır, bu arada qumar da 
var... Amma mən deyirəm ki, qumarbaz Allahı duymaqla 
əlaqədar doğramaçıya və ya bank məmuruna nisbətən 
bir az daha artıq şansa malikdir. Çünki qumarbaz məc- 
hula inanır, məchula toxum səpir, ondan məhsul istəyir, 
ağıl məntiq, hesab, bilik üstündə məlakə axtarır, ancaq 
bu məlakənin görə biləcəyi aləm tapdığına inanır, bütün 
bunları da bilmədən görür. Allahsa ən böyük məlumu 
məchul olmaqdan ibarət təməl varlıqdır... Deməli, Allahın 
ifadə estetikası ilə qumardakı vasitə dühası arasında 
yaxınlıq var... 

Qumarbaz hər işdə olduğu kimi, qayənin Allah oldu- 
ğunu bilmədən ona ən yaxın məchullar iqlimini yöndəmsiz 
tərəfindən qucaqlayan, əlini dişlədən tələ heyvanıdır. Ona 
görə də qumarbaz bu yolla Allaha yetişmək əvəzinə onu 
tamam itirir. Amma hər qumarbazın ruhunda məchullar 
ağacı əsl barını vermədən bir dəstə batil etiqad çiçəkləri 
ilə bəzənmiş halda boy atıb durur. 

Hər batil etiqad insanı sağlam inamlardan saxlayan 
çaşqın iman hazırlığı deyil, bəs nədir? Elə hazırlıq ki, 
sonunda tapmaq yox, itirmək var... Bəlkə, onun üçün Allah 
qumarı qadağan elədi, “qumarbazı sevmədi”. 

Xəstə Qumarbaz müsəlla daşının! üstündəki tabuta 
baxa-baxa bunları düşünür. Birdən diksinib başını çevirdi. 





! Müsəlla daşı - üzərinə tabut qoyulan hündür daş 
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Camenin həyətində üçbucaq formalı basırıq vardı... Başqa 
vaxtlar yerində oxuyub-yazanlar, özlərinə görə şübhəyə 
haqq qazananlar basırığı... Elə basırıq ki, bir qismi Allaha 
inanmadığı halda “namaza ehtiyac yoxdur” deyə bilmir, 
bir qismi inanır, amma “ehtiyac var” hökmünü verə bilmir. 
Bütün bu təzad içində yarımadamlar basırığı günorta 
namazından çıxacaq təzadsız tamadamların inayətinə 
sığınıb. Onlar namazını bitirəcək, bu təzad içində yarım- 
adamlar basırığının gətirdiyi cənazəyə son mənəvi borcu 
ödəyəcək. 

Xəstə Qumarbaz yenə tabuta baxdı. Yan-yana bir tərəfi 
iki ayaq enində, o biri tərəfi çiyin enində olan yaş taxta- 
dan düzəldilmiş, hər cür adi zinətdən uzaq, qırqovul kimi 
zərif islam tabutunun üstündə nəfis Əcəm şalı, gümüşdən 
gəlin telləri... 

Bu gənc qız cənazəsi Xəstə Qumarbazın yaxın qohu- 
mudur... Həm süd bacısı, həm bibisi qızıdır... 


ök kK ök 


Xəstə Qumarbaza on gün əvvəl qızın yatağa düşdü- 
yünü xəbər vermişdilər. Gedib görə bilmədi. Çünki qumar 
biləyindən tutmuşdu, buraxmırdı. İki gün əvvəl pulsuz 
qalanda yeznəsindən əlli lirə borc istəməyə getdi. Əlindən 
gələn yeganə nəzakət pulu istəməmiş xəstəyə baş çək- 
mək oldu. Qızcığaz onu görəndə artıq bu dünyanın mən- 
zərələrinə baxmayan dərin gözlərini açdı, damdan yıxılan 
sayaq dedi: 

— Can qardaşım, üzünüz nə qədər solğundurl Səhə- 
rəcən qumar, səhərəcən qumar, bəsdir dahal Gəncliyinizə, 
tərtəmiz ruhunuza yazığınız gəlsinl Heç dəyərmi? 

Sonra gənc qız başını yastığının o biri tərəfinə qoyub 
nəfəs-nəfəsə inildədi: 

— Bu fani dünyada heç dəyərmi? 

Xəstə Qumarbaz: 

— Mənə inan, bacım, – cavab verdi, — artıq bir daha 
əlimi karta vurmayacağaml 

Sonra buna baxmayaraq, yeznəsindən, qızının ölümü- 
nü gözləyən dərdli atadan əlli lirəni aldı, oynayıb uduzdu. 
Bir gün sonra da qızcığazın ölümünü eşitdi, bax, indi tabu- 
tunun qabağındadır... 


Xəstə Qumarbaz Allaha inanır. Həm də necə, həm də 
necəl Qumarın onu Allahdan, onun bütün nemətlərindən 
məhrum elədiyini elə dərindən duymuşdu ki... 

Neçə dəfə böyük zərər gecələri qarlı, şimşəkli və 
yağışlı havalarda qaça-qaça sahilləri dolaşmış, katerlə, 
qayıqla, bərəylə evinə can atmış, kimsəni oyandırmamaq 
üçün barmaqlarının ucunda hamama girmiş, soyuq duş 
altında tövbə dəstəmazı almış, göz yaşları içində nənəsi- 
nin Quranına əl basıb, daha qumar oynamayacağına and 
içmişdi. 

Amma olmurdu ki, olmurdu. İçindəki cin ətirli, gözəl 
əllərinin zərif dırnaqlarıyla iradəsini yırtır, andı pozulurdu. 
Qabaq hər dəfə and günahını yüngülləşdirən on səkkiz 
kilo buğdanın başında çatlayırdı. Dinə qarşı xəyanətinin 
təsəllisini yenə dində axtartdıran qorxunc səciyyəl 

Bir dəfə səhərə yaxın müəzzini oyadıb cameni açdır- 
mış, mərmərdən möhtəşəm otaq içində səcdə eləyib, belə 
and içmişdi: 

— Allahım, artıq bir daha qumar oynamayacağıma 
son dəfə and içirəm. Həm də bu dəfə bir daha günah 
əvəzi verməyəcəyimə də and içirəm. Özümün bütün xahiş 
yollarımı kəsir, heç bir qurtuluş yolu istəmirəm! 

Bu andı da pozmuş, günahının əvəzini verəndə belə 
düşünmüşdü: 

— Özümü günahımın əvəzini ödəmək haqqından məh- 
rum eləyə bilərəmmi? O haqqı Allah verib. İndi verəcəyim 
günah əvəzi həm bir daha oynamamaq, həm də günah 
əvəzi verməmək üçün içdiyim qoşa andı ləğv eləyir. Beləcə 
Allaha qarşı sözümdə durmamağımın, bir andı tutmağa 
ləyaqətimin çatmamasının zillətinə düşürəm, amma and 
babalından da qurtuluram. İndilik bağışlanmasını istədi- 
yim bütün zillətlərimi vaxt keçdikcə təmizləyəcəyəm. Bir 
gün gələcək ki, andsız həm oyundan əl çəkəcəyəm, həm 
də Allaha qarşı verdiyim hər sözü tutmaq iqtidarı qazana- 
cağaml 


*Жжож 


Beləcə də Xəstə Qumarbaz ruhun böyük heysiyyətlə- 
rindən biri olan and hadisəsini şıq küçə fahişəsinə çevirib, 
yenə təsəllisini tapmışdı. Umumiyyətlə, bu dünyada təsəlli 
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alınmayacaq nə var? Hər dərəcənin yuxarısı, hər ədədin 
böyüyü, hər miqdarın artığı olandan sonra... 

Amma böyük faciə haradaydı, bilirsinizmi? Özü andın 
gözündən düşdüyü qədər, and da onun gözündən düş- 
müşdü. Aradabir göz yaşı anlarının hərarəti içində çirklərini 
yumağa qaçdığı qapı artıq üzünə örtülmüşdü. 

Bundan sonra oynamağa, udsa da, uduzsa da, yaşasa 
da, gəbərsə də, oynamağa məcbur idi. Özünü qumardan 
məhrum eləyəcək bütün gözəllikləri, sehrləri, heyrətləri o, 
aləmə inandığını deyə-deyə, alçaqcasına dağıtmışdı. Çarə 
deyilən şeyin qiymətini o qədər aşağı salmışdı ki, belindəki 
halqaya iplə bağlanmaqdan başqa bir çarəsi qalmamışdı. 

Bax, indi də cənazə üstündə, çarəyə ən möhtac anın 
cəhənnəmində yanır, yanır. Neyləsin ki, qurtulsunl 

Birdən qəlbini dəşhətli vahimə doldurdu. Bibisi qızı 
onun qumar oynadığını haradan bilmişdi ki, o, ölüm anında 
bir daha oynamaması üçün tənbeh eləmişdi? Yoxsa sehrli 
xəstəlik yetkinliyi içində qıza qeybdən səslərmi gəlmişdi? 
Bu dünyada kimsənin kimsədən xəbər ala bilmədiyi nələr, 
nələr varl Bəlkə də, gənc qız onun andları üzündən ölmüş- 
dü. Bəlkə də, dəqiqədəbir pozulan andlarıyla göydə yerin- 
dən oynatdığı ildırım üstünə düşməyə layiq olan kimi, bu 
günahsız başı tapmışdı. 


*Жжож 


Günorta namazı başa çatdı. 

Camedən balaca dəstə çıxır. Zəif pyeslərdə teatrdan 
çıxan bir neçə adam qədər... 

Gələnlər iyirmidən artıq, qırxdan azdır... Cürbəcür sifət 
fərqləri arasında bir üz... İmamın üzü... 

Camaat təcrübəsiz sahiblərinin gözü qabağında evi 
rəngləyən usta dəstəsi kimi işə başladı. Müsəlla daşının 
qarşısında sıraya düzüldülər. Aralarından biri qışqırdı: 

— Xatun niyyətinə, cənazə namazınal 

Xəstə Qumarbaz bir anlığa o qədər yandı ki, gözlərini 
misilsiz ruh qüvvəsi ilə tabuta dikdi. Qızın tel-tel dağılmış 
ölü saçları altında gizlənən kirəc rəngli qulağını tapdı, 
o qulağa, qulaq vasitəsilə Allaha ən böyük andını içdi. 
Nə qədər ömrü var, bir daha qumar oynamayacağına dair 
ən böyük and! 


Bu andın mətni ilə maraqlanmağa dəyməz. Yalnız çox 
mühüm bir məsələ var... Xəstə Qumarbaz bu andı içəndə 
bibisi qızıyla tabutun içində yan-yana yatdığını zənn elədi. 
Özündə gənc qızın ölü saçları, dodaqlarında kirəc rəngli 
qulağın soyuq bükümü... 

Neçə saat sonra, gənc qızın məzarına son kürək tor- 
paq atılanda Xəstə Qumarbaz birdən-birə başını götürüb 
tələsik uzaqlaşdı. Görəsən, niyə gedir? Bayaqkı andının 
şahidindən qaçmaq üçünmü? 

Allahdan qaça bilərsə, qaçsın görəkl 


(1939) 
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Xəstə Qumarbaz bataqxanaya girər-girməz donub-qaldı. 
Qumar masası arxasında bir qadın vardı!.. Masa arxasındakı 
xəyalın qadın olduğunu yəqin eləyəndə o qədər heyrətləndi 
ki, necəliyini bir müddət bilmədi. Ən azı, altmış yaşında qarı 
idi... Qırışmadan sıyığa dönmüş, çürümüş sifət... Toyuq 
gözləri sayaq xırdaca gözlər, vücudundan qaçmaq istəyən 
kimi, irəliyə doğru uzanmış sivri burun... Təqaüdlük oldu- 
ğunu ancaq sahibinin ölümüylə dərk etməyə məhkum bir 
şapka altında belinə qədər görülən qorxunc külçə... 

Xəstə Qumarbaza yer göstərdilər. Oturdu. Yumurta 
formalı masanın arxasındakı qadın qarşısına çarpazvari 
düşür. Masaya toxunar-toxunmaz qadının ən əhəmiyyətli 
üzvlərini gördü. Əlləri idil Ah, bu əllər, yaşıl paltarın üstün- 
də yumruqlarını sıxıb gözləyən bu əllərl Xəstə Qumarbaz 
doğulduğu məmləkəti unuda bilər, onları unudammaz. 
Dördkünc, gonbul, barmaqlarının dırnağı iki santimetrlik 
uzunluğunda kəsilmiş bir cüt əl... Qan çıxaracaq qədər 
dərindən kəsilmiş dırnaqlar, buna baxmayaraq, mavi çirik 
qövsü ilə əhatə olunmuşdu. 

Madam ki Xəstə Qumarbaz gəlmişdi, oyun başlamalı 
idi. Belə ki, krupye" yerinə keçdi və kartları dəstə-dəstə 
səbətdən çıxarıb masanın üstünə yığmağa başladı. Şan- 
ör” qışqırır: 

— Fiş? götürək, bəylər, fiş götürək! 

Hər gecə ən xırda təfərrüatlarına qədər diqqət yetirdiyi 
bu hazırlıqlar gözlərinə belə görünmür... Xəstə Qumarbaz 
qadına baxırdı. Qadın dördkünc əllərinə maksimum zərif- 
lik ədası verməyə çalışıb çantasından səkkizqat qatlanmış 
beşlirəlik çıxardı. Şaniör qadının beş fiş çıxaracağını bilir- 
miş kimi uzaqdan ovcunu ona doğru boşaltdı. Müdhiş 
intizamla havada uçub qadının qarşısına düşən beş dənə 





! Krupye - qumarxanalarda oyunu idarə eləyən adam 
? Şanjör — qumar zamanı uduş pulunu saxlayan 
3 Fiş — oyun zamanı pul əvəzinə istifadə edilən şey 


qırmızı fiş... Şaniör qadından beş lirəni alanda dodaqlarını 
qımıldatdı: 

— Yenə də eyni beşlirəlikdir Madmazel Fofol 

Qumarbazların “sabo” dedikləri kağız qutusu Madma- 
zel Fofonun qabağına gəldi. Krupyeyə pul üstündən pul 
atanlar dilləndilər: 

— Beş lirə məndənl 

— On lirə də məndənl 

Madmazel Fofo ilə bərabər səkkiz lirəl 

Krupye Madmuazel Fofodan soruşdu: 

— Sən nə qədər satırsan, Madmazel Fofo? 

Madmazel Fofo əlindəki birlirəlik fişlərdən birinə dır- 
naqsız barmağıyla ortasından kəsmək istəyən kimi işarə 
elədi. Krupye dərhal anladı: 

— Hə, yarım lirə, eləmi? Məlumdur, əslində, soruşmaqla 
günah elədim. 

Sonra avazla qışqırdı: 

— Bəylər, Madmazel Fofonun əlində iyirmi üç yarım 
varl Kim “bank” deyəcək? 

Tis!!! Cirtdanlara meydan oxuyan pəhləvan qarşısın- 
dakı sükut... Madmazel Fofo sağ əlinin dırnaqsız şəhadət 
barmağını kartların üstünə qoyub toyuq gözləri ilə baxınır. 

Krupye də təlaş içindədir: 

— Haydı, bəylər, iyirmi üç yarım lirə var. “Bank” deyən 
yoxdurmu? 

— Bankl 

Hamı bu səsin Xəstə Qumarbazdan çıxdığını bildiyi 
halda yenə hörmətkaranə heyrətlə ona sarı döndü. Gözlər- 
də ən qatı bayağılığın belə örtmədiyi mərhəmət buğu 
vardı... Bəli, Xəstə Qumarbaz Madmazel Fofoya “bank” 
demişdi. 

Madmazel Fofo kartları ağır-ağır çıxarmağa başladı. 
Birini ona, birini özünə, birini ona, birini özünə... Sıra özünə 
gələndə, sanki, kağızlar daha asan çıxırdı. Xəstə Qumar- 
baz qabağına qoyulan bir cüt karta baxmadan gözləri ilə 
Madmazel Fofonu axtardı... Qadın yalvaran tısbağaydı... 
Diksindil Madmazel Fofo qorxudan qorxusuzluq maskası 
kimi istifadə eləyən sehrbaz idi. 

Xəstə Qumarbaz kartlarına baxıb mızıldandı: 

— Madmazel, açın doqquzunuzul 
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Bu işarəni yalnız krupye anladı və elan elədi: 

— Bəydə səkkiz var... Madmazel, aç kartlarınıl 

Madmazel açdı, bütün masa arxasındakılar qışqırdılar: 

— Doqquz!!! 

Madmazel Fofonun dımaqsız barmağı tavana doğru 
uzandı... 


xK kK x 


Madmazel Fofo o axşam beşliyə beş verdi, dördlüyə 
ikilik çəkdi, iki beşə birlik çəkdi, altıya yeddi və səkkizə doq- 
quz açdı. Hər dəfə də dırnaqsız barmağı tavanı göstərirdi. 

Madmazel Fofonun ucbatından udan və uduzanlar 
bir-bir getdilər. Yalnız Madmazel Fofo və Xəstə Qumar- 
baz qaldılar. Bütün bu həngamədə Madmazel Fofonun 
qazancı yalnız iki lirə yarım idi. Çünki hər əl yarım lirə 
çıxmış, üstəlik, qazancının bir qismini də uğur olsun deyə 
onu aralığa alanların əllərində itirmişdi. 

Madmazel Fofo şaniördən səkkizqat qatlanmış 
beşlirəlik pulunu geri aldı. Sonra iki lirə yarımını dördkünc 
ovcuna götürüb yerindən dikəldi. Xəstə Qumarbaz belinə 
qədər tanıdığı Madmazel Fofonun belindən aşağısını da 
görür: iki əyri pəncə üzərində qurğuşun qələmi qədər 
nazik bir cüt qıç... Şaniör Madmazel Fofoya qapını açanda 
dilləndi: 

— Yenə hamıya dünyanı qazandırdın. Sən iki lirə 
yarımla gedirsənl 

Madmazel Fofo ilk dəfə danışdı: 

— Neyləyək? Qismət bu qədərdir... 

Xəstə Qumarbaz bir də diksindi. Dünyada heç bir 
maddə təsəvvür eləyə bilməzdi ki, başqa maddəyə sürtü- 
ləndə bu iyrənc səsi çıxara bilsin. 

Madmazel Fofo pilləkənlərdən enir. 

Xəstə Qumarbaz Madmazel Fofonun qapıdan ən 
axırda yox olan ətək ucunu belə gözdən qaçırmadı. Taq, 
taq, taq, taql Madmazel Fofo pilləkənlə enir. 

Şaniör Xəstə Qumarbaza sarı döndü: 

— Nə qədər uduzdunuz, bəyim? Deyəsən, üç yüz dox- 
san beş İirə... 

Cavab yoxdurl.. Taq, taq, taql Madmazel Fofo pillə- 
kənlə enir. 


— Günah sizdədirl Heç belələrinin əlinə “bank” deyər- 
lərmi? 

Cavab yoxdurl.. Taq, taq, taql Madmazel Fofo pillə- 
kəndən enir. Küçə qapısı açılır. 

— Ona “bank” deməkdənsə, sabah axşam onun əlində 
satın! 

Cavab yoxdur!.. Küçə qapısı kip örtüldü. 


*Жжож 


Zülmət dolu təsəvvür qazanında boğazınacan batıb 
düşünən Xəstə Qumarbaz birdən-birə ayaq üstündədir... 
Daxmasından sıçrayan köpək kimi çevik atıldı. Pilləkənləri 
dörd-dörd endi. Özünü dar küçəyə atdı. Dar küçə, 
prospektin aydınlığına doğru uzanan yarımqaranlıq dəhliz. 
Madmazel Fofo lap uzaqdadır... Yenicə prospektə çıxır. 

Xəstə Qumarbaz qaçdı. 

Madmazel Fofo prospekti keçdi, başqa küçəyə döndü. 
Xəstə Qumarbaz da arxasınca getdi... Yıxılmış zibil qabını 
eşələyən yiyəsiz pişiyin qarşısında rastlaşdılar. Madma- 
zel Fofo geri dönüb toyuq gözləri ilə kişidən məqsədini 
soruşur. 

— Bağışlayın, Madmazel Fofol Sizi evinizə qədər ötürə 
bilərəmmi? 

Madmazel Fofo beş-on addım irəlidəki bir qapını gös- 
tərdi. Səsində heyrət və qorxu dilləndi: 

— Evim buradadır. Gəlib çatdıml 

— Sizi ora qədər də olsa, ötürüm. 

— Niyə axı? 

— Heç bir şey soruşmayın! Niyə yox! 

Qadın susdu. Yanaşı yeriyib qapının qarşısına gəldilər. 
Qadın alaqaranlıqda güclə seçilən əlini Xəstə Qumarbaza 
uzatdı. “Allah amanında” demək istəyirdi. Xəstə Qumarbaz 
Madmazel Fofonun uzanmış əlindəki beş barmaqda dır- 
naq olmadığını görür. Profektor işığı altında belə, bu qədər 
yaxşı görünə bilməz. 

Xəstə Qumarbaz son şansından istifadə eləyən oyunçu 
kimi bir addım irəlilədi: 

— Madmazel Fofo, cibimdə əlli lirə qaldı. Sizə qarşı- 
nızdakı gənc adamla bu əlli lirəni verirəm. Məni bu gecə 
qonaq eləyin! 
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— Ah, Panayamul Siz dəlisinizmi? 

Xəstə Qumarbaz böyük zərgərlik dükanının ən qiymətli 
daşını istəyən dilənçi ümidsizliyi ilə ağzını açdı: 

— Madmazel Fofol Məni qətiyyən rədd etməyin, mənə 
“olmaz” deməyinl Yalvarıram sizə, məni bu gecə qonaq 
eləyinl 

— Ah, İlahil Siz dəlisinizmi? 

Qarı qarşısındakı qarnı yırtılmış adama baxan kimi, 
dəhşətlə kişini süzür. Xəstə Qumarbazın beynində heç cür 
dilə gəlməyən söz fırtınası var. 

— Axmaq qarıl Sən yüz yaşındakı səki siçanından daha 
iyrəncsənl Buna görə də səni istəyir, bütün gəncliyimlə 
pulumu verirəml Məni bu gecə qoynuna all 

Sonra, sanki, qadının qəlbindən keçənləri dinlədiyini 
zənn eləmiş kimi, sükutu pozdu: 

— Madmazel Fofol Di, qapını aç, görəkl 

— Xeyr, əfəndiml Xeyr, əfəndiml 

Madmazel Fofo müəmmanı həll eləmiş sayaq səsini 
kəsdi. Çantasından bir anda çıxardığı açarla qapını açdı. 

— Xeyr, əfəndim, xeyr, əfəndiml 

Qapı sürətlə örtülür. Yeli Xəstə Qumarbazın üzünə vurur: 

— Xeyr, əfəndim, xeyr, əfəndiml 

Xəstə Qumarbaz küçənin ortasında dimdik qalıb... Bir- 
dən bütün qapılarını açmış, bu anda onu gözləyən gənc 
və gözəl qadını gördü. Qara ipək salınmış yerdə dümağ 
vücuq... Nifrətlə diksindi. Qımıldandı. Yavaş-yavaş gedir. 

Xəstə Qumarbaz dərindən götür-qoy eləmədən irəli- 
lədi, cibində qalan əlli lirəni ertəsi günə qumar pulu saxla- 
maq üçün tini buruldu. 

Xəstə Qumarbazın addımbaşı rast gəldiyi zibil qabları, 
yiyəsiz pişiklər, ağ itlər və zülmət qaranlıq belə deyir: 

— Xeyr, əfəndim, xeyr, əfəndiml 


(1946) 


BÜLBÖLÖN ÖLÜMÜ 


Uşaq bankda məmurdur... Azqazanclı kiçik məmur. 
Haqqında bu bir neçə şeydən başqa hər bilgi lüzumsuz- 
dur. İyirmi iki yaşındadır... Yaxşı ailədəndir... Bir ildir qumar 
oynayır... Atasından qalan evi bir neçə gün əvvəl satıb və 
pulun yarısını yedi. Heybəliadadakı yunan evində yaşayan 
xəstə, kimsəsiz, pulsuz anasını iki həftədir nə axtarıb, nə 
də soruşub... Gecəni rast gəldiyi hoteldə keçirir. Köynəyi 
çirklənən kimi təzəsini alıb köhnəsini xidmətçilərə bağış- 
lamaq adətidir... 

Uşaq hər səhər banka iş saatından xeyli sonra gəlir. 
Səhər yuxularını çox sevir. Halbuki həmin səhər hələ ban- 
kın qapısı açılmamış gəldi. Yorğun və paslı cizgilərindəki 
səfalətlə, qanlı gözlərindəki vəhşiliyi örtmək üçün bərbərin 
yanına getdiyi, saçlarını brilyantin altında bir-bir yapış- 
dırtdığı bəllidir... Bu saxta səy halındakı faciəni daha kəs- 
kin ifadə edir... 

Ah, qorxunc gecələrimizin əsərini yox eləmək üçün 
bərbər kətilində oturduğumuz səhərlər, o səhərlərdə yanıq 
dərdimizə ilk ülgüc təmasıl 

Təpədən-dımağacan uşağın hər əzası o gecə heç yat- 
madığını var səsiylə qışqırırdı. Doğrudur, yatmamışdı. Şıq, 
əyləncəli, nəşəli olduğundan şöhrət qazanan bir salonda 
səhərəcən qumar oynamış, çirkli zərf içində gəzdirdiyi ev 
pulunun bir xeyli hissəsini yenə uduzmuşdu. Cibində ev 
pulundan ya üç, ya da dörd dənə yüzlirəlik banknot qal- 
mışdı. Ya üç, ya da dörd dənə, yaxşı bilmir. Belə ki, bankın 
yaxınlığındakı piroqsatanın qabağında bir anlığa dayandı, 
zərfi çıxarıb pulunu saydı. Düz dörd dənə yüzlirəlik bank- 
not idi... Küçədə yüz lirə tapıbmış kimi sevindi. Bir saniyə- 
dən artıq yaşamağa haqqı olmayan sevinc idil Qetdi. 

Bankın qapıçısı Bayram ağa böyük qapının toxmağını 
parıldadır. Bayram ağanın halından altısaatlıq yuxusunu 
tamam yatdığı, sübh namazıyla qəhvəsini içmədiyi görü- 
nür... Bayram ağa onu görüncə, az qala, çaşdı: 
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— Vay, şahzadəm, cənnət quşul Belə erkəndən bu 
nədir? Necə oldu, gözəl yuxuna qıya bildin? 

Bayram ağanın “Şahzadəml” və “Cənnət quşul” çağır- 
dığı uşaq dalğın nəzərlərini Bayram ağanın gözlərinə dik- 
məyə cəsarət eləməyib mızıldandı: 

— Eh, belə, yuxum qaçdı bu gecə... 

Aradabir bahalı bəxşişləri ilə sevindirən şahzadəsinin 
xəbərindən şübhələnən Bayram ağa, demək olar, təlaşa 
düşdü: 

— Xəstəmi oldun yoxsa, cənnət quşu? 

— Xeyr, xeyr! Bir şeyim yoxdur! 

Sonra uşaq yarıaçıq qapıdan keçmək üçün irəlilədi. 

Bayram ağa təlaşından unutduğu xəbəri çatdırdı: 

— Bayaq səni görmək üçün qəribə bir adam gəldi. 
“Hələ tezdir, iki saatdan tez gəlməzl” dedim. “Yaxşı, onda 
bir azdan gələrəm!” — deyib getdi. 

— Bu saatda məni axtaran kim ola bilər belə? 

— Vallah, bilmirəm! Dedim axı, qəribə adam idil Lotuya 
oxşayır, sərrafa oxşayır, casusa oxşayır. Əvvəllər bizim bir 
dəllal katibimiz vardı, eynən ona oxşayır. 


xK k ök 


Uşaq hollu keçdi, iş otağına girdi, kassasına yanaşdı. 
Siyirmələri açdı, bir dəstə kağızı kassanın üstünə tökdü, 
düzdü, düzəltdi, yenə siyirmələrə yerləşdirdi. Onda beyninin 
içində suçu zınqırovları kimi elə hey ötən cingiltidən başqa 
heç bir duyğu yox idi... Əlinə keçən kağız parçasına anla- 
şılmaz şəkillər çəkməyə başladı. Aradabir kağıza əyri imza 
nümunəsi də atırdı. Bank adından imza səlahiyyəti olan 
müdir ədasıyla bilmirəm neçənci imzanı atmışdı ki, Bay- 
ram ağa hollun o başından səsləndi: 

— Bax, həzrət yenə gəldil 

Bayram ağanın arxasından qara yanyaxa paltarlı, uzun- 
ayaqlı, həddən artıq balaca laklı ayaqqabısı olan, başıaçıq 
adam peyda oldu. Adam kassaya doğru irəliləyəndə uşaq 
fikir verdi ki, onun orta boyuna baxmayaraq, çox dik 
dabanları, ilgəksiz pencəyinin altındakı köynəkdə qalın, iri 
zənciri var... Adamın dalğalı saçları sol yanından ayrılmış, 
sol qaşının üstünə doğru əyri xətt kimi endirilmişdi. Mamırlı 
su rəngində əsmər, qalın dodaqları vardı. Ağzının sağ tərə- 


findəki qızıl dişini göstərəcək tərzdə gülümsəyən adam 
uşağa əlini uzatdı. Bu əlin üstündə bir nişan halqasından 
başqa, iki dənə brilyant üzük vardı... 

Adam danışdı: 

— Bəndəniz səlanikli Həyatidirl Daha doğrusu, mənə 
Şaniör Həyati deyirlər. Şaniör Həyati dedinizmi, tanımayan 
yoxdur. 

— Əmriniz nədir? 

— Əstəğfürullah, paşam, əstəğfürullahl Əmr bizim 
həddimizdirmi? Xahişə gəldik. 

Sonra Şaniör Həyati arxa cibindən “Bafframaden”" qutu- 
su çıxarıb qapağını xüsusi zərif hərəkətlə açdı, uşağa uzatdı. 

— Buyurmazsınızmı? 

— Təşəkkür eləyirəm, indi çəkməyəcəyəml 

— Olmaz, vallah, inciyərəml Heç olmasa, bir siqareti- 
mizi çəkinl 

Heç bir israr qarşısında üzü tutmayan uşaq siqareti aldı. 
Şaniör Həyati kibriti çəkdi, alovunu söndürmədən havada 
qövs cızandan sonra uşağın siqaretini odladı, ardınca öz 
siqaretini yandırdı: 

— Sizi tanımıram, əfəndim. Ziyarətinizin məqsədini 
öyrənmək istərdim. 

Şaniör Həyati açıq ağzı tüstüylə dolu halda qarşısın- 
dakı tərbiyəli quzuya uzun-uzadı baxdı. Bankın bomboş 
hollunda, sanki, ikisindən başqa bir adam da varmış kimi, 
çox asta səslə işə girişdi: 

— Əfəndim, Şişli və Maçka tərəflərdəki bəzi evlərdə, eh, 
poker, bezik, bakara”, bəzi oyunlar oynadığınızı eşitdim. 

— Nə demək istəyirsiniz yəni? 

— Mənim o evlərə gedib-gələn bir çox dostum var. Biz 
İstanbulda hər gün kimin harada, nə oynadığından, nə 
qədər uduzduğundan xəbər tuturuq. Oyun “hərbi”dirmi, 
“hərbi” deyilmi, onu da bilirikl 

— “Hərbi” nə deməkdir? Bu sözü heç eşitməmişəm?.. 

Şaniör Həyati güldü: 

— “Hərbi” – fırıldaqsız oyun deməkdir... Oyun oynadı- 
ğınız hər yerdə sizin sıxma-boğmaya salındığınızı bilirəml 

— Çox qəribədirl 





1 “Bafframaden” - siqaret markası 
? Poker, bezik, bakara - qumar oyunu növləri 
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Uşaq Şaniör Həyati ilə maraqlanmağa başlamışdı. Seh- 
rinin ilk qığılcımının uşağın gözlərində parıldadığını görən 
Şaniör Həyati fürsəti əldən verməyib onun üstünə düşdü: 

— Böyük və hərbi oyun yalnız bizdə var. 

— Ay, sizin oyun oynanan evinizmi var? 

Şaniör Həyati sinəsini qabartdı: 

— Evimiz? Yox, aslanıml Bizim klubumuz varl Şəfqət 
klubu... Əmin-amanlıq illərində lövhəsi asılmışdı, amma 
indi götürmüşük. Rizəli Şamil Kaptan, millət vəkili Rama- 
zan bəy, məşhur tacir Korukzadə, komisyonçu Melahrinos 
həmişə bizə gəlirlər. Melahrinos bu gecə düz min yeddi 
yüz lirə kağız pul uduzdu. Bax, həmin klubun direktoru və 
şaniörüyəm mən... 

— Sizdə nə oynanır? 

— Bakara, bəyim, bakara... Siz heç klublarda oyun 
oynamadınızmı? Bakaradan başqa qumar olarmı? Bizim 
hər biri dörd-beş dil bilən krupyelərimiz var. Saçsız Züm- 
rütvan, Montekarlolu Zara, İçbarmaq Usta Yorgi, Kübar 
Vasilyev... Vasilyev rus çarının sadiq zabitlərindəndir. İstan- 
bula bəyaz ruslarla gəldi. İndi onu biz işlədirik. 

— Klubunuz hansı tərəfdədir? 

— Təbii ki, Bəyoğlunda. Amma nişan verməklə tapa 
bilməzsiniz. Biz hər axşam Böyük Caddədəki “Hayden- 
burq” qəhvəxanasında toplaşırıq. Gəlib-keçəni görmək üçün 
pəncərəyə çox yaxın otururuq. Müştərilərimiz yanımıza 
gəlir. Onları götürüb aparırıq. 

— Müştəriləriniz klubun yerini bilmirlərmi? 

— Bilirlər, amma bəzən klubun qapıçısı dəyişdiyi üçün 
seyrək gələn üzvləri tanımırlar. Müştərilər də sərbəstcə girə 
bilmirlər. Ən yaxşısı bizimlə gəlməkdir. 

— O halda hər istəyən klubunuza girə bilmir... 

— Əlbəttə, girə bilməz... Biz onu bilməliyik, tanımalıyıq, 
yaxud tanıdığımız bir nəfər gətirməlidir ki, qəbul eləyək. 
Ya adi hərifin biridirsə, ya fırıldaqçıdırsa, ya dələduzdursa, 
ya polisin adamıdırsa? 

— Bu, gizli klubdur, desənizl 

— Təbii ki, gizlidir, bəyim... Evlərdə oynanan qumarlar, 
sanki, gizli deyilmi? Qumara izin varmı? Evdir, ailə ağacıdır 
deyə çox fikir vermirlər, amma oyunun ən yaxşısı oralarda 
fırlanır. Bizimki kimi rəsmi klublar büsbütün gizlidir... 


— Həm rəsmi, həm gizli, bu necə işdir belə? 

— Rəsmi dediyim, yəni əməlli-başlı klubdur... Bufetiylə, 
yaşıl masasıyla, fişləriylə dəm-dəsgahlı klubdur. 

— Oraya gələnlər təhlükə altında deyilmi? 

Şaniör Həyati üzüklü əlini hiddətlə kassanın üstünə 
vurdu: 

– Bax, aslanım, deyim! İstanbulda dövlətxanadan 
tütünçü dükanına qədər hər yerə basqın ola bilər, bizim- 
kinə yox! 

Şaniör Həyati sağ əlinin baş barmağıyla şəhadət bar- 
mağını bir-birinə sürtüb bəzi şeyləri başa salmaq istədi: 

— Çünki biz işimizi bilirikl 

Sonra birdən-birə hər şeydən tox görünməkdə qor- 
xunc cazibə sirri tapmış kimi: 

— Allah amanında, aslanım, — dedi, — əgər yolunuz 
düşsə, bu axşam “Haydenburq” qəhvəxanasına gələrsiniz, 
biz də sizi götürüb apararıq. Görün oyun nəyə deyirlər. Düz 
saat on ikidə gözləyirəm! 


x Жож 


Axşama qədər doldurduğu fişlərin üzərində qumar 
kartlarının xəyalıyla məşğul olan uşaq bankdan çıxandan 
sonra bəxtəbəxt bir kinoteatra girdi. Film başlayan kimi 
yatdığından, özündə sezdiyi, filmdən qalan yeganə müşa- 
hidə qaratoxmaq qadının sehri qarşısında həyatdakı qadı- 
nın nə qədər zəif olduğunu anlamaqdan ibarət oldu. 
Kinodan çıxanda güzgüdə özünü bir anlığa gördü. Qor- 
xunc nəzərlərlə ona baxan gözlərdən qaçmaq üçün güz- 
güləri arxada qoyub, az qala, yüyürə-yüyürə uzaqlaşdı. 
Güzgülər geridə və boş, özüsə xəyalıyla birgə qaldı... Şan- 
iördən aldığı təlimata görə, oyun gecəyarısından sonra 
başlayırdı... Yemək yeməyə, yenə bir filmə baxmağa məc- 
bur idi. Ciblərini eşələdi. Yüzlirəlik dörd kağız puldan başqa 
yalnız üç lirəsi var... Yüzlüklərdən heç birini xırdalada bil- 
məzdi. Ucuz bir yeməkxanaya girdi. 

Qumarbaz qaratoxmaq qadına sərf elədiyi əmək və 
pul sarıdan mənfi cəhətdən o qədər sadiqdir ki, özü öz 
ehtiyacına belə, pul xərcləyə bilməz. Ucuz yeməklər yedi, 
şirniyyat təklif eləyən ofisianta ürəyinin istəmədiyini söy- 
lədi. Bir lirə yarıma canını qurtardı. Yenə kinoteatr... Vətən 
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məfkurəsinə dair üsyan filmi göstərilir. Fərdiyyətinin qaran- 
lq quyusuna o qədər dərinlərdən baxırdı ki, quyunun 
ağzındakı cəmiyyət aydınlığında gözləri ağrıdı. Yenə xəyala 
getdi, yuxusunda qaratoxmaq qadının özünün erkək mən- 
liyi ətrafında rəqsinə bənzər sirli şəkillər gördü. Qəfildən bir 
adam çiyninə toxundu: 

— Film qurtardıl Qalxınl 

Dəli kimi yerindən sıçradı. Həmin qəhvəxanaya doğru 
ğan gözləri ilə ona baxır. Prospektə çıxdı. Dolanbac küçə- 
lər. Get-gedə işığı gerilərdə qoyub dalana oxşayan bir yerə 
döndülər. Ölü gözlərlə baxan üçmərtəbəli köhnə vaxtlardakı 
kimi tutqun ev... Şaniör qapını xüsusi tərzdə döydü. Dəmir 

— Aç, mənəml 

Ensiz, uzun daşlıq... Sağda taxta pilləkən... Tavanda 
ancaq bir kibrit ziyası qədər işıq verən lampa... Sanki, işıq 
bu yerdən qaçıb, bircə bu qaça bilməyib... Pillələr açılmaz 
şifrə kimi bir sirri xəbər verən sayaq səslər çıxarır, amma 
heç kəs bu iniltilərin dilini başa düşmür. Dəhlizə çıxıb sağa 
döndülər, sağdakı ilk qapını açdılar... Dəhşətl.. Otaqda 
qorxunc siqaret tüstüsü... Ortalıqda yaşıl örtüklü iri masa, 
ətrafında on-on beş adam... Masanın üstünə gur işıq 
düşür. İşığı masanın üstündə toplayan tavan abajurunun 
böyründə, abafurdan bir neçə barmaq yuxarıda da quş 
qəfəsi... Arakəsmələr, sağda və solda şkaf və dolab kimi 
otaq haqqında heç bir dəlalət verməyən mənasız əşyalar... 
Divarlarda hündür səki rəsmləri... Bir qəzetin Cümhuriyyət 
gününə aid rəngli buraxılışı, radio afişası, bir yığın ailə 
fotoları və filan, filan... Masa arxasında qorxaq hərəkətlərlə 
oturan bir nəfəri kobudcasına çağırıb yerindən qaldırdılar, 
çox məxsusi nəzakət göstərib bu yeri uşağa verdilər. 

Otağa girən kimi üçcibli Şaniör, torbasını bir nəfərdən 
alıb belinə bağlayan qızıldişli adam uşağın çiyni üstündən 
qışqırdı: 

— Fiş götürək, bəyiml 

Arxasına baxmadan danışan uşağın boğuq səsi eşidildi: 

— Dörd yüz lirəlik fiş verin görəkl 

Ağzı dar, bürüşmüş portmanatdan, sanki, ilk ağızdakı 


masanın üstünə yağdırdığı fişlər və uşağa çevrilən baxış- 
lar... Uşaq qarşısına baxanda o tipləri görür, heç birini 
peşə və xasiyyətə bağlaya bilmədən qaratoxmaq qadının 
ətrafındakı fədailər qələbəliyinin hüdudsuz dəyişikliyi baxı- 
mından onları təxmininə uyğun sayır. Bir adama “bank” 
qışqıran parabığlı tipin kartlarına baxanda at kimi kişnə- 
məsinə görə dərhal pulu qabağına atdılar. Açılan kartların 
mənzərəsi: qaratoxmaq qadın və ürək doqquzluq... Sifəti 
eynilə tülküyə oxşayan krupye qışqırdı: 

— Yaşa, Kolonell 

Şaniör çiyni üstündən əyilib uşağa izah elədi: 

– Bu adam köhnə rus mühacir zabitidir. “Səkkiz” 
açanda qısaca, “doqquz” açanda da uzun-uzadı kişnəyirl 
Sizə ərz elədiyim süvari zabiti bax budurl.. Pulu qurtaranda 
da krupye yerinə keçib kartları paylayır. Bəxşiş veriləndə 
almır, amma borc qəbul eləyir. 

Uşaq gözlərini qaldırıb masanın üstünə baxdı və səhər 
qala, soruşmadan tanıdı. Bunların arasında, üstəlik, qatil, 
cibgir, oğru, qadın dəllalı, qəssab, göyərtisatan, sobaçı kimi 
tiplər vardı. İnsanları peşələrinə qədər tanımaq iddiasında 
olan uşaq qulağına əyilən Şaniördən soruşdu: 

— Bax, bozumtul saçlı adam sobaçı, yaxud dəmirçi 
deyilmi? 

— Ay aman, nə yaxşı bildiniz, əfəndim, sobaçı Hıraç- 
dır... Haradan başa düşdünüz? 

— Əllərindən... 

Halbuki Hıraç sobaçı deyil, belinə soyuq dəymiş gənc- 
lərə çox ucuz şpris müalicəsi eləyən əczaçı köməkçisidir, 
əllərinin ləkəsi də permanqanatdan gəlir. Bax “Şəfqət klu- 
bu” belə bir yerdirl.. 

Şaniör uşağa məlumat verməyə başladı. 

— Baxın, sobaçı Hıraçın yanında oturan adam məşhur 
fırınçı Rizəli Eltafdır. Nə satırlarsa, “bank” deyib su kimi 
pul uduzur. O sizdən iki kətil uzaqda oturan kəlbaşlı da 
pullarını kiloyla çəkən ət alverçisidir. Əgər şansınız açıq 
gedərsə, bu axşam beş-on min lirəyə pul deməzsinizl 

Krupye qışqırdı: 

— Bankda yüz lirə var! Eltaf bəyin əlil “Bank” deyək, 
bəylərl 
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Uşağın barmaqlarını masaya vurması ilə Şaniör geri- 
dən qışqırdı: 

— Bura “bank” deyir, verin kartlarıl 

Uşaq kartlarını masanın üstünə açdı. Onun yerinə 
yenə Şaniör qışqırdı: 

— Doqquz... ddduql 

Artıq uşaq ümumi əlaqəni öz üzərində toplamağa baş- 
layır. Kim nə atdısa, o aldı hər birində də “səkkiz”, “doq- 
quz” açdı. Qutu özünə gələnə qədər qabağında min lirəyə 
yaxın uduş vardı... Bu dəfə o satırdı. Fişləri krupyenin 
qabağına atdı: 

— İki yüz lirə varl 

— Bankl 

Uşaq kartları kəlbaşlı ət alverçisinə doğru qutudan 
çıxarmağa başladı. 

— Əgər versəniz, kart! 

— Doqquzl 

— Bir kartl 

— Səkkizl.. 

— Almazl.. 

— Doqquzl.. 

— Sayım altı... Açın kartlarınızı! 

— Yenə karttl.. 

Krupyenin səsi: 

— Beş verdilər. Beşi var, beş yaxşıdır. 

Uşaq keçdikcə keçir, pulları udduqca udur, kəlbaşlı 
ət alverçisi hər uduzanda başını döndərmədən bütün göv- 
dəsi ilə yüz səksən dərəcə qövs cızıb ətrafındakı uğursuz- 
luq ünsürünü axtarırdı. Bir dəfə, elə bil, uğursuzluğu tapdı. 
Pulu qurtaran kolonel bir azdan krupyeliyi almaq üçün 
onun arxasında növbə gözləyəndə ət alverçisi onu görüb 
ilk dəfə hirsini tökdü: 

— Çəkil arxamdan, uğursuz! Sənə bu günə qədər kiloyla 
bəxşiş verdim mən! 

Mühacir zabit gülümsəyib iki kətil irəli keçdi, krupye də 
vəziyyəti izah elədi. 

— Xeyr, əfəndim, kolonel heç kəsdən bəxşiş almaz, 
o yalnız sonra ödənmək üçün borc qəbul eləyər. 

Qutudakı kartlar hələ uşağın əli düşmədən qurtardı. 
Krupye yerinə kolonel keçdi. Kartları düzəltdi, onları çox 


incə daraqladı və uşağın alt tərəfindəki oyunçuyla kəs- 
dirdi. Uşaq yeni qutunun ilk əlinə düşdü. Pulunu sayanda 
heyrətləndi: düz üç min lirəydi. “Öç min lirə udsam, qumarı 
buraxacağaml” dediyi miqdar... Onu çox asanca, həm də 
necə yerdə qazanmışdı. Artıq səhərin ilk bərəsi ilə Adaya 
gedə bilər, banka zəng vurub xəstə olduğunu deyər, icazə 
ala bilər, anasına göz yaşları içində “Allah” adını qarışdırıb 
söz verə bilər, tövbə dəstəmazı alar, quruluşunu dərk 
eləyən kimi, nəzir etdiyi oruclarına onunla birgə namaz- 
larına başlaya, ən yanıq qəlblə tövbə eləyə bilərdi. Amma 
oyanıq qəlb haradadır?.. 

Qəlbinin yerini axtardığı zaman orada qürur və sevinc 
içində donmuş hissiz qabar tapdı, istiqbala artıq əminliklə 
baxan donuqluqla bu fikirləri beynindən qovdu. Fişlərinin 
hamısını dəyişdirib hər yüz lirədə beş lirə bəxşişə oturan 
Şaniör ona düz otuz əlliliklə beş yüzlük və iki beşyüzlük 
sıxmışdı. Bundan başqa, xüsusi bir tərəfdə öz pulu... 
Qabağında da beş yüz lirəyə yaxın fiş vardı. Mühacir zabit 
krupye vəzifəsində qaldığı müddətdə asta-asta oynamaqda 
davam elədi, aldı, verdi, amma bir dəfə əlini cibinə salmaq 
məcburiyyətində qalmadı. Qutu bitdi, sıra başqa krupyeyə 
gəlmişdi ki, ev sahiblərindən birinin hökmlü səsi eşidildi: 

— Kolonel bir qutu da versinl 

Mühacir zabit də ikinci dəfə kartları düzəltməyə baş- 
ladı. Cibindən siqaret çıxarıb yandıran uşaq başını qaldı- 
rıb tavana baxanda gördüyü tüstünün dəhşətindən ürkdü. 
Birdən bülbül qəfəsindən gələn qanad səsi eşitdi... Quşcu- 
ğaz qanadlarını qəfəsin tellərinə çırpır, elə bil, qırmaq istə- 
yirdi. Amma o anda düzəldilib qurtarmış qutunun paylanması 
bu səsi dərhal boğdu, ümumiyyətlə, ona bizim uşaqdan baş- 
qa diqqət verən olmadı. İki cümlə arasındakı sükut payın- 
da uşaq qanad səslərini axtaranda yerində tapmadı. Deyə- 
sən, quş təzədən yuxuya getmişdi. Oyun başladı. Əl, uşağa 
görə sobaçı Нгас̧дауд... Hıraç yalnız beş lirə atıb qazandı. 
Çıxan kartları görən kolonel yenə qəribə-qəribə kişnədi. 
Birdən krupyenin qabağına beşyüzlük bir kart düşdü: 

— Mən də banka beş yüz lirə gəlirəm! Bankda beş yüz 
on lirə varl 

Uşaq başını qaldırıb bu gözlənilməz gedişin sahibini 
axtardı. 
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HEKAYƏLƏR 


Şaniör dərhal izah elədi: 

— Bizim ev sahiblərindən Lüfer İsmayıldırl.. Qörürsən, 
düz pul atacaq vaxtı tapdı. Ümumiyyətlə, işi-gücü huşunu 
itirməkdir. Aslan bəyim mənim, bu beş yüz lirəyə “bank” 
de, bu axşam klubumuzdan min beş yüz manat uduşla 
getl 

Şaniör uşağın qərarını soruşmadan əsmər, qalın 
dodaqlarını onun qulağından çəkdi, başını qaldırıb kolo- 
nelə müraciət elədi: 

— Verin bəyə, “bank” deyirl 

Heç bir şey soruşmadan kartları verdilər, dördlük... 
bir də altılıq, on, yəni sıfır... Bankda ikilik var... Bank yax- 
şıdır... 

— Nə varl Yenə beş yüz lirəl Onu da mənə verinl 

İkilik... Kəlbaşlı aldı... Bankda dörddür. Kart istəmir. 
Bank yenə yaxşıdır... 

Elə bu cür bir neçə əl sonra uşaq cibində dörd dənə 
öz yüzlüyündən başqa pul qalmadığını gördü və soruşdu: 

— Bankda nə var? 

— Daim beş yüz on İirə. 

— Dörd yüz lirəyə bankl 

— Verin kartları, mən yüz on lirə əskik gəlirəml.. 

— Kartl.. 

Verdilər. Gələn qaratoxmaq alltılıqdır... Bankda iki 
baş... Çəkdi. Gələn ürək ikilikdir... Uşaq dəli gözlərlə baxır. 

Soruşdular: 

— Bankda iki sayı var, bəyiml Öç sayınız yaxşıdırl 

Bir söz deməyən uşağın kartlarını açanda ortada qara- 
toxmaq qadın və qaratoxmaq dördlük gördülər. Altı yenə 
sıfırdır. Bir sayı yaxşıdırl.. Uşaq son pullarını verib ayağa 
qalxdı. Şaniör yoxa çıxmışdı. Ağzından nəbati səslə bu 
kəlmələr töküldü: 

— Bu nə tüstüdür, belə? Boğulacağıq buradal 

Pulları udan başçı əmr elədi: 

— Açın qapıları, bir az hava alaql Doğrudan tüstü çox- 
dur! 

Qaçıb qapını açdılar. Bir nəfər də qalın örtüyünü poz- 
madan pəncərələrdən birini açdı... Sağa-sola yellənən bül- 
bül qəfəsini saxlamaq üçün əlini uzadan başçı yanıqlı səslə 
qışqırdı: 


— Tfu, Allah bəlasını versin! Tüstüdən, havasızlıqdan 
bülbülümüz ölüb... Düzü, çox kədərləndim! 

Başçı əlini qəfəsin içinə soxub çıxardığı kəhrəba rəngli 
quş ölüsünü hiddətlə yaşıl parçanın üstünə atdı. Quş düz 
uşağın qarşısına gəlib hələ açıqda gözləyən qaratoxmaq 
qadının qucağına düşdü. Uşaq ciyərlərinə qədər don- 
muşdu. Hər şeydə ilahi xəbərdarlıqla şifr görən xasiyyəti 
aynadakı xəyal şəklində ona aramla dedi ki: 

— Bu quşla ruhun arasındakı münasibəti axtar və tapl 

Masanın arasından qalxıb küncdəki köhnə balaca stul- 
da oturdu, orada səhərə qədər səssiz və hərəkətsiz qaldı. 

Bu arada yanına gəlib oturan bir adamın, elə bil, 
siqaret istəmək bəhanəsi ilə belə sözlər dediyini xatırlayır: 

— Sizi həm də ən bayağı şəkildə palıdlığa saldılar, 
bəyiml Heyif pulunuza və gəncliyinizəl 

Uşaq “palıdlıq” kəlməsinin mənasını sonra anlamaq 
üçün bunu da sirli işarə təki qəbul eləyəndə şüursuz 
ayağa qalxdı, qapıya doğru getdi, çıxdı, inildəyə-inildəyə 
“gördünmü necəymiş?” deyib söylənə-söylənə pilləkəndən 
endi, bəxşiş gözləyən qapıçını öldürməmək üçün yumruq- 
larını sıxıb küçəyə atıldı və səkiyə çıxdı. Hər daşı misilsiz 
iztirab dastanının sözləri kimi hörülən səkilər... Uşaq bu 
daşların üzərində qəlbini parçalamaq üçün dırnaqlarını 
ürəyinin üstünə qoyanda orada bülbül ölüsündən başqa 
bir şey tapmadı. 


(1950) 


MEHİDİVSİO 1İZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫФӰПИ 


о 
w 





94 


QIRMIZI BANT 


Pərizad Kasımpaşanın. ətrafında yaşayanlardandır. 
İyirmi yaşlarında olar... On dörd yaşına qədər dabanı və 
burnu açıq ayaqqabı ilə gəzmiş, çeşmədən evinə su daşı- 
mışdı. 

Ah, o taxta ev skeleti, başında axşamlar boy-buxunlu 
oğlanların yığışdığı gün görmüş çeşmə... Çeşmənin üstün- 
də hər şeyin sudan yarandığına dair ayə... Boy-buxunlu 
oğlanlar daşın üstünə, qabarıq, qırılıb-tökülmüş hərflərlə 
baxanda tapmaca tapmaq istəyən kimi gözlərini qırpırlar. 
Onlara görə “vav” qılınc, “ye” isə qayıqdır. Amma bu qılınc 
nəyi kəsəcək, qayıq hara gedəcək? 

Köhnə çeşməylə körpə uşaqlar arasındakı məsafə 
sahildən ayrılıb, ucsuz-bucaqsız, dənizdə buludların son 
mərhələsinə çatmış bir taxta parçası belə yoxdur. Külək 
məsələsidir... Hər şeyi birdən qoparıb aparan külək. Aranı 
açan odur... 

Pərizad on beş yaşına çatan kimi, dabanı və burnu 
açıq ayaqqabılarını atdı. Mahmudpaşa” geyim-kecim düka- 
nından bəzi şeylər tədarük elədi, saçına da qırmızı bant 
bağladı, “kiçik elanlar” sütunundan ünvanını götürdüyü 
yerə doğru yollandı. 

Əmlak alğı-satqısı aparmaq iddiasında olan müəssisə... 
Dünyanın ən ədəbsiz üzləri, ən laqeyd ədaları... 

Pərizadın diqqətini çəkən ilk şey bu adamlarda baba- 
sının mərhəmətli halına oxşar heç bir şey olmaması idi... 

Pərizadı elə-belə süzdülər və təkliflərini elədilər: 

— Təcrübə üçün ilk ay pulsuz... Razı qalsaq, ayda üç 
yüz... Sonra daha da artar. 

Patronun gənc katibi atıldı: 

— Siz kinonu sevirsinizmi? Tez-tezmi gedirsiniz? 

— Bəli, haradan bildiniz? 

— Yeni italyan artistlərinə oxşayırsınız ki... 





! Kasımpaşa - İstanbulun rayonlarından biri 
2 Mahmudpaşa - İstanbulun rayonlarından biri 


Patron katibinin bir neçə gün sonra Pərizada verdiyi 
öyüd: 

— Bu bantı qəti çıxarmayın! Tipinizi o bildirir! Belə 
azacıq pərişanlıq içində gözəl motivdir. ...Seksapillik baxı- 
mından çox gözəldir... 

Bir müddət sonra maqazin intellektualı olan patron 
katibinin hücumuyla Pərizad namusunu başından qırx 
santimetr aşağılara qədər fəda etməyə məcbur oldu. Katib 
onu film artistləri kimi tərifləyir, patronun olmadığı vaxt- 
larda təkotaqlı idarənin bədənnüma güzgüsündə öpüşünə 
tamaşa eləyirdi. 

Bir gün ələlxüsus patronla kino... Qaranlıqda fəryad... 
Qaçışan camaat və məmurlar... Sonra işə əlvida... 


xK k x 


Pərizad düz on doqquz yaşına qədər bu namus hüdu- 
dunu, bundan başqa, məhəllə kinoteatrında biletyoxla- 
yan vəzifəsini qoruya bildi. Başqa istiqamətdəki hücum- 
lardan müdafiə yollarını öyrənmişdi. Atquyruğu şəklində 
bağladığı yaxa pərçəminə daim qırmızı bantını taxır, onu 
bəzən ağ ilə dəyişdirirdi. 

Ağ bant belə başlamışdı. 

Kinoteatrın bilet kassasının qabağında gənc bir univer- 
sitet tələbəsi demişdi: 

— Saçınızdakı qırmızı könlünüzün alışıb-yandığınamı 
dəlalət eləyir? 

— Xeyr, hələ yanmadığına, yanmaq intizarında olduğuna... 

— Yanğının başladığını necə anlayacağıq? 

— Ağ bant taxanda... 

Artıq mübarizənin üslub və ədəbiyyat tərəfi də yerinə 
yetmişdi. 

Külək məsələsi dedik axı... Elə o küləyin ucsuz-bucaq- 
sız dənizə saldığı min bir cür insana qarşı qırmızı bantı düz 
yeddi kərə ağ ilə dəyişdi. 

Amma otağından çıxmayan, dönə-dönə Quran xətm 
eləyən babası bir tərəfə, hər an qarşısında duran gördüyü 
deyingən anasından ən mütləq əmri almışdı: 

— Pərizadım, mənim mələk qızım, neyləyirsən elə, ağı 
qırmızıya boyamal İstədiyin kimi əylənl Canına sinsinl 
Amma qırmızıya diqqət elə, hal Xərcliyimi də unutmal 
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HEKAYƏLƏR 


İyirmi yaşındakı Pərizadın anasından aldığı əmrə görə, 
Yeniköydən Böyükadaya qədər yataqlarını, tavanlarını tanı- 
madığı bir hotel qalmamışdı. 

Anası da iki yumruğu iki omba sümüyünün üstündə 
üzbəüzdəki evin boşboğazına belə qışqırır: 

— Mənim qızım minliklərlə oynayır, nə deyirsə desin, 
gözü çıxası eloğludurl 

Pərizadın vücudunda və ruhunda bütün qapılar açılıb, 
yalnız bir otaq, mavi saqqalın otağı, deyingən kilidinin çilin- 
gəri tapılmadığından, bağlı qalıb. İşi həll elədilər. Deyin- 
gənə şəkilli göy banknotlardan bir neçə dənəsini saydılar. 

Deyingən qərargah heybəti və əminliyi ilə planı açıq- 
ladı: 

— Bugünkü hamıdan fərqlidir... Yaxşı cavandır... Bir az 
içə bilərsənl Çox da etiraz eləməl 

Səhər tezdən Pərizad başına bəyaz ağ bantını bağlayıb 
getdi və axşam bantsız qayıtdı: 

— Ay qız, bantın haradadır? 

— Heç, düşdül 

— Bant necə düşər? 

— Sənin o yaxşı cavanın çəkib saldı. 

— A-a-a-al 

Bir az sonra deyingən sinkdən düzəldilmiş tövbə yerin- 
də yunan qızının çantasını açanda orada ağ bant yerinə 
qırmızı xallı kəmər tapdı. 

Külək... 

Budur, Pərizad Kasımpaşa ətraflarına doğru italyan 
artisti ədasıyla gedir, qırmızı bant bağlanmış saçları meh 
kimi dalğalanır. 

Əgər bu külək yalnız babaya toxuna bilmirsə, o da 
taxta evin skeletinə bərk-bərk yapışdığı, otağından heç 
çıxmadığı, yaxında birdəfəlik torpağın altına sığınmaq niy- 
yətində olduğu üçündür... 


(1959) 


YUSUFCUQ 


Mənim adım Yusufdur... Bu adı mənə bir quş verdi. 
Ağaclıq bir yerdə yaşayırdı. Dalğındım. Dalğınmı? Özümü 
didik-didik eləmək, döymək istəyirdim. Elə dərdliydim. Qula- 
ğıma bir səs gəldi: 

— Yusufcuql Yusufcuql 

Səs mənə birbaşa “Yusufcuq” müraciət eləmirdi. 
Dünyada, mənim vəziyyətimdə kim varsa, hər birini ayrı- 
ayrı öz adıyla çağıran səs idi: 

— Mehmetcikl 

— Ayşəcikl 

— Osmancıql 

Sonradan həmin quşun mənə “Yusufcuq” adı verdiyi 
deyiləndə artıq öz adımı tanıya bilmədim. Yusuf məndim. 

— Yusufcuql Yusufcuql 


xK k ok 


Quşu görməyə imkan yoxdur... O yalnız səsdir. Ən 
həssas anda çağırmağı bilir: 

— Yusufcuql Yusufcuq! 

Sanki, bir dəfə anamı öldürməyə gedirəm ki, quş yolu- 
mu kəsir: 

— Olmaz ha, olmaz hal 

Nə qədər mənəvi cinayətim, nə boyda maddi 
pərişanlığım varsa, hər birinin haqq-hesab saatında quş 
hazırdır: 

— Çox təəssüf, çox təəssüf! 

İçimdən onun qədər mərhəmət, niyaz, heybət xəbər- 
darlıq çıxaran səs eşitmədim. Öçhecalı, hər mənaya uyğun 
fəryad idi: 

— Gəl etmə! Gəl etmə! 


xK k x 


Özümə elə zülmlər elədim ki, axırda, elə bil, ikiyə 
bölündüm. Bir parçam o biri parçamın dizlərini qucaqlayır, 
əbədiyyətəcən ağlamaq istəyir. 
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Quş dərhal başımın üstündədir: 
— Daim ağla, daim ağlal 


*Жжож 


İşin qəribəsi budur ki, özümü unutduğum, dərdimi, 
az qala, hiss eləmədiyim dəmlərdə quşdan əsər-əlamət 
yoxdur... Hər tərəf şeytani ayazla donub, uyuşub.... Bütün 
yuvalar boşdur, izlər silinib... Deməli, quş — içimdəki quş 
oyaq olanda canlıdır. Belə anlarda anamı öldürməyə get- 
səm, zil qaranlıqda bir işıq belə görünmür. 

İstəyirsiniz, siz qışqırın: 

— Yusufcuq, Yusufcuql 

Əks-səda sizə öz kobud, çatlaq nəfs səsinizi qaytar- 
maqdan başqa bir şey eləməyəcək. 

Yusufcuğun yarıaçıq, çəhrayı dimdikləri arasında nəfəs 
belə yoxdur... 

Bunun necə quş olduğunu soruşdum. 

“Qəhvə rəngli quşdur, — dedilər, — balaca quşdur, 
uzun quyruğu var...” 

Onun yumşaq tüklü, kiçicik, top kimi balaca başını, 
xırda gözlərini, yarıaçıq çəhrayı dimdiklərini xəyalımda can- 
landırdım... 

Vicdanımın anatomiyasını xəyalımda canlandıran kimi... 


xK k xk 


Hara getsəm, hansı pəncərənin qabağından keçsəm, 
hansı yoldan keçsəm, hansı bucağa can atsam, quş daim 
qarşımdadır. Elə bilirəm özümlə bardaq götürüb Aya 
gedən raketə minsəm, yenə quş mənə yoldaşlıq eləyə- 
cək: 

— Hara, hara? 

Kölgəm mənə bu qədər sadiq ola bilməz. İçimdə hiss 
və insafdan bircə zərrə qaldıqca quş diridi... 

Bircə qayəni bəstələyir: 

— Qurtuluş, qurtuluş... 


x k x 


Bir müddət nəsim məni elə əzdi, elə altına aldı, elə 
özündənrazı hala saldı ki, uzun müddət Yusufcuğu itirdim. 
Vəziyyətimi Yusufcuğun sükutundan başa düşürdüm. Amma 


batdıqca batır, batdıqca quşdakı sükutun dərinləşdiyini, 
qat-qat yığıldığını hiss eləyirdim. 

Səhərə yaxın evimdən və ya hinimdən çıxdım. Sifətim 
xəstələnmiş içalatdır... Dımaqlarım kirlə doludur... Şalva- 
rım, çəkmələrim içimin cizgilərini içib... Günəşli bir gün... 
Yolda civilti eşitdim. Uşaqlar oynayırlar. 

Yanlarındayam. 

Birinin əlində qəhvə rəngli bir şey var... Quşdur... Kül 
rənginə çalan yumşaqtüklü xırdaca başı var... Amanl.. 

Xırda gözləri pərdəlidir... Qıl kimi incə ayaqları bükük, 
barmaqları bükülüdür... 

— üşaqlar, bu nədir? 

— Quş... 

— Nə quşu? 

— Yusufcuq. 

— Kim öldürdü onu? 

— Yolda, bu ağacın dibində tapdıq. 

Sonra uşaq quşun qıl qədər nazik ayaqlarından tutub 
tulladı. 

Uşağın ovcundan başlayıb toz-torpaq içində qurtaran 
qövs... 

İçimdən onsuz yaşaya bilməyəcəyim bir şeyi qoparıb 
toz-torpağın içinəmi atdılar? 

Zaman işlədi, dayandı. Dəfələrlə iztirabı çağıran kimi, 
əzbərlənmiş formullarla Yusufcuğu dəvət elədim. 

Nə iztirab gəldi, nə Yusufcuq... 

Səmimi ola bilsəydim, Yusufcuq diriləcəkdi. 

İçimdə səs var... 

Yusufcuqmu qışqırır: 

— Yalançı, yalançıl 


(1959) 
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Qara dəniz sahillərində bir qəsəbə... Hotel... Həyatımda 
və xəyalımda belə hotel görməmişəm. Dənizin üstündəki 
iri qayalığın başında tikilib... Bir vaxtlar həbsxanaymış, 
polis idarəsiymiş, nəymiş?.. Qalanın içində oyulmuş, bir 
adamın uzanacağı qədər uzun, geniş hücrələrində dəmir 
barmaqlıqlar var... 

Rütubətdən ağlayan tavan... Qalın taxtalı döşəmə... 
Çarpayı yerinə taxt, üstünə otdan daha bərk bir şeylə dol- 
durulmuş yorğan-döşək... Otağın o başında bircə masa, 
bircə kətil... Amma necə kətil?.. Bir adam, qürbətdəki adam 
üstündən yıxılıb ölüb, kətil də yerə dəyib sınıb, eləcə qalıb... 

Hotelin təməli olan qayalıq, sanki, Qara dənizin zərbə 
hədəfidir. Gərilib, gərilib hücuma keçir, pudra kimi, duman 
kimi, duvaq kimi zərif şəkildə kirəmitlərin, pəncərələrin 
üstündə əriyib gedir. 

Hotelin bir də deyingən xidmətçi arvadı var... 

Onu çağırmaq üçün əsgər kazarması boyda dəhlizə 
çıxmaq, məhəccərdən əyilmək: 

— Hasenanıml/ — qışqırmaq lazımdır. 

Cavab: 

— Nə var, ay oğul, yaxşı vaxtda vurğunmu vurdu? 

— Yox, Hasenanıml Bir az xəstələndim, əczaxanadan 
dərman aldıracağaml 

— Dərman nəyə lazım, bir az uzan yatağında, keçərl 

Həqiqətən xəstələnmişdim. Həmişə yanımda gəzdirdi- 
yim termometri odekolonla yaxalayıb ağzıma qoydum: 37,7... 

Yatdım. 


xK k x 


Axşam vaxtı fırtına qopdu. 

Ayaqlarım pəncərəyə, üzüm dənizə doğru... 

Külək hər şeyi fitə çevirib, əlinə nə keçirsə üfləyir, səs- 
lərin hər cürünü çıxarır. 





"Hasenanım — “Hasena xanım” sözlərinin qısaldılmış forması 


Üfüqdə qasırğa qaraltıları. 

Gşaqlığımdan bəri bir çox xəstəlik keçirdiyim və qız- 
dırmanın qalxmağının nə demək olduğunu çox yaxşı bildi- 
yimdən, keçmişdəki hərarətli hallarımın xatirələrini yoxla- 
mağa başladım. 

Hərarət, Kleopatranın ilanı kimi nazik dili ilə damarla- 
rımı deşib, qızğın iqlimini içimə üfləyən hərarət... Bu iqlim- 
də hər şey dəyişikdir, bəşəri məntiq də, həndəsənin qanun- 
ları da alt-üstdür. Tavandakı şaxələr, saçaqlardan ayrılmış 
ipin çırpıntısı, üfüqdəki buludların hər an pozub qurduğu 
şəkillər. Tavanlarda pəri qızı nağılını eynilə izlədiyim, ipin 
çırpıntısında bütöv iztirab qıvrılışı duyduğum, buludlarda 
canavara hücum eləyən mizraqlı süvarini sezdiyim çox olub. 

Yenə elə oldu. 

Pəncərədən əfsanəvi həcm və cizgi ağacları sayaq elə 
hey bir-birinin üstündən sürüşüb görkəmini dəyişdirən 
buludlara, dəhşətli xəbər almış kimi, qarmaqarışıq uçuşan 
quşlara baxanda bütün bunların arxasında, elə bil, bir 
şey gördüm: donmuş pəncərə şüşəsində aydın görünən 
xəyal... Dəhşətdir... Qadın! Həm də lüt qadınl.. 

Nə qəribədirl Hərəkətin lap özü olan quşlar bu 
vücudun gözünü, qaşını, ağzını, burnunu formaya saldığı 
halda, daim süzülmələrinə, bükülmələrinə baxmayaraq, 
vücudu pozmur, onu özüylə bərabər hər tərəfə sürükləyir. 
Bu nə qorxunc həndəsə və hərəkət içində saxlanan nisbət 
ahəngidir?.. 

Beynim yanan kimi oldu. Əşyaya, daim niqabının 
altındakı çöhrəni görmə istəyi, bir az da illətiylə baxan mən 
qorxunun cavabını almışdım. 

Fıruna, öz gözəlliyi ilə canavar cizgili qadına oxşayan 
ruhdur! 


xK k x 


Vahimə aləminə əməlli-başlı baş vurmuşdum ki, qapım 
açıldı. Hasenanım əlində neft lampası içəri girdi: 

— Lampanı gətirdim! Cənnətlilər dənizin göbəyində 
top oynayırlar! 

Nağıllardakı falçılara, sehrbazlara, əfsunçulara oxşa- 
yan, mumiya üzü tamam sarınmış Hasenanım artıq mənə 
nə istəsə qəbul etdirə bilərdi. 
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— Necə şeylərmiş bu cənnətlilər? 

— Qadınları var, kişiləri varl.. Amma qadınları, Allah 
göstərməsinl.. 

— Niyə? 

— Hər fitnə-fəsad işlədirlər. Cürbəcür görkəm dəyiş- 
dirirlər. Heyvanları, buludları istədikləri yerə aparırlar. Bir 
kişiyə də göz qoydularmı, cavanın işi bitdil Ya xəncərlədir- 
lər, ya suda boğurlar, ya... 

Sərt dalğa... Göylərə ucalan damcılar... Baraban çalan 
pəncərə şüşələri... 

Hasenanım lampanı yandırmadan qoyub getdi. 

Alaqaranlıqda gözlərim ağlayan tavana dikilmiş halda 
düşünürəm: 

“Mən arxasınca nə qəribə vahimə dünyasını çəkib 
aparan adamaml Səyyar teatr kimi bir şeyəm... Bütün xəs- 
təhal dekorlarım yanımda, sandıqlarımda, ruhumun san- 
dıqlarındadır... Bu, bir iş üçün gəldiyim sahil qəsəbəsində 
belə, böyük şəhərlərin xofunu keçirirəm. 

Çaqqal, hibob quşu, it, qundaqdakı uşaq səsləri ara- 
sında fikrə getmişəm...” 


xK k ök 


Oyandım, dəniz süd limanıdır, ortalıq par-par yanır. 

Mən də lap yaxşıyam, nə hərarətim qalıb, nə bir şeyim... 

Geyinib çıxdım. Sahil adamla doludur. Basırığın içində 
јапааггајаг, məmur ədalı adamlar da var... 

Getdim. 

Şəhərli görkəmimə hörmət eləyib yer verdilər. 

Qumluğun üstündə qəribə bir şeyi örtən dik brezent 
parçası... 

Bir səs: 

— Açın üzünül — dedi. 

Brezenti götürdülər. 

Dəniz kimi gömgöy gözləri açıq, gənc, sarışın ölü... 

Geri çəkildim. Danışırlar. 

— Yaxşı, qayığı sağ-salamat quruya çıxarıb, özü necə 
dənizə yıxılıb ölür? 

— Düzdür, prokuror bəy, ağlabatan deyil... 

— Yelkənləri yığmaq üçün ayağa qalxmış ola bilər, bu 
vəziyyətdə də onu fırtına süpürmüş ola bilər. 


— Ola bilər oğlu ola bilərl 

Camaatdan uzaqlaşıram. Qulaqlarımda bircə cümlə var: 

— Ola bilər oğlu ola bilərl 

Qəlbim deyir ki: 

— Hasenanımın dediyi də ola bilər. Bu sarışın gəncə bir 
əcinnə qadın aşiq olmuş ola bilər. 

Olmaz adlı br şey yoxdur, ola bilər. Ola bilər... 

Sizə hər hadisəyə uyğun bir dəqiq xəbər xəbər verimmi? 

Ola bilər oğlu ola bilər... 





(1959) 
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Ətyeməzdəf iki arsız və görkəmsiz hündür bina ara- 
sında qara taxta evciyəz... İkimərtəbəlidir... Kiçicik qapı və 
yanında dar pəncərə var... Çatlamış divarlar... Üst mərtə- 
bənin pəncərəsi də, kim bilir, hansı padşah zamanından 
qalmadı, mumiyalaşıb, amerikan brezenti ilə örtülüdür... 
Pəncərə şüşələrindən Birinin üst tərəfində, bayırdan, köh- 
nə hərfli markası görünən, qurumuş bir qəlib sabun... 

Qapıda tənəkə parçası üstünə əllə vurulan ucu qatlan- 
mış toxmaq... 

Kibrit qutusunun əyilmiş iç tərəfinə oxşayan bu yan- 
pörtü, dar və basıq qapıdan adamlar necə girib-çıxarmış?.. 
Kim bilir?.. Bu qapı, olsa-olsa, iki qatlanıb girib-çıxma təlimi 
görən, dikəlməyi böyük günah sayan insanların keçididir. 

Bir tərəfdən üstüaçıq ayaqqabılı uşaqlar, çiyinlikli 
qadınlar, bir tərəfdən də şar kimi dimdik “təyyarə” saçlı 
gənc qızlar, nazik topuqlu makinaçı xanımların gəlib-get- 
diyi bu küçədə göz Süleymaniyyə camesinə bitişik tənəkə 
ev təzadına bərabər məna oxuyur. Sanki, bu taxta evciyəzi 
sağında və solundakı arsız, köhnə binalar, gülünc unifor- 
malı iki mübaşir kimi, qoltuq altlarından sıxıb zaman məh- 
kəməsinin hüzuruna sürüyürlər. Bu işıq və maddə əsrində 
qaranlıq anbarlı və cin yatağı, qara köhnə evciyəzin belə 
günahlandırmaya layiq olduğu da, az qala, onu diz üstə 
çökdürəcək çarəsizliyindən məlumdur... 

Cin yatağı, bəli... Gecələr dərinliklərdən gələn neft 
lampası şöləsindən başqa heç bir işığı olmayan evin hamı- 
nın cinlərin prensesi” kimi tanıdığı pişiyi var. Bir də cinlərə 
qarışmış Hürriyyə xanımı... Köhnə saray qadını olan dox- 
sanyaşlı Hürriyyə xanımı altmış beş il əvvəl əfəndisi şah- 
zadə evləndirib azad eləyəndə ona Ətyeməzdəki bu iki- 
mərtəbəli evi alıb, o da əri Birinci Dünya müharibəsində 
həlak olandan sonra təkbaşına, yanında daim qara pişik 





1 Ətyeməz - İstanbulun məhəllələrindən biri 
2 Prenses — prinsessa, şahzadə (türk.) 


yaşayıb, bu evdən heç çıxmayıb. Bax, Hürriyyə xanımın 
zaman deyilən təsbehi necə çəkdiyini görün ki, düz altmış 
beş il pişikdən-pişiyə çoxaldıb Prensesə qədər gəlib. 

Prensesmi?.. Bu avropalı kəlməni Hürriyyə xanım sev- 
mir. Onun qoyduğu ad Sultandır. Məhəllənin “təyyarə” 
saçlı qızlarının qoyduğu ad da Prensesdir... 

Fəracənin son zamanlarından çarşab, tanqo çarşab, 
manto, rob və nəhayət, “bikini” və “mokokini”yə qədər 
görən Hürriyyə xanımdan soruşsanız, qiyamət çox yaxın- 
dır və şahzadəsinin Boğazdakı villası kömür anbarı olduğu 
bir vaxtda hələ onu yaşadan Allah, kim bilir, hansı suçu- 
nun əvəzi kimi ona bu cəzanı çəkdirir? 


xK k ök 


Ac qaldığı günlər oldu, amma şahzadəsinin hədiyyəsi 
olan almazlı iynəni satmağı ağlına gətirmədi. 

Bir gün onu ipliklə Sultanın boynuna dolamaq fikrinə 
düşmədimi. 

Sultan damarlarında, doğrudan, sultanlıq qanı varmış 
kimi, bir sıçrayışla məhəccərin çatlağından bayıra atılıb 
bütün məhəlləni dolaşdı. 

Heyrət!.. Hürriyyə xanımda heç təlaş yoxdur... O, Sul- 
tanın almazı kimsəyə vermədən dönüb, dolaşıb gələcəyinə 
əmindir... 

Elə də oldu. Bu tərəfin “təyyarə” saçlı dilbərləri “Pren- 
ses, Prenses!” deyib məhəlləni başlarına götürəndə Sul- 
tan xanım ədalı-ədalı, heç bir tərəfə iltifat eləmədən köhnə 
evin qabağına gəldi, yenə bir sıçrayışla məhəccərin çatla- 
ğından içəri girdi. 

İçəridən Hürriyyə xanımın səsi gəldi: 

— Mənim sevimli Sultanıml.. Bir sən qaldın sultanlar- 
dan... Balaların da öldü. Sən də ölsən, mən kimə bel bağ- 
layacağam bu dünyada? 


x k x 


Məhəllədə rəvayətə görə, amerikalı bir turist oğlan 
yeddi yaşındakı qoca pişiyə yüz dollar versə də, turistin bu 
niyyətini başa salanlara Hürriyyə xanım gülüb: 

— Amerikanı versə, vermərəm! O, mənim Sultanımdır, 
can yoldaşımdır! 
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Hürriyyə xanımın köhnə evin dərinliklərindən səsi: 

— Sultan, Sultan!.. 

Məhəllənin döngəsindən taksi çıxdı, çatlaq məhəccərə 
doğru qaça-qaça gələn Prensesin üstündən keçib-getdi. 

Pəncərələrinə tələsən qonşular Hürriyyə xanımın 
dümağ tülbəndi, əlində paltar səbəti Prensesin əzik 
vücudunu səbətə qoyub gözlərindən sel kimi yaş axıda- 
axıda evə apardığını gördülər. Can çəkişən pişiyin gözləri 
dumanlanıb, çəhrayı ağzını açıb-yumur, Hürriyyə xanıma 
nəsə demək istəyir. 

Hürriyyə xanım ilk dəfə evinin qapısını açıq qoyub cin 
yatağı evinin həyətində yox oldu. 

Ertəsi səhər Hürriyyə xanımın qapısını adəti xilafına 
açıq görənlər içəri girib doxsanyaşlı saray qadınının bir 
taxtdan ibarət yaşadığı otağına girəndə qadını divara söy- 
kənmiş, oturduğu yerdə ölmüş tapdılar. Onun qabağın- 
dakı səbətdə başında yenə eyni almaz olan Sultanın ölüsü 
yatırdı. 


(1964) 


QİSMƏT BELƏYMİŞ 


Dəli Şərif ağıllı divanələrdəndir... Həm dəli olduğunu 
bilir, həm də nəyə görə ağlını itirdiyini. Bu iki məsələni 
də bəzi dəlilərdə nəzərə çarpdığı kimi, dözülməz məntiq 
gücüylə izah eləyir. 

Suyu şəffaf dəniz kimi yosunlu gözlərini üzünüzə dikən- 
də dərhal yerə zilləyib donquldanır: 

— Məni qismət məsələsi dəli elədil 

Kəndin bir az irəlisindəki yamacda heç bir işə yara- 
mayan, daş ocağına oxşayan, mağaratəhər yer var. O, bura 
çəkilib saatlarla, günlərlə qalır. Diz qapaqlarından aşa- 
ğıya, göbəyindən yuxarıya yarıçılpaq vəziyyətdə daş kimi 
donub bu oyuqda gözləyir. Neylədiyini, nə düşündüyünü, 
nə yediyini, nə içdiyini kimsə bilmir. Danışığıyla bərabər, 
yeməyini və geyməyini onun qədər minimuma endirmiş 
bir insanın bu dünyada olduğu da bilinmir. 

Başlı-başına buraxılmasından başqa, şüur və diqqət 
bildirməyən qıvrım saqqal, suyu şəffaf dəniz kimi yosunlu 
gözlər, dodaqlarında özündən başqa kimsəyə qarşı olma- 
yan zəhərli istehza cizgisi... Dəli Şərif rəngdə və cizgidə 
bundan ibarətdir. 

Aradabir kəndin kiçik qəhvəxanasında, kənd məsci- 
dinin həyətində, kənd qəbiristanlığında görünür, qəhvə- 
xanada qabağına qoyduqları çayı dəqiqələrlə qarışdırır, 
sanki, çayın rəngini əritmək istəyir, sonra qurtum-qurtum 
bir saata içir. Məscidin həyətindəki bulaqda aldığı dəstə- 
maz sırayla on nəfərə bəs eləyəcək qədər yavaşdır. Qəbi- 
ristanlıqda bir daşın qarşısında təsirli vəz dinləyən mömin 
kimi hərəkətsizdir. O, hansı işdə olursa olsun, açıq-aydın 
məlumdur ki, bir şey düşünür, elə hey onu düşünür, dərin 
fikrə batıb, bir daha ondan çıxa bilməyəcək vəziyyətdədir. 

Ona dair məlumatları nə kənd qəhvəxanasının sahibi 
sərt və əsəbi atasından, nə də başqa bir kimsədən almaq 
mümkündür. Allah bərəkət versin, kənd müəllimi olan 
bəyin qeyd dəftəri Dəli Şərifə aid qeydlərlə doludur... 
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Dəli Şərifin əziz dostu Müəllim bəy sevdiyi dramaturqun 
hikmətli sözlərini və xüsusi həyatını qeyd eləyən pərəstiş- 
kar oxucu kimi dəftərini Dəli Şərifə həsr eləyib. Dəftərin 
kiçik vərəqlərini çevirək: 

“Bu fikirləri necə qovaq? Kölgənin üstünə torpaq 
atmaqla onu örtə bilərsənmi? Kölgə axırda atdığın torpa- 
ğın üstünə çıxmazmı?” 

Bir başqa vərəq: 

“Dəli Şərif kəndin ibtidai məktəbini bitirəndən sonra 
İstanbula gedib... Orada xəstəxanaya girib, bir tərəfdən də 
səhiyyə məmuru olmaq üçün kurs keçib və staj toplayıb... 
Bu xəstəxanada qan xərçəngindən yatan qızı sevib... 
Tez-tez qan vurulan bu qıza bir həftə içində öz qanının 
yarısından çoxunu verib... Xəstənin yatağı yanında səhə- 
rəcən keçən günlər... Qız ölüb... Öləndə də ona dediyi 
söz budur: “Qismət beləymişl..” O da kəndinə, atasının 
yanına qayıdıb... Qısa müddətdə şəhərli görkəm və əda- 
sından bugünkü vəziyyətinə düşən Dəli Şərif qəhvəxana- 
nın arxasındakı pilləkənin altında yatır, sərt, əsəbi atasının 
evinə girə bilmir, pərişan oğlunu evə qoymadığından 
ağlaya-ağlaya quruyan, xəyali fənərə dönən anasından 
uzaq yaşayır, gündüzlərini daş ocağında keçirir. Mən bu 
kəndə müəllim gələndən bəri, elə bil, Dəli Şərifi tanımaqla 
ayrı bir dünyaya daxil olmuşam. Başı ən qarışıq böyük 
şəhər adamında belə, ondakı incə duyumu tapacağımı 
güman eləmirəm”. 


* Жож 


Müəllim bəylə Dəli Şərif daş ocağında üzbəüz oturublar: 

— Salam, Şərifl 

— Salam, Müəllim bəy! 

— Sən bu daş ocağına taledən qaçmaq üçünmü 
gəlirsən?.. 

— Qismətimdə olduğu üçün... 

— İnsan taleyini üstü ilə qatarın getdiyi yol kimi heç 
görə bilərmi? 

— Görə bilmədikləri üçün rahatdırlar da, insanlar... 

— Sən gördüyün üçünmü rahatsızsan? 

— Mənim rahatsızlığım, həm qatar kimi qoşa rels üzə- 
rində getdiyimi bilmək, həm də heç nə görməməkdir... 


Müəllim bəy cibindən qeyd dəftərini çıxarıb nəsə qeyd 
elədi, sonra başını qaldırıb heykələ oxşayan Şərifə baxdı: 

— Din bu məsələni çox gözəl həllilə bildirib: “Tale — 
Allahın sənin neyləyəcəyini bilməsindən ibarətdir...” 

Dəli Şərif qımıldandı: 

— Mənim neyləyəcəyimi bilməsimi? Əlbəttə, bilir... 
Allah görülməsini istədiyi şeyi bilməzmi? 

— Mənə bax, Şərif, yenə həddi aşırsanl.. Onun səni 
iradə sahibi yaratdığını unudursanl.. 

— Onunkunun yanında mənim iradəmin qiyməti nədir... 
O dilətməsə, mən necə diləyə bilərəm? O elətdirməsə, 
mən neyləyə bilərəm? Nə həddim var?.. 

Müəllim bəy səsindəki acılığı şirinləşdirməyə çalışıb 
cavab verdi: 

— Şərif, sən çox dindar adamsanl Hamının sənə dəli 
deməsinə də fikir vermirsən! Əksinə, çox ağıllısan! Allahın 
mərhəmətini hamıdan çox anlayırsanl Çox gözəl, amma 
bu fikir Allahın bütün qüsurlarından uzaq olmağına inan- 
mağa mane olacaq qədər irəli gedir. Allahı ucaldıb, özünü 
kiçildəndə ölçünü itirirsən. Nəfsini məsuliyyətdən kənara 
çəkirsən! Düzəlt bu tərəfini, Şərif! 

Şərif suları şəffaf dəniz kimi yosunlu gözlərini qaranlığa 
dikib ağır-ağır dilləndi: 

— Biz yoxuql Olan — Odur... Bizim toz dənəsini qımıl- 
datmağa belə gücümüz yoxdur, qüvvət Ondadir, gördürən 
Odur... Bunları dedirdən də Odur... Taleyi düşündürə- 
düşündürə məni dəli eləyən də Odur... Olan Odur, Müəl- 
lim bəy, biz yoxuq! 

— Şərif, yenə pozdun tərəzinil 

— Ağlımı pozdum, Müəllim bəyl 

— Şərif, bir şey elə, elə bir şey elə ki, Allahın sənə 
verdiyi iradə meydana çıxsınl.. 

Şərifin dodağındakı zəhərli istehza cizgisi işıqlandı: 

— Müəllim bəy, neyləyim, eləyən mən olmayandan 
sonra neyləyim? 

— Sən artıq bir yerə mıxlanıb qalmısan... Heç bir şey 
səni oradan tərpədə bilməz. Hərəkət elə, ayağa qalx, 
əvvəlki halına qayıtl.. Həyata çıxl.. Kimsə Allahın iradəsini 
çek-çevir eləyə bilməz... Allahın sənə verdiyi həyat nemətini 
özünə qaytar, yaşamağa davam eləl.. 
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Şərif barmağını Müəllim bəyin dodaqlarına doğru apardı: 

— Sən bu sözləri özündənmi söylədiyini güman eləyir- 
sən? Düşünəndə, danışanda taleyin içində deyilikmi? 

Müəllim bəy mağara sayaq yerdən başıaşağı çıxıb kən- 
də qayıtdı. 


xK k ök 


O axşam Şərifin pilləkən altındakı hücrəsinə yemək 
aparan anası heç kəsi tapmadı. Ertəsi gün, o biri gün — 
Şərif yoxdur... 

Elə hey: 

— Ölsəydi, canımız qurtarardı... — deyən ata oğlunun 
daş ocağında da tapılmadığı xəbərinə çiyinlərini silkələdi: 

— Kaş heç tapılmayaydı. 

Günlər keçdi. 

Müəllim bəy yay tətilini keçirmək üçün gəldiyi İstanbul- 
da xəstəxana-xəstəxana dolaşır. Şərifin vaxtilə işlədiyi xəs- 
təxananı axtarır, oradan bir ipucu tapacağına ümid eləyir. 

Tapdı. 

Bir həkim ona Şərif olanda ölən qan xərçənginə tutul- 
muş qıza dair məlumat verdi: 

— Mələk simalı kimsəsiz bir qız idi... Şərifdən başqa 
qayğı göstərəni yox idi. 

— Bəs harada basdırıldı? 

— Sahibsiz ölüləri hökumət götürür. Qeydlərdən öyrə- 
nə bilərik. 

Müəllim bəy sahibsiz ölülərin yatdığı qəbiristanlıqda- 
dır... Qıza aid nə iz, nə əlamət var... Bir neçə günbəzin 
arasından keçib sərv ağacının dibində çömbəldi. Xalicdəl 
gedib-gələn qayıqlar talelərinin yolunu cızır, şəhər uzaqda 
uğuldayır, daşlarsa susmağın məhkumluğunu hayqırır. 

Müəllim bəy özünə Dəli Şərifdən sıçrayan tale hikmət- 
ləri içində beyninin qamaşdığını duyanda qəbiristanlığa 
əllərində bel olan bir neçə adam gəldi. Onlar iki torpaq 
yığınının yanındakı düz yeri qazmağa başladılar. 

Müəllim bəy düşünür, tale cilvələrini düşünür. Xalicdə 
qayıqlar gedib-gəlir, böyründə yerqazanlar işləyirlər. 

Yerqazanlardan biri qışqırdı: 

— Burada təzə ölü varl 





I Xalic — İstanbulda körfəz və liman 


O biri cavab verdi: 

— Ört, ört, başqa yerə baxaql 

— Allah, Allahl.. Elə bil, gülür axıl 

Müəllim bəy elə-belə dikəlib baxdı: 

— Dəli Şərifdir... 

Suları şəffaf dəniz kimi yosunlu gözləri geniş açılıb, 
dodaqlarında elə o acı təbəssüm gülürl 

Müəllim bəy heç nə demədi... 

Şərifin gülən üzünə, suları şəffaf dəniz kimi yosunlu 
gözlərinə, azacıq açıq dodaqlarına torpaq tökülən anda 
yerqazanlara: 

— Dayanınl — qışqırdı, sanki, Şərifdən qeyd dəftərinə 
qeyd eləmək üçün bu sözləri eşitdi: 

— Gördünmü, Müəllim bəy, məni harada və necə tapa- 
caqsanmış?.. Hələ insan iradəsi barədə danışırsanl.. Qızın 
yerini necə tapdım, bura necə girdim, torpağı üstümə 
necə tökdüm, altında boğulana qədər necə qaldım, heç 
maraqlanmağa dəyməzl Bunlar xırda haqq-hesablardırl.. 
Böyüyünü görəkl.. Qismət beləymiş, Müəllim bəyl.. 


(1965) 
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Ehtiyat zabitliyimi keçirdiyim kənddən böyük qəsəbə- 
cikdə ev işlərinə baxması üçün yanıma altmış yaşlarında bir 
qadın gətirdilər. Çəkələyə oxşar rezin başmaqlı, başındakı 
ipək sayaq şala qədər açıq-aydın qəlibdən tökülmüş, gənc 
ifadəli, iribədənli qadın idi... 

— Adın nədir sənin? 

— Hasene bacı... 

— Yemək, paltar, ütü — bunları bilirsənmi? 

— Eh, bildiyim qədər... 

— Nə istəyirsən? 

— Nə verərsən... 

O, səhərlər gəlib, axşamlar getmək şərti ilə göl qıra- 
ğındakı ikimərtəbəli evimin işlərini üzərinə götürdü. Mən 
işə gedənə yaxın gəlir, axşamlar işdən qayıdandan bir az 
sonra gedirdi. 

İyirminci əsrlə birgə doğulub. Əsli Vandandır... Bu Qərbi 
Anadolu bölgəsinə səfərbərlikdə (Birinci Dünya müharibə- 
sinin adı) köçkün kimi gəlib... İstiqlal savaşında cəbhəyə 
belində sandıq-sandıq sursat daşıyıb... Heç ərə getməyib... 
Nə qohumu, nə yaxını var gen dünyada. Səfərbərlikdə 
bütün yaxınlarını itirib... 

Evə səhərlər kölgə kimi girir. Gəldiyini mətbəxə oxşa- 
yan ocaqlı otaqdan gələn qazan-çömçə səslərindən 
bilərsiniz. Səhər yeməyinizi masa əvəzi taxtanın üstünə 
düzər, çayınızı “dovşan qanı” dedikləri növdən dəmləyər, 
sonra üzbəüzdəki sandığın üstündə oturar, sizə qəribə 
heyvan nəslinə baxan kimi, tamaşa eləməyə başlayardı. 

Axşam yeməyinizi mətbəxdən götürüb siz hazırlama- 
ğa məcbursunuz... Hasene bacı hər şeyi yerbəyer eləyib, 
qəsəbənin qırağındakı daxmasına gedib... 

Mən bu kənddən böyük qəsəbəcikdə kimsəylə müna- 
sibətdə olmaq vəziyyətində deyiləm... Səhər tezdən maşın 
gəlib məni götürür, kəndin kənarındakı qışlaya qoyur... 
Orada da gözlərim işimdən-gücümdən başqa heç şeyi 


görmür... Evimdən, yurdumdan, mühitimdən uzağam. 
Bu kənddən böyük qəsəbəciyin küçələrində böyük şəhər- 
lərdən sıçrayan cizgilər kimi gördüyüm yerli film afişaları, 
bəzi reklamlar həddən artıq əsəblərimə toxunur. Özümü 
qəribə sürgündə hiss eləyirəm... Evimin qabağındakı mavi 
göl ətrafındakı dumanlı dağlar, elə bil, İstanbulla arama 
qətolunmaz məsafə qoyub... Hər şey bazardakı xırdavat- 
çının vitrinini dolduran milçəklərdən, bərli-bəzəkli bərbər- 
xana sabunu qutularına, Hasene bacının sifətinə qədər 
həddən artıq yavan, boyat və darıxdırıcıdır... Bu kənddən 
böyük, kinolu, radiolu, meyxanalı qəsəbəcikdə nə şəhəri 
tapıram, nə kəndi, nə də Anadolunu... Palçığın içindən 
maşın keçəndə ətrafa sıçratdığı çamır kimi müasirlik qəsə- 
bənin üstünü-başını ləkəyə bulayıb, orada şəxsiyyətli bir 


şey qoymayıb... 
“Artıq şəxsiyyət Qapalıçarşıda turistlərə sırınan aşağı 
keyfiyyətli mallardan biri oldu!” — düşünürəm. Uzaqda, 


gölün sol kənarında arpa anbarına çevrilmiş Səlcuqlu türbə- 
sinin ehramvari zərif qübbəsi mənimlə eyni fikirdə görünür. 


xK ck x 


Qəfildən bir hadisə bu yavanlıqlar, boyatlıqlar aləmin- 
dəki maraqsızlığımı qamçıladı. Qəsəbədə yeganə getdiyim 
yer olan sarıgül, mixək, darçın və sairə satıcısı boz saqqallı 
əttar “dovşan qanı” çayını qarışdıranda mənə belə dedi: 

— Hasene bacıdan razısanmı? 

— Razı olub-olmayacaq nə var? 

— O, səndən çox razıdır... 

— Niyə? 

— Namazını qıldığına görə... 

— Qəribə şeydirl Bu da səbəbdirmi? 

— Elə deməl Hasene bacı belində şələ dağdan çıl-çırpı 
yığıb qəsəbədə satır, onun puluyla keçinir. Kimsənin də 
evinə getmir. 

— Bəs onda mənim yanıma niyə gəlib? 

— Səni mən nişan verdiyimə görə... Necə adam oldu- 
ğunu danışdım. Sən onun elə səssiz durduğuna baxmal 
O, dərin qadındır... Hər gecə daxmasında səhərə qədər 
şam yanır. İçəridə neylədiyini, nə iş gördüyünü heç kəs 
bilmir. Qəsəbəlidən soruşsan, Hasene bacı yetişib... 
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— Bu tərəfini heç bilmirdim. Mənimlə çox danışmır... 

— Danışmazl Yeri gəlməmiş ağzını açmırl Ən çox hirs- 
ləndiyi “müsəlman köhnələridir”. 

— “Müsəlman köhnəsi” nə deməkdir? 

— Bu günün müsəlman kimi yaşayanları... 
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Günorta yeməyində Hasene bacı yenə üzbəüz oturan- 
da, yenə çayı süzəndə soruşdum: 

— Sən gecə evində neyləyirsən? 

— Oturub düşünürəm. 

— Nə düşünürsən? 

— Rəbbimi... 

— Heç yatırsanmı? 

— Ömür yuxuda keçir... 

— Sənin səhərəcən namaz qıldığını, Quran oxudu- 
ğunu, zikr elədiyini dedilər... 

— Düz deməyiblər... Mən kiməm, bu işləri görəcək 
adam kim? 

— Bəs o “müsəlman köhnəsi” dediyin kimlərdir? 

— Cameləri doldursalar da, içinə girə bilməyəcəklər... 
Hamımızl 

Hasene bacı birdən-birə o günə qədər qabığını deşən, 
içindəki cövhəri görə bilmədiyim vəziyyəti ilə gözümdə 
yepyeni məna qazandı. 

Qadının həyatını dərindən öyrənməyə başladım: səfər- 
bərlikdə anası, atasını və qardaşlarını komitəçilər" gözlə- 
rinin qabağında doğrayıblar. Elə özünə təcavüz ediləcəyi 
anda, üst-başı cırıq-cırıq olmuş vəziyyətdə əlləşəndə bizim- 
kilərin cavab hücumuyla xilas olub... Amma bütün bunları 
ürəyinə salıb... Xeyirxah bir qoca onu yanına alıb buralara 
gətirib. Sonra ölüb gedib... Hasene bacı tək qalıb. Onunla 
evlənmək istəyənlərin hamısını rədd eləyib... Elə o halda 
qalıb... Özünü də Allaha həsr eləyib... İstiqlal savaşında 
da iyirmi yaşlarında bir qız olan vaxt bir cümə namazında 
camenin qapısında durub var gücüylə qışqırıb: 

— Müsəlmanlar! Qaldırın başınızı səcdədənl.. Onsuz 
da, pozulmuş namazınızı pozunl Allaha səcdə eləmək 
üçün əvvəlcə məmləkətinizdəki gavuru qovun! 





! Komitəçilər — erməni “Daşnaksütun” terror komitəsinin üzvləri 


Onu eşidənlər dəhşətə gəliblər. Camedəkilərin çoxu 
dəstəyə yazılıb. Düşmənə qarşı çıxıb. O da onlarla yanaşı 
kişi kimi döyüşüb... Bir ara qəsəbəni işğal eləyən yunan 
əsgərlərinin komandiri onu çağırıb danışanda, hamının 
yanında məsələni başqa cür eləyəndə küncdəki süngünü 
qapıb, sipər kimi tutub qışqırıb: 

— Sənin kişi olduğunu bilmirəm, amma mən qadın 
deyiləml 

Komandir ona heç şey eləyə bilməyib. 
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Hasene bacı ömründə əli kişi əlinə dəyməmiş qadındır. 

O gündən bu günəcən qabağına çıxanı məzəmmət 
eləyir, rastına çıxana bu dərsi verir: 

— Müsəlman köhnəsi olmaqdan qurtarl Müsəlman oll 

Qəsəbə də bu içindəki təmkini yarıdəli qadına rəğbətlə 
yanaşır. 

Sevdiyi, dükanına getdiyi, evinə gedib-gəldiyi, süfrə- 
sində oturmağı qəbul elədiyi yeganə adam da bu saqqallı 
əttardır. 

Bir gün məndən soruşdu: 

— Sən niyə cameyə getməyib namazını evdə qılırsan? 

— Camedə gördüyüm hərəkətlərdən sıxılıram. Bir də 
namazda elə hala düşürəm ki, özümü göstərməmək, tək- 
başıma namaz qılmaq istəyirəm. 

— Qet, get. Cameyə getl Halın gözəldir, amma cameyə 
getməyinə mane olmur... 

Cümə namazıdır... İmam xütbə oxuyur... Müsəlmanla- 
rın kimisi şapkasını tərsinə çevirib. Kimisi başına yaylıq 
bağlayıb, kimisi iri (fetr) papağını qulağına qədər keçirib 
titrəyən çiyinləri ilə öyüdləri dinləyəndə cameyə gəlmə- 
məli olan qadınlar tərəfindən bir səs eşidildi: 

— İmam əfəndil Sən nə deyirsən, kimlərə deyirsən? 

Hamı qorxunc heyrət içində başını döndərib baxaraq 
səs sahibini axtaranda birdən Hasene bacını ayaq üstə 
gördülər. 

— Müsəlmanlığı alçaltdınız, gövdənizlə yatıb-qalxma- 
ğa, anlamadığınız şeylərə “hə” deməyə qədər alçaltdınız. 

Ağlasığmaz təlaş oldu... Başlar bir-birini axtarıb, ney- 
ləmək lazım olduğunu soruşur. 
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— Haydı, qalxın, tökülün küçələrəl Soruşun Əmanətə 
nə oldu? Müsəlmanlar haradadır? Müsəlmanların diyarı 
haradadır? Nədir bu, itlərin belə yaşamadığı həyat? 

Qorxu böyükdür... Hasene bacı əlində tüfliyə oxşayan 
rezin başmaqları kişilərin arasından keçib qapıya tərəf gəldi 
və özünü bayıra atdı. Hələ qışqırır: 

— Siz də müsəlmansınızmı ki? Müsəlmanlıq hara, siz 
hara? 

Arxasınca iki adam da atlıdı. Biri qışqırır: 

— Polislər də gedir. İndi yaxalayacaqlar onul 
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Hasene bacını polis məntəqəsində xeyirxahlığıyla tanı- 
nan komissarın yanında tapdım. 

Komissar soruşur: 

— Sən belə söz demədin, elə deyil? Müsəlmanları ayağa 
qalxmağa çağırdın, deyirlər. Belə şey yoxdur, elə deyilmi? 

Hasene bacı İstiqlal savaşında yunan zabitinə çəkdiyi 
süngüyə oxşar gözlərini komissara dikdi: 

— Varmı, yoxdumu, bilmirəm, amma ortada müsəlman 
yoxdur! 

— Sənəmi qaldı onları axtarmaq? 

— Bundan qırx bu qədər il cameyə girib yunanlara qarşı 
yenə belə müsəlmanları axtarmışdım. 

— Tapmışdınmı? 

— Tapmışdım, indi tapa bilmirəm! 

— Kimə qarşı axtarırsan, tapa bilmirsən? 

Mən ən çox heyrətlənənlər arasında Hasene bacının nə 
cavab verəcəyinə baxanda, o, gözləri bərəlmiş halda cava- 
bını yapışdırdı: 

— Şəhərliyə qarşıl 

Ertəsi günü evimə gəlməyən Hasene bacının necə 
olduğunu soruşub öyrəndim ki, bir gecə polis məntəqəsin- 
də qalandan sonra xeyirxah komissarın tövsiyəsi ilə yenə 
çatısını götürüb dağdan çıl-çırpı yığmağa gedib... Bir daha 
cameyə girməyəcəyi tələb olunanda da belə deyib: 

— Girib neyləyəcəyəm axı?.. İçində heç kəs yoxdur ki?.. 


(1965) 


OŞAQ KAMERASI 


Həbsxanaların uşaq kameralarına bələdsinizmi? Böyük- 
lərdən ayrı yerdir. Qırx açarla kilidlənir, girəndə də, çıxanda 
da uşaqların o biri məhbuslarla ünsiyyətdə olmamalarına 
fikir verilir. Yetkin məhbuslar uşaq kamerasındakılara 
həbsxana həyətindən, onların pəncərə barmaqlıqlarından 
tamaşa eləyirlər. On beş-on altı yaşına qədər uşaqlar bu 
barmaqlıqlardan bala meymunlar kimi sallanırlar, həyətdə 
gəzişən əfələrəl baxıb, qibtə dolu nəzərlərini yaxın azadlıq- 
larına dikirlər. 

Həbsxanalarda əfələr dərəcəsinin rütbə işarələri bun- 
lardır: 

— Sənin neçə leşin var? 

— Dörd... Bəs sənin? 

— Hələlik iki... 

Yəni biri dörd cana qıydığı vaxtda, o biri hələ iki adam 
öldürə bilib, epolet nişanı kimi, əlbəttə, dörd ulduz ikidən 
üstündür. 

Uşaq kamerasına gəlincə, oradakıların suçu başdan- 
başa oğurluq, “qapıb-qaçmaq”dır... Yaralamaq, cibgirlik 
sayaq mərifətlər çox bacara bildikləri işlərdən deyil... Unifor- 
maları, demək olar, ən intizamlı dərəcə kimi müştərəkdir... 

Yalın ayaqlar, cırıq-sökük şalvar və köynək, kirli saç- 
lar... Ayaqlarından sifətlərinə qədər üstlərinə düşən pislik 
də, sanki, çəkiylə paylanan kimi, hamısında eynidir... Daha 
çox isə ağlasığmaz ölçüdədir... 

Həbsxana da qapağı açılıb adamların atıldığı, bir daha 
itirilib-axtarılmadığı planlı quyudur ki, orada uşaqlar axşam- 
üstü kamera pəncərələrinin dəmir barmaqlıqlarından mey- 
mun balaları kimi asılıb həyətə baxa-baxa dursunlar... 

Həyətdə gəzişənlər arasında bir fikir adamı da var. Məh- 
kumlar bu adama, yenə həbsxana rütbələrindən olan, ən çox 
hörmət elədikləri adamlara məxsus adla müraciət eləyirlər: 

— Atal 
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Ata, yaş nəzərə alınmasa, ən üstün dərəcədir. Sonra 
əmi və dayı, sonra böyük qardaş gəlir. Prins, dük’, markiz, 
konsul kimi... 

Bir əfə Ataya uşaq kamerası barədə danışır: 

— Əgər düşəcəksə, Allah uşağımın canını alsın, avto- 
mobil altında başı əzilsin, amma uşaq kamerasına düşmə- 
sin... Bir uşaq bura düşüb, uşaq kamerasına atıldımı, yam- 
yamların əlinə keçən ac adama çevrilir. Yeni gələnə qarşı 
bütün uşaq kamerası hazırlaşır, yam-yamlara məxsus məra- 
simlərlə uşağı dövrəyə alırlar, hamısı birdən oxşardılar. 

Fikir adamı soruşur: 

— O nə deməkdir elə? 

— Başa düşmürsənmi, Ata? Hamısı birdən, tək-tək 
uşaqda namus deyilən bir şey qoymurlar. 

— Dəhşətdir. Bunlara nəzarət eləyən bir kəs yoxdurmu? 

— Yox, a canıml Hamısı qapıları kilidli, başlı-başına bura- 
xılmış vəziyyətdədir... 

— Dəhşətdirl 

— Uşaq kameralarındakıların çoxunun xəstəlik tutacaq 
hansı tərəfləri varsa, o tərəflərdən xəstədirlər. Başa düşür- 
sənmi, Atal Çünki orada hamı bir-birinə hücuma keçdi- 
yinə görə, hücum eləyənlə hücum olunan arasında fərq 
yoxdurl.. 

— Başa düşməsəm, daha yaxşıdırl.. 

— Yaxşı, amma sən bizim vəziyyətimizi yazırsan, başa 
düşməyə də, başa salmağa da məcbursanl 

— Düz deyirsənl 

— Uşaq kamerasında ən qorxulu gecə uşağın yeni gəl- 
diyi günlə artıq onun çıxacağı günün gecəsidir. Yoldaşları, 
səhəri uşağı itirəcəklərindən, bütün gecəni ona ayırırlar. 

— Nə deyirsiniz? 

— Mən bir gün müdirin otağındaydım. İçəri bir uşaq 
girdi. Otağa girən kimi müdirin ayaqlarına yıxıldı, yalvar- 
mağa başladı: amandır, müdir bəy, əziz müdir bəy, məni 
qurtarl Sabah buraxılıram, məni bu axşam kameradan 
çıxar, istəyirsən karserə sal, ancaq məni qırx adamın hücu- 
mundan qorul 

— Müdir neylədi? 

— Deyəsən, qurtardı, amma bu, mindəbiridir... 





! Dük - bəzi dövlətlərdə prinsdən sonra gələn titul 


Birdən acı fit səsləri: 

— Kameralaral.. Hamı kamerasınal.. 

Fikir adamıyla orta məktəb məzunu və dörd “leşi” 
olan əfə həyətin üstündəki “Bəylər kamerası”na girirlər. 
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Yay fəsli, hava isti, pəncərələr açıqdır... Yoğun dəmir 
barmaqlıqlara toxunan hava cərəyanı ancaq canbaz kimi 
içəri girib-çıxır... 

Əfə yanından uzaqlaşmadığı, hər səhər yatağını yığış- 
dırdığı, hər günorta yeməyini hazırladığı Atanı yenə ardı- 
arası kəsilməyən sual yağışına tutmuşdu. 

— Bu məmləkət necə qurtulacaq? 

— Günahkar bizikmi, cəmiyyətdirmi? 

— Fərdləri öldürənlər zindana atılırlar, bəs cəmiyyəti 
öldürənlər niyə cəza almırlar? 

Ata dalğındır, içində olduğu sükutu pozmaq istəmir, 
bu suallara qısa cavablar axtarır. 

İşığın yanmasına, hamının bir-birinə: “Allah qurtarsın!” 
deməsinə bir neçə dəqiqə var... 

Qaranlıq, kameradakıların üzlərini hovuz kimi doldurub... 

Həyət tərəfdən mahnı səsi gəlir... Çox yanıqlı Anadolu 
türküsüdür... 

Əfə donquldanır: 

— Bizim İkinci bölmədəki Mahmud Ekinlidir... Aradabir 
kefi qalxır, axşamlar pəncərənin qabağında hey bu 
mahnını oxuyur. Bizi də əzablardan qurtarır. 

Ekinlinin yanıqlı səsi dünyanın ortasındakı atəşdən gələn 
nəfəsdir... Hamı yerin ayrıldığını, özünü dünyanın ortasın- 
dakı oda düşdüyünü güman eləyir. Aradabir Canqurtaran 
stansiyasından gəlib-keçən qatarların səsi, uzaqdan göz 
qırpan Kadiköy işıqları adama inanılmaz dünya hissi verir. 
Həbsxananın içində yeganə gerçək qaranlıq və uzaqlıqdır. 

Yanan lampalar... Səslər: 

— Allaha şükür, Allaha şükür... 

Mahnı kəsilib... 

Tam sakitlikdir... 

Kimsədə, əfədə belə danışmağa həvəs yoxdur... 

Ata cibindən “Bafra” siqareti çıxarır, əfə onu bıçaq atan 
kimi, bir həmləyə yandırır. 
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Kibritin yanmasını gumbultuya çevirəcək qədər dərin 
sükutdur... Əgər sükut düz yerdirsə, bu səssizlik çuxurdur... 

Bir an keçir... 

Həyət tərəfdən ürəkparçalayan fəryad və hönkürtü... 

Daşda qırılan şüşələrin səsi... 

Əfə pəncərəyə doğru atılır: 

— Uşaq kamerasında bir iş var. Yeni “festival”dırmı, nədir? 

Atadan başqa, “Bəylər kamerası”nın bütün heyəti pən- 
cərələrin qabağındadır... 

Fəryad kəsilir... Şüşələri qırılan pəncərənin dövrələdiyi 
solğun işıq topasından başqa bir şey görünmür. Məlum 
deyil... 

Həyətdə nəzarətçilər... Uşaq kamerasına doğru qaçış... 

Əfə qışqırır: 

— Ey, kameradan tüstü çıxırl Kameranımı yandırırlar, 
nədir? Ata, yanıma gəlib baxsanal.. 

Ata həvəssiz yerindən qalxıb pəncərəyə doğru uzanır. 
Uşaq kamerasının pəncərəsində çoxalıb-azalan alovları, 
xəbərdaredici işıqlar, içəridə bağırtılar... 

Ata, axır ki, maraqlanıb: 

— Nə baş verir, görəsən? 

Əfə məsələ barədə ehtimal yürüdür: 

— Kim bilir? Yeni gələnin birinin üstünəmi düşdülər? 
O da namuslu çıxıb müqavimətmi göstərdi? 

“Bəylər kamerası”nın o biri pəncərəsindən səs: 

— Bizim başımıza bir iş gəlməsin deyə boyun qaçırdıql.. 

Bu səsi çıxaran təqaüddə olan həkim-albaydırl. Morfi 
resepti düzəltdiyinə, tiryək çəkdiyinə görə içəridədir... 
Gecələr və rəsmi həkimin olmadığı vaxtlarda ambulatori- 
yaya baxan odur. Albayın qorxduğu başına gəlir. Bir neçə 
dəqiqə sonra nəzarətçilər gəlib həkimi çıxarır, uşaq kame- 
rasına aparırlar... 

Pəncərənin qabağında beş-on dəqiqə intizar... Görə- 
sən, nədir? 

Uşaq kamerasının qapısından girən, sonra bir uşaqla 
çıxan xərək... Arxasınca təqaüddə olan həkim-albay və 
nəzarətçilər... 

Bir az sonra geri qayıdan həkimin “Bəylər kamerası”na 
verdiyi məlumat: 





! Albay - türk ordusunda polkovnik rütbəsi 


— Həsən adlı bir uşaqdır... On üç-on dörd yaşlarında- 
dır... Ömrümdə bu qədər məsum, gözəl uşaq sifəti görmə- 
mişdim. Həbsxanaya bu gün düşüb... Günahı baqqaldan 
qaz alanda siyirməsini çəkib qaçmağa cəhd eləməkdir... 
Təbii ki, dərhal yaxalanıb... Anası xəstə və acmış... Polis 
məntəqəsində heç nə yeməyib, bir küncdə büzüşüb axşa- 
ma qədər ağlayıb... Nəhayət, həbsxana... Gecə düşən kimi 
məlum hadisə baş verib... Hamı üstünə atılıb, o da fəryad 
qoparıb, şüşələri sındırıb... Lap qısnayanda cibindən kibrit 
çıxarıb üst-başını yandırıb... Yatağına da od vurub... Uşaq- 
lar qorxularından geri çəkiliblər... Yalnız biri uşağın üstünə 
adyal atıb, alovu söndürə bilib... Uşaq da aldığı yanıqlar- 
dan yerə yıxılıb qalıb, qıvrılmağa başlayıb... Bu da nəzarət- 
çilərin gördüyü mənzərəl.. 

— Neylədiniz, albayım? 

— Neyləyəcəyəmə?.. Ambulatoriyadan xərək gətirib Həsə- 
ni ora apardım. Tibbi yardıma zəng vurdurdum. dandarm 
mühafizəsindən gəlib uşağı xəstəxanaya apardılar. 

— Yaraları ağırdırmı? 

— Ağırdır, deyəsən... Elə bil, komaya düşmüş vəziyyət- 
dəydi. 


Bir gün sonra... 

Morfi resepti düzəldən və tiryək çəkən təqaüdçü 
həkim-albay “Bəylər kamerası”nda göy rəngli müşəmbə 
örtülmüş masaya dirsəklənib ucadan qəzet oxuyur: 

— Baxınl “Kiçik xəbərlər” sütununda bir yazı: 

“Yanıb öldül.. Keçən gecə Cəza evinin uşaq kamera- 
sında Həsən adlı eyyubsultanlı bir uşaq ona təcavüz eləmə- 
yə can atan uşaqlara qarşı üst-başını yandırıb qorunmaq 
istəyəndə bədəninin bir çox yerindən aldığı yaralar üzün- 
dən aparıldığı xəstəxanada xilas edilmədən ölmüşdür.” 

Əfə qışqırır: 

— Bəli, kiçik xəbərdir, çox kiçikdir... Hansı böyük xəbər 
var qəzetdə? 

Təqaüdçü həkim-albay əsnəyir, Ata düşünür. 


(1965) 





! Eyyubsultan - İstanbulun rayonlarından biri 
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EV XALATI 


Universitet tərəfdə, çayxananın yaşadığım yerə ən yaxın 
masası arxasında bir cüt gənc. Onlara düz iki saat göz 
qoydum. Bir-birinə söykənib düz iki saat danışdılar. 

Sonra da... 

İddia eləyə bilərəm ki, dünyada bu cütlük qədər söz- 
lükləri yoxsul iki heyvan belə, göstərmək olmaz. 

Mart pişikləri damdan-dama bir-birinə miyovuldayanda 
nə qədər mənalıdır. Qadın qürurlu və etinasız, kişisə izti- 
rablı və təlaşlı... Quşlarda, itlərdə nə belə səslər, nə for- 
malar varl.. 

Qadın və kişi məsələsi... Mübarizələrin, bəlkə, ən incəsi 
və dolaşığı... Sülh içində ən nəzakətli müharibə... 

Amma bu zəmanə cütlüyünə baxıram, “metafizik”, 
yaxud “danışan heyvan” dedikləri insanın yeni nəsillərdə 
nə hala düşdüyünü görür, çaşıb-qalıram. 

Bircə məsələləri, ruhi bağlılıqları yoxdurl Qız ölü kimi 
dəhşətli bezginlik çuxuruna dönmüş laqeyd gözlərini qar- 
şısındakı qəzetin tapmaca guşəsinə dikib, özünü, guya, 
gənc adamı dinləyən kimi göstərir. Gənc heç nə anlamır. 
Donquldanan sayaq danışır, cümlə düzəltməyə zəhmət 
çəkmir, yeni şeir ədasıyla söhbət eləyir. Tərəflər arasında 
iki kəlmədən uzun cümlə yoxdur... 

— Dizlərini ört! Gözlər səndədirl.. 

— Of!.. Mənə nə? 

— Onda aç! 

— Sus, geridəqalmışl 

— Mən qabaqcılaml Bilirsən sən! 

Qız bu sözlərə xüsusi məna verib güldü: 

— Sus, tərbiyəsizl 

— Qeridəqalmış sənsənl Tərbiyədən danışırsanl 

Daha nələr danışmadılarl.. Kino, sənət, sənətçi, tən- 
qidçi, sosializm, Kipr, Ədalət Partiyası, xəz kürk, “Koka- 
kola”nın L hərfi... 

Əgər bütün sözləri saysaydım, fikirlərinin ancaq bir 
neçə yüz söz içində gedib-gəldiyini görəcəkdim. 


Gənc qız barmağını nümayişkaranə təbiiliklə dizlərin- 
dən yuxarıya boyunu göstərəndə birdən-birə qışqırdı: 

— Tapdıml 

— Nə tapdın? 

— Tapmacadakı sözü... On hərfli... Evdə geyilən... 

— Nə imiş? 

— Robdöşambr.../ Sənə aldığım... İmtahan hədiyyəsi... 

— Hə, əlbəttəl 

— Serpilə göstərdinmi? Söylə, düzdürmü? 

— Nə dəxli var? 

— Mənə danışdı... Başdan-ayağa... Haradan bilir? 

— Sataşır... 

— Görməmiş sataşmaz. Otağına apardın... Eləmi, Ser- 
pili... 

— Danışdığına bax! 

— Eşqimə xəyanətl.. 

— Çox romantiksənl 

— Sən də kütbeyinsənl Zarafat anlamırsanl 

— Ev xalatı təmizdir. 

— Qoxulasam, başa düşərəml 

— Gəl qoxula dal 

— Qalx gedək, çox danışdıql 

— Yeril.. 

Gənc qız oturacaqlardan birinin üstündən, sanki, içi 
kitabla dolu çantasını götürdü, ofisiantı çağırıb içdikləri 
şeylərin pulunu verdi, qol-qola, yan-yana çıxıb getdilər. 
Çayxananın yaşlı sahibi başını bulayıb öz-özünə danışır, 
amma mənə eşitdirmək istəyir: 

— Burada pulu həmişə qızlarmı verir? Kişiləri qızlarmı 
geyindirir? İpək ev xalatı ən aşağısı üç yüz lirəyədir... Onu 
hansı yaşlı adam ödəyir ki, ağılsızlara qismət olur. Ömrüm- 
də mən beləsini görməmişdim... 

Xiyaban tərəfdən hövürləşən pişiklərin səsi gəlir. Cavan- 
lardan daha mənalı danışırlar. 


(1966) 





! Robdöşambr -ev xalatı (/7.) 
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ŞƏHLA RAZİYƏ 


Kəndlinin nəzərində ən pis və ən çirkin qızdır. Ana və 
atadan bambalaca olanda yetim qalmış, qurğuşunçuluq 
eləyən nənəsi saxlamışdı. Sərt, deyingən olan nənəsi onu 
gündə bir neçə dəfə döyər, bədənində gömgöy çimdik 
ləkələri qoyar, nərə çəkərdi: 

— Yaramaz qızl Sən suya düşmənsənmi? Öləndəmi 
bədəninə su dəyəcək? 

Şəhla Raziyə burnu və dabanı açıq ayaqqabıların qayış- 
ları altındakı qapqara dırnaqlarını gizlədib çeşməyə gedər, 
apardığı iki vedrəni doldurub evə gətirər, krantlı ləyəni 
doldurar, amma fürsət tapıb aradan çıxar, yuyunmazdı. 
Nənəsi qurğuşun tökməyə gedəndə də suyu boşaldıb 
yuyunduğunu iddia eləyər, amma dərhal yalanının üstü 
açılar. Qurğuşunçu qadın bir həmləyə yaxasından yapışar, 
cəld kirdən qat bağlamış boynunu açar, qışqırardı: 

— Kimi aldadırsan? Səni yuyatdan başqa heç yerdə 
təmizləməyəcəklərl 

Bir gün Şəhla Raziyəni zorla qaynar suyun altına sürü- 
müş, amma qız elə fəryad qoparmışdı ki, kənd camaatı 
qapının ağzına yığışmış, qız da qaçmışdı. 


xK k x 


Yenə evdən sivişdiyi bir gün kəndin qarşısından keçən 
asfalta çıxdı. 

Ah, bu asfalt, әјдаһа kürəyi ilə hər cür saysız-hesabsız 
təkərlərin gedib-gəldiyi, adamları cürbəcür şəhərlərə apa- 
ran tilsimli yoll Raziyəyə görə, beynindəki nağılların qəhrə- 
manları elə bu yolla axıb gedən maşınların içindədir. 

Asfaltın kənarında qıpqırmızı, par-par yanan avtomobil 
durmuşdu. Təkərini dəyişdirirdi. Avtomobildə saçları qar- 
ğıdalı saçağına oxşayan bir qadın, biri bakenbardlı, o biri 
nazikbiğlı iki kişi vardı... 

Raziyə onlara doğru gedib qarşılarında durdu, gələndə 
yığdığı böyürtkənləri çox rahat və ustalıqla yeməyə başladı. 


Avtomobildəkilər ona baxıb danışırlar: 

— Bu qıza baxl Kirliliyində, çirkinliyində nə böyük seks 
cazibəsi varl.. 

— O, hələ uşaqdır axıl.. 

— Nə uşaq, bədənini görmürsənmi? Ən azı, on beş 
yaşındadır. 

Kişilərdən biri maşından düşdü, Raziyə ilə qısa söh- 
bətdən sonra onu avtomobilə oturtdu. Asfaltın nəhəng 
kürəyində sağa-sola qıvrıla-qıvrıla dumanlı şəhər mühitinə 
doğru uçdular. 


*Жжож 


Şəhla Raziyə hələ iyirmi yaşına çatmamış məşhurdur. 
Kinoprodüserlər onun üstündə didişirlər. Bir gözünün aza- 
cıq qıyqacı baxışı, hərəkət və ədasındakı qorxulu yetkinlik, 
bədəninin bütün bunlara uyğun qabarıq cizgiləri, yoğun 
səsi, bezgin, üzgün üz cizgiləriylə o, axmaqlığı, gönüqalın- 
lığı dahilik səviyyəsinə qaldırmış iyirminci əsr qadın nümu- 
nəsinin ən qabaqcıl tipidir... Tipinin elmində, ən azı, yüz 
ilə tamamlanacaq universitet mədəniyyəti qazandığı his- 
sini doğuran Şəhla Raziyə, yeni adıyla Şelda Razi ibtidai 
məktəbdən o yana keçmədiyi halda küçə və salon univer- 
sitetlərinin bütün səmərəsini görüb: 

— Müqəddəs sərbəstlik, xoşbəxt uyğarlıq, ölkələr, ölkə- 
lər, ölkələr, sosial ədalət, aydın qabaqcıllıq... 

Şəhla Raziyə ikihamamlı mənzildə yaşamasına bax- 
mayaraq, hələ çimməyə alışmayıb. Kilolarla odekolon sərf 
eləyib pudralanır. Özünə, keçmiş Fransa krallarının ayaq- 
yolundan qalxan kimi yalnız pudrayla təmizləndiklərindən 
xəbər verən, aşiqlərindən olan yeni bir nəsil şairinə göstər- 
mədiyi iltifat qoymayıb. 

Avropalıları anlamır, amerikalılara heyrandır, belə deyir: 

— Səbəbi çox sadədir: boşboğazlıqdan xoşları gəlmir. 
Yaşamaqla məşğul olur, istədikləri kimi davranırlarl.. 

Bir filmində rəqibi olan qadınla arasındakı saçyolmalı 
təkbətək davada o qədər uğur qazandı ki, hər hərəkətində 
örtüklərindən birinin cırılıb bədəninin çıl-çılpaq ortaya çıxdığı 
bu səhnəylə İstanbula gəlmiş amerikalı rejissoru məst etdi. 

Amerikalı bileti cıran kimi dərhal təklif elədi: 

— Mənimlə Amerikaya gedərsinizmi? 
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HEKAYƏLƏR 


Sonra asfaltın kənarındakı kənddə qurğuşunçu qadı- 
nın nəvəsi Şəhla Raziyə Amerikanı dolaşdı. 

Oradakı işi, sadəcə, striptizdir. Pyer Lotinin məhrəmiy- 
yətindəki cazibəyə heyran olduğu türk qadınını iç-içə oyun- 
caq yumurtalar kimi, örtük-örtük soyub, son yumurta kimi 
göstərmək... Kinofurnallar onun Amerikadakı uğurlarını 
bayraq eləyib, bundan milli şərəf payı çıxarmaqla məşğul 
olanda artıq kəndinə qədər hamı digər adı Şelda Razi olan 
Şəhla Raziyədən xəbərdardır. 


*Жжож 


Qurğuşunçu qadın burnu və dabanı açıq ayaqqabıla- 
rının qotazlı qayışı altında döyənəkli barmaqlarını sürtə- 
sürtə çeşmədən su daşıyanda üz qabığında Şəhla Raziyə- 
nin çılpaq şəklini vermiş jurnal əlində keçən cavana baxıb 
donquldanır: 

— Allah betər eləsinl... 

Nəhayət, Türkiyədə fikri edam eləməklə məşhurlaşmış 
sensasiya qəzeti səkkiz sütundan ibarət xəbər verir: 

“Adlı-sanlı türk artisti Şelda Razi Amerikada yol qəza- 
sında öldül..” 

Şəhla Raziyə kəndin qarşısına çıxanda gördüyü qırmızı 
avtomobilə oxşayan maşınla yüz altmış kilometr sürətlə 
gedəndə uçuruma yuvarlanıb. 

Qurğuşunçuya Şəhla Raziyənin kafir məmləkətində 
avtomobil qəzasına qurban getdiyi xəbər veriləndə ahıl 
qadın suya axıdılmış qızğın qurğuşun salxımına baxıb 
məna çıxarmağa çalışan kimi, bir anlıq düşündü, ardınca 
da dilləndi: 

— Deməli, bu yaramaz qıza yuyatda təmizlənmək belə, 
nəsib deyilmişl Nə olardı, kəndindəcə qalaydı, yuyatda da 
olsa çimə biləydil 


(1967) 


MÖƏLLİM BƏY 


Bu kənd Anadolunun yox, cənnətin bir guşəsidir... 
Paxlava formalı daşların yaratdığı düz səkiləri və ağacları 
arasındakı quş qəfəsinə oxşayan yaraşıqlı evləri ilə tayı- 
bərabəri olmayan yerdir... Əgər içində türkcə danışılmasa, 
özünüzü başqa dünyanın nümunəvi kəndində güman elə- 
yə bilərsiniz. 

Cəmi-cümlətanı 57 ev və 341 adam var... Kənd adam- 
larından birinin qeyd dəftərində kəndin əhalisinə aid belə 
bir yazı var: 

15 yaşına qədər 91 


15-30 arası 88 
30—45 arası 79 
45-dən yuxarı 83 
Cəmi 341 


Bu qeyd dəftərinin sahibi İmam-Xətib! məzunu iyirmi 
doqquz yaşlarında bir gəncdir və bu kənd rəng-rəng, cizgi- 
cizgi, əli ilə işlədiyi xalı kimi başdan-ayağa onun əsəridir. 
Kənddə də adı Müəllim bəydir... 

Müəllim bəy doqquz il əvvəl zibillikdən fərqi olmayan 
bu kəndin övladı, iyirmi yaşında qayıtdığı kəndinə özünü 
həsr etmiş bir insandır... Kəndin ruhi həkimi odur, cismani 
həkimi odur, inzibati məmuru odur, iqtisad təşkilatçısı 
odur, xəzinədarı odur, bircə kəlməylə hər işi yoluna 
qoyan və ağıl verəni odur... Doqquz il ərzində bu kəndi 
vətən torpağında bütün oxşarlarından uzaq, hətta onlarla 
daban-dabana zidd, səssiz-sədasız istiqlalını elan eləyib 
tamam ayrıca vahid halına gətirən bax, bu müəllimdir və 
57 ev, 341 nəfərdən ibarət kəndin məlum cismani və ruhi 
quruluşu onun əlindən çıxmadır. 

İlk işi əkinçilik və sənaye təməllərindən hansının üzə- 
rində qərar tutulacağı qət edilməyən vətəndə, qəsəbələrin 
yalançı iş sahələrinə köç eləyən kəndli axınının qabağını 





Dİmam-Xətib -dini məktəb 
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azsaylı kadrlarının hesabına almaq olub, öz azsaylı kadr- 
larıyla torpaqla kəndlini barışdırıb. Bir neçə min dönüm- 
dən) artıq olmayan kənd sahəsində əkin yerləri səliqəylə 
daranmış saçlar kimidir. Orada meyvə ağaclarının yamyaşıl, 
qıpqırmızı qəndillərlə bəzənmiş nəşəsi yanında axan sular, 
atılıb-düşən heyvanların şövqünü görənlər sükut içində 
işlərinə dalmış adamlardakı rahatlıq payını qət eləyə 
bilərlər. Bu adamlar arasında bir nəfər dərbədər, pinti, 
neyləyəcəyini bilməyən adam yoxdur. Hər evin sakinləri 
bölük nizamıyla Müəllim bəyin əmrindədir, hər kəsə düşən 
işi yenə Müəllim bəyin planına görə hamı bilir... Kənddə 
qəhvəxanalar ləğv olunub, bir baqqal və əttar dükanının 
vitrinlərində yaramaz şeylər qoyulmayıb. Demək olar, hər 
evin qız uşağıyla oğlan uşağından kimlərin kimlərə qismət 
olacağı, təxminən, indidən bəllidir... Gənc qızlar arasında 
nişanlı və deyikli olmayanı yoxdur və bunlar o biri kəndin 
cavanlarının nəzərində cüt bacıdırlar... Adam öldürən bir 
yana, bir-birinə yumruq qaldıran, hətta acıqlanan belə 
yoxdur... Qısası, bu kəndin maddi və mənəvi nizamındakı 
ahəngi ən incə quruluşlu saatın çarxlarında belə tapa bil- 
məzsinizl Bu saatın yaradıcısı və qurucusu da təkbaşına 
Müəllim bəydir... O, ideal ruh və əxlaq ilə cismi fəth və 
heyran eləmə qayəsi, az imkanlarla kənd tipini qurmaq 
uğrunda mübarizə aparır, bu mübarizədə uğur qazanır. 


xK k x 


Otağına gənc bir qız girdi: 

— Bağışlayın, Müəllim bəy, sizi narahat eləyəcəyəm! 

Müəllim nəzərlərində ilan formasındakı qorxu kölgəsi 
ilə cavab verdi: 

— Buyurunl 

— Məndən ötrü seçdiyiniz cavana ərə getməyəcəyimi 
söyləməyə gəldim. 

— Niyə? 

— Başqa birini sevirəm, ona görəl 

— Kim olduğunu söyləmək istəyərsənmi? 

— Xeyrl 

— Sevdiyin bu kənddəndirmi, bu kənddən deyilmi? 

Qız vüqar heykəlidir: 





! Dönüm – 1000 kv.m-lik sahə, hektar 


— Həm bu kənddəndir, həm də bu kənddən deyill 

— O nə deməkdir? 

— Bu kənddəndir, amma böyük şəhərdə yetişəndən 
sonra bura qayıdan bir adamdır... Onun da gözü 
məndədir... Amma gedişi başqa yoldadır... 


xK k ök 


Müəllim bəy kəndin iman və fikir mərkəzi olan camedə 
kəndlilərə xitab eləyir: 

— Yerliləriml Artıq kəndinizdən gedirəm! Kəndlə ara- 
mıza nəfsim girdi. Qayəmə sadiq olduğumu isbat etmək 
üçün nəfsimi yenməyə məcburam. Əzab-əziyyətimi böyük 
şəhərdə tamamlayacağaml Kənddə toxum tutan bu 
mübarizənin ağacını böyük şəhərdə yetişdirməyə çalışa- 
cağaml Kənd yoluna davam eləsin, kimi kimlə, hansı işə 
seçdimsə, onun üstündə qalsınl Bundan sonra ayağım 
bura dəyməsə də, tabutum gələcək və cismim qəbiristan- 
lığınızda basdırılacaq... Ruhumsa sağlığımda və öləndən 
sonra sizdən heç ayrılmayacaq... Mənə hər ay vəziyyətinizə 
dair məlumat göndərəcəksinizl.. 

Bu sözlərdən heç bir şey anlamayan, Müəllim bəyə 
itaətdən başqa ağıllarına bir şey gətirməyən kəndlilər 
onun gedişindən bir ay sonra göndərdikləri məlumatda 
məhsula, torpağa, havaya, insana aid qeydlərdən sonra 
bu dəyərsiz xəbəri verirdilər: 

-Kəndin gözəlqızı anlaşılmaz xəstəlikdən qəbiristanlığa 
üz tutdu. Ondan başqa hamımız sağ-salamatıq və ömrü- 
nüzə duaçıyıql 

Sularda köpüyün görünüb yox olması qədər adi olan 
bu əhvalatı Müəllim bəydən başqası bilməyəcək. 


(1967) 
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QISA ƏTƏK 


Miralay təqaüdçüsü səksən yeddi yaşlı Həsən Səbri 
bəyəfəndi nəvəsi, iyirmi beş yaşlı Birsənin sifətinə sulfat tur- 
şusu töküb üzünü xurd-xəşil, gözlərini kor eləmək suçun- 
dan ağır cəza məhkəməsi qarşısındadır. 

Sədr soruşdu: 

— Müdafiəniz hazırdırmı? 

— Hazır deyil, sədr bəyl 

— Müdafiə olunmayacaqsınızmı? 

— Qanunun suç saydığı hərəkətimdən özümü təmizə 
çıxarmaq üçün nə söyləyə bilərəm? 

— Sizi bu hərəkətə məcbur eləyən səbəblərin nələr oldu- 
ğunu söyləyə bilərsinizl 

— Sədr bəyəfəndi, bunlar məhkəmə tərəfindən qəbul 
ediləcək şeylər olmayandan sonra nə çıxar? 

— Yüngülləşdirici səbəblər ola bilər. 

— Belə bir cəhd mənə yönəldilən ittihamı qəbul eləmə- 
mək olar. Mənsə onun günah yox, fəzilət olduğunu iddia 
eləyirəm. Özümümüdafiəyəcən necə alçala bilərəm? 

— Müdafiəniz bu qədərdirmi? 

— Hamısı bu qədərdir... 

Vəkil əlini qaldırıb yerindən atıldı: 

— Möhtərəm sədrl Müttəhim keçirdiyi ruhi vəziyyət baxı- 
mından özünü müdafiə eləmək istəmirsə, bu məsələ, bəl- 
kə, məsuliyyətin ayrı dəlilidir. Bu vəziyyət məhkəməni hissiz 
qərara sövq eləməkdə amil ola bilməz. Müttəhimin hadi- 
sədən bir neçə ay əvvəl nəvəsinə yazdığı məktubu əldə elə- 
mişik. İcazə verin, oxunsun, ən tutarlı dəlil kimi işə tikilsin... 

Məhkəmə sədri uzadılan məktubu alıb nəzər saldı, 
sağındakı, solundakı üzvlərlə qısa pıçıltıdan sonra məktu- 
bu zabit katibə verdi: 

— Oxunsunl 

Zabit katib vergül-nöqtə tanımayan donuq zəncirlə- 
məylə oxuyur: 





! Miralay təqaüdçüsü - təqaüdçü polkovnik 


— Nəvəm Birsənl.. Elə fəlakət sənin adından başlayır. 
Əlliyaşlı ananın adı Jalə, yetmiş beş yaşlı nənəninki də 
Fatmadır... Bax, nənəndən sənə qədər gələn üç nəsil 
bir-birindən adlarına qədər nə kəskin ifadələrlə fərqlənirl 
Mən səksən yeddi illik həyatımda, bəlkə, dəbi ötmüş bir 
nümunə formasında fəracəni, sonra həyatın malı kimi 
örtülü çarşabı, az qala, açıq köynəyi, ardınca “tanqo-çar- 
şab” dedikləri görkəmi gördüm. Ardınca kürk, lap açıq 
avropalı köynəyi, getdikcə qısalan ətək, mayka, bikini- 
mayka və nəhayət, mini-ətək... Bu axırıncısı gördüklərimi 
görənə, inandıqlarıma inanana ölüm zərbəsi qədər ağır 
gəlməliydi. Səhərə qədər əllərimi açıb Allaha “canımı al, 
bu mənzərəni mənə göstərməl” deyib elədiyim dua qəbul 
olunmadı. Ölə bilmədiml Bəli, nənəndən başlayıb yenə 
onda davam eləyən örtülü, açıq və tanqo-çarşab, ananda 
büsbütün açıq kostyuma, səndə mini-ətəyə qədər çatdı. 
Çox böyük tərəqqidir... 

Cizgiləri bu qədər qabarıq olan heç bir tərəqqi qra- 
fiki göstərilə bilməz. Ananı Birinci Dünya müharibəsi- 
nin atəşkəs illərində cəbhədən qayıdıb tanqo-çarşabda 
görən və yumruqlayan mən ondakı açıq köynəyə ancaq 
arxasındakı nəsillərin gəlməyə başladığı fəlakət üzün- 
dən dözə bildim. Amma səndə hər şey dəyişdi. Səksən 
yeddi yaşında sənin gətirdiyin son örnəkdir ki, öküz ara- 
basından avtomobilə və cet təyyarəyə qədər nəslimin 
zaman çərçivəsinə sığdığını gördüyüm qorxunc inqilab- 
ların mənasını sezən kimi oldum. Dünya və bəşəriyyət 
sonsuz məsafə xətti üzərində fəzanın dibsiz bir nöq- 
təsinə doğru əyilmir, ruh, əxlaq, din, ədəb kimi məf- 
humları getdikcə kiçilən və sönən ulduzlar kimi geridə 
qoyur. Fəlsəfə təhsili görən sənin nə demək istədiyimi 
anlayacağına ümid, dili beş-on kəlməlik qurbağa sözlü- 
yünə endirilmiş, dərrakə cihazı xarab, həzm aparatıyla 
ifraz aparatısa təkmilləşdirilmiş bir “nəsil”dən gəldiyinə 
görə heç bir şey anlamayacağından da qorxuraml.. Hər 
nəsəl.. Məni anlamaqdan çox, qərarımı bilməyin yetərl 
Mən bu dövrdə ən qığılcım gəzdirən atanın belə, təqdir 
eləyəcəyi ən zəif həqiqət kimi qız övladı olmağı xərçəng 
xəstəliyindən də fəlakətli görürəml Qız övladı olanlar 
getsinlər başlarına torpaq töksünlərl 
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Mən bu fəlakəti ananda bir az, səndəsə tamamilə dad- 
dım. Neyləyək ki, həm ananda, həm səndə qız övladı sahibi 
olmaq nəsibimi dəyişdirmək əlimdən gəlməzdi. Elə hənga- 
mədir ki, bu kafir dövründə qız övladlarını diri-diri basdıran 
və müqəddəs dinimizlə cinayətlərinin qabağı alınan atalar- 
dan indi soruşa bilərsiniz: “İşlətdiyiniz dəhşətli cinayətlərə 
on dörd əsr sonra bəraət verəcək bir dövrün gələcəyini 
təsəvvür eləyə bilərdinizmi?” Dinimizdə yeri olmayan bu 
üzrü ən böyük günah olduğunu bilə-bilə qəbul eləməyə, 
din qayəsi yolunda istifadə eləməyə bilmirəm, əfvi mümkün 
olan bir məsələ varmı? Yoxdurl İnsanı bu miqyasda alçaq 
bir üzrün yanına qədər gətirən pislik şərtlərindən Allaha 
sığınmaqdan başqa ediləcək şey mövcud deyil. Amma 
mən bunu da eləyə bilmədim, təsəlli tapmadım. Bu halları 
görməməyimdən ötrü gözlərimə torpaq dolmalıydı, o da 
olmurdu. Allah məni bu mənzərəyə baxmağa məhkum 
eləmişdi. Nə sənin sürdüyün, nə də ananın sürükləndiyi 
iyrənc həyat üzərində durmağa dəyərl Nə ananın içkisi və 
qumarı, nə sənin “ye-yeçiliyin” və sərxoşluğun mənə daha 
çox əzab verə bilər. Bu, simanızda bircə riqqət və mərhəmət 
cizgisi qoymayan inkar və çırpınma vəziyyətinizi, ruhi səfalət 
və iyrənc həyatınızı örnəkləşdirmək, ictimailəşdirmək səyi- 
niz sosial mənası baxımından məni hiddətləndirir! Bu işin 
təmsilçisi mini-ətəkdir və yarım əsrdir ki, yuxarıya doğru 
çəkilə-çəkilə bayrağa çevirmək istədiyi mənaya tərəf qalxan 
örtük, nəhayət, mini-ətəkdə məqsədinə çatıb. Hər bir qadını 
hər bir kişinin malı qəbul eləyən sosial vitrindir... Bundan 
başqa, bu vitrində qadın vücuduna aid heç bir məhrəm 
məsələ tanımamaq kimi sosial ölçü var... Məni qıvrıldan, 
inildədən məsələ mini-ətəkdə hər şeyin ictimai mənaya 
getdiyi, cəmiyyət meydanında açıq qiymət hökmünə misal 
olması və fərdi hüdudu aşmasıdır. Əgər sən anadangəlmə 
çılpaqlar diyarına getsən, onlardan olsan, bu qədər dərd 
çəkməzdim. Bu görkəmdə sən, elə bil, batan cəmiyyətdə 
batmağın səbəbini əbədiləşdirən ömək tiplərdən olursan 
və bütün fəlakət elə körüklədiyin bu ictimai mənadadır. 
Qanımdan belə bir son örnək fışqırdığını görə-görə ölümü 
gözləyə bilmərəml 

Sənə, hər şey bir tərəfə, ancaq ətəklərini diz qapaqla- 
rından aşağı endirməyin və o biri günahlarını, günah olduq- 


larını bilə-bilə, bir az utana-utana işlətməyin, heç olmasa, 
gizlətməyin barədə xəbərdarlıq eləyirəml Mini-ətək günah 
abrını atmağının və aşkara çıxmağın rəmzi olub ki, diz 
qapaqlarının üstündə açdığı dörd barmaq məhrəm yerin 
əvəzində ruhlarda yırtdığı və qanatdığı məntiq baxımından 
bəlaların ən böyüyüdür. 

Mən hər an bu mənaya, nəvəmin diz qapaqları üstün- 
də nişan kimi baxıb yaşaya bilmərəml Heç olmasa, onu 
öldürüb və nəslimi kəsərəm. Məni anlayacaqsan, anla və 
bu çox adi işi qəbul elə. Ətəklərini diz qapaqlarından bir-iki 
barmaq da olsa, aşağı endir ki, mən nəfəs ala bilim, nəfəs 
aldığımı hiss eləyə bilim...” 

Miralay təqaüdçüsü, səksən yeddi yaşlı Həsən Səbri 
bəyəfəndi birdən dikəlib qışqırdı: 

— Sonra sifətinə sulfat turşusu töküb evdə oturmağa 
məcbur elədim qəhbəni... Siz də məni zindana salın ki, bu 
cəmiyyətə baxmaqdan qurtulum... 


(1967) 
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Gənc rəssam subay evinin salon rolunu oynayan baş 
otağına saldığı Xəstə Qumarbazın qapısını döydü: 

— Yatırsanmı? 

— Çoxdan oyanmışam, gəl! 

Xəstə Qumarbaz əynində pencəyi ilə şalvarı bir-birinə 
uymayan pijama, yataqəvəzi divana çöküb rəsmlərə baxır. 
Gözləri dostunun çəkdiyi öz portretindədir... Sərt və cəsa- 
rətli cizgilərin yabanı və pozuq həndəsi nizamı üzərində 
gedib-gəldiyi təsirli ağ-qaralardan rəsm... 

— Nədir, öz surətinəmi hayıl-mayıl olmusan? 

Xəstə Qumarbaz boğazı sıxılan səslə cavab verdi: 

— Gözün nə, görməyin necə olduğu barədə düşünü- 
rəm! 

Rəssam üzündə səhər məsumluğunun şirinliyindən 
doğan maska bir küncə çökdü. 

— Yenə eyni xəstəlik? Bütün gecəni bunlar haqqında 
danışdığımız yetməzmi? 

— Xəstəlik dediyin şəxsiyyətlilik soyundandırsa, on 
saatda yox, on ildə belə keçməzl.. 

— Ahal Şəxsiyyət də xəstəlikdirl.. Yadındadır, artıq 
narahat eləmir deyirdin? 

— Bu gecə narahat elədil Yata bilmədiml 

Rəssam qayğılı hərəkətlə dikəldi: 

— Səni qumar oynamamaqdan ötrü bu otağa saldıq, 
yenə əvvəlki köhnə xəyallarına cummağını istəmədik kil.. 

Xəstə Qumarbaz cavabı öz portretinə baxa-baxa verir: 

— Mənim iki işim var: ya qumar, ya bu acı fikirlər! Pal- 
tarlarımı gizlədib, əynimdə piyğamadan başqa bir şey qoy- 
mayan dostum, deməli, məni bu fikirlərin ixtiyarına verib. 

— Dəli olmaqdan qorxmursanmı? 

— Çox qorxuraml 

— Eləsə?.. 

— Elə olduğu üçün belədirl 

— Sarsaqlayırsanl 


Xəstə Qumarbaz əlini portretə doğru uzatdı: 

— Çəkdiyin gözlərə baxl Bir cüt dördkünc deşikdir... 
Deşiklərin ortasında bir cüt nöqtə var. Göz bəbəkləri, guya, 
onlardır... O nöqtələrdən işıq süzülür. İçimizdəki foto- 
xanada çölümüzdəki dünya şəkillənir, biz buna “görmək” 
deyirik. 

Rəssam Xəstə Qumarbazın təsiri altında donquldandı: 

— Sözlərə güvənməl 

— Mən sənin cizgilərinə güvənirəmmi, öz sözlərimə də 
güvənim? Gördüyümü güman elədiyim şeylərə inanıram- 
mı ki, başa düşdüyümü güman eləyim... 

Rəssam üzündə üsyan əlamətləri Xəstə Qumarbazın 
sözünü kəsdi. 

— Sus, susl Məni də dəli eləyəcəksənl Yerindən qalx 
görək, birgə çay içəkl Ağlımız başımıza gəlsinl 

— Mən ağlımın başımdan getməsini istəyəndə sən başı- 
na gəlməsini istəyirsən! Paltarlarımı mənə ver, əynimə 
keçirim ki, ağlımı qurtarmağa gediml 

Rəssam ayaq üstündədir: 

— Olmazl Artıq qumar oynamayacağına inanmadan səni 
heç yerə buraxmaraml İstedadını heyif eləyirsənl Həyata 
qayıt, həyatal 

Xəstə Qumarbaz da yerindən atıldı: 

— Qayıda bilmərəml 

— Niyə? 

— Hər surətin arxasında başqa bir surət varl Sənin də 
bu batini surətləri görmədən zahiri surətləri necə çəkdi- 
yinə heyrət eləyirəm. Gözün necə gördüyündən yox, necə 
görməməsindən dəli olmaq lazımdır... 

Rəssam ağlamsına-ağlamsına: 

— Nəyi görmür? Nə var ki, görmür? 

Xəstə Qumarbaz deyəcəyi sözün dəhşətiylə bağlı hazır- 
lıq görürmüş kimi, gözlərini bərəltdi: 

— Allah zühurunun qüvvəsindən görünmür. 

— Başa düşə bilmədiml 

— Allah o qədər aydındır ki, onu aydınlığındakı kəskin- 
lik üzündən görmək olmur. 

— Doğrudan dəlimi olursan! 

— Bu söz övliya kəlamıdır... Bizsə müəyyənlikləri az və 
yarımçıq olan şeyləri belə olduqları üçün görə bilirik. 
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— İndi başa düşməyə başlayıram, hər surətin arxasın- 
dakı surəti... 

— Dərk eləyə bilməzsənl Bu surətlər bir-birinin arxasın- 
ca sonsuzluğa qədər gedir. Hər surət öz arxasındakının 
pərdəsidir... Hey pərdə, hey pərdə... 

Rəssam əllərini dostunun çiyinlərinə qoyub dərin mər- 
həmətlə dilləndi: 

— Haydı, hamama, hamama! Soyuq duş səni bu fikir- 
lərdən qurtarar. 

— Məni bu fikirlərdən arxasında başqa surət olmayan 
qumar kağızlarındakı surətlərdən ayrı heç şey qurtara bil- 
məzl 

— Qadın da qurtara bilməz? 

Xəstə Qumarbaz üzünü ağlayan cizgilərlə bürüşdürüb 
qəhqəhə çəkdi: 

— Qurtarmaq bir yana dursun, əslində, məni qadın batı- 
rar. Əsl gizli surət ondakı üzün arxasındadır... Mən qadında 
“çatmaq”, “yetmək”, “tutmaq” mümkün olmayanı görü- 
rəm. Bütün etibar duyğularımı da itirirəml 

— Dəhşətdirl 

— Sizin bu qədər əminliklə üzərində ucaltdığınız, yüz- 
mərtəbli saraylar və qüllələr tikdiyiniz torpaq ayağımın altın- 
da siqaret kağızı qədər nazilir. Başa düşürsənmi? 

Kəskin zəng səsi... Rəssam üzünü qapı tərəfə çevirir: 

— Mənimki gəldi, deyəsən... Hər halda, yanında da o biri 
var... Sən qaç hamamal.. 

Xəstə Qumarbaz dəhlizə çıxıb hamama girəndə Rəs- 
sam mənzilin qapısını açdı. 

Qapının ağzında iki qız... Bahar kimi şaqraq halda 
qaranlıq dəhlizə girdilər. Biri Rəssama qışqırdı: 

— Adam nişanlısını beləmi qarşılayar? Səndəki bu sir- 
sifət nədir? 

Rəssam zorən gülümsəyir: 

— Amandır, nədən danışırsan danış, surətdən danışmal 

Qız qəhqəhəsi ilə bütün dəhlizi titrətdi: 

— Axı niyə danışmamalıyam?.. Surətinə güvənmir- 
sənmi? 

Rəssam udqundu. Qız davam elədi: 

— Bax sənin yanına rəfiqəmi də gətirdiml Dostunla tanış 
olmağa gəldil 


Rəssam o biri qıza diqqətlə baxdı, içindən bu sözlərin 
səsini eşitdi: 

— Nə qədər gözəl surətdirl.. 

Sonra səsini qaldırdı: 

— Buyurun bu otağa, dostumu da gətiriml 

Qızlar salona girəndə Rəssam dəhlizlə irəlilədi. Hamam- 
dan su səsi gəlir. 

İçəri səsləndi: 

— Mənimki gəldil Yanında da, yadındadır, sənə haq- 
qında danışdığımız gənc qız... İlk dəfə görürəml.. Möcü- 
zədirl.. Tez çıx hamamdan... 

İçəridən cavab: 

— Onda paltarlarımı gətirl.. 

Rəssam yataq otağına adlayıb köhnə dolabın siyirmə- 
sində gizlətdiyi paltarları çıxardı, götürdü, getdi və hama- 
mın yarıaçıq qapısından içəri verdi. Qızlar divardakı rəsm- 
lər arasından Xəstə Qumarbazın surətini seçiblər... 

Nişanlısı Rəssamdan soruşdu: 

— Bu surət kimindir? 

— Dostumunl 

— Bu vaxtacan görməmişdim. 

— Mən çəkdiml 

— Heç də oxşamır. Surətsiz olub... 

— Mənim cizgilərimin surətsizliyi... 

Rəssam qızlara yer göstərib gözəl surətə tərəf döndü: 

— Mənim dostum böyük sənətkardır... Sözlərin sənət- 
karı... Amma xəstədir... Qumar xəstəsidir... Ləqəbi Xəstə 
Qumarbazdır... Onu bu xəstəliyindən qurtarmaq lazım- 
dır... Rolunuz ədəbiyyat tarixinə düşəcək... 

Gözəl surət danışdı: 

— Çox maraqlı işdirl.. Nişanlınız danışan kimi maraq- 
landm... 

— Gdşağın beynində zəhərli fikirlər var... Hər şey onda 
bir-birinə qarışıb... Zaman, məsafə, boşluq, rəng, cizgi, 
həcm... 

— Çox qəribədirl 

— Xüsusilə qadın... Qadın onun üçün özündə olma- 
yan bir şeyin yalnız oxşarıdır. Əlçatmaz qayədən oxşarlıq, 
andırmadır, vəssalam... 

— A-a-a!!! 
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— Heyrətlənməyə ehtiyac yoxdurl Bir az da danışsam, 
bu fikirlər sizə də keçə bilər... dəlilik təri tökməyə başlayar- 
sınızl Deyəsən, nişanlım kimi siz də ədəbiyyat fakültəsində 
oxuyursunuz, elə deyilmi? 

— Bəlil Amma mənim belə xəstə düşüncələrdən başım 
çıxmır. 

— Başınız çıxmadığından onun həkimi olacaqsınız da... 
Sizin üzərinizə qadın olmaq, qadınlığınızın əzici həqiqətiylə 
onu sehrləmək düşür. 

— Buyursunlar görək dəl 

Bayırda asta taqqıltı... Rəssam atılıb qaçdı. 

Qızlar mənzilin qapısının açıldığını, sonra bir nəfərin 
pilləkənlərdən atılıb küçəyə doğru qışqırdığını eşitdilər. 
Rəssam əlində kağiz qayıtdı: 

— Qaçıbl.. Qumar oynamağa çıxmasın deyə paltar- 
larını gizlətmişdim. Bura gəlmək üçün hamama saldım. 
Geyinib qaçıbl.. Qaçanda da qapının toxmağından bu 
kağızı asıb: 

“Surətində özündən başqa bir şey olmayan Qaratox- 
maq qadının yanına gedirəm! Düşünməmək üçün ondan 
ayrılmamağa məcburaml” 


(1967) 


QARATOXMAQ QADININ 
İNTİQAMI 


Xəstə Qumarbaz qərarını verib: son dəfə sınaqdan 
keçirəcək... Qadının yanına qayıdacaq... 

Yatağında oturdu. Yığışdırılmamış, qarmaqarışıq, kasıb, 
kirli görkəmiylə nə gözəl yataqdırl.. Baxımsız da olsa, 
möminin məzarı qədər rahatlıq hissi verir. 

Xəstə Qumarbaz indi orada yuxunun vüsalına çata- 
caq... Heç bir sevgiliyə onun yuxuya bəslədiyi həsrət duyula 
bilməz. Sıradan çıxmış silahları, burum-burum qalxan tüs- 
tüləri, orada-burada yanan alovlarıyla döyüş meydanına 
gecənin qara örtük sayaq çəkilməsi kimi, beyninə zülməti 
dolduracaq və özündən keçəcək... Özündən keçmək... 
Onun üçün ideal qədər cazibəlidir... Səhər tezdən qalxan- 
da güzgüdə özünü tanımayacaq... Qapağı açıq mürəbbə 
bankasının üstündəki milçəklər kimi ruhunu gəmirən 
durğun fikirlər qovulub. Sifətinin bütün çatları doldurulub, 
cizgiləri ütülənib, pərdəsi çəkilib. İstehkam xətti qədər sağ- 
lamlıq bildirən bu pərdənin arxasındakıları artıq kimsənin 
görməsinə imkan yoxdur. 

Sabah yatıb qalan kimi, oyananda əlüzyuyana keçə 
bilər, suyun dərisinə təmasını qaliblərə məxsus zəfər 
kefiylə dada bilər, yuxusuz gecələrin yanıq dərisi yerində 
indi üstündən su gedən şəffaf güzgü peyda olduğunu 
hiss eləyər, həmin aynanı qurulayandan sonra küçəyə və 
həyata çıxıb özünü günə, həftəyə hakim kimi göstərə bilər. 

O gün, günəş doğan kimi başlayacaq və o gün iyirmi 
dörd saatlığa da olsa, qumarı həyatından qova bilər. İmu- 
miyyətlə, həyatından qumarı bir günlüyə də olsa, qova 
bilsə, axırda qurtara biləcək, amma haradadır o gün? 

Bəli, o gün, günəş doğan kimi başlayacaq gün, belə 
bir günü gerçəkləşdirəcək qədər gözünə qüvvətli görünən 
qadın onun yanına gələcək. Bax bütün bu fikir hazırlıqları 
onun üçündür. 

Müdhiş qadındırl.. Dünyanın bütün qadınlarını silə- 
cək qüvvətdədir, qaratoxmaq, xaç, ürək və kərpic qızlarına 
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qarşı, görəsən, əlindən nə gələ bilər? Bir vaxtlar ət və 
sümükdən qadınlar arasında onu dəli eləyəcək qədər 
üstün cazibə göstərmiş, az qala, dörd oyun kartı qızını 
zibil yeşiyinə atdıracaq gücə yaxınlaşmış, vüsalını ideallaş- 
dırdıqca ideallaşdırmış, qayə hədəfi kimi heç vaxt yaxa- 
lanmamış, ələ keçməmişdi, amma o dörd kağıza bir şey 
eləyə bilməmişdi. 

Bax indi üfüq kimi tutulmaz o xəyal, o qadın özünə 
başdansovdu görüş verir: 

— Sabah saat beşdə pansionuna gələcəyəml 

İllər keçəndən sonra ötəri bir qarşılaşma bu başdan- 
sovdu nəticəni vermişdi. Uzun əziyyətlərlə heç cür çəkil- 
məyən şəkil bir anda tamamlanıb ayağına düşür. Təəc- 
cüblüdürl.. Bu dünyada təəccübdən başqa nə var ki? 


xK k ok 


Onsaatlıq yuxudan sonra oyandı. Səhər saat doq- 
quzdur. Güzgüylə qarşılıqlı anlaşdılar. O vaxtacan daim 
hamam önlüyü kimi əyninə geydiyi paltarını illərdən bəri 
ilk dəfə paltar gözüylə yoxladı, tozunu, ləkələrini təmizlədi. 
Otağını düzəltdi, divan yastıqlarını daxili memar vasva- 
sılığıyla sahmana saldı. Axşamdan gətirdiyi çiçəkləri hər 
tərəfə səpələdi. 

Əsgərini sınaqdan keçirən komandir ədasıyla nəfsinə 
“yetər” deyib səkiyə çıxdı. 

Saat on birdir... Böyük an altı saat da uzaqdadır... 

Qərarını verdi: 

— Kluba gedib yüngül günorta yeməyi yeyər, evə qayı- 
daram. 

Klubda əvvəlki tiplərdir... Dəyirmi masa ətrafında qəzet- 
lərin üstünə əyilib gövşəyirlər. 

Hər biri cürbəcür peşə adları gəzdirən bu adamların 
qumardan başqa işləri yoxdur... 

Xəstə Qumarbaz içəriyə girən kimi dikəldilər. Bütün 
gözlər par-par yanan məcməyi sayaq Xəstə Qumarbazın 
üzərindədir... İçində düşündü: 

— Bu axmaq adamlarda məni görən kimi gözlərini 
parıldadan qurd sevinci haradan gəlir? Aralarındakı tamah 
salınacaq loğma bir mənəmmi? Halbuki mən pullu da 
deyiləml 


Bu ruhları qurumuş hovuz, beyinləri zibil qabı olan 
adamların əllərinə bir neçə kağız verən təki özünə niyə 
üstün gəldiyini heç cür qavraya bilməyən, ağlının o mər- 
kəzi işləməyən Xəstə Qumarbaz, ədalardakı gizli dəvətə 
özü-özünü ilanın ağzına düşən quş kimi buraxdı: saat 
dördün yarısınacan boşaml İki “seans” oynaya bilərikl 
Azacıq naz təki qəbul olunan aralarındakı yeni oyunçunu 
tanıtdılar. 

— .. Əəşrəfindən gəmi sahibi Bəy... 

Sonra ruhları qurumuş hovuz, beyinləri zibil qabı olan 
adamlar Xəstə Qumarbazın ətrafına yığışdılar. 

Oyun başladı. Ver, al, ver, all.. Xəstə Qumarbazın qaba- 
ğında bir yığın fiş qalaqlanıb... Elə hey əlinə üç qız gəlir, ona 
hey qazandırır. Qara, ürək və xal qızları. Bir dəfə də olsun 
bunların birinin yerində qaratoxmaq qızı görünməyib... 

— Əllil 

— Yüzl 

— Üç oğlan! 

— Üç qız! 

— Yaxşı! 

— İki yüz! 

— Dörd yüz əlli! 

— Yaxşı! 

— Ос̧ onluq! 

— İç dama! 

— Yaxşıl 

Xəstə Qumarbaz həyatında ilk dəfə yaman çox qaza- 
nır. Qabağında ilk “həmlə” ilə toplanmış dörd-beş min lirə 
yığılıb. Oyunun axırına doğrudur... Gəmi sahibi elə hey 
pul “bəyan” eləyir, amma cibindən bir şey çıxarmır. Hər 
uduzanda əlini cibinə atıb ödəyir. 

Kiçik bir münaqişə: “Bəyan” elədin-eləmədin, çıxdın- 
çıxmadın, qabağında bu qədər vardı-yoxdu. 

Xəstə Qumarbaz bu vəziyyətə etiraz elədi: 

— Bəyəfəndi, nə qədər “bəyan” eləsəniz, pulu masanın 
üstünə qoyunl Çəkişməyə yol açılmasınl 

Həmişə sadəlövh olmasına baxmayaraq, üstəlik, sadə- 
lövh rolunu çox yaxşı bacaran gəmi sahibi əvvəl-əvvəl Xəstə 
Qumarbazın üzünə baxdı: 

— Pulu ödəmirikmi? 
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— Ödəyirsiniz, amma münaqişə yaradırl Yaranmasınl 

— Eləmi? 

— Eləl 

— Nə var sənin qabağında? 

— Onu soruşmağa İixtiyarınız yoxdur! Siz nə gələcəksi- 
niz, onu deyinl 

– Cibindəki bütün pulları da fişlərin üstünə qoy... 
O qədər də mən cibimdən pul çıxarıml 

— Əmrinizə itaət eləməyə məcbur deyiləm... Qabağım- 
dakılar qədər pul çıxara bilərsinizl 

Gəmi sahibi zərgər dükanına oxşayan ağzıyla iki cərgə 
qızıl dişlərini parıldadıb yaltaq-yaltaq güldü: 

— Qorxdun, elə deyil? 

Qarşısındakının gəmi sahibi, sayılıb-seçilən, pullu, saf, 
namuslu adam, heç bir tərifinə inanmayan, tufan qoparıl- 
dığını güman eləyən Xəstə Qumarbaz birdən-birə hiddət- 
dən partlayacaq hala düşdü. Əlini qoynuna atdı, oradan 
bürüşük zərf içində son sərmayəsi olan üç minlik kağızı 
fişlərin üstünə atdı: 

— Buyurunl Yeddi-səkkiz min lirə oldul İndi pulları 
çıxarın görəkl 

Bir də nə gördül Məsələni zarafata salacağını güman 
elədiyi gəmi sahibi eyni yaltaq gülüşlə şalvarının qabaq tərə- 
findən, paltarından çıxaran kimi, murdar torba çıxarmadımı? 

Gəmi sahibi torbanı açdı, içindən bir dəstə beşyüzlük 
çıxarıb bir-bir saydı və qabağına qoydu: 

— Düz iyirmi dənədir... On min lirə varl 

Ah, bəs indi gözlənilməz faciə olarsa? 

— Fikir vermə, — Xəstə Qumarbaz düşündü, — oyunu- 
muz başa çatırl Nə açar, nə girərəml Əlimdə uduzma- 
yacağıma əmin olmadığım bir kağız olmayanacan heç bir 
pul atmaraml Bu, həyatımın, bəlkə də, yeganə fürsətidirl.. 

Ehtiyatlı oyun davam eləyir. O biri iki oyunçu ağ kağız- 
lar kimi silinib. Havanın hər an şimşək gözləyən sıxın- 
tısında yalnız Xəstə Qumarbazla gəmi sahibinin mənaları 
hakimdir... 

Axırdan üç əvvəlki əl... Kartı Xəstə Qumarbaz paylayır. 
Yerdə iki yüz lirəlik bank var... 

Birinci danışdı: 

— Açdım! İki yüz lirə! 


Gəmi sahibi vurdul 

— Dörd yüz lirəl 

Öçüncü qaçdı. Qaçanda da həyəcanından üç kartını 
saldı. Açılan kartı iki korol, bir tuzdu... Xəstə Qumarbazın 
əlində üç dama var... Yenə qaratoxmaq qız yoxdur... Bu 
kartla dörd yüz lirədən qaçmaq olarmı? Bəlkə də, xəyalının 
yeganə fürsətidir... 

— Dörd yüz lirəyə yaxşıl 

İlk açan da qaçdı. Xəstə Qumarbazla gəmi sahibi qarşı- 
qarşıyadırlar... Kart dəsti Xəstə Qumarbazın əlindədir... 
Gəmi sahibi əlində beş kartı, neçə kart istəyəcəyini fikirlə- 
şən kimi hərəkət eləyir... Birdən kartlardan birini şappıltıyla 
yerə vurdu və qışqırdı: 

— Bir kartl Ver görəkl 

Sanki, “şəhər” dağıtdığını və riskə getdiyini başa sal- 
maq istəyir. Gəmi sahibi kartı aldı, gizləmədən ovcunda 
açıb baxdı və donquldandı: 

— Pasl 

Xəstə Qumarbaz aldığı iki karta baxır. Qaratoxmaq 
qızıyla qaratoxmaq onluğu... Kərpic! 

— Beş yüz lirə dəl 

— Gəlirəml On min lirəl 

Bu nədir belə? Açılan kartlara görə, korollar və tuzlar- 
dan kərpic ola bilməzl Bəs onda? Gəmi sahibinin ovcun- 
dakı karta baxıb dərhal (rest), cənnət tərzinə görə də “floş 
ruayal”" ağlına gələ bilməz. Kartların düzülüşünü sübut 
eləmək üçün bir an belə keçməyib. Onda damalardan 
kərpicdir, mütləq üstün olmaq lazımdır... 

— Gördüml 

Gəmi sahibi kartlarını masanın ortasında açdı: 

— Rəng! 

Xəstə Qumarbaz da açdı: 

— Damalardan kərpic! 

Oyunçulardan biri qışqırdı: 

— Hansı rəng, e? “Floş ruayal”l.. Saya bilməyibl.. 

Kartların üstünə əyildilər. 

Qara yeddilik, səkkizlik, doqquzluq, onluq və tuzl.. 

Qartal caynağından da vəhşi bir cüt əl Xəstə Qumar- 
bazın qabağındakı bütün pulları çəkdi. 





! Floos ruayae — poker oyununda bir rəngdən olan beş kart (/7.) 
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Xəstə Qumarbaz o gecəni ağlını itirmədiyini və ayaq 
üstə dura bildiyini göstərmək üçün səhərə qədər klubda 
onun-bunun əlinə baxa-baxa keçirəndən sonra edam 
yerinə gedirmiş kimi, pansiona doğru yollandı. 

İçəridə qapıdan atılmış kağız vardı: 

“Sizi qara sevdalısı olduğunuz qaratoxmaq qızının 
qolları arasında qoyub yolunuzdan çəkilirəm! Öhdənizdən 
ancaq o gələ bilər!” 

Çiçəklər boynunu büküb, yataq yeni məzar kimi açıq 
qollarıyla dəvət eləyir: 

— Gəl, dostum, gəl, məndə birgünlük qəflətə qovuşl 
Təəssüf ki, axşama oyanacaq, yolunu gözləyən qaratox- 
maq qızın üzünü görmək üçün Bitbazarındal paltarlarını 
satmaqdan başqa çarə tapmayacaqsanl 


(1967) 





! Bitbazarı — İstanbulun köhnə əşyalar alınıb-satılan bazarı 


XƏSTƏ QUMARBAZIN 
ÖLÜMÜ 


Küçədən “axşam qoğalı” səsləri gəlirdi. Xəstə Qumar- 
bazın pansion sahibəsi macar xanım üzərinə solğun, yırtıq 
örtük salınmış masanın üstündə əzilə-əzilə əldən düşmüş 
kart kağızlarıyla “pasyans”! açır. 

Qalxdı, işığı yandırdı. 

Küçədən səslər: 

— Axşam qoğalı, axşam qoğalıl 

Kirayənişininin otağını təmizlədiyi vaxt idi. Xəstə 
Qumarbaz həmişə bu vaxtacan yatar, axşama yaxın çıxıb 
gedərdi. 

Önlüyünün cibindən otağın qapısının ikinci açarını 
çıxardı, dəhlizi keçdi, qapı ağzında dayandı. 

Təəccüblüdürl 

Açar çevrilsə də, qapı açılmırdı. Deməli, arxadan sür- 
gülüydü. 

Yəni Xəstə Qumarbaz içəridədir... 

Doğrudan, təəccüblüdürl 

Bu vaxtacan heç evdə qaldığı olmamışdı. 

Macar xanım qapını bir neçə dəfə döydü. Səs yoxdur... 

Dinşədi. 

İçəridən qəribə xırıltı gəlir. Amma insan səsinə oxşa- 
mayan boğuq xırıltı... 

Bir anlığa dayandı, sonra qapını bərk-bərk, ardınca 
daha bərk-bərk yumruqladı... Heç bir səs yoxdur... Dərin- 
lərdən xırıltı, tavada yemək yanan kimi, cızıltı gəlir, vəs- 
salam... 

Macar xanım cəld döndü, dəhlizin həyətə baxan pən- 
cərəsini açdı, aşağı əyilib qışqırdı: 

— Durmuş əfəndil Durmuş əfəndil 

Aşağıdan gur səs gəldi: 

— Nə var, madam? 

— Sən bura gəlir... 

— Gəlirl 





! Pasyans — kart oyununun bir növü 
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Yenə Xəstə Qumarbazın qapısındadır... Yumruq üstün- 
dən yumruq... Qulağını qapıya dayadı. 

A!.. Səs gəlir: 

— Zəng çalınanda saat düz on doqquz idil 

Pansion sahibəsi macar xanımda saatı dəqiq bildir- 
mək imkanı olmadığına, bildirənə qədər vaxtın bir neçə 
saniyə keçəcəyinə dair şüur yoxdur... Bu da, olsa-olsa, 
Xəstə Qumarbazda ola bilər... 

Xanım qışqırdı: 

— Radiol.. Radio açıq qoydu! 

Artıq Xəstə Qumarbazın içəridə, öz-özünə danışan 
radiodan xəbərsiz olduğu şübhəsizdir... Macar xanım 
qapını yumruqlaya-yumruqlaya dursun... Pansionun qapı- 
çısı Durmuş əfəndi qapını döyür... 

Qadın qapıya doğru atılıb açdı. Özü və səsi ağlar idi: 

— Durmuş əfəndil Radio açıq qoydul 

— O nə deməkdir? 

Xanım pozuq türkcəsiylə dilinin yatdığı qədər başa saldı. 

Durmuş əfəndi başını qaşıyır: 

— Polisəmi xəbər verək, yoxsa bizmi qapını itələyib açaq? 

Sonra üzünə səfeh-səfeh baxan macar xanıma nəzər 
salıb qərarını verdi: 

— Bəlkə, xəstədir, huşunu itirib, yaxşısı budur, qapını biz 
açaql 

Sonra getdi, qapının qabağında dayandı, sol əli toxmaq- 
da çiyniylə itələdi. Qapı laxlayan diş kimi yerindən oynadı. 

Girdilər... 

Xəstə Qumarbaz yatağındadır... Sol əli ilə yorğanı 
başının üstünə qədər çəkib, eləcə qalıb... Sağ əli yorğan- 
dan qıraqdadır.. Sağ əlinin iki barmağı arasında sönmüş 
siqaret var... Siqaretin barmağınacan yanandan sonra sön- 
düyü ətdəki yanıq yerindən və yerdəki küldən bəllidir. 

Macar xanım qaçıb radionu bağladı. Durmuş əfəndi də 
yorğanı çəkdi... 

Xəstə Qumarbaz azacıq sağ böyrü üstə çevrilib, açıq 
gözləri yerdəki ayaqqabılarına dikilmiş halda hərəkətsizdir... 

Macar xanım əlləri ilə at quyruğuna dönmüş pırpız 
saçlarından yapışıb qışqırdıl 

— Öldül 

Bir anlıq donub-qaldılar. 


Xəstə Qumarbazın işıq kəsiləndə yandırdığı şam tamam 
əriyib, kiçik şamdanda, radionun üstündədir... 


xK k x 


Bir saatdan sonra macar xanımın “pasyans” açdığı 
solğun, yırtıq örtük üstündə köhnə yazı makinası və masa- 
nın arxasında iki polis... Polislərdən biri əlində qeyd dəftəri 
yoldaşından soruşur: 

— Əlavələr arasında nə var? 

— Hökumət həkiminin ürəktutmasına dair məlumatıyla 
təsdiqlənən əşya siyahısı... 

— Onda yazl.. Yazırsanmı? 

— Bəlil 

Polis diktə eləyir: 

— Əlaqədar əşyalar siyahısına, şəxsiyyət vəsiqəsinə 
və şahid ifadələrinə görə, “Xəstə Qumarbaz” ləqəbi ilə 
tanınan ölünün ərazimizdəki bütün klubların üzvü, qumarı 
yeganə iş kimi davam etdirən şəxs olduğu aşkar edilmişdir. 
Yazırsanmı? 

— Oldul 

Diktə eləyən polis yazı makinasının tıqqıltısını gözləyən- 
dən sonra davam elədi: 

— Təsdiqlənən əşyalar arasında ölüyə aid qeyd dəftəri- 
nin bəzi anlaşılmaz ibarələrlə doldurulduğu məlum olmuş- 
dur. Bu ibarələr arasında polis təhqiqatı cəhətdən mühüm 
ola biləcək sətirlər bunlardır: 

“Hamı mənim qumarı qumar üçün oynadığımı güman 
eləyir. Bir vaxtlar çox bağlı olduğum sənət və ədəbiyyatı 
bunun üçün buraxdığımı güman eləyirlər. Halbuki mən 
qumarı düşünməmək üçün oynayıram. Ruhuma hər tərəf- 
dən doluşan əlçəkməz fikirlərin, beynimin pərdəsini yırtan 
vahimələrin yeganə dərmanı kimi onu tapdım. Qumar 
oynaya bilməyəcəyim gün intihar eləməkdən başqa çarəm 
qalmayacaq. Allahın bu imtahanı qarşısında hər dəfə məğ- 
lubiyyətə uğrayan məni bir də əmanətə qıymaq günahın- 
dan kim qurtaracaq? Vəziyyətimi bu macar xanım qədər 
anlayacaq bir adamın damarıma vuracağı kiçik iynə bəs 
edər!” 

Diktə eləyən polis son cümlənin yazılmasını gözləyən- 
dən sonra başını qaldırıb macar xanıma üz tutdu: 
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— Qorxmalı bir şey yoxdur. Prokurora ifadə verər, ölü- 
nün sənin iynənlə yox, ürəktutmasından getdiyini ölüxana 
məlumatıyla təsdiqlədərsənl Orada ölünü yarıb hər şeyi 
başa düşərlər, Xəstə Qumarbazın niyə, necə öldüyünü 
taparlar. 

Macar xanım yenə əlləri saçlarında fəryad eləyir: 

— Mən öldürdül Olmazl 

Sonra əliylə masanın bir qırağında açıq və qarmaqa- 
rışıq duran qaratoxmaq korolu göstərib qışqırdı. 

— Bu öldürdü, bu öldürdül Gecə otağına girdi, öldürdül 

Makinada yazı yazan polis güldü: 

— Biz də qatili harada axtarırıq, elə deyilmi?.. 


(1967) 


XƏSTƏ QGMARBAZIN 
QEYD DƏFTƏRİNDƏN 


Prokuror masasına söykənib oxuyur... “Müqəddəsdən 
bir neçə sətir: “Mən varlığının hər zərrəsiylə sağa və sola 
qımıldanmayacaq halda bir qayəyə pərçimli olmağı əsl bir 
qumarbazdan öyrəndim. Malını, mülkünü, pulunu və hey- 
siyyətini qumarda tükədəndən sonra əynindəki köhnə şal- 
vara, qəlbindəki son şərəf zərrəsinə qədər özünü qumara 
həsr eləyən bu kimsədən soruşdum: “Niyə bu açıq fəlakət 
yolundan dönmürsünüz?” Mənə nə cavab versə yaxşıdır: 
“Mən bu yoldan dönmərəm! İtirdiklərimi mənə hər dəfə 
qat-qat geri versələr, yenə ona qayıtmağa məcburam. 
Fəlakət dediyin şeyin cazibəsindən daha cəlbedici səadət 
tanımıraml Heç bir qüvvə məni ondan ayıra bilməzl” 
Qumarbazın bu sözlərini dinləyəndən sonra düşündüm: 
bax, bağlılığın bu forması qumardan qopub Allaha bağ- 
lansa, qayələrin qayəsi gerçəkləşmiş olar. 

Mən Xəstə Qumarbaz müqəddəsin bu sözünə heyran 
oldum, amma onun yandırıcı gerçəyinə doğru heç bir 
addım ata bilmədim”. 


x k ok 


“Allah məni özünə bağlanmaq üçün yaratdı. Amma 
mən içimdə bu bağlamanın sərmayəsi kimi, nə varsa, 
hamısını Allahdan uzaqlaşmağa xərclədim! Mən əmanət 
xainiyəm!” 


x kK ok 


“Mən də nəfsin nə demək olduğunu qumardan öyrən- 
dim. Nəfsim əli yanan uşaq kimi iradəmi qovurdu. Əli yanan 
uşaq ağrısı dinsin deyə əlini soyuq suya salan, sudan çıxa- 
randa daha çox ağrıdığını duyan sayaq, mən də qumarın 
soyuq suyunda ruh yanğımı bir anlığa dincəltməkdən, nəti- 
cədə büsbütün qıvrılmaqdan başqa bir şey eləyə bilmə- 
dim. Bu hərəkətim susuzluğunu yatırtmaq üçün qaz içən 
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adamın işindən fərqlənmədi. İçdikcə suya ehtiyacım artdı, 
artdıqca da qazdan başqa içməli bir şey tapa bilmədim”. 


x ck x 


“Nəfs o qədər dəlisovdur, hər şeyin öz mülkü oldu- 
ğuna elə əmindir ki, məchula bel bağlamaq həvəsinin ən 
qorxulu laboratoriyası olan qumara heyrandır. Ona desə- 
niz ki cibindəki o lirəni çıxarıb qoğalsatanın vitrininə həs- 
rətlə baxan o kimsəsiz uşağa ver, verməzl Nəfs nə qədər 
həssas və dəlidir, biləsinizl.. Bunu ancaq mənim kimi bir 
qumarbaz anlaya bilər. Yetimə verəcəyi o iyirmi beş quruşu 
həddən artıq qiymətləndirər, amma cibindəki minlərlə 
lirəni bir karta və zərə qurban verməkdən çəkinməz. Mən 
ayaqqabının yamağına bircə lirə sərf eləməkdən çəkindi- 
yim, özümə bir cib dəsmalı almaqdan qaçdığım halda, 
qumara gecədə bir ailənin aylıq güzəran pulunu verdiyimi 
bilirəm. Qumara sədaqətim o qədər böyükdür ki, cibim- 
dəki pulu mənim yox, onunmuş kimi daim əmanətçi namu- 
suyla saxladım, axırda yerinə təhvil verməkdə heç bir qüsur 
göstərmədim. Bəli, qumarbaz cibindəki pulu itirməyə 
məsul olduğu tiplərin malı təki üstündə gəzdirən, bir quru- 
şuna toxunmayan əmanətçidir”. 


xK k ök 


“Özümü qadına həsr eləməyə imkan yoxdur... Yanıq 
ruhuma görə qadın qumarın soyuq suyuna nisbətən qaynar 
sudur. İçki qəti olmazl.. On ilə dağıtdığım həvəsi on sani- 
yə içində toplaya bilər və məni kül elər. Bəs əsər? Hansı 
əsər?.. Əlbəttə ki, həyat qələmindəki daha qüvvətli əsər... 

Nə qədər yüksəklərdə oluramsa olum, özümü ilanın 
açıq ağzına düşən quşdan fərqləndirmirəml” 


x k ok 


“Bu gün anamın yanına getdim. Həqiqət kimi baş 
götürüb qaçdığım anamın. İçimdəki intuisiya “get, onu 
gör!” dedi. Getdim. Özümə elə mənalı, elə məhzun, elə 
ümidsiz, elə təvəkküllü nəzərlə baxdı ki, izah eləyə bilmə- 
rəml 

— Sənə yazığım gəldiyini güman eləmə, — dedi, — özünə 
belə yazığı gəlməyənə yazığı gəlmək alçaqlıqdırl 


— Öz-özünü aldadırsan, — dedim, — mənə elə yazığın 
gəlir ki, buna görə nəfsini alçaltmağa qədər gedirsənl Sən 
alçaq yox, ancaq ülvisənl Alçaq mənəml.. 

Ağladı. Qollarını boynuma doladı və: 

— Söylə, söylə, — dedi, — neyləyək? Xilas olmağın üçün 
neyləmək lazımdır? 

— Ölməyimdən başqa çarə görmürəm. 

Bu zaman üzündə dəhşət ifadəsi boğuq-boğuq dil- 
ləndi: 

— Kaş, kaşl.. Allah içim yana-yana elədiyim duanı qəbul 
eləsin. Xilas ola bilməyəcəksənsə, öll 

Sonra ayağa qalxıb arxamı çevirdiyimi görəndə dalım- 
ca çığırdı: 

— Güman eləmə ki, atandan qalan nüfuzu sıfıra endir- 
diyin, məni qonşu evlərinə sığınmış vəziyyətə saldığın üçün 
belə deyirəm. Sən mənim oğlumu yox etdinl Sən qumar 
masasında özünü xərcləyib qurtardınl 

Anaların duası rədd olunmazl Anamın duasını qəbul 
elə, Allahım!” 


xK k x 


“Ölənəcən ağlamaq, bədənimdə bir damcı su qalma- 
yanacan göz yaşı tökmək, sonra yay günü tarladakı kərtən- 
kələ ölüsü kimi quruyub qalmaq... Mümkündürmü?” 


x k x 


“Həkimə dedim ki: 

— Tifo, quduzluğa, yatalağa qarşı peyvənd olunur, quma- 
ra qarşı niyə olunmur? 

Həkim dedi ki: 

— Bütün bunlar maddi xəstəliklərdir, çarələri də maddi 
tərəfdən tapılır. Amma qumar mənəvi xəstəlikdir... Çarəsi 
ancaq mənəvi ola bilərl.. 

— Məsələn? 

— Din... 

Dedim: 

— Din bağları, adamına görə, ən yoğun zəncirdən qüv- 
vətli, ən nazik sapdan daha zəifdir.... Dinin üstünlüyü, qüv- 
vəsi də buradan gedir... Amma ruhunu qaraldana nə fay- 
dal.. Mütləq maddi dəstəkli məna tədbiri lazımdır... 
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Dedi: 

— O ideal cəmiyyət haradadır ki, sərxoşu, nəşəxoru, 
qumarbazı, onu-bunu düşərgələrdə yerləşdirsin, əməlli- 
başlı bağlayacaq maddiyyat qorxusu altında mənayla 
müalicə eləsin?” 


xK kK x 


“Qumar masasının ətrafındakı adamların bir-birini 
yeməyə çalışdıqları hərəkətlər qədər vəhşi, iyrənc hərəkət- 
ləri ovuna qarşı heç bir yırtıcı heyvanda tapa bilməzsiniz. 
Qumarda insan əlinin aldığı qanlı pəncə formasını, görəsən, 
leşyeyən hansı quşun laxtalı dimdiyində görə bilərsiniz?” 


xK k x 


“Zavallı Dostoyevski! Sənin Berlində qumara getmək 
üçün saatını satan qəhrəmanın avropalı burjuanı dəhşətə 
salsa da, nə qədər adidir! Dayazruhlu Qərb adamı günah- 
da da dərinliyin nə olduğunu bilmir!” 


xK Жож 


“Bax, macar xanımın küçəyə baxan, pəncərəsindən 
ətirqarışıq sidik qoxusu girən kiçik otağında bu sətirləri 
yazıram. Radio xırıldayır. 

Dünyanın sonu kimi bir xəbər gözləyirəml Gəlmirl 
Yatağıma uzanacağam, sabah günəş vədəsi çatmış öhdə- 
lik kimi doğacaq, hərgünkü dünyanın hesablarını soruşa- 
caq... Mən nə cavab verəcəyəm?..” 


Prokuror qeyd dəftərinin altına yazdı: 
“Təhqiqata əsas verəcək bir şey tapılmadığından, 
sənədlərin arasında saxlansın...” 


(1967) 


VİOLONÇEL 


Altmış beş yaşlı Zəhra xanım köhnə İstanbul xanımı- 
dır... Yaşından söz açanda “Sultan Rəşid taxta çıxanda 
altı yaşındaymışaml” deyir. Laklı uşaq başmaqlı, çarşablı, 
burnuna qədər örtülü, nəsli kəsilməyə başlamış tiplərdən- 
dir... Nyu-Yorkun Brodvey küçəsində qızıldərili nədirsə, 
o da doğulub-böyüdüyü İstanbulda eyni şeydir. 

Aksaray tərəflərində iki sadə bina arasına sığınmış, az 
qala, üzüqoylu yerə uzanacaq eyvanlı taxta evdə yaşayır. 

Bayıra qırx ildə bir dəfə çıxır. Biri üzbəüz evdə, o biri 
Bəylərbəyində" yaşayan iki “axirət yoldaşı”na baş çəkmə- 
yə gedir. Bütün işi səhər açılandan başlayıb evi tərtəmiz 
təmizləməkdir. Döşəmə taxtalarını adamda üzünü qoymaq 
arzusu yaradan qədər qatranqarışıq müşk qoxusu verənə- 
cən silmək onda, az qala, xəstəlikdir. 

Müsəlman evi qoxusu... 

O qoxunun adı budurl 

Zəhra xanımın işi bununla qurtarmır. Kim bilir, gecə- 
nin hansı saatında gəlib tel dolaba” cuman yaramaz oğlu- 
nun yeməyini hazırlayır, azan səsi eşidilən kimi dərhal səc- 
cadəsini sərib namazını qılır, sonra da saatlarla küncdəki 
döşəkçənin üstündə başı bərk-bərk örtülü halda yeknəsəq 
mızıltıyla Quran oxuyur. 

Aradabir də noxud falı atır. Falda hey oğlunu tutur, 
onun gələcəyini öyrənməyə çalışır. Gözəgörünməz Allah- 
dan başqa kimsənin bilmədiyini bilir, amma bu marağının 
öhdəsindən heç cür gələ bilmir. 

Noxud dənələrinin hər birinin üstündə kişi, qadın, 
cavan, qoca, bakirə, qatil, polis, dövlət böyüyü, sərsəri cin- 
sinə və tipinə görə xüsusi işarələr var. Bəzisinin beli ağ iplə 
bağlı, bəzisi yaşıl əbrişimə bükülü, bəzisi başı kəsik, bəzisi 
arxası oyuq noxuddur. 





! Bəylərbəyi — İstanbulun məhəllələrindən biri 
2 Tel dolab — yanları və qapısı xırda deşikli ərzaq şkafı 
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Zəhra xanım bu noxudlar arasında oğlunu təbrik elə- 
yən, müidə verən birinə də rast gəlmir. Qara xəbərçi noxud- 
lardır. 

Zəhra xanımın qırx yaşı olanda dünyaya gətirdiyi, atası 
həmin il öldüyündən, əziyyətlə böyütdüyü bu son övladı 
həyatdakı təki noxud falında da parlaq gələcək vəd eləmə- 
yən adamdır... Zəhra xanımı ən çox üzən də oğlu Həyati- 
nin həyatdakı vəziyyətindən artıq noxud falındakı bədbəxt- 
liyidir... Sanki, həyatda bədbəxt olduğundan falda belə 
görünmür, falda belə göründüyündən həyatda bədbəxt 
qalır. 

Zəhra xanımın iyirmi beş yaşlı oğlu Həyati lisey bitirib... 
Cazmenlərlə dostluq eləməkdən başqa bir məşğuliyyəti 
yoxdur, hər havadan bir az çalır, çənəsinəcən bakenbardlı, 
gur və dağınıq saçlı, ayağından-başınacan zəmanə cavan- 
larının geyindiyi kimi geyinən nümunədir... Böyük tarladakı 
eyni növdən olan saysız-hesabsız otlar arasında otdur... 

Bu dünyada necə idealsız adam yoxdursa, Həyati də 
idealsız deyil. Onun yeganə eşqi, atəşi, diləyi, qayəsi həyat- 
da violonçel sahibi olmaqdır... Məktəbdə bir şey öyrənmə- 
məsinə baxmayaraq, kef üçün öyrəndiyi, bəlkə də, düha 
miqyasına çatdırdığı biliklər arasında davul" və violonçel 
var. Amma özünün violonçeli yoxdur. 

Cazmen dostu ona deyib: 

— Bilirəm, bizim qrupda hər kəs alətini özü gətirir... 
Sən də ananı sıxışdır, özünə violonçel all De ki, ortabab 
bir violonçel min lirəyə alına bilər. Sonra bizə qoşular, elə 
parlayarsan ki, işığın Qərbə keçər. Görərsən, sənə Avro- 
padan, Amerikadan təkliflər yağmağa başlayarl.. İsteda- 
dın çox böyükdürl.. Daha durmal Bir violonçel tədarük 
eləl 

Elə o gündən də Həyati dəli olub... 

— Ana, mənə violonçel all 

— O nədir elə? 

— Çalğı alətidir... İri kamança kimi bir şeydir... Dizə 
söykənib çalınır. 

— Mənim elə şeytan alətinə veriləcək pulum yoxdurl 

— Ana, çox lazımdırl Atamdan qalan üç maaşdan Birini 
versən, olar. 





! Davul - nağara, təbil 


— Sonra nə yeyib, nə içərik? 

— Elə bilirsən, sandığındakı beşibirliklərdən" xəbərim 
yoxdur? 

— Onlar mənim kəfən və qəbir pulumdur... 


xK ck ök 


Aradan bir neçə gün keçir... 

— Ana, mənə violonçel all 

— Neyləyəcəksən onu? 

— Caz qrupuna girəcəyəml Orada öz bəstələdiklərimi 
də çalacağaml Adım Türkiyəni, sonra Avropa və Amerikanı 
bürüyəcək... Varlı olacağam... Sənə villalar, saraylar 
tikdirəcəyəml 

— Get, bir gün də olsa, hamballıq elə, evə bir baş quru 
soğan gətirl Mən də başımı şükür səcdəsinə qoyub, oğlu- 
mun mürvətini gördüyümü deyə biliml 

— Ana, mənə violonçel all Cəmi-cümlətanı min lirədirl.. 

— Hər lirəmə min qızıl versələr, yenə min lirəni vermə- 
rəml 

Bir müddət belə keçdi. 


x k x 


Bir gün qonşular köhnə evin içindən dəhşətli gurultu 
eşitdilər. Elə bil, ağır sandıq sındırılırdı... 

Həyati anasına qışqırırdı: 

— Qızılları harada gizlətdin? Onları sandıqdan nə vaxt 
götürdün? 

Qoca qadının zəif və ölgün səsi gəlirdi: 

— Yerlərini mən ölməmiş bilməyəcəksənl 

— Sən öləndə kimdən xəbər alacağam? 

— Alarsanl Xəbərini gətirərlər. 

Artıq tamam özündən çıxan Həyati, demək olar, hər 
gecə səhərə yaxın gəlir, əksər vaxtlar anasını namaz üstün- 
də görür, qapını üzünə çırpıb otağına çəkilir, axşamacan 
yatırdı. Tel dolabdakı yeməklər heç əl dəymədən durur, 
sonra pişiklərə tökülür. 





! Be 7 — qadınların zinət kimi taxdıqları beş qızıl pul dəyə- 
rində qızı 
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Bir yay gecəsi... Adi binalardan birinin üst mərtəbəsin- 
dən qırıq-qırıq musiqi səsi gəlir. Başqa heç bir səs yoxdur... 

Birdən köhnə evin qapqara çərçivəsinə dalbadal yum- 
ruq vurulan kimi, taqqıltı eşidildi. Bəli, köhnə evin üst mər- 
təbədəki pəncərəsindən bir əl çərçivəni döyür: 

— Heyl Xədicə xanım, heyl 

Köhnə evin düz üzbəüzündəki başqa bir köhnə evdə 
lampa pəncərəyə doğru gəldi: 

— Nə var, bacıl 

— Öldül 

Köhnə evin düz üzbəüzündəki o biri köhnə evdən qap- 
qara kölgə çıxıb cəld Zəhra xanımın qapısına düşdü və 
aralı qapıdan içəri girdi. Sağdakı birinci qapını açdı, girdi, 
qapını geri itələyib kip örtdü. 

Bayıra səslər sızır: 

— Quran oxuyanda halı pisləşdil Bax, “Yasin” surəsin- 
dən açıq qoyduğu səhifəl 

— Yaxşı ki, düz Bəylərbəyindən durub bura qədər gəl- 
dinl Mən təkbaşıma bir şey eləyə bilməzdim. 

— Düzdür! Allahın hikmətidirl 

— Gözlərini sığayaq, çənəsini bağlayaql 

— Uşağı haradadır? 

— Kim bilir, hansı rəzalətdədir... Səhərə yaxın gələr. 

— Yaxşı ki, beşibirliklər üstümdədir... Əmanəti təhvil 
verək, canımız qurtarsınl 


xK k xk 


Ertəsi axşam köhnə evin üzbəüzündəki o biri köhnə 
evdə baş-başa verib Zəhra xanımın ruhuna Quran oxuyan 
iki axirət yoldaşı birdən tükürpərdici səsdən diksindilər. 
Zəhra xanımın o gün cənazəsi çıxan taxta evdən violonçel 
səsi gəlirdi. Violonçel yeni musiqi tapıntısı kimi qəhqəhə 
çəkirdi. 


(1967) 


MÖHƏNDİS 


Torpaq altında tunellərə yol verən işıqlı qalereyanın 
divarına söykənib qabağından keçən mədən işçilərinə baxır. 
Bax, axırıncısı da keçib-getdi. 

Kömür mədəni işçisi... Heç bu tipi görübsünüzmüş.. 
Ayaqlarını bədənlərinə məftilə bağlıymış kimi “mexaniki” 
hərəkətlərlə qaldırırlar, eləcə yerə basıb yol gedirlər. Göz- 
ləri həmişə torpaqdadır. Öfüqə və ya səmaya doğru heç 
baxdıqları olmayıb. 

Mədən mühəndisi bu keçən tiplərdən hər birini ağıllı- 
başlı çək-çevir elədiyi halda, axtardığını tapa bilmədi. Üst 
dodağı yarıq, qıyıqgözlü, kirpisaçlı adamı axtarırdı. Axtar- 
dığı şəxslə bağlı bütün bildikləri bundan ibarət idi. 

Öç gün əvvəl otağında oturanda uzaqdan bomba səsi- 
nə oxşar partlayış səsi eşidilmişdi. Otaq yoldaşlarından 
heç biri başını qaldırmamışdı, yalnız makinaçının dodaq- 
ları qımıldamışdı: 

— Yenə çöküntü. 

Demək, hər gün baş verən işlərdəndir... Çöküntü təmiz- 
lənir, daş-torpaq altından çıxarılan cəsədlər hissiz say hesa- 
bıyla sayılırdı. 

Amma mədən mühəndisi gəldiyi bu yerin psixologiya- 
sına alışanlardan deyildi... Üstəlik, duyğulu adam idi... 

Dərhal çökən yerə qaçmış, təhlükəli yerəcən getmişdi 
və birdən-birə... Bəli, birdən-birə üstünə bir anda iri daş- 
torpaq yığını düşmüşdü. 

Onu üç saatdan sonra ayılda bilmişdilər. Ayılanda 
özünü otaqdakı həsir divanda görmüşdü. Başının üstündə 
həkim, müdir, əmələ çavuşul və məmurlar... 

Həkim ona: 

— Allaha şükür, üstünüzə düşən yumşaq torpaqdır. 
Amma havasızlıqdan ölə bilərdiniz... 





! Əmələ çavuşu - briqadir, dəstə başçısı 
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HEKAYƏLƏR 


Əmələ çavuşu da necə xilas olduğunu izah eləmişdi: 

— Sizi bir işçi qurtardı. Dərhal atıldı, var qüvvəsi ilə tor- 
pağı üstünüzdən təmizlədi, sonra dilinizi çıxarıb nəfəs 
almağınıza yol açdı. Yoxsa düyünlənən dilinizlə oradaca 
ölmüşdünüzl 

— Necə adamdır о2.. 

— Mənim dəstəmdə olmayan işçidir. Tanımıraml 

— Onu necə tapacağam? 

— Üst dodağı yarıq, qıyıqgözlü, kirpisaçlı adamdır... 
“Artıq öz-özünə ayılır!” dedi, sizi qoydu, çıxıb getdi. 


xK k x 


Bax, iki gündür ki, işıqlı qalereyada mədən mühəndisi 
üst dodağı yarıq, qıyıqgözlü, kirpisaçlı sehrli adamı axtarır, 
tapa bilmir. 

Bütün əmələ çavuşlarından soruşub, sayı minlərlə olan 
dəstəni ələk-vələk eləmişdi: yoxdur, yoxdur, yoxdur! 

İşıqlı qalereyadan axşamın alaqaranlığına çıxanda yolda 
ilk əmələ çavuşuyla rastlaşdı. 

— Salam, çavuşl 

— Salam, Mühəndis bəyl Yenə onumu axtarırsınız? 

— Bəli. 

— Mən sizə deyimmi o kimdir? 

— Del 

— Xızırdır, o, Xızırl Sizi xilas elədi və qeyb oldu. 

Mədən mühəndisi təhsilinin yol göstərdiyi riyazi idrakla 
bu izahı qəribə razılıqla qəbul elədi: 

— Deyəsən, elədir, çavuş, başqa bir izaha imkan qal- 
mır! 

Sonra getdi. 


x k x 


Bürkülü yay gecəsidir... Dik təpə üstündə dənizə 
baxan məscid... Mədən mühəndisi məscidin açıq qapı- 
sından içəri nəzər saldı. Ӧс̧адатаһа dəstə namazını bitir- 
mişdi, dağılmaq üzrəydi... 

Mühəndisi, az qala, ildırım vurdu: üçadamlıq dəstənin 
arxasınca bir adam, sanki, imamın cübbəsi altında giz- 
lənmək istəyən kimi, büzüşmüş halda yeriyir. Ğst dodağı 


yarıq, qıyıqgözlü, kirpisaçlı... 


Mühəndis dərhal atılıb qapıdan eşikdə həmin adamın 
yaxasından yapışdı: 

— Məni ölümdən qurtaran işçi sənsənmi? 

— Mən burada qəribəm, bu gün gəldim, sabah gedi- 
rəm! 


(1967) 
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DƏNİZ 


Qara dənizin sahil kəndlərindən birində ətrafına dalğa- 
ların dolandığı qayıq üzərində saçları havatəmizləyənə iliş- 
miş kağız şəridlər kimi uçan gənc qadın əlləri qulaqlarının 
arxasında qışqırır: 

— Dəniz, dəniz, duzlu dəniz, acı dənizl Kiçiyimi neylə- 
din? İgidimi neylədin? 

Qayanın üzərində dalğa partlayıb ikiyə bölündü. Sanki, 
iki qol idi... Qollar qadının ayaqlarını qucaqlayan sayaq, uza- 
nıb heç şey eləyə bilmədən dağıldı, süzüldü, geriyə çəkildi. 

Uzaqda, qayadan iki kibrit çöpü kimi görünən iki kəndli 
qayanın üstündə bir kibrit çöpü kimi görünən qadına 
baxıb söhbət eləyir: 

— Satılmışın Zeynəbi deyilmi bu? 

— Başqa kim ola bilər. 

— Nə gəzir qayanın üstündə? 

— Dənizdən qızını istəyirl 

— İstəməklə dəniz aldığını verərmi? 

— Sən də onun vəziyyətinə düşsən, istəyərsənl 

Qadın qayanın üstündə səltənət arabasıyla keçən sul- 
tana müraciət eləyirmiş kimi yenə qışqırır: 

— Dəniz, dəniz, duzlu dəniz, acı dənizl 

Kəndlilər danışırlar: 

— Kəndin ən gözəl qızıydı Zeynəb... 

— Hələ elə deyilmi? 

— Ağlını itirəndən sonra dəyişdi. Ərinin yelkənli qayığını 
açıq dənizdə çevirəndən sonra bu qayanın üstündən sək- 
kizyaşlı qızını aparan dəniz onu dəli elədi. 

— Gözünü qan örtmüş qara sevdalı aşiq də belə eləyər. 

— Düz dedinl O da buna inanır, dənizin onu gözünü 
qan örtmüş, qara sevdalı aşiq kimi sevdiyini güman eləyir. 

— Onda lap dəlidir... 

— Allah bilir. 

Zeynəb qayanın üstündə fəryad qoparır: 

— Qız vaxtı məni hər tərəfdən istəməyə gələnlərə “Mən 
dənizin nişanlısıyam, heç kəsə getmərəm!” deyirdim. Şıl- 


taqlığımı həqiqətə çevirdinl Sənə xəyanət eləyib evləndi- 
yim ərimi boğandan sonra qızımı da bu qayanın üstündən 
çəkib apardınl Bax, səninlə üz-üzə, tək-tənha qaldıql Ney- 
ləyəcəksən, eləl 

Sanki, bu sözlərin cavabı kimi, küləyin atlarına endir- 
diyi qamçı səsləri gəlməyə başladı. Qara buludlar uçuşur, 
sular qaynaşırdı... 

Kəndlilər uzaqda yarımçıq kibrit çöpüdürlər... Daşın 
üstündə oturublar, çiyin-çiyinədirlər... 

— Kimsənin yanına getməyən, hamıdan qaçan Zeynəb 
yalnız dənizlə can bir qəlbdəydi. Gündüzlər sahildə bir 
daşın üstündə oturub, ayaqlarını suya sallayar, saatlarla 
qalar, qumluqdakı cilalı daşlara baxardı. Gecələr də iyul 
istisində, əl-ayaq çəkiləndən sonra qaranlıq yer tapıb ora- 
dan dənizə girərdi. Əri onu aylı bir gecədə dənizdən oğur- 
layıb qaçırdı. Yelkənli qayığına apardı. Evləndilər. Qız on 
yeddi yaşındaydı. Doqquz il keçdi. Yay ayları qayıqdan heç 
çıxmazdı. Nəhayət, üç il qabaq... 

— Bax, bax, dəniz coşdul 

Zeynəb qayanın üstündə diz çöküb, əlləri üfüqə doğ- 
rudur: 

— Dəniz, dəniz, duzlu dəniz, acı dənizl Əgər səndə 
ürək varsa, kişilik varsa, apar məni indi. Məni dul qoydun, 
uşaqsız qoydun, indi də təkmi qoyursan? 

Zeynəb fil dişindən yonulmuş kimi, gözəl, nazik və uzun 
barmaqlarıyla dalğaları ovuclamaq istəyən hərəkət elədi: 

— Səni qız vaxtımdan bəri itigözlü, əsəbi Qara dəniz 
cavanına oxşadıraml Əgər ərimi və qızımı məni sevdiyinə 
görə apardınsa, Zeynəbi necə qoyursan? Yaramaz deyil- 
sənsə, göstər özünül 

Kəndlilər uzaqdan kibrit çöpü kimi görünən Zeynəbin 
birdən-birə qeyb olduğuna fikir verdilər: 

— O nədir, özünü suyamı atdı? 

— Məlum deyil, yoxsa onu dənizmi apardı? 

Zeynəbin elə həmin vaxt qayaya çırpılan dalğanın için- 
dəki iki qol tərəfindənmi çəkildiyi, yoxsa öz istəyi iləmi 
həmin qolların arasına atıldığı naməlum qaldı. 


(1967) 
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YOLÇU 


Evi şahanə çamadandan ibarətdir... Çamadanda bir 
neçə qat paltarı, alt geyimləri, ayaqqabılarından başqa, 
dünyada oxunmağa dəyər hesab elədiyi qırx-əlli kitab var... 
Çamadanın üstündə, demək olar, bütün böyük Avropa 
mərkəzlərinin lüks hotellərindən İran, Hindistan, Yaponi- 
yaya qədər düşdüyü yerlərin yarlıqları var... 

Bir İsveçrə bankında adına böyük hesab yatır. Cibində 
çek dəftəri, yanında çamadanı şəhər-şəhər gəzməkdən baş- 
qa bir işi yoxdur... Bir dəfə getdiyi yerə təkrar qayıtmayıb... 

“Bir suda iki dəfə çimmək olmaz!” 

Bir yunan hakimindən əzbərlədiyi bu cümlə, eyni yerə 
niyə bir də getmədiyini soruşanlara verdiyi eyni cavabıdır... 

Əcnəbi... Bu sözü hər dildə ən sevimli məna kimi qəbul 
eləyib. Tanış-biliş, dost, qohum və bu cür adamlardan necə 
ürkdüyünü başa salmağa acizdir. 

Ömründə ilk dəfə gördüyü, üz tutduğu şəhərlər və 
adalar arasında bu adamın axtardığı, istədiyi nədir? Hin- 
distanda başıçalmalı, sehrbaz görkəmli adam yağa batmış 
bir cüt zeytun dənəsi kimi qara gözlərini ona dikib demişdi: 

— Siz ölümün olmadığı məmləkəti tapmaq üçünmü 
diyar-diyar dolaşırsınız? 

Yolçu bir anda ciyərinə qədər işləyən, bütün sirrini 
deşən göz qarşısında dəhşətlə bağırmışdı: 

— Siz mənim xəstə olduğumu, çox yaxında öləcəyimi 
necə bildiniz? 

— Hamı xəstədir, çox yaxında öləcəkl 

— Amma mənimki? 

— Sizinki də kiçik kəmiyyət fərqiylə eynidir... Ancaq insan- 
lar bu kəmiyyət fərqlərinə keyfiyyət dəyişikliyi gözüylə baxır- 
lar. Həyat – il, ay, gün, saat, dəqiqə, saniyə — bunlardan han- 
sıyla ölçülürsə, onun bircəciyi qədərdir. Yəni bircə saniyədir... 

Açılışmışdı: 

— Həkim mənə: “Xərçənginiz var, ancaq bir il yaşaya 
bilərsinizİ” — dedi. Mən də bütün işlərimi nizama salıb, 
diyar-diyar dolaşmağa başladım. 


— Pisdirmi? Bu bircə il yüz dəfə təkrarlansa belə, heç 
vaxt iki ola bilməz. Üstəlik, bu bir il ərzində ruhunuzun çat- 
dığı dərinliyə, min il çalışsalar, çata bilməyəcək adamlar 
var. Sizsə bunu düşünüb olduğunuz yerdə qalacağınız- 
dan, hər an sakitcə ölümü göxzləyəcəyinizdənsə, ondan 
boş yerə qaçmağı sınaqdan keçirmək yolundasınız. Bütün 
əlaqə və münasibətlərinizi silmək, beləcə ölümə artıq bir 
şey verməmək... Halbuki o, sizi indidən ələ keçiribl 

Yolçunun bütün dünyaya tayları bağlanmış əlaqə pən- 
cərələri birdən-birə açılmışdı, içəriyə başıçalmalı, sehrbaz 
görkəmli hindlidən saçılan işıq dolmuşdu. 

Hindli davam eləyir: 

— Hindistanda bir adam, qədim, tarix qədər qədim 
adam, sizinkinə oxşayan bir iş tutub... Ömür, ölümün 
olmadığı məmləkət axtarıb... Baxıb ki, hər kəndə qəbiris- 
tanlıqdan girirlər, hər kənddən qəbiristanlıq yoluyla çıxırlar. 
Ölümsüz yer yoxdur. Gedib, az gedib, üz gedib, dərə-təpə 
düz gedib, axır ki, qəbiristanlığı olmayan bir kəndə çatıb... 

Soruşub: 

— “Burada ölənlər yoxdurmu?” 

Deyiblər: 

— “Ölmək nə deməkdir?” 

Dünyanın ən böyük kəşfini eləmiş kimi, adam yenə 
soruşub: 

— “Görürəm ki, aranızda çox qocalar yoxdur, sizdə 
adamlar yaşlanandan sonra hara gedirlər?” 

Gülüblər: 

— “Hə, bəli, bu dağın arxasından bir səs gəlir, kəndçi- 
lərdən birinin adını qışqırır. O da səsin gəldiyi tərəfə gedib 
gözdən itir, bir daha geri dönmürl” 

Həmin anda da dağın arxasından ölümsüz məmləkəti 
axtaran insanın adı çağırılıb... Adam da başıaşağı ölümsüzlüyü 
axtarıb, az qala, tapdığı yerdə Allahın qanununa təslim olub... 

— Dəhşətdirl 

— Deməli, insan özünü batinindən bürüyən qüdrətə 
qarşı zahirindən heç bir çarə sahibi deyill 

— Onda çarə nədir? 

— Təslim olmaq... 

Bu hindli və danışdığı şeylər ona elə toxunmuşdu ki, 
sehrlənmiş kimi, üzü geri, məmləkətinə dönmüşdü. 
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Qayıtdı. Şahanə çamadanını evin damına, qırx-əlli fəl- 
səfə kitabını da zibilliyə atdı. 

Oxunmanlı yeganə kitab kimi özünə yalnız bir “Elmi- 
hal” seçdi, həyatda yeganə yaxını olan qoca dayəsiylə 
evinə çəkildi. 

Bir payız günü otağına girib, açıq pəncərə qabağında 
axşam qürubunda əlindəki “Elmi-hal”dan “Cənazə” bəh- 
sini oxuyur. Bütün rəngləri, cizgiləri olan süzgün gedəri 
halı var... 

Aşağı mərtəbədən dayəsinin səsi gəldi: 

— Oğlum, gəll.. 

Allah, Allahl.. İndiyə qədər dayəsinin onu uca səslə 
çağırdığı heç eşidilməmişdi. Bir şey olanda yanına gəlib 
deyirdi. Görəsən, nə vardı? 

Eyni səs ikinci dəfə ucaldı: 

— Oğlum, gəll.. 

Ani olaraq hindlini və məzarlığı olmayan dağın arxa- 
sından adı çağırılan adamı xatırladı. Yoxsa çağıran dayəsi 
yox, onun səsini təqlid eləyən bir başqası idimi? 

Atılıb qapını açıb qışqırdı: 

— Dayə, mənimi çağırdın? 

Aşağıdan dayənin üzgün, yorğun səsi gəldi: 

— Xeyr, oğlum, mən çağırmadıml 

Heyrət içində döndü, açıq pəncərənin yanındakı kres- 
losuna çökdü. 

Aşağı mərtəbədən dayənin səsi gəldi: 

— Oğlum, gəll.. 

Dəhşətlə sıçrayıb qalxdı, dəhlizə çıxdı, pilləkənlərdən 
enməyə başladı. 

Otaqda açıq pəncərənin pərdəsi küləkdən yellənəndə 
pilləkənlərdən qışqırıq gəlir: 

— Məni çağıran kimdir? 

Ardınca dəhşətli gurultu... Pilləkənlərdən yumalanan 
bədənin çıxardığı səs... 

Xərçəngi gözləyə-gözləyə ürəkdən keçinmişdi. 


(1967) 


GÖZLƏRİNDƏ 
MƏRHƏMƏT YOXDUR 


Maşın bərəsində boynundan qayışla asdığı, iki qatlan- 
mış iri kartonunun içi qəzet-iurnal dolu, yanaşı avtomo- 
billər arasından sivişib keçəndə birdən-birə bir avtomobil- 
dən qızılısaçlı qadın başı uzandı, sərxoş səs ucaldı: 

— Səndə “Yeni moda” јигпаһ varmı? 

— Var... 

— Verl 

Kartonun içindən jurnalı çıxarıb uzatdı. 

— Qiyməti neçədir? 

— Öç lirə yarım... 

Qadın ona bir beşlirəlik uzadıb uşağın qalığını qaytar- 
maq üçün ciblərini axtardığını görən kimi: 

— Qalsın, — dedi, — qalığı sənə qalsınl.. 

Sonra barmağında brilyant üzük parıldayan qıpqırmızı 
manikürlü əlini pəncərədən çıxarıb jurnalı aldı. 

ÇCırıq-sökük içindəki qəzetsatan uşaqla lüks maşının 
lüks qadını bir-birinə baxırlar. 

— Sənin adın nədir? 

— Xalid... 

— Neçə yaşındasan? 

— On üç... 

— Harada yaşayırsınız? 

— Ox Meydanı yolundakı gecəqondularda... 

— Kimin var evdə? 

— Qoca nənəmdən başqa heç kəs yoxdurl.. 

Qadın yanındakı uşağa səfeh-səfeh baxan təmizüzlü, 
ortayaşlı kişinin dizini dürtmələdi. 

— Eynidir, elə deyil? 

— Elədirl 


xK kK x 


Ertəsi gün Xalidin boynundan qayışla asdığı kartonu 
bomboş idi. Ox Meydanı yolundakı gecəqondunun qaba- 
ğina gələndə həmin lüks avtomobili qapıda gördü. 
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Saçları və dırnaqları qızıl rəngində olan qadınla təmiz- 
üzlü həmin kişi nənəsi ilə üzbəüz taxtda oturmuşdular... 

— Xalid gündə nə qədər qazanır? 

— Səkkiz-on lirə... 

— Bu pulla dolana bilirsinizmi? 

— Şükürlər olsun... ət yeməyəndən sonra... 

— Xalidi bizə verinl Biz sizə hər ay gündə on lirədən 
onun qazancını ödəyərik. Onu da gül kimi saxlayar, oxu- 
dar, adam eləyərik. 

Xalid heç bir şey başa düşmədən qışqırdı: 

— Mən nənəmi tək qoymaraml 

Qadın Xalidə sarı döndü: 

— Oğlum, hər gün ət yeyəcəksən! Bərbəzəkli paltarla- 
rın olacaq. Gördüyün avtomobillə məktəbə gedib-gələcək- 
sənl Həftədə bir dəfə də nənəni görməyə gələrsən... 


x k ok 


Xalidi Suadiyyədəki" villalarına apardılar. Saçını vur- 
durub, əyninə par-par yanan yun köynək keçirdilər. Cins 
şalvarı, rezin ayaqqabıları əvəzinə xalis kətandan açıq-göy 
rəngli şalvar, bir cüt dümağ ayaqqabı geyindirdilər. 

“Onları yandırl” desələr də, Xalid köhnə paltarlarını tor- 
baya qoyub yatağının altına çəkdi. 

Arı pətəyi kimi bir ev... Nə girən bəllidir, nə çıxan... Nə 
çörək gətirən bəllidir, nə yeyən... Qızılısaçlı-dırnaqlı qadı- 
nın hər gün bir dəstə qonağı gəlir, bunlar axşam-səhər kart 
oynamaqla məşğuldurlar. Bir də yarmarkadakı kimi rəng- 
bərəng, növbənöv Avropa içkiləri, kəskin içki qoxusu... 

Qadının yaşları iyirmiyə çatan qızıyla oğlu da evdən 
neçədə çıxıb, neçədə qayıtdıqları məlum olmayan iki günah- 
kar xəyaldır... 

Təmizüzlü, ortayaşlı həmin kişi gözə dəymir... O, evini 
divarlardakı rəsmiylə gözətləyir. 


x k ök 


Aradan bir ay keçməmişdi ki, Xalidi dəhşətli sıxıntı 
bürüməyə başlamışdı. Hər şeydən əvvəl bu evə niyə gətiril- 
diyini, niyə belə geyindirilib-kecindirildiyini bilmirdi. Kimsə- 
dən azacıq sevgi, şəfqət də görməmişdi. Dəbdəbəli süfrə 





! Suadiyyə - İstanbulun şəhərətrafı rayonlarından biri 


arxasında hər dəfə oturanda qəzetsatan yoldaşlarıyla yemək- 
xanada içdiyi şorbanın qoxusu gəlir, ona dikilmiş bezgin, 
xudbin baxışlar arasında nənəsinin diqqət və mərhəmət 
dolu gözlərini axtarırdı. 

Bir gün qızılısaçlı-dırnaqlı qadın masa arxasında oyun 
oynayanda onu səslədi: 

— Xalid, yataq otağıma çıx, tualet masasının üstündəki 
odekolunu gətirl 

İlk dəfə qədəm basdığı bu otaqda tualet masasının 
üstündə gümüş çərçivəli balaca uşaq şəkli gördü. Ay, eynən 
özüdür... 

Bu, yoxsa qızılısaçlı-dırnaqlı qadının ölmüş uşağıydı- 
mı?.. Əgər belədirsə, ona göstərilən hər cür maddi müna- 
sibətin yanında o dəhşətli ruhi laqeydlik nəydi? Yalnız 
mərasim günlərinə aid olan saxta matəm ifadəsi altında 
bu ölünü manekenləşdirmək vəzifəsimi daşıyırdı? 

Xalid bu hikməti uzun-uzun düşündü, bu qədər var- 
dövlət içində nə dərin yoxsulluğa rast gəldiyini sezdi. 


*Жож 


Bir gün yolda rastlaşdığı köhnə qəzetsatan yoldaşının 
hərarətli təbriklərinə belə cavab verdi: 

— Başını buraxl Mən bu adamların gözlərini bəyənmi- 
rəm! 

— Nə var gözlərində? 

— Heç şey yoxdurl.. 

— Yaxşı da... 

Əgər yanlarında yetkin bir adam olsaydı, Xalidin cava- 
bını belə tamamlaya bilərdi: 

— Gözlərində mərhəmət yoxdurl.. 


x k x 


Aradan bir-iki ay keçdi, Suadiyyədəki villadan Taksim- 
dəki" mənzilə köçmək vaxtı Cümhuriyyət bayramına təsa- 
düf elədi. Bu münasibətlə Xalidə qış paltarları alındı. Xalid 
hədiyyə torbalarını qucaqlayıb otağına girəndən, yatağına 
uzanandan sonra aşağı mərtəbədən içkili qadın səsi ucaldı: 

— Xalid, Xalidl 





! Taksim – İstanbulun kübarlar yaşayan mərkəzi rayonların- 
dan biri 
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Cavab yoxdur... 

Qızılısaçlı-dırnaqlı qadın xeyli qışqırıb cavab almayan- 
da yuxarı mərtəbəyə çıxıb Xalidin otağına girdi. 

Yay paltarlarıyla bərabər, qış paltarları, bu vaxtacan 
alınan hər şey yatağın üstündəydi... Xalidin köhnə paltarla- 
rını gizlətdiyi yatağın altı isə bomboş idi... 


(1967) 


SEHRLİ ÇUBUQ 


Yeganə məqsədi hökm eləmək idi... İnsanlara hökm 
eləmək... Amma qullarını yerə döşəndirən Şərq sultanı 
iddiasıyla yox, müəyyən fikir haqqıyla hökm eləmək... Bu 
duyğu onda uşaqlığından bəri büllurlaşmağa başlamışdı. 
Məhəllədəki oyunları əsas idarə eləyən, sinifdəki davaların 
şərt kəsəni o idi. Tez-tez uşaqlardan biri yanına gəlir, ona 
başqa bir uşağı göstərib soruşurdu: 

— Sən məni döyə bilərsən, amma de görüm, bu, məni 
döyə bilərmi? 

Bu vaxt o, qürurla başını dik tutur, hökm verirdi: 

— O, səni döyə bilməz! Sən ondan daha qüvvətlisənl 

Belə hökm də sinifdə müzakirəsi olmayan qərar qətiliyi 
müəyyənləşdirirdi. 

Bu vəziyyət özünə peşə verən təhsil yolu seçəcəyi 
vaxtlaracan belə davam elədi. 

Heç vaxt təhlil aparmadan, ruhundakı insanlara hökm 
eləmə ehtirası bir ara onu zabit olmağa doğru itələdi. Ordu- 
nu daxili refimiylə müzakirə eləmir, ideal uğrunda müəy- 
yənləşdirdiyi insan və kütlə nizamıyla, tərtib şeriylə, estetik 
baxımdan mənimsəyirdi. Adamların manqa, dəstə, bölük, 
bölmə, alay, tümən, korpus, nəhayət, ordu, dərəcə-dərə- 
cə yuxarı idarəçilərin əmrində, salxım-salxım və budaq- 
budaq əhatə etdiyi nizam onu heyran eləyirdi. Bal pətə- 
yindəki şeir... Amma çox keçmədən ordunun daxili rejimi 
onun bu həvəsini qırdı, adamlara hökm eləmə ehtirasını 
xərcləmək üçün yeni üfüqlər axtarmasına səbəb oldu. 
Ehtirasını yatıra biləcək ən son məqam Dövlət Başçılığı 
idi. Amma həyatda o biri peşələr kimi Dövlət Başçılığına 
gedən yol və onun təhsil ocağı yox idi. 

Dövlət! Bu sözdən xoşu gəlirdi. Əvvəla, insan — təkbaşı- 
na dövlətdir... Sonra ailə, mühit, zümrə, cəmiyyət, vətən... 
Böyük dövlətdən kiçiklərinə doğru bütün həyat iç-içə döv- 
lətlərdən qurulub... Hər yerdə, hər işdə, hər kollektivdə 
sultan və təbəəsi var... 
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Qadın-kişi davasında da eyni şeydir... İdeal kişi buna 
uyğun təbii eləməyin, qadın da təbii olmağın ünsürüdür... 
Bu mübarizədə ağzından düşməyən deviz vardı: 

— Kişi — şəxsiyyətini qadına palto kimi geyindirməyi 
bacarandır. 


*Жжож 


Cavanlığında qadın münasibətlərini daimi bu ölçüylə 
aparmağa fikir verəndə bir gün yolu konsertə düşmüşdü. 
Böyük “flarmonik” orkestrin rəhbəri gəlməmiş alət-alət 
dağınıq səslər çıxarıb hazırlaşmasının şahidi olmuş, ardın- 
ca rəhbəri gəlib sehrli çubuğunu qaldıran kimi hamısının 
bu çubuğun ucuna bağlandığını görmüş, sehrli çubuğa 
bütün konsert boyu fikir hegemonluğunun ən möhtəşəm 
aləti təki tamaşa eləmişdi. 

Və qərara almışdı: 

“Mən orkestr rəhbəri olacağam. Axtardığım ideal döv- 
lət oradadır. Orada zahiri həyatın keşməkeşlərindən və 
pisliklərindən də uzaq, ahənglər dünyasına aid bütöv səl- 
tənət vəzifəsi var”. 

Konservatoriyaya girdi, bitirdi, illərlə sıravi skripkaçılar 
arasında süründü, nəhayət, birinci skripkaçı, yəni orkest- 
rin rəhbəri oldu. 

Bu arada evlənmiş, bir qız, ardınca oğlan övlad yiyəsi 
olmuş, qızı on doqquz, oğlu on yeddi yaşına girmişdi. 

Yuxusunda gördüyü, hər fərdi nota bağlı ahəng bil- 
dirən cəmiyyətə baxmayaraq, evi ayrı aləm idi. Otuz səkkiz 
yaşlı arvadı gecə-gündüz bir dəstə “jiqolo”! ilə səhərəcən 
içki içib qumar oynayır, qızı gecə klublarından çıxmırdı, 
oğlu meşin top arxasınca milli qəhrəman olmaq yolunu 
tutmuşdu. 

Arvadının otağında kart, cürbəcür dərman və boş viski 
şüşələri, qızınınkında sərgidəki böyüklükdə kino artistləri- 
nin şəkilləri, oğlununkunda da masanın üstü dolu gümüş 
kuboklar... 





! Jiqolo — yaşı ötmüş və zəngin qadınların saxladıqları sevgili, 
məşuq 


Bir gün evinə girəndə arvadının iti Bibişin ağzında not- 
larını gördü. Günlərdən bəri tozu belə silinməmiş iş otağı- 
na çəkildi, xeyli ağlayandan sonra əllərini Allaha açdı: 

— Ya Rəbbim, bu ev, ömrü boyu yüksək nizam-:inti- 
zam yolunda çırpınan mənim ocağımdırmı? Yoxsa mən 
xirtdəyəcən çirkaba batmış bir cəmiyyətdə, hər fərdi müt- 
ləq məqsədə bağlı, evləri büllurdan, səkiləri fil dişindən və 
çöhrələri nurlu insanlıq xəyalına batmış dəliyəmmi? Yoxsa 
mən, Allahım, musiqilərin ahəngində tapdığı nizamı iş ota- 
ğına belə, gətirməkdə aciz zavallıyammı? 

Elə o gün evində böyük qiyamət qopdu. Arvadının 
gözünün altını və oğlunun meşin topunu partlatdı. Qızını 
da ancaq yeməkdən-yeməyə qapısı açılmaqla otağına 
saldı. 

Konsert... Orkestrin rəhbəri yerindədir... Alqış, az qala, 
evin damını uçuracaq... Bethovenin “Doqquzuncu sim- 
foniya”sı başa çatıb. Orkestrin rəhbəri əlində kiçik kağız 
parçası xalqı salamlayanda gözlərindən iri yaş damcıları 
yuvarlanır. Dinləyicilərin yüksək vəcdlə ağladığını güman 
elədiyi orkestr rəhbəri əlindəki kağızı yerə saldı. Kağızı yer- 
dən götürən skripkaçı camaat alqışdan konsert salonu- 
nu yıxdığı vaxtda oradakı bir-iki sətri oxumaqdan özünü 
saxlaya bilmədi. “Mən sənin axtardığın nizamı orkestrində 
sənə verib qızım və oğlumla öz nizamımın dünyasına çəki- 
lirəml Bizi bir daha axtarma, öz sehrli çubuğunla qal!” 


(1967) 
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Adına “ali cəmiyyət” dedikləri bir yığıncaqda gənc şair 
danışır: 

“Bütün sirr örtükdədir... Qadın soyunduqca açılır, belə 
olanda da məna örtüyü düşən şeir kimi adiləşir, yavanla- 
şır, çirkinləşir...” 

Qadınlı-kişili qəhqəhə qopdu. 

Miniətəkli bir qız qışqırdı: 

— Paradoksdurl Buna paradoksi deyirlər! 

Gənc şair acı-acı güldü: 

— Sizə, universitetli hörmətli xanım, içində yaşadığınız 
dünya, fikrə fikirlə cavab verməyi öyrətmir, amma birkəl- 
məlik qəlibləri yadda saxladır. Qutudan fiş çıxaran kimi, 
hər fikrin bircə kəlməlik mənasını çıxarırsınız, vəssalam... 
Sonra da “axmaqlıq” yerinə “paradoks” deməklə özünüzü 
xəstəliyi sağaltmış həkim hesab eləyirsiniz. 

Bu dəfə qəhqəhələr də bərkdən qopdu. 

Gənc şair davam elədi: 

— Bütün sirr örtükdədir. Örtük qadının mənasına axta- 
rılmalı, tapılmalı, çatılmalı dərinlik verir. O mənanı çətin- 
ləşdirir, dolaşdırır, qiymətləndirir. İdeal... İdeal bax budur: 
axtarılmalı, tapılmalı, çatılmalı qayə... Qadın vücuduyla 
idealın bir cizgisidir, mütləq pərdə arxasında, gözün gör- 
düyündən uzaqda, elə yerdə olmalıdır ki, əl uzananda 
tutulmasın. 

Bir səs ucaldı: 

— Sən fanatiklərin müdafiə elədiyi şeylərin çox yaxşı 
vəkili ola bilərsənl 

— Mən fanatik dediklərinizin gerçəklərinə tamamilə ina- 
nıraml Saxta olmayan, hər şeyin hesabını verməyən yega- 
nə dünya onlarındır. Bu gerçəklərin qiymətini də “estetik” 
planda göstərməyə çalışıram. 





dz ! Paradoks — mövcud inamlara zidd olaraq irəli sürülmüş yeni 
ikir 


Qəhqəhələr tufana döndü. Miniətəkli qız atıldı: 

— İndi mən çarşab salsam, ancaq iki gözümü və bur- 
numu çöldə qoysam, sizin üçün ideal qadınmı oluram? 

— Dinin qadın vücudunda məhrəm yerlər kimi görün- 
məsini qadağan elədiyi yerlər qadında böyük mənanın 
sərhədindən başlayır. Kişinin xəyalı bu sərhədin o tərəfin- 
dədir, onlar qorunduqları qədər cəlbedicidir. 

Gənc şair səsini qaldırdı: 

— Siz, bütün zəmanə adamları, qadını xilas eləmək, 
nadir yemiş kimi soyub ortaya qoymaq istəyəndə onu ən 
əziz məna və təsiri ilə öldürürsünüzl Qadını yox elədiyini 
saydığınız dinə qarşı onu qatil əlindən qurtaran kimi qapıb 
qəssab qarmaqlarında quyruğu kəpənəkşəkilli cəsəd halı- 
na salan, yəni gerçəkdən yox eləyən sizsinizl 

Sonra dönüb gözlərini miniətəkli qıza dikdi: 

— Siz dizinizdən bir qarış yuxarıyacan açıq vücudunuz- 
da məhrəm yer tanımadığınızı elan eləyəndə, dizinizdən 
yuxarıya aid bütün təsirinizi itirdiyinizi bilirsinizmi? Kişinin 
həsrət və qiymət hökmünü öldürüb qiymətlənəcəksiniz? 
Siz vücudunuzun harasını açsanız, oranı kəsib atırmış kimi 
itirirsiniz! 

xK k x 


Zəmanə qızları və yoldaşları gənc şairlə oyun oyna- 
mağı qərara aldılar. Baş rolu da miniətəkli qıza tapşırdılar. 

Miniətəkli qız üzündəki qalın ənlik-kirşan suvağını silib 
atdı. Başına bərk-bərk çalma bağlayıb uzunətək paltar 
geyindi. Öz həqiqi vəziyyətinə qayıdan qız tanınmaz hala 
düşmüşdü, onu bir gecədə təsadüfən evdə olan dərzi- 
xana işçisi adıyla gənc şairə təqdim elədilər: 

— Elə bil, sizi tanıyıram. Siz, bu bizim qabaq, qabaqcıl, 
ingilis filologiyası tələbəsi miniətək... 

Qəhqəhələr baş alıb getdi: 

— Yox ey, o, bir azdan gələcək, indi gəlib çıxar. Kiçik 
oxşarlıqdan ibarət... 

Qız utana-utana üzr istəyib çıxdı, beş dəqiqə sonra 
həmişəki görkəmdə qayıtdı. 

Alqış, qəhqəhə, qiyamət... Gənc şair çaşıb. 

Az vaxtdan sonra örtüklü görkəmiylə gənc şairin yolu- 
na çıxıb verdiyi görüşü qəbul eləyən qız Eyyubun üstündə, 
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Çamlıca təpələrində və Boğaziçindəl bir neçə gün çəkən 
məsum gəzintilərdən sonra onun qolundan yapışıb yol- 
daşlarının yanına apardı, hamının heyrətli baxışları qarşı- 
sında qışqırdı: 

— Bu adamı gülünc eləmək üçün oynadığımız oyuna 
son qoyuram. Mən bu adamın özünə olduğu qədər fikirlə- 
rinə də vuruldum. Daha görkəmimi dəyişməyəcəyəml 

Nikah şöbəsində bərk-bərk örtüklü qızla yanındakı 
gənc şairin arxasında bir dəstə miniətəkli, bakenbardlı tip- 
lər var, biri o birinə pıçıldayır: 

— Bütün sirr örtükdədir... 

Sonra qəlbən inanıb söylədiyi bu sözə zahirən inan- 
madığını göstərən hərəkətlə irişir. 


(1967) 





! Eyyub, Çamlıca, Boğaziçi — İstanbulun rayonları 


DİALOQ 


— Mənim ağzım... 

— Bəli, sənin ağzın... 

— Mənim burnum... 

— Mənim oyum, mənim buyum. Bədənimdə nə qədər 
üzv varsa, hamısını bir-bir “mənim oyum, mənim buyum” 
deyə saya bilərəmmi? 

— Əlbəttə, saya bilərsən... 

— Onda hər üzvümü “mənim” deyib saya bildiyimə, 
beləcə, bədənimin bütün ünsürlərini tükətdiyimə görə, 
o “mənim” deyib başa salmaq istədiyim şey, yəni “mən” 
nədir, haradadır? 

— Dəlimi olursan? 

— Əksinə, ortaya son dərəcə ağıllı bir sual qoyuram. 

— İnsan simasında tamamlanır, bütün məna və dəla- 
lətlər onun simasındadır. 

— Xeyr, o sima mənim də simamdır... Sən mənə bütün 
bu saydıqlarımın içində yerini tapmadığın “Mən”i göstərl 

— Sənin “Mən” dediyin bax o simanın özünü görə bil- 
məsi üçün ikiyə bölünməsindən ibarətdir... “Bir” özünü 
dərk eləmək üçün “iki”ləşməyə məcburdur. 

— Hə, bax, bura nöqtə qoyl Deməli, simam ikiyə bölü- 
nür. Biri görməyə, o biri görülməyə məxsus iki simadır... 
Bax, görməyə məxsus olan sima “Mən”dir, elə deyilmi? 

— Onun kimidir... 

— Ümumiyyətlə, əlimizdə “kimi”lərdən, bir məchulu 
başqa məchulla müqayisə eləyib, izaha çalışmaqdan baş- 
qa hansı üsul və imkan var? 

— Məsələni çıxılmaz yerə aparırsanl 

— Hara çatdırdığımı bilmirəm, amma elə bil, bunu 
bilirəm ki, içimizdəki o məchul yer, yəni “Mən” dediyimiz 
mərkəz sənin də işarə elədiyin kimi, simamızda toplanır. 

— Elədir, elədir... 

— Simamız həmişə o “Mən”imizin həqiqətinə xəyanət 
eləyir. “Mən” hər şeyin düzünü bilir, amma simamız onu 
yalana çıxarmaq vəzifəsini yerinə yetirir. 
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— Başa düşmürəml 

— Simamızdakı üzvlər ancaq ölüm ayağında birgə dil 
tapır və eyni şeyləri söyləyir. Ölüml Yoxsa həyatda və həya- 
tın hər məsələsində bir-biriylə ziddiyyətdədirlər. Məsələn, 
qadına “Sənin üçün ölməyə hazıraml” deyən kişinin ağzı 
bunu söyləyəndə, burnu şübhə, qaşları istehza eləyir, göz- 
ləri gizlədir, çənəsi də bu vəziyyətə ağlayır. 

— İnsanın bütün səmimiyyəti ilə öz simasında aşkara 
çıxdığı görünməyibmi? 

— Demək olar, görünməyib. Bəlkə, bu vəziyyət cəzb 
olunan dərvişdə görünə bilər. O da, bir növ, ölüdür. Deməli, 
tam səmimi olmaq üçün ağlı itirmək lazımdır. Ah, bu ağıl 
deyilən məğrur, gülməli şeyl.. 

— Bəs bunun əksinə, həyatı dolduran, guya, ağlı təmsil 
eləyən simalar? 

— Onlara gəlincə, müəyyən elədiyim səmimiyyətsizlik 
ən çox “Vətən, millət” bağıran diplomatlarda, boşboğaz 
natiqlərdə, vəkillərdə, siyasətçi hakimlərdə olur. 

— Siz də hakim deyildinizmi? 

— Bəli... Amma hər hökmü verəndə güzgünün qaba- 
ğında dayanar, səmimiyyət səviyyəmi ölçmək üçün üz ciz- 
gilərimdəki ahəngə diqqət edəcək qədər də olsa, nəfs 
mübahisəsinə girişərdim. Hökmlərimdə də iddiaçı və 
cavabdehin simalarındakı ifadəni ən sərt dəlillərdən daha 
üstün tutardım. 

— Elə şey olarmı? 

— Gör necə olur. Bir gün qarşıma adam öldürdüyü 
güman edilən bir kəndlini çıxardılar. O adam dindirmələr 
ərzində “Mən öldürmədiml” deməkdən başqa bir şey 
söyləmədi. Düz beş şahid nöqtəbənöqtə eyni ifadəylə 
həmin adamın günahı üzərində birləşirdi. Elə müttəhimdən 
“Son sözün nədir?” soruşduğum, qərarı verəcəyim an 
həmin adam birdən-birə dikəlib qışqırdı: “Hakim bəy, 
üzümə bax, hökm verl Bir də şahidlərin üzünə baxl Başqa 
sözüm yoxdurl” 

Bu, dəhşətli kəndli fəhmiylə yetilən, məntiqdən uca 
hikmət nöqtəsiydi. Kəndlinin hərəkəti mənə elə təsir elədi 
ki, içimdə səsin guruldadığını eşitdim: “Qatil o deyill” Din- 
dirməni, sənədləri yenidən araşdırmaq üçün təliqə verdim, 
şahidlərin yenidən ifadələrini aldım, bir üsulla aralarında 


böyük ziddiyyət tapıb hamısını birdən yalançı şahidliyə 
görə həbs elədim. Bülbül kimi ötdülər: “Qatil o deyil, 
ağanın mirasını ələ keçirmək üçün onu öldürən oğludur, 
kürəkəni olan bu kəndli deyill” Günahsız kəndli xilas olan- 
dan sonra yanıma gəldi, simasının bütün cizgiləri bir nöq- 
tədə toplanmış halda mənə bu sualı verdi: 

— “Hakim əfəndi, sən bu sima elmini haradan öyrən- 
din?” 

O gün-bu gün sima tapmacası məndən əl çəkmədi. 

— Sən adi bir kəndlinin verdiyi dərsə bax... 

— Sonradan öyrəndim ki, o, dərviş imişl.. 


(1967) 
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Dəli heykəltəraşın xəstə barmaqlarla yoğurduğu yumru- 
yumru palçıqdan surət... Cizgilərində ölüm qorxusundan 
başqa heç bir məna yoxdur... Bu surətin sahibi beynini 
ölüm qorxusuyla elə didib ki, ruhunun dəlmə-deşikləri oldu- 
ğu kimi üzünə vurub... 

Həmin adamın hansı əsrdən, bu köhnə dünyanın 
hansı yerindən olduğu bəlli deyil... Hər ildən on min il geri- 
də ola biləcəyi kimi, on min irəlidə də ola bilər. 

Ölüm qorxusu heç bir ruhda onda açdığı uçurum 
qədər dərinini oya bilmədi. 

— Necə ola bilər?.. Düşünən varlıq necə yox ola bilər?.. 
Şüur adlı heysiyyət ələ keçib sonra necə silinər?.. Qorxu- 
nun bu qədər böyüyü altından necə heçlik gələ bilər?.. 
Di, maddə, ət, sümük silinsin, fikir, heç bir bıçağın kəsə 
bilmədiyi o ülvi varlıq necə gedir, necə qalmır, gəlib olduğu 
hal necə gəlməyən-olmayana çevrilə bilər?.. 

Cizgilərində yoxluq qorxusundan başqa heç bir şey 
olmayan palçıqdan sifətini başıyla birgə əlinə alıb qartopu 
kimi divarlara çırpmaq, bağırmaq istəyir: 

— Necə ola bilər, necə ola bilər? 


x k ök 


Bir gecə beyin atomunun çatlamaq üzrə olduğunu 
xəbər verən iztirabla yatağından atılıb qışqırdı: 

— Ola bilməz! Mütləq bu dünyada ölümü tanımayan 
bir diyar var, onu tapmalıyaml 

Sonra düşdü yollara... 

Piyada yeridi, arabayla getdi, avtomobillə şütüdü, təy- 
yarəylə uçdu. 

Hər çatdığı kəndin girişində bir qəbiristanlıq... 

Hər getdiyi yerdə soruşdu: 

— Qəbiristanlığı olmayan ölkə tanıyırsınızmı? 


Güldülər. 

Amma o, ümidini itirmədi. Ölümdən o yanası varsa, 
yer üzündə bu sirrə yetmiş bir diyar tapmalıydı. Axtarmağa 
başladı. Qıyıqgözlülər aləmindən kömürüzlülər dünyasına 
qədər gəzmədiyi yer qalmadı. 

Bir məmləkətdə ona mağara kimi oyuq göstərdilər. 

— Burada bir müqəddəs adam yaşayır, ondan soruş, 
— dedilər. 

Müqəddəs adam ona göyümü, yerimi, hansı tərəfdə 
olduğu naməlum bir istiqaməti göstərdi: 

— Bu yolla getl Bir kəndə rast gələcəksənl Oradakı- 
lardan öyrənərsənl 

Zirvəsində qayalardan qəsrlər olan, Qaf dağına oxşa- 
yan hündür təpədə axtardığı kənd vardı... 

Soruşdu: 

— Bu kəndin qəbiristanlığı haradadır? 

Heyrətlə palçıqdan düzəldilən üzünə baxdılar: 

— O nə deməkdir ki? 

— Ay, burada qəbiristanlıq yoxdurmu? 

— Belə şey bilmirikl 

— Burada ölüm yoxdurmu? 

— O nə deməkdir ki? 

— Bu kəndin camaatı ölümün nə olduğunu bilmirmi? 

— Belə şey bilmirikl 

Cizgilərində ölüm qorxusundan başqa bir iz olmayan 
palçıq üzünün görünməyən gözlərini bərəldib qışqırdı: 

— Bu kəndin camaatı özbaşına yaşaya-yaşaya gedir, 
bir tərəfdən çoxalır, bir tərəfdən də yerində qalır, eləmi? 

— Xeyr, qalmırl Bu kənddə əlli yaşından yuxarı heç kəs 
yoxdur! 

— Bəs nə olur? 

Kəndlilər ona üzərində göy qurşağı bərq vuran təpə- 
ciyi göstərdilər: 

— Bax, oradan səs gəlir. Bu, elə səsdir ki, çağırışına 
cavab verməmək olmur. Aramızdan bir adamı adıyla çağı- 
rır. Çağırılan da gedir, təpənin arxasında gözdən itir, bir 
daha geri qayıtmır. 

— Deməli, bu kənddə əlli yaşını keçən adam yoxdur? 

O anda göy qurşağının altından göy gurultusuna oxşa- 
yan səs eşidildi. 
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Kəndlilər qışqırışdılar: 

— Bax, səs gəlirl İndi aramızdan bir nəfəri çağıracaql.. 

Səs o kənddə kimsənin bilmədiyi ad çağırdı. Kəndlilər 
bir-birinə çaşqın-çaşqın baxanda bir də gördülər, palçıq 
sifətinin cizgilərində ölüm qorxusundan başqa bir şey 
olmayan adam təpəciyə doğru gedir... 


(1967) 


NƏNƏ 


Liman körpüsündən Kadıköy" bərəsinə axan cama- 
atın içində qoca bir qadın laqeyd adamlar arasında görün- 
məmiş çevikliklə irəlidə itirdiyi bir nəfəri axtarır. 

— Sevil, haradasan, Sevil, qızıml 

Qarayaylıqlı, nazikpaltolu, eynəkli, üzü südlü qatlama 
kimi qırış-qırış bir qadındır... Sısqa ayaqları, laklı başmaq- 
ları var... 

Rastlaşdığı hər boşluqdan sivişib, boşluq tapmayanda 
adamları yarıb irəli keçməyə çalışır, acı-acı qışqırır: 

— Sevil, haradasan, Sevil, qızıml 

Bu səsdə uçuruma yıxılmış uşağına uçurumun başın- 
dan qışqıran ana ahəngi var... Təəssüf ki, Sevilin içində 
bir anlığa itdiyi insan dalğaları bütün uçurumlardan daha 
qorxuludur. Kəsafət dolu sifətlər, zülmət yuvası gözlər... 
Dörd ayağı üzərində şahə qalxandan sonra geyinib-kecin- 
miş heyvanat bağı canavarını xatırladan basırıqda qoca 
qadın dəstənin içində yad quşdur... Basırığın içindən çıxıb 
qaçmaq və özü qədər çox əziz varlığı da qaçırmaq istəyən 
kimi: 

— Sevil, haradasan, Sevil, qızıml — qışqırır. 

Səsləri üzləri qədər çirkin olan bu adamlar arasında ən 
dərin şəfqətlə ən dərin qorxunu dilə gətirən səsdir... 

Bərəyə girəndə bir anda gördüyüm, sonra ardınca 
havada çırpınan əllərini izlədiyim qoca qadın mənə misilsiz 
dramın qəhrəmanı kimi göründü. Qeyri-ixtiyari onu müşa- 
hidə eləməyə başladım. 

Bu əlli-altmış il əvvəlin gənc qız nəslinə baxl Bir də 
bu qədər narahatlıq və həyəcanla axtardığı — hər halda, 
nəvəsi olacaq – Sevili düşün! Hələ görməmişəm, amma nə 
tip olduğu saçının formasına, ayaqqabılarının markasına 
qədər adından bəllidir... Bu iki qütb arasına əlli-altmış ildə 
girən məsafəni beş əsrə sığışdıra bilməzsiniz! Barmaqlıqlı 
ev hara, çimərlik kabinəsi hara? Faytonların müştəri göz- 
lədiyi tənha, hələ tamam qadınsız küçələrin müqabilində 





! Kadıköy - İstanbulun rayonlarından biri 
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bugünkü nəqliyyat mənzərəsi... Neft lampasından elektrik 
işığına, örtükdən donsuzluğa... Bütün bunlar hamısı bir 
yerdə və bütövlükdə adi tərəqqidir.... Şübhəsiz, tərəqqidirl 
Amma necə? 

Məsələn, bu nəvəsi üçün ağlını itirən qadının dəlicə- 
sinə şəfqət duyğusundan Sevildə ən kiçik pay varmı? Bu 
son nəsil uçub gedəndən sonra geridə qalanlarda qədim 
Türk anasından nə qalacaq? Xəstə uşağının başı üzərin- 
də səhəri açan, onun hərarətli alnına sirkəli əsgilər qoyan, 
dəqiqədəbir yorğanını düzəldən, evinə bağlı Türk anasın- 
dan nə qalacaq? Bu küçələrə tökülmüş, bütövlükdə məna 
dünyasını itirmiş, çaşqınlıq içindəki son nəsil necə xilas edi- 
ləcək, onun ruhuna köklərini qazdıqları əvvəlki mənalar 
yenidən necə qaytarılacaq? 

Mən həmişəki fikir kabusunun içində bunu düşünən- 
də qoca qadın birincidərəcəli kayutdan keçib, yüksəkdə- 
rəcəli kayuta girdi. 

Yüksəkdərəcəli kayutda təpədən-dırnağa qədər hər şeyi 
ilə adının əlamətlərini daşıyan Sevillə yanında ştamp kimi 
oxşarlarına uyğun bakenbardlı, gursaçlı cavan oğlan... 

Dərhal bir kənara çəkilib oturdum, böyük dramın qəh- 
rəmanı təsəvvür elədiyim qoca qadının orada təkrarladığı: 

— Sevil, haradasan, Sevil, qızıml — fəryadından sonra 
nə gələcəyini izləməyə başladım. 

Təsəvvür elədiyim böyük dram çox kiçik çıxdı. 

Sevil qoca qadına çavuşun günahkar əsgərə qışqırdığı 
kimi, sifəti acı, qaşları çatıq halda müraciət elədi: 

— Nənəl Sən tez yuxarı çıx, üst kayutda oturl Çıxanda 
görüşərikl 

Qoca qadının bir anda çaşqın halda geri dönməsini, 
laklı ayaqqabılarını sürüyə-sürüyə getməsini, acıqlı baxış- 
ların “bu qarğa haradan çıxdı axı?” mənasında ona nəzər 
salmasını görmək lazım idi. 

Təsəvvür elədiyim dram çox adi çıxmışdı. 


(1967) 


KOR 


Zəhra xala kordur. Uşaq vaxtı xəstə yatanda başının 
üstündə qurğuşun tökən qadının çömçəsindən suya axan 
ərimiş qurğuşunun bir zərrəsi gözünə düşüb, onu kor 
eləyib. Altmış ildən bəri də Zəhra xalanın işi — gözünü kor 
eləyən ərimiş qurğuşundur... Qırx ildən bəri kəndin qurğu- 
şunçusudur. 

Gözü kor olandan sonra yaşı iyirmi iki-iyirmi üçə çat- 
dığı halda qisməti çıxmır, küncdə qalır. Bu müddətdə 
gözünü kor eləyən ərimiş qurğuşunun suda aldığı sehrli 
şəkilləri oxumaq və ondan gələcəyinə dair dərs çıxarmaq 
üçün kiflənmiş çömçədə elə hey qurğuşun əridib suya 
tökməklə vaxt keçirir. 

Ona deyirlər ki: 

— Sənin bu işdən başın çıxmaz, nədir bu, səhər-axşam 
uşaq oyuncağı kimi, ərimiş qurğuşunla əlləşirsən?.. 

— Xoşuma gəldiyi üçün, — cavab verir, — ərimiş qurğu- 
şunun suda aldığı şəkillərə heyranlığımdan məşğul oluram. 

Get-gedə, elə bil, həmin şəkillərin şifrəsini açan xüsusi 
elm sahibi olmağa başlayır: 

— Bax, bu parlaq, düymə kimi şey ürəkdir... Ətrafındakı 
xətlər də, qara-qara nöqtələr də gözlərdir... Nəzər, nəzər... 
Bax, bax, ürəyi necə şişirdiblər... ürək, elə bil, partlayacaq... 

Xüsusi şəkildə, kimsəyə göstərmədən apardığı bu 
təcrübələr vaxtı yuxu gördü. 

Ağ saqqallı bir adam onun çömçəsini çəkib aldı, için- 
dəki ərimiş qurğuşunu su səpirmiş kimi, havaya atandan 
sonra dedi: 

— Allahın sirrini əcaib cizgilərdən oxumağa can atmal.. 
Gözünə pis şeylər görünə bilərl 

Bu müraciət qızı ərimiş qurğuşunla oynamaqdan 
çəkindirmək əvəzinə, onun dənizinə atdı. Bəli, Zəhra xala 
iyirmi üç yaşında bəxti açılmamış qız kimi qurğuşun dəni- 
zinə girib orada çapalamağa başladı. Tez zamanda da işi 
ortaya çıxdı, kəndin qurğuşunçusu oldu. 


MEHHDİVSİO 11ZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA YISYNW 


= 
oo 
w 





184 


HEKAYƏLƏR 


İki kəndli danışır: 

— Bizim uşaq saralıb-soldu. Nə yeyir, nə də içir. Göz- 
lərini tavana dikib yatdığı yerdə əriyib gedir. Həkimə get- 
dik — olmadı, mollaya müraciət elədik — bir şey çıxmadı. 
Bilmirəm, neyləyəkl 

— Dördsaatlıq yolda Ərənlər kəndi var ha, orada Zəhra 
xala adlı bir qurğuşunçu tapacaqsanl.. Əli nəzəri qılınc 
kimi kəsir. Ondan yapışl 

İflic olanlar, yüngül xəstəlik keçirənlər, vurğun vuranlar, 
cin çarpanlar həmişə Zəhra xalanın ətəyindədirlər... 

Bu vəziyyət illərlə davam elədi, Zəhra xala otuz, qırx, 
əlli, altmış yaşına heç bəxti açılmadan girdi. Şöhrəti o qədər 
yayılmışdı ki, üç-beş günlük yollardan onu axtarmağa gəlir- 
dilər, səbəbi bilinmədən saralıb-solanları yanına gətirirdi- 
lər. Zəhra xala çömçəsindəki qurğuşunu manqalda əri- 
dəndən sonra xəstənin üzünə əsgi örtüb başı üzərindən 
suya tökür, aldığı şəklə nəzər salır. Amma açıq gözünü də 
yumur... 

Zəhra xala sudakı sirli qurğuşun şaxələrini yox, ruhun- 
dakı cizgiləri oxuyur: 

— Bu qızı sevdiyi cavan oğlana verinl Yoxsa ürəyi part- 
layıb öləcəkl 


xK k ok 


Bir gün ağır başağrısından sonra qurğuşun çömçəsini 
və su çanağını başının üstünə qaldırıb həmişəki işini özünə 
tətbiq elədi... Cız... Suda qurğuşuna baxıb-baxmadığı bəlli 
deyil... Açıq gözü yumuludur, sanki, kor gözü də açıqdır... 
Duruşundakı əda kor gözün açıq gözdən daha yaxşı gör- 
düyünü bildirir. Sonra dilləndi: 

— Bax, nəhayət, bəxtim açıldı. Qatran rəngli qara ata 
minmiş bir süvari məni götürüb qaçırmaq üçün Ərənlər 
kəndinə doğru dördnala çapırl 

Daha nə başağrısı var, nə bir şey... 

Zəhra xala həyatında ilk dəfə güzgü qabağında bəzən- 
di. Anasından qalma saçaqlı-pullu gəlinlik paltarını meşin 
sandıqdan çıxarıb əyninə geyindi, küncdəki döşəkçənin 
üstündə oturdu. Qulaqları bayırda at çapan kənd cavan- 


larının nal səslərinə qarışmış nərələrində, açıq gözü də 
cameylə qəbiristanlıq görünən pəncərədəydi... 

Ertəsi gün Zəhra xalanın toxmağı cavab verməyən 
qapısını itələyib içəri girənlər onu bir gözü açıq, əynində 
anasının saçaqlı-pullu gəlinlik paltarı, döşəkçənin üstündə 
oturmuş halda ölü tapdılar. 


(1968) 
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Gənc universitet tələbəsi azacıq eniş olan, sıx tava daş- 
ları döşənmiş pansion yolundan keçəndə elə hey düşünür: 

— Kirəmitləri başıma yağış kimi yağan böyük şəhər- 
də nə olmağa, bu cəhənnəm sayağı fəaliyyət səhnəsində 
hansı rolu öyrənməyə, hansı həyat formasını yaşanılacaq 
dəyərdə tapmağa gedirəm? 

Bu gənc hələ heç kəsdə rast gəlinməyən xəstəlik kimi 
“nəfs haqq-hesabı” illətinə mübtəladır. Onun nəzərində 
ülvilərin ülvisi, haqqı çox baha ödəniləcək bircə iztirab var. 
İdrak dərdi... 

Hər axşam iyul istisində belə, buz kimi yatağına girir, 
yorğanı başına çəkib düşünür: 

— Ruhum bomboşdur... İçində təmizlik işçilərinin çalış- 
dığı teatr səhnəsi qədər boşdur. Səhnə arxasına yığılmış 
dekor əşyası isə başdan-başa uydurmadır... Məni düz 
ruhumun içindən tutacaq, hər axşam yatağıma girdikcə 
ertəsi gün səhəri eşqlə gözlədəcək idealın adı nədir? 

Bir müddət içkiyə qurşandı və gördü ki, içki dünyaya 
yeni mənzərə gətirmək yerinə onu dumana salan xarab 
durbin kimi, orqanizm ahəngsizliyi ilə bir şey görməyə 
çalışmağın yalançı təsəllisindən ibarətdir. 

Fikir qədər gözəl qadın cizgiləri müqabilində ən böyük 
xəyanət əlaməti olan qısa ətək, çılpaqlıq qadını büsbütün 
itirməkdən başqa bir şeyə yaramır və artıq günün gənc qızı 
əvvəlki “Leyla” olmaqdan çıxıb, onun qarşısında “Məc- 
nun”a rol qalmayıb. Ruhlardakı qadın-kişi düyünü dəhşətli 
dağıdıcı fəaliyyəti ilə silinib gedib, bütün idealların maddi 
rəmzi olan qadın qusuntu qabı halına salınıb. 

Şeir — mədə qurultusu, rəsm — kabus cizgisi, bina 
memarlığı — klassik qonşuluğu büsbütün öldürən və 
insanları bir-birinə yadlaşdıran daracaqlıq çərçivəsi, ticarət 
— oğurluq, partiya — saxta pulkəsmə, elm — fırıldaqçılıq və 
fikir — “köhnəlik”... 


— Mən həyatda kim olmalıyam? Hər şeyin saxta oldu- 
ğu bu dünyada gerçəyi harada tapmalıyam? 

Ətrafını kommunistlər kəsdirdi: 

— Doğrudur, — dedilər, — bu dünyada hər şey saxta- 
dır... Haqq və ədalətlə bağlı heç bir çəkişmə yoxdur... 
Dünyanın diaqnozunda bərabərik... İstədiyimiz dünyaya 
gələndəsə, o, əvvəla, bugünkünü yıxmaqla ələ keçə bilər. 
Bugünkü dünyanın çürümüş tipi burjuadır. Onu bir dəfə 
aradan götürüb, hər şeyi dövlətə tabe olan sosiallaşdırma 
zəncirinə bağladıqmı, yaşamağa dəyən həyatın cizgilərini 
sezməyə başlayarıq. 

Az sonra gördü ki, kommunistlərin bugünkü dünyanı 
ifadə eləməkdə ələ keçirdikləri saxta haqq, gətirməyi vəd 
verdikləri həyat müqabilində yoxluq vasitəsi başqa bir şey 
deyil və haqsızlıqların ən zalımıdır, “könüllü” ölümdür... 

Kommunistlərə: 

— Mənə din lazımdır! — deyən gənc adama sarı əyildilər: 

— Din tiryəkdir, hələ də bugünkü zülm dünyasının istis- 
mar alətidirl 

İçində bu fikirlərə tüpürüb istiqamətini dəyişdirdi. 


x k x 


Bir gün auditoriyada ayağa qalxıb və professora üz 
tutdu: 

— Universitet bu günün gəncində ruhunu dolduracaq 
hansı ideal formalaşdırır? 

— Universitet “ideologiya” ocağı deyil, mücərrəd elm 
mədənidir. 

— Bir şeyə inanmadan quru elm sahibi olmağın, yəni 
gedəcəyi istiqamət olmadan maşın almağın bir faydası 
varmı? Bütün bu bilik əşyasını hansı torbaya dolduraca- 
ğam, hansı həyat məqsədinin yolunda istifadə eləyəcə- 
yəm? 

Professor gülümsədi: 

— Cavan oğlanl Sən, doğrudan da, nadir istedadını 
büruzə verirsən! Azadlıq və demokratiya idealı sənə bəs 
eləmirmi? 

Cavan oğlan acı-acı qışqırdı: 

— Azadlıq və demokratiyal Yəni həqiqəti təkdə tapma- 
ğın yox, çoxda axtarmağın, hər dəfə yanılmağın rejimi... 
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Mən eşşək azadlığı ilə azad olmaq əvəzinə həqiqət əsarəti 
ilə bir ideala kölə olmaq istəyirəml Bunu mənə kim və nə 
verə bilər? 

— Axtar, oğlum, get küçə-küçə axtar görəkl 


x k ök 


Gənc universitet tələbəsi gecə klubundan qayıdan vaxt 
səhərə yaxın pansion yolundan keçəndə irəlidəki camenin 
minarələrindən səs ucaldı: 

“Allah ən böyükdür, Allah ən böyükdür! Şəhadət veri- 
rəm ki, Allahdan başqa Allah yoxdur. Şəhadət verirəm 

Diksindi. 

Sanki, ilk dəfə eşidirdi. İllərlə içində olduğumuz şeylə- 
rin axırda, bir dəfədə yetilən məna sirləriydi... Bu səsdə 
axtardığını ona hərf-hərf vəd eləyən dünya, o biri tərəfin 
hesabını verən, əbədiyyəti dəyərləndirən ifadə vardı. Ən 
tərəfsiz məntiqə görə beləydi! Amma doğruydumu, doğru 
deyildimi, o ayrı məsələydi... 

Bəli, o ana qədər dinlədiyi heç bir azan səsində bu 
yandırıcı mənanı sezə bilməmişdi. 

“İbadətə gəlin, ibadətə gəlin!.. Qurtuluşa gəlin, qurtu- 
luşa gəlinl..” 

Bir az sonra oyanacaq, qayır-qayır qaynayacaq, bütün 
adamları öz nəfsi istiqamətində bir-birini, elə bil, əzə-əzə 
gedib-gələcək böyük şəhərdə kişi və qadın cütü kimi hər 
tezisin bir antitezislə iç-içə yaşadığı bu gündüzü gecə- 
sindən daha qaranlıq metropolisdə ilk dəfə kəşf elədiyi 
mənayla üzbəüz qalmış kimi donquldandı: 

— Qurtuluşa gəlin, deyir! Bu sözü söyləməsi, yəni 
insanları qurtuluşa möhtac sayması, davasının haqq oldu- 
ğunu isbat eləmək üçün mənə yetərl Bu məsələdə elə bir 
bədahət var ki, isbatın üstündə... 

Sonra getdi... Camenin həyətinə girdi, fəvvarədə 
dəstəmaz alan qocanın yanında çöməldi. 

Camenin açıq qapısından mehrabla üzbəüz oturan 
başları sinələrinə əyilmiş bir neçə adam görünürdü. 

Düşündü: 

— Bütün bunlar düşünmədən necə iman sahibi olurlar? 

Fəvvarənin su şırıltısı içində ruhunda ildırım çaxdı: 


— Çünki düşüncənin hər şeyi yazıb-pozan anarxiyasın- 
dan qurtulurlar. Bax bir anda haqqı tapan bədahət duy- 
ğusu buna deyirlər... İnsanların bir çoxunda olmayan qəlb 
gözü... 

Gənc universitet tələbəsi cameyə girib və orada pənah 
tapdı. Artıq pənah yolu onun üçün came yoludur. 


(1968) 
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Qərb mədəniyyətinin mərkəz şəhəri “İpsilon”... Şəhərin 
mərkəzi meydanında, iki min beş yüz kvadratmetrlik qüb- 
bə altında tikilmiş doxsan doqquz mərtəbəli universitet 
binası... Həmin bu binanın birinci mərtəbəsindəki beş min 
nəfərlik böyük konfrans salonunda professor “Alfa” kürsü- 
dədir... Yuxarısından yerə sancılmış məbədə oxşayan kür- 
süyə dirsəklərini dayayıb qalın çanaq çərçivəli gözlüyün 
çalasında beş min adamı çalxalayan nəzərlərlə dinləyicilə- 
rə baxır, aramla danışır. 

— İpsilonun seçilmiş təbəqəsinə davamızı izah eləmək 
fürsəti qazandığım üçün xoşbəxtəm. 

Birdən salon qayınana qışqırtısına oxşar səslə doldu. 
Bu səsi çıxaran cib saatı böyüklüyündə minlərlə alətdir. 
Hər dinləyicinin əlində bundan bir dənəsi var... Düyməsini 
basanda ötür, ortalığı cəhənnəm xırıltısı bürüyür. 

“Alfa” davam eləyir: 

— Doktor, professor, kəşf və əsər sahibi, bilikli, sənət- 
kar, mütəfəkkir, iş və siyasət adamı olan minlərlə üstün 
şəxsiyyətdən yaradılan seçilmiş təbəqəniz təbiətin mütləq 
ağası elm və texnikaya dair tərif və inkar payını, xüsusilə 
bu gün hüzurunuza çıxarılacaq misal müqabilində dəyər- 
ləndirəcək. 

Cəhənnəm xırıltısı... “İpsilon” mədəniyyət mərkəzində 
hər şey mexanikləşdiyi kimi, alqışlamaq da alətlərlə ifadə 
olunur. 

Professor “Alfa” hər kəlməsinə əlavə elədiyi təlqin 
tonunu hesablamaqda çox ustadir, sözlərini heca-heca 
mikrofona damızdırır. 

— Təbabət əbədiyyət problemini lap yaxında mütləq 
həll eləyəcək. Onda nə olacaq?.. İnsanlar bir tərəfdən yer 
üzündə qala-qala, o biri tərəfdən gəlməkdə davammı elə- 
yəcəklər?.. Gəlişin-gedişin, daha doğrusu, gəlişin qarşısını 
almağa həyatı müəyyən bir bəşəriyyətin öhdəsinə ver- 


məyəmi ehtiyac duyacaq?.. Yaxud əbədi həyat haqqını 
xüsusi keyfiyyətlərdə insanlara verib, bir hissəsini ölümün 
öhdəsinə buraxmaq, beləliklə, yaranan yeni bir bəşəriyyətə 
yol açmaqmı düzgün olacaq?.. Bütün bunlar təbabətdən 
kənar məsələlərdir və həlli cəmiyyəti müşahidə eləyən 
fikir adamlarına aiddir... Bizsə bu anda “A”nın ürəyi, 
“B”nin ağciyəri, “C”nin böyrəyi, “Ç”nin qaraciyəri, “D”nin 
mədəsi və “E”nin kişilik orqanıyla yaşayan insan növü- 
nü yaratmışıq. Bu mövzuda din cəbhəsindən, bəzi kütbe- 
yinlərdən gələn etirazlar çox böyük təcrübələrimiz müqa- 
bilində sınıq çıxıb. 

Alqış mexanizmlərinin saat yarım sürən gurultusu... 

— Həmin bu davanın qorxulu örnəyi, ürəyi, ağciyəri, 
böyrəyi, qaraciyəri, mədəsi və kişilik orqanı dəyişdirilmiş 
bir adam indi doxsan doqquzuncu mərtəbədəki otağımda 
gözləyir. Bir az sonra onu hüzurunuza çıxaracaq, göstərə- 
cəyik ki, bu adam doxsan doqquz mərtəbəni ayaqla çıx- 
maq, doxsan doqquz qadınlı hərəmxananı idarə eləmək 
qüdrətindədir. O biri orqanlar da bunlara gərəkdir... Hal- 
buki bu qırx dörd yaşlı adam ürək çatışmazlığından ölür- 
dü, yeniyetməliyindən bəri cinsi cəhətdən qısır idi. 

Alqış mexanizmləri salonu tükürpərdən gurultuyla 
bürüyəndə professor “Alfa” boynunda göbəyinəcən zən- 
cirli halqa olan, kürsünün böyründə gözləyən uniformalı 
baş xidmətçiyə dedi: 

— “Qamma”1nı gətirin! 

Professor “Alfa” mikrofona sarı əyildi: 

— Şüurun mərkəzini qəlbdə və guya, qəlbə bağlı ruhda 
tapan dini nəzəriyyə bu gün ürəyin nasosdan başqa bir 
şey olmadığını isbata yetirən təcrübi elm müqabilində adi 
bir nağıldır... O biri nağılların yanında adi nağıl... Şüur və 
duyğunun mərkəzi istər beyin olsun, istər topuq olsun, 
bizim bu cür metafizik xülyalarla məşğul olmağa vaxtımız 
və üsulumuz yoxdur. Biz, yalnız cisim və fizika peşəsinə 
bağlı olanlar gözümüzlə gördüyümüz, əlimizlə tutduğumuz 
şeylərdən başqa heç bir şeyə inanmırıql Bizim borcumuz 
ruhun harada olduğunu göstərmək yox, iddia edilən yerdə 
olmadığını isbat eləməkdirl Ona görə də o, öz-özünə başa 
düşüləcəyi kimi, heç yerdə yoxdur... Oldumu, metodumuz 
başa düşülürmü? 
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Dinləyicilər arasından bir adam ayağa sıçradı: 

— Mənə bir kəlmə söz verərsinizmi? 

— Buyurunl 

— Bir anlığa ruhun qəlblə bağlı olduğunu fərz eləyəkl 
Dəyişdirilən orqan ürəyin maddi kütləsi olduğuna görə, 
görəsən, yeni ürəklə birgə sahibinin ruhumu gəlir, yoxsa 
əvvəlki ürəyin ruhu ondan çıxıb yenisinəmi girir? 

Professor “Alfa” güldü: 

— Belə bir sual pəri nağıllarını tədqiq eləməyə cəhd 
göstərmək kimi bir şeydir... 

— Halbuki elə deyil... Ürəyi dəyişdirilən adamın ruhi 
həyatında dəyişiklik olurmu, olmurmu? Bütün məsələ bax 
budur! Olursa, demək olmazmı, ruh sübut əldə edir, həm 
də bunu maddə elmi sayəsində qazanır? 

Professor “Alfa” soruşdu: 

— Siz kimsiniz? 

— Əsəb xəstəlikləri həkimiyəml 

— Həm də ruhçu metod məktəbindən... 

— Bəlil 

— Belə amansız olmaq üçün xəstəmizin ruhi həyatını 
qabaqcadan bilməli, uzun müddət müşahidə altında sax- 
lamalıyıq... O da çox çətindir... 

— Şərt deyil, əfəndim, xəstənizi mənim “psixoanaliz” 
müayinəmə versəniz, onun ruhi dəyişiklik keçirib-keçirmə- 
diyini anlayaraml 

— Biz adamdan-adama ruh yox, ürək köçürürük. 
Mənəvi həyatla əlaqədar olmadan da xəstəni maddi həyat 
cəhətdən yaşatmağa fikir veririk, amma madam ki istə- 
diniz, təcrübənizi aparmaqda sərbəstsiniz! 


x k ök 


Böyük salonun səhnə tərəfindəki qapısı açıldı və 
“Qamma”, baş xidmətçi və iki köməkçisinin arasında 
içəri girdi. Bütün nəzərlər üzərindəydi... Professor “Alfa” 
xəstəsi “Qamma”nı səhnəyə çıxarıb və kürsünün yanına 
dəvət elədi: 

— Mikrofonun yanına gəl, üzünü dinləyicilərə çevirl.. 

“Qamma” bu əmri robot kimi yerinə yetirdi. 

Ortayaşlı, saçları tökülmüş, sürtüküzlü bir adam idi... 
Hara baxdığı məlum olmayan mənasız nəzərləri vardı... 


Professor “Alfa” hələ ayaq üstə duran əsəb xəstəlikləri 
həkiminə müraciət elədi: 

— Kürsüyə buyurun, əfəndiml Təcrübənizi rahatca keçirinl 

Həkim “Qamma”Yyla üz-üzədir: 

— Adınız nədir? 

— “Qamma”... 

— Haralısınız? 

— Buralı... 

— Başqa adamın ürəyi ilə yaşadığınızı bilirsinizmi? 

— Elə dedilər. 

— Hə hiss eləyirsiniz? 

— Qəribə bir hiss... 

— Necə? 

— Öz-özümə aid olmamaq duyğusu... 

— O necə şeydir? 

— Altından qalxmaq mümkün olmayan şeydir... Çox 
ağırdır... 

— Peşəniz nə idi sizin? 

— Aktyordum, teatr sənətkarı... 

— Rollarınız arasında ən çox sevdiyiniz? 

— Hamlet, prins Hamlet... 

— Rolunuzu xatırlayırsınızmı? 

— Yox! Özümü məcbur eləyirəm, amma xatırlamıram! 

— Keçmişinizi də xatırlayırsınızmı? 

— Çox bulanlıq... 

— İçinizdə əvvəllər sizdə olmayan duyğularla əlbəyaxa 
hiss eləyirsinizmi? 

— Əlbəyaxa deyil, bəlkə, onlara qapılmaqdır. 

— Misal çəkə bilərsinizmi? 

— Çəkə bilmərəml 

— Bu mikrofonu əlinizə götürüb dinləyicilərə üz tutma- 
ğınızı xahiş eləyəcəyəml 

— Nə deyəcəyəm? 

— Vəziyyətinizi danışacaqsınızl 

— Siz soruşursunuz, mən cavab verirəm, onlar da eşi- 
dir. Ayrıca müraciət eləməyə nə lüzum var? 

Professor “Alfa” bir anda mikrofonu qapıb heyrətdən 
donmuş “Qammar”nı dinləyənlərə dedi: 

— Görürsünüz ki, obyektimizdə şüur kamildir, hətta 
əsəb xəstəliyi mütəxəssisinin məntiq səhvini üzə çıxaracaq 
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qədər kamildir... Həm peşəsinə bərabər, tam aydın sənət- 
kar üslubuyla danışır. Artıq onda ruhi üsyan əlaməti 
axtarmağı əbəs sayıram! 

Mikrofon əsəb xəstəlikləri həkiminin əlindədir: 

— Mənə də elə gəlir ki, möhtərəm dinləyicilər, “psixo- 
analiz” təcrübəmizin lap kandarına qədəm qoymuşuq. 
Obyektimizdə çox böyük bir təlqin altına girmə istedadı 
görürəm. İndi mikrofonu ona verəcək, içində həbs elə- 
diyi duyğuları açığa çıxarmasını əmr eləyəcəyəm. Görə- 
cəksiniz ki, narkoz altındakı xəstə kimi şüuraltını ortaya 
çıxaracaq... 

Əsəb xəstəlikləri həkimi professor “Alfa”nın sərt, hey- 
rətli baxışları qarşısında mikrofonu “Qamma”Yya uzatdı: 

— Danış, “Qamma”l İçində nə varsa, tökl 

“Qamma” əlində mikrofon, üzünü dəhşətli mimikalar 
bürümüş halda dramatik ədayla dillənir: 

— Mən artistəm, möhtərəm dinləyicilər, rol oynamaq- 
dan xoşum gəlir. İndi sizə edam məhkumunun dar ağacı 
altındakı son dəqiqələrini ifa eləyəcəyəm. 

“Qamma”, bu təqdimi başqa adam eləyibmiş kimi, əda 
və mimikasını dəyişdirdi. Yeni çalar müəyyənləşdirdiyi 
bəlli idi... 

Yırtıcı səslə qışqırmağa başladı: 

— Prokuror bəyl Mən günahsız öldürülürəml Qatil mən 
deyiləm, sizsinizl Son anımı diqqətlə izləyinl Cəlladın kən- 
diri boynuma necə taxacağına, kətilin ayaqlarım altından 
necə götürüləcəyinə, havada necə asılı qalacağıma, çevri- 
ləcəyimə, çırpınacağıma, dilimin necə eşiyə çıxacağına, 
gözlərimin bərələcəyinə, sizə dikilib qalacağına baxın! Bax, 
Məhşər günü əynimdə ağ köynək qabağınıza bu vəziyyət- 
də çıxacağam. 

“Qamma” bambaşqa tövr və səslə: 

— Bu, prokurorun səsidir, — bağırdı. — Beləliklə: “Danış- 
dırmayın, asınl” 

Dinləyicilərin arasında əməlli-başlı çaxnaşma var. Orta- 
lıqdan bir adam ayağa qalxıb var səsi ilə qışqırır: 

— Bu nə qəribə komediyadır... Mən “İpsilon” proku- 
roruyam. Eynilə belə oldul Bu adam bu səhnəni haradan 
bilirə.. Qəribə işdir, o edam əhvalatındakı ədliyyə xətası da 
təsbit edilmək üzrədir... 


Ruhi xəstəliklər həkimi professor “Alfa”nı mikrofonun 
yanına çəkdi: 

— Möhtərəm professor, “Qamma”ya qoyulan ürəyi 
məlum edam məhkumundan çıxardınız, elə deyilmi?.. 

Dəhşətl.. Hamı daşa dönüb... 

Professor “Alfa” büzüşüb, zərbə almış kimi dillənir: 

— Bəlil.. Hələ soyumamış meyiti tibbi tədqiq zərurəti 
ilə laboratoriyaya aparıb əməliyyat keçirdik, hadisəni mət- 
buatdan və hamıdan gizlədik. 

— Bax, indi bu adam həm aktyor, həm də rolunu oyna- 
dığı adam kimi ikili şəxsiyyətə malikdirl Nə buyurulur? 

— Belə hadisələr bizim tezisimizi heçə çıxara bilməz. 
Biz insanları maddə ölçüsüylə yaşatmaqla məşğuluq. 
Gerisiylə işimiz yoxdur! 

Fəryad... Vəhşi, ürəkparçalayan fəryad: 

— Ölmək istəyirəm! Mən, mən kimi ölmək istəyirəm! 
Mənə məni verinl Mənə məni qaytarınl Məni məndən alan- 
dan sonra nə versəniz, mənim ola bilərmi?.. Bu, yaşamaq 
deyil, dirilmədən ölməkdir... Mən ölmək istəyirəm, mən 
olmaq səadəti ilə ölmək istəyirəml 

Ölmək... 

“Qamma”, əli ürəyini çıxarmaq istəyirmiş kimi, sinəsi- 
nin sol tərəfində, var səsiylə bağırır: 

— Ölmək, mən kimi gəldiyim dünyadan mən kimi get- 
mək istəyirəml Ölmək istəyirəml 


(1969) 
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— Sən Bodlerin “Süni cənnət” adlı nəsr parçalarını oxu- 
dunmu? 

— Oxudum. 

— Necədir? 

— Bilmədən Allahı axtarmaq ehtiyacıyla yolunu şeytana 
sapdırmağın dastanıdır. 

— Necə dastandır?.. 

— Sənətkara görə ola bilər. Amma heç bir sənətin 
yetişə bilməyəcəyi İlahi həqiqət qarşısında acizdir. Necə 
sənətkarlıqla olmasın ki, fransızların “Qürur şahzadəsi” 
adlandırdıqları şeytan da sənətkardır. 

— Mən o əsərdə zahiri görünüşlərin dar çərçivəsinə sığ- 
mayan, qaba nisbətlərin qandalında qıvrılan ruhun bütün 
şərtlərdən sıyrılmaq, imkan aləmini aşmaq, böyük azad- 
lığa yetişmək idealını görürəm. 

— Nə qəribədirl Təsəvvüfdə İlahi mərifətdən söz açan 
kimi, aşkara çıxardığını, ruhu əsl vətəninə qaytarmaq kimi 
bir işdə bir-iki dirhəmlik həşiş parçasıyla təmin olunan 
şüursuzluq vəziyyətini ən ülvi məqama bərabər tutursan, 
eləmi? 

— Mənim vasitəylə heç bir əlaqəm yoxdur... İstər iki 
dirhəmlik həşiş, istər illərlə davam eləyən rəyasət... Mən 
məqsədə və nəticəyə baxıram. 

— Bu həşişdən başa düşdüyünü danışl.. 

— Başa salaq... Amma qorxuram ki, vasitə məqsəddən 
daha artıq qiymətlənməsin... 

— Danışl 

— Əvvəla, həşişə dair bir hekayət danışmaqla başlayım. 
Yeddi qüllə qala divarlarının dibinə üç sərxoş gəlib... Biri 
şərab, o biri kokain, üçüncüsü də həşiş sərxoşu... Nağıldır 
da. Bizanslılar zamanında olduğu kimi, şəhərin qapısını 
bağlı görüblər... Necə girsinlər?.. Üç sərxoş ayrı-ayrı sər- 
xoşluqlarının müəyyən elədikləri mənalara görə təklif irəli 
sürüb... Şərab sərxoşu deyib: “Nə düşünürsünüz, qapını 
təpikləyib yıxaq, girəkl..” Buna xarakteri dərin sülhçülük, 


səbir və dözümdən ibarət olan kokain sərxoşu belə cavab 
verib: “Əşi, təlaşınız nə qəribədirl Elə burada uzanıb səhəri 
gözləyək. Qapılar açılan kimi girəkl..” Bir-birinə tamam 
zidd olan bu iki arzunun müqabilində həşiş sərxoşu 
qəhqəhə çəkib. “Əşi, — deyib, — ikiniz də nə axmaq, nə 
qanmaz adamsınızl Qapının açar deşiyindən sivişib içəri 
girmək dura-dura hələ boş yerə danışırsınız?..” İndi başa 
düşdünmü həşişlə o birilər arasındakı fərqi?.. 

— Bu anlayış məndə heç bir fikir dəyişdirə bilməz. 

— Həşiş səni çənginə alanda adamların bir yox, cüt 
burunlu olduğu, əsl qoxunu duyan burunun beton tıxacla 
bağlanmış su boruları kimi işləmədiyini, insanın ilan və 
donuz ağzından betər ağzı olduğunu görürsənl Gözlər qəlb 
deyilən çirkli paltar anbarının cürbəcür rənglərlə örtülmüş 
girdə pəncərələridir. Hər şey insanda cəhdlə dolu, gülünc, 
tamaşa eləyəni qəhqəhədən çatladacaq qədər gülüncdür... 
Ay aman, danışanların, məna yaratmağa çalışanların söz 
dirəklərini üst-üstə qoyub çıxdığı binalar nə qədər gülünc- 
müşl.. Görkəmlər, ədalar, hərəkətlər, adi bir baxış, quru 
dodaq büzmə, hətta əsnəmə, öskürmə insanı dəli eləyə- 
cək qədər gülüncdür... Bu məsələnin “niyə” və “necə”sini 
həşiş çəkmədən başa düşməyə, başa salmağa imkan yox- 
dur. Həşiş insan oğlunun bütün cinayətlərini, səmimiyyət- 
sizliklərini oxuyan qorxulu eynəkdir... 

— Görək daha harayacan gedəcəksənə.. 

— Həşiş elə bir iqlimin açarıdır ki, orada dünya zəhmət- 
lərindən “imkan var və ya yoxdurl” dediyimiz dar hüdud- 
lardan heç bir iz mövcud deyil... Gecə Üsküdar’ sərhəd- 
lərindən əlini uzatdınmı, üzbəüz sahildəki mənzilin işıqlı 
pəncərəsini aça, stolüstü lampanın yanında roman oxu- 
yan gənc qızla sətirlərə göz gəzdirə bilərsənl Altında 
yatdığın ağacın meyvəsi dodaqlarına qədər əyilmək üçün 
işarəni gözləyər. Hələ qadın, hələ qadınl Zaman və məkan- 
dankənar bütün mənasıyla sənindir. 

— Bütün bunlar həmişə sənin içində olan şeylər, dəli 
sayaq ideallaşdırmalardır... 

— Ola bilər. Ümumiyyətlə, hər şey içimdə deyilmi?.. 
Zahiri dünya dediyin içimin iki göz bəbəyindən bayıra əks 
eləmiş kino pərdəsi deyil, nədir? Amma mən bu hesabların, 





! Üsküdar - İstanbulun rayonlarından biri 
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çoxbilmişliyin arxasınca düşməmişəm. Mən mənaların, 
fikirləri dilə gətirmək əvəzinə yaşamaq, onlarla əlbəyaxa 
olmağın davasını aparıram. Buna da ən qüvvətli təsir 
qadındır... Qadın ət və sümükdən ibarət forma deyil, fikir- 
dir. Kişidəki fatehliyin bayıra əks eləmiş, heykəl şəklində 
donmuş abidəsidir... Bu baxımdan heç bir fikir qadının 
o və ya bu cizgisindəki ahəngə tay ola bilməz. Halbuki əsa- 
sən axmaq olan qadın bu üstünlüyünü bilmir, çöküntüdən 
ibarət cəsədini qürurla gəzdirir. Özünü öz-özünün sahibi 
zənn eləyir, özünü aşan mənanı görə bilmir. Bu dəhşətli 
sirri mənə bir gün həşiş öyrətdi. 

— Necə? 

— Bir gün həşiş çəkib gözlərim yumulu taxtın üstündə 
uzanıb qalmışdım. Əlimdə yanımdakı masanın üstündə olan 
saxsı qabın içindəki yasəməndən qoparılmış yarpaq vardı. 
Gözlərim daim yumulu halda yarpağı iki barmağım ara- 
sında ovuşdurmağa başladım. Yasəmənin suyu barmaqla- 
rımı nəmləndirirdi. Qetdikcə elə təmas zövqü almağa baş- 
ladım ki, bağırmağım, ağlımı yerindən oynatmağım gəldi. 
Yasəmən qadına çevrilmişdi. Ovuşdurulduqca suyunu 
qusan bu ipək nəşə mənə heç bir qadının verə bilməyə- 
cəyi vüsal sirrini bağışladı. 

Fikir, vəssalam... Vüsal maddi məsələ yox, fikir məsə- 
ləsidir. Bəli, yasəmənlə gərdəyə girdim, maddi dedikləri, 
fikrə aid nəhəng qarderobun cürbəcür kostyumlarından 
ibarətdir... Məhz səndən ötrü bu kostyumlar içində ən 
cəlbedicisi qadındırl.. 

— Onda sən heç bir qadına o qadın kimi sığına bil- 
məzsənl 

— Əlbəttə... Dünyaya bu dünya təki sığına bilərəmmi? 
Dinlə, dostum, həyatımda bir qadını elə sevdim, nəhayət, 
elə həddə çatdım ki, bəs eləməyəcəyini başa düşdüm, elə 
buna görə də həşişə başladım. 

— Sən ən dərin İlahi həqiqətlərin yanınacan gəldiyin 
halda, oradan qatar yollarının qayçı fərqiylə istiqamət 
dəyişdirməsi kimi, şeytanın əlinə düşmüş bir insansanl 

— Şeytan dediyin nədir axı?.. O da Allahın əsiri, oyun- 
cağıdır... Kimdə Allaha qarşı əlac ola bilər... 


(1969) 


SİQARET 


Bir fransız hekayəçisi siqareti yeni çağın ən qabaqcıl 
kəşfi kimi göstərir. Yazıçının “Siqaret” adlı hekayəsində 
bir axşam fikir adamı olan subayın mənzilinin qapısı döyü- 
lür. Qapının ağzında qara kürk geyinmiş sirli qadın var... 
Qadın kölgə kimi içəri sivişir, subayın iş otağındakı taxtın 
üstündə uzanır. Bu, qəbrindən qalxıb gəlmiş Misir mumi- 
yasıdır. Dərdləşmək və hallaşmaq üçün məhz bu fikir ada- 
mını seçib. Kürkünü çılpaq bədəninə geyinib, təsirli təzad 
əlaməti sayaq da dodaqlarında zəmanə qadınlarının qələmlə 
çəkdikləri qızılı rəngdən izlər var. 

Qadın şux-şux əzilib-büzülməklə fikir adamı subaya 
iyirminci əsrin qədim dövrlərlə müqayisədə heç bir yeni- 
lik gətirmədiyini deyir, “yeni diksinmə” yozumlarıyla yeni 
anlayış və duyumdan heç bir pəncərə açılmadığını, qədim 
dövrlərə görə, ruhi həyat baxımından hər şeyin qabığından 
çıxarılıb qurulduğunu, müsbət bilik-bacarıqlarının da uşaq 
oyuncaqlarından fərqli olmadığını iddia eləyib soruşur: 

— Mənə kəmiyyət yox, keyfiyyət möcüzəsi göstərin! 
Öç min ildir yeni ruh diksintisi kimi nə gətirmisiniz? 

Fikir adamı subay danışdıqca, ağlını göstərməyə çalış- 
dıqca cizgiləri, sirli mənası tutqunlaşan qadını susdurmaq 
istəyir: 

— Amandır, susun, çox danışmayınl Çirkinləşirsinizl 

— Səbəbi nədir? 

— Bu, elə sirdir ki, yalnız kişilər bilər. 

Qadın bu qeyri-adi cavab qarşısında özünü yığışdırır, 
gözləri yanındakı masaya tərəf sürüşür, orada açıq siqaret 
qutusu görüb bir siqaret götürür. 

— Bəs bu nədir? 

— Onu ağzınıza alınl 

Fikir adamı subay dərhal yerindən sıçrayıb kibrit çəkir, 
siqareti yandırır: 

— İçinizə çəkin, sonra tüstüsünü üfləyinl 
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Sirli qadın siqaretini bir neçə dəfə çəkəndən, tüstüsü- 
nə heyran-heyran tamaşa eləyəndən sonra elə bilir sərxoş 
olur. Siqareti külqabıya atır, gözlərini yumub taxtın üstün- 
dəki yastıqlara cumur. 

Külqabıda siqaret hələ də yanır, ucunda sirli qadının 
dodağındakı qızılı rəngdən ləkəcik qalır. Misir mumiyası 
axtardığı yeni diksintini tapıbmı? 


xK k x 


Bu hekayət mənim üçün dərinliyi cəhətdən sənət qiy- 
mətindən əlavə, incə fantaziyadan ibarətdir... Amma siqa- 
retin məndə elə mənası var ki, onu qıdıqladığı üçün çox 
təsirlidir... 

Mənim bir yazıçı dostum vardı ki, siqareti tel-tel, burum- 
burum tüstüsüylə düşünən beyinin yeganə qidası kimi 
qəbul eləyirdi, hər şeydən əl çəkəcəyini, amma siqareti 
buraxmayacağını deyirdi. 

Yeganə heyrəti gecələr siqaretsiz necə yatdığı, yeganə 
qayığısı da qəbrində siqaretsiz necə duracağı idi. O qədər 
siqaret düşkünü idi ki, şüuru bədənini itirdiyini, hər şeyi, 
hər şeyi dərk eləyir, amma bu düşkünlüyün qəbirdə yox 
olacağını belə qəbul eləmirdi. 

Qoca xidmətçi qadınla yaşayan dostumun bir gün 
beyinə qansızmasından ölüm xəbərini aldım. 

Qoca qadın qapıdan: 

— Qaçınl Yatağında ölü yatır, — qışqırdı. 

Qaçdım. 

Dostum yatağında ölmüş halda arxası üstə uzanmışdı. 
Bərəlmiş gözləri pəncərənin üst çərçivəsinə dikilmişdi... 
Dodaqlarının arasında da axıra qədər yanmış, külü eləcə 
qalmış siqaret vardı... 


(1969) 


HACƏT: DƏRƏSİ 


— Bu yupyumru, saçsız insan başına oxşayan qaya nə 
qəribədirl.. 

— Hacət dərəsinin qaynağı oradır... Su iki qaya arasın- 
dan sızır, qayaların dibində hovuz sayaq yığılır, oradan da 
dərəyə axır. Yaxınlaşsaq, daha yaxşı görərsiniz. 

— Niyə “Hacət dərəsi” deyiblər? 

— Qayalardan birinin üzərində ayaq izi var. 

— O necə зеудгә.. 

— Sanki, bir nəfər yaş betonun üstünə yalın ayağını 
basıb, beton da eləcə donub-qalıb... 

— Nə qəribədirl.. 

— Bu kənd quraqlıqmış... Övliyalardan biri ayaqyalın 
qayanın üstünə çıxıb, əsasını iki qayanın arasına atıb, su 
çıxıb... Sağ ayağı da qayaya işləyib... Sonra muradı olanlar 
güzgü kimi parıldayan su yığınından daş götürüb niyyət 
eləməyə başlayıblar... 

— Niyyətləri qəbul olurmuşmu?.. 

— Kim bilir?.. 

— Qayanın dibində kölgə görürəml 

— Bəli, qadındır, kəndin məşhur Həbibə qadını... 

— Uzaqdan çox gözəl qadına oxşayır. 

— Bundan iyirmi iki il qabaq afətmiş... Amma hələ zərif 
cizgilərini saxlayır. 

— Birdən bizi görüb ürkməsin?.. 

— Ürkməzl Çünki baxmır, baxsa da, görmür... 

— Yoxsa kordur? 

— Xeyrl Gözləri başqa dünyaya zillənib... Yarıdəlidir... 
İyirmi iki ildir bu suyun başındadır... 

— Burada neyləyir? 

— İyirmi iki il əvvəl nişanlısının bu sudan götürdüyü 
hacət daşını gözləyir. 

— O nə deməkdir? 

— Nişanlısının diləyinin yerinə yetməsini gözləyir. 





! Hacət - ehtiyac, zərurət, lüzum, Tanrıdan gözlənən dilək 
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— Siz mənə intriqa hissi verməyə çalışırsınız? Romanmı 
danışırsınız? 

— Bu nə deməkdir?ə.. Siz böyük şəhərdən gəlmiş yol- 
çusunuz, mənsə bu kəndin uşağı, universitet tələbəsiyəm. 
İkimizin də çətin əhvalatlardan başqa, “romantik” xəyallara 
cummaq xasiyyətimiz yoxdur. 

— Doğrudur... 

— Yaxşı, amma bir də həyatın adi cizgiləri altında yatan 
elə mənalar var ki, onların haqlarını yeməmək lazımdır... 

— Bu da doğrudurl.. 

— Bu qadın dəhşətli macərasıyla Anadolu qadınının 
simvoludur. Başına gələnlər də Anadolu kəndlisinin tale- 
yindən xəbər verən bütöv bir məna sırasıdır... Yoxsa o və 
ya bu olmuş macəranın nə dəyəri varl.. Mən məsələni fərd 
çərçivəsində yox, sosial planda araşdırıram. 

— Maraqlandırırsınız. 

— Bəli, macəra tərəfi adidir, cisim qədər adidir, amma 
məna tərəfi son dərəcə düyünlüdür... Bu qadın iyirmi iki 
il qabaq Əli adlı bir kənd cavanına aşiq olur. O da ona 
vurulur... Əlinin atası varlıdır, qız tərəf isə kasıbdır... Əliyə 
mane olurlar... Çox adidir... 

— Sonra... 

— Kəndxudanın yaramaz bir oğlu var... O da Həbibəyə 
uzaqdan-uzağa vurğundur... Hər fürsət düşəndə qızı nara- 
hat eləyir... Hətta bir gün qəbiristanlığın qabağında Əli- 
dən yaxşı şillə yeyir. Nəhayət, Əlinin atası bu məsələyə 
son qoymaq üçün qəsəbədəki şöbə rəisiylə danışıb bir 
qədər əvvəl əsgərliyini təxirə saldırdığı Əlini birdən-birə 
silah altına çağırtdırır. Bu da Hacət daşının yeril.. Əli iki 
fandarmın arasında kənddən gedəndə bu su yığınının 
yanında Həbibəyə deyir: “Hacət dərəsindən götürdüyüm 
bu daş qoynunda əriyincəyə qədər qalsa da, yenə məni 
gözləl Necə olsa, gələcəyəml” 

— Mənzərə çox “romantik” dir... 

— Amma lap həqiqətdirl Əli əsgərliyə gedən kimi kənd- 
xudanın oğlu Həbibəni təklikdə yaxalayıb qaçırdır, dağ- 
da zorla muradına çatır. İki gün sonra dağdan üstü-başı 
cırıq-cırıq, xəyal kimi enib jandarm məntəqəsinə müraciət 
eləyən Həbibə utandığından bu gördüyünüz şam meşə- 
sində bir koğuşa girib, günlərlə ot yeyib, su içib yaşayır. 


Kənd ayağa qalıbl.. Kənd ayağa qalxıbl.. Həbibə tapılmır. 
Kəndxudanın oğlu da atasının evində gizlənib... 

— Əli, təbii ki, vəziyyətdən xəbər tutub. 

— Təbii... Əlində tüfəngi gecə kəndə gəlir, kəndxuda- 
nın evinə hücum eləyib oğlunu yorğan-döşəyin altından 
çıxarır, alnının ortasından vurub öldürür. Sonra da əlində 
silahı yoxa çıxır. Həbibəni tapırlar, amma Əlidən heç bir 
iz yoxdur... Həbibə anasının evində, ona verilən otaqda 
döyünüb-çırpınır. 

— Bunlar həmişə olan şeylərdir... Heç bir qeyri-adiliyi 
yoxdur... 

— Burayacan elədir, dedik axı, çox adidir... Anadolu 
qədər dolaşıqdır, elə deyilmi? Görünür, jandarm bu fikirdə- 
dir ki, Həbibənin Əli ilə əlaqəsi var, onun harada olduğunu 
bilir... Bir gün kəndxuda ilə gəlib Həbibəni son dəfə sorğu- 
sual eləyirlər. “Bilirsən, del..” — “Bilmirəml..” Cürbəcür 
işgəncələr... Təsir eləmir. Nəhayət, kəndxudanın tapıntısı: 
Həbibənin şalvarını çəkib içinə bir neçə pişik salırlar... 
Sonra başlayırlar şalvarın üstündən dəyənəklə pişikləri 
döyməyə... Pişiklər can ağrısından Həbibənin baldırlarını 
və əndamını dişləyirlər. Fəryad bütün kəndi bürüyür... 


“Bilirsən, del..” — “Bilmirəml..” Dastanlıq işgəncə davam 
eləyir və qız ağlını itirir. Əli də o gündən bu günəcən 
yoxdur... 

— Dəhşətdirl.. 


— Bu vəziyyət artığı, əskiyi ilə söyüd və ya gicitkən 
qədər anadoluludur, məsələnin cismani cizgiləri üzərində 
durmağa dəyməz. Hekayəmizin gerisi də belədir... Gör- 
düyünüz kimi, kəndlinin get-gedə müqəddəs təki qəbul 
elədiyi Həbibə qadın qoynunda Hacət dərəsindən götürül- 
müş daş əriyənəcən suyun üstündən getməyəcək. 


(1971) 
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BLOK BİNA 


Blok binalardan altmış doqquzuncusunun on yeddinci 
mənzili... Adi üslubda iki otaq və bir holl... Holda səylə 
laklanmış yemək otağı əşyası... Salonda seriya malı “kubik” 
kreslo dəsti və bir küncdə üstünə xalı sərilmiş yaylı divan... 
Qapısı örtülü yataq otağıyla maraqlanmağa dəyməz. 

Mənzilin qapısında lövhə... Xarici İşlər Nazirliyində 
məmur, filankəs... Yəni bu mənzildə xarici işlərlə məşğul 
olan yaşayır. Filankəs dediyimiz adam otuz yaşlarında 
gəncdir, elə özü kimi Xarici İşlər Nazirliyində çalışan “Bəh- 
mənkəs”rlə evlidir. Ər-arvad səhər tezdən mənzildən çıxır, 
piyada on beş dəqiqə çəkən nazirliyə aralarında on beş 
kəlmə danışmadan gedirlər. Xanım “Bəhmənkəs” böyük- 
lərdən birinin katibəsi olduğundan axşamlar nə vaxt çıxa- 
cağı bilinmir, çox zaman “Filankəs” bəy evinə tək qayıdır. 
Qayıdıb evdə qalarmı? Yaxşıca gəzirl.. Qeyinib-kecinir, 
qalstuklarıyla çətin seçim mübarizəsinə girişir, daranır, 
bəzənir-düzənir, evin daimi gözətçisi olan atasına bir 
kəlmə demədən çıxıb gedir. Getdiyi yerlər film mövzuları 
kimi qabaqcadan bəllidir. Gecə klubu, bu və ya digər gecə 
klubu... Xanım “Bəhmənkəs”ə gəlincə, ya çox gec qayı- 
dır, ya da ərinin ardınca bəzənib-düzənib öz işinin dalın- 
ca gedir. Bu var ki, qayınatasıyla nəzakət xətrinə bir neçə 
kəlmə danışmağa etinasızlıq göstərmir: 

— Necəsiniz, atacan? 

— Yaxşıyam, qızıml 

— Vaxtınızı necə keçirirsiniz? 

— Ya pəncərənin qabağında, ya kitabların üstündə... 

— Çox gözəll.. 

— Hara gedirsən? 

— Yığıncağımız var... 

Bu “yığıncağ”ın nə olduğu bilinən deyil, “Filankəs”in 
getdiyi yerlər nə qədər məlumdursa, “Bəhmənkəs”inki 
o qədər məchuldur. Çünki nə özü deyir, nə də soruşmağa 


cəsarət eləyən və ya ehtiyac duyan olur. Yetmiş beş yaşlı, 
Babiəli hüləfasındanl) olan ata ancaq bu qədər soruşur: 

— Qızım, ərin ayrı, sən ayrı... Bu necə həyatdır belə? 

— Çox təbii həyatdır, atacan, əlaqəmizi möhkəm saxla- 
maq üçün bir-birimizi çox əzməməliyikl.. 

— Həəə, eləmi?.. 

Atanın sifəti heyrətdən çaşqındır, gözləri bərəlib, dodaq- 
ları əyilib. 

“Filankəs” bəy məmurlar müqabilində idarə rəhbəri 
dərəcəsində olsa da, “Bəhmənkəs”i sorğu-suala çəkmək- 
də nəfsinə haqq vermir. Hətta belə haqq iddiasını, elə bil, 
“Sulka” qalstuklarını solduracaq və şalvarının ütüsünü 
pozacaq yaramaz bir şey sayır. Düsturu budur: 

— Xarici işlərdə çalışan hisslərini gizlətməyi, hətta hiss 
eləməməyi bacarmalıdırl 

Sonra elə hey adi fransız zəncirləməsini danışır: 

— Qadın “Yoxl” deyirsə, “Bəlkəl” deməkdir. “Bəlkəl” 
deyirsə, “Həl” deməkdir. “Həl” deyirsə, artıq o, qadın 
deyil. Xarici işlərdə çalışan adamsa “Həl” deyirsə, “Bəl- 
kəl” deməkdir. “Bəlkəl” deyirsə, “Yoxl” deməkdir. “Yoxl” 
deyirsə, artıq o, xarici işlər adamı deyil. Arvadıma necə 
“Yox!” deyə bilərəm. 


x k x 


Bir gün bu fəlsəfədən qəzəblənən ata səbrinin, vərdi- 
şinin xilafına ağzını açıb, gözünü yumdu. 

— Dünyanın heç bir Xarici İşlər Nazirliyində nə sizin 
anladığınız kimi tip, nə də düstur var. Diplomat bütün 
insanlar kimi bəşəri örnəkdir, ətrafının adət-ənənələrinə 
bir sıra əxlaqi bağlarla bağlıdır. İstəsəniz, onlara zəif deyin, 
onlar qüvvətin elə özüdürlərl.. 

— Ata, siz köhnə nəsildənsiniz, bizi anlaya bilməzsinizl.. 
Biz inqilab nəslindənikl.. 

Ata ayağa qalxdı, illərdən bəri çəkdiyi ruhi gərginlik 
vəziyyətində qəlbindəkiləri dedi: 

— İnqilab dedin, hansı inqilab?.. Qərbi, ümumiyyətlə, 
yanlış anlayıb kalka üzərindən surətini çıxarmaqmı inqi- 
labdır? İstəyirsən mən sənə inqilabınızın nə olduğunu 





! Osmanlı imperatorluğu dövründə hökumət qurumlarında işlə- 
yənlər 
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göstərim?.. Bu içində yaşadığımız blok bina var ha, bax 
odur... Uzun süfrə üzərində sıralanmış səfər qabları kimi 
qat-qat, zövqsüz, formasız, ruhsuz, mənasız mənzillər, içlə- 
rində hər ailəyə məxsus tas, qab, hücrə... Haradadır köh- 
nə vaxtın yan-yana, çiyin-çiyinə, baş-başa, yaxud arada 
kiçik həyət olan göz-gözə evləri, köşkləri, gecələmə yer- 
ləri, haradadır bunlar?.. O vaxtlar qonşuluq adlanan bir 
şey vardı, qonşu haqqı da ən üstün haqq sayılırdı. Əlbəttə, 
din tərbiyəsinin nəticəsiydi... Amma incə quruluş içində nə 
dərin milli, ictimai duyğu idil Siz neylədiniz?.. O çoxu tax- 
tadan olan yastıyapalaq evləri uçurub, Avropa budur deyə 
yerlərində eyni sarsaq, donuq qəliblərdən çıxma binalar, 
üstəlik, rəsm-keçidə hazırlanan zibilçi taborları kimi blok 
binalar tikdiniz. Hər zövqü sıxışdırdınız bir tərəfə, qonşuluq 
məfhumunu da öldürdünüzl İnsanları standart ölçülərlə 
elə qarşı-qarşıya gətirdiniz ki, yaxınlıqda bu mübaliğə uzaq- 
lq oldu. Avtobus və ya marşrut taksisindəki sıxlıq... bağlılıq 
mənasına gələ bilərmi?.. Belə elədinizl Deyəcəksiniz, mil- 
yonları təmin eləyən şəhər həyatı belə lazım bilirl Xeyr, 
yalandırl.. Nə biz, Qərbin şəhərləri əfdahalaşdırıcı iqtisadi 
və siyasi şərtlərə malikik, nə də Qərbdə, müəyyən iş 
mərkəzindən kənarda vəziyyət belədir. Bizimki, sadəcə, 
zahiri cizgilərin surətidir, onun olmadığını olmağa sayma... 

“Filankəs” bəy bu yerəcən dinləmək məcburiyyətində 
qaldığı atasına cavab verdi: 

— Ata, sizin bu fikirlərinizin təməli təkcə bina məsələ- 
sidirmi?.. 

Ata coşduqca coşur: 

— Nə dəxli varl.. Bina yerə girsinl.. İstər qovaq ağacın- 
dakı meymunlar kimi üst-üstə dırmanın, istər torpağın 
altındakı köstəbək yollarında yan-yana düzülünl.. Bina 
mənim üçün özüylə deyil, dəlalətiylə mənalıdır... O, rəmz- 
dir, simvoldur... Demək istəyirəm ki, bütün elədikləriniz 
türkü türkdən ayırıb yerinə avropalı olmayan vəhşi metis 
gətirməyinizdən ibarətdir... Gerisini sayım?.. 

— Xeyr, ata, saymayın, zəhmət çəkməyinl.. 

Ata axşamlar büzüşüb yatdığı yaylı divana çökdü, 
ağlar səslə: 

— Oğlum, – dedi, — görkəmli blok binada əsən yadlıq 
havası bizi bir-birimizdən də uzaqlaşdırır. Mən haradayam, 


oğlumla qızım haradadır, səninlə arvadın haralardasınız?.. 
Hamı kürək-kürəyədir, amma bir-birindən ulduzlar qədər 
uzaqdır... Bu, bina məsələsi deyil, ruh davasıdırl.. 


*Жож 


Atanın sözləri, sanki, kəramətdi... İki gün keçməmişdi 
ki, “Filankəs” bəy boynunda bağlanmamış qalstuk qapını 
açdı. 

Qapının ağzında saçları dağılmış, dəliyə oxşayan bir 
qadın dayanmışdı. 

— Atamın ürəyi tutub! Öləcək, qaçın bizim mənziləl.. 

Xarici işlərdə çalışan adam diksinti dolu gözlərini qadı- 
na dikdi: 

— Amma mən sizi tanımıram, xanım, ümumiyyətlə, 
gəlsəm, nə anlayacağam, mən həkim deyiləm ki? Başı 
çıxan bir tanışınıza müraciət eləyinl 

Qadın fəryad qopardı: 

— Bu böyüklükdə binada heç kəsi tanımırıq... Allah 
xatirinə, bizə yol göstərinl.. 

— Allah köməyiniz olsunl 

Xarici işlərdə çalışan adam donquldanıb qapını qadı- 
nın üzünə örtdü. 

Ertəsi gün arxasınca yalnız qapıçının getdiyi — o da 
qapının taylarını açmaq üçün — tabut bayıra çıxanda 
ata pəncərədə alnını şüşəyə dayayıb, bəzi mənzillərdən 
gələn maqnitofon mahnılarının sədaları altında öz-özünə 
söylənir: 

— Bu tabutun içində qəbiristanlığa bütöv bir millətin 
ruhu gedir... 


(1971) 
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Hadimünnas Əfəndi bu gün səksən üç yaşındadır... 
Əbdülhəmid dövründə gənc saray katibi idi... Elə o vaxt 
Məşrutiyyət" baş verir və Hadimünnas Əfəndi bayırdadır... 
Min beş yüz quruşla işə girib evlənir. Beşiktaşda” böyük 
cökə ağaclarının kölgə saldığı və ətir saçdığı bir küçədə, 
taxta evdə yaşayır. Heç kəsi yoxdur... Hamisi və saraydakı 
qayğı göstərəni olan nüfuzlu paşa da Avropadadır... Ara- 
dabir son dərəcə dolaşıq və qafiyəli Osmanlıca ilə mək- 
tublaşırlar: 

“Dəst-i mübarəkiniz bus və bu devr-i mənhus içində 
məyus və libas-i matəmlə məlbus olaraq bir təcəlleyi- 
makus niyaz eylərəm”. 

Ona görə, katib dediyiniz... dili bax belə əzib-büzməyi 
bacarandır. 

Hadimünnas Əfəndidə dövrünün Şərqlə Qərb arasın- 
dakı bütün çaşqınlıqlarında olduğu kimi, böyük fikirdən 
əsər-əlamət yoxdur. O yalnız duyğu və sevgi adamıdır... 
Sevib-sevmədiyi şeyləri yeməyin çeşnisinə baxan usta 
aşpaz kimi, dilini nırçıldada-nırçıldada təyin eləyir. Eyni 
zövq dühasıyla da türk cəmiyyətinin qoparıldığı, itələndiyi 
yeni istiqamətə qarşı dəhşət və nifrət hissini bildirir: 

— Minillik “Dövlət-i əbəd müddət”? uçuruma gedir! 

Beşiktaşdakı evinin ağ parçayla örtülü taxta çarpa- 
yısının baş tərəfində arvadının “Zinger” markalı tikiş maşı- 
nında balaca zəngli saat Əbdülhəmid marşını çalanda tez- 
tez ağladığını görüblər. O vaxt əynində qar kimi ağ gecə 
xalatı pəncərənin qarşısına keçib, iki cərgə cökə ağacının 
sıralandığı küçədən qaragül papaqlı, qırmızı kitelli seçmə 
süvarilər keçib-gedirmiş kimi, bir vəziyyətə düşür, öz-özü- 
nə söylənir: 





"Məşrutiyyət — Osmanlı imperatorluğunda 1876-cı il konsti- 
tusiyasıyla başlayan və 1918-ci ilə qədər davam eləyən dövr 


2 Beşiktaş — İstanbulun rayonlarından biri 
3 “Dövlət-i əbəd müddət” – əbədi dövlət 


— Başa düşürsənmi, oğul, yaxşı adamlar yaxşı atları 
minib getdilərl 

Ağzından düşməyən bu söz bir kənd ağasının cins atla- 
rıyla məşhur kəndə gələn alıcıya verdiyi cavabdır: 

— Filan ağa haradadır? 

— Öldül 

— Bəs filan? 

— Köçdül 

— Filan atl 

— Nəsli kəsildil 

— Bəs filanl 

— Çıxıb getdil 

Sonra heyrətinə fikir verdiyi yolçuya bu son sözü söy- 
ləyir: 

— Başa düşürsənmi, oğul, yaxşı adamlar yaxşı atları 
minib getdilərl 

Balkan müharibəsində Çatalcayal qədər gələn bolqar 
ordusunun top səslərini evində, ayağının altında iməklə- 
məkdə olan körpəsinə baxa-baxa dinləyir, təsirli-təsirli: 

— Ah, – deyir, — Trablisdən sonra indi də düşmən pay- 
taxtın önündədir... Bu da Sultanımın, əfəndimin devrilməsi 
ilə meydana çıxan nəticəl.. 


x k x 


Xəyal qədər “yüngül”, dinməz arvadının bu fikirlərlə 
heç bir əlaqəsi ola bilməz. Onun iyirmi dörd saatda söy- 
lədiyi cümlələr iyirmi dördə qədərdir... O yalnız banka- 
banka turşu hazırlamağı, səssiz-sədasız uşaq doğmağı 
bilir. Hadimünnas Əfəndiylə evləndiyi vaxtdan üç il keçdiyi 
halda, iki uşaq doğub, üç uşaq salıb. 

Bu vəziyyətə heyifsilənən Hadimünnas Əfəndi xəyal 
qədər yüngül, dinməz qadının elədiyi çıxışa bu cavabı 
verdi: 

— Sus, xanım, sus! Bu dövrdə uşaq sahibi olmaq qatil 
olmaqdan betərdirl Hələ qız uşağıl Qız uşağı olan getsin 
başına kül ələsinl.. 

Qadın pərişandır... Çünki uşaqlarının ikisi də qızdır... 

— Sənin nəslin gurultuya gedir, xanım, indi meydan 
tanqo-çarşablarındırl 





! Çatalca – İstanbulun ətraf rayonlarından biri 
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Atəşkəsdə biri doqquz, o biri on yaşına qədəm qoyan 
qızlarının istiqbalını, İstanbul küçələrini, əyləncə yerlərini 
dolduran ağ ruslara baxa-baxa aramla deyir: 

— Bunların ikisi də çox yaxında ağ rus olacaq. Keçən 
gün böyüyünə baxdım, güzgülü dolabın qarşısında başını 
ağ rus üsuluyla sarıyırdı. 

Cümhuriyyət... Qızlar on beş və on dörd yaşında... 

Bu xəyal qədər yüngül, dinməz qadın fırtınalı havada 
pambıq lifi kimi uçub gedəndə Hadimünnas Əfəndi ixtisar 
edilən idarədən aldığı təqaüd təzminatı cibində, qızlarıyla 
tək qaldı. 

İnqilablar bir-birinin dalınca gəldi, qızlar iyirmi beş və 
iyirmi dörd yaşındadır... 

Hadimünnas Əfəndinin iş təzminatından əlində qalan 
bütün pulları qoparıb özləri tapdıqları iki adamla evləndilər... 

O oldu, bu oldu, Hadimünnas Əfəndi qızlarının Sua- 
diyyə tərəflərdəki ikimərtəbəli villasında sığınacaq kimi 
yaşadı, günlər keçdikcə xəyal təki yüngül, dinməz arva- 
dına oxşadı. 


xK ck ök 


İkinci Dünya müharibəsi... 

İki qızının hərəsindən bir qız nəvəsi var... Qızlar beş, 
qızlar on, qızlar on beş, qızlar iyirmi yaşındadırlar... 

Hadimünnas Əfəndi tanqo-çarşabdan mantoya, man- 
todan qısaqola, qısa ətəyə qədər qızlarında tamaşa elədiyi 
qarderob çevrilişini, nəhayət, səksən yaşına yaxınlaşanda 
nəvələrində bikini mayka, qısa ətək kimi dünya gözüylə 
görmək fürsəti tapdı: 

— Səviyyəsizsiniz ki, səviyyəsizsiniz, utanmırsınızmı sər- 
xoş gəlib, evi yıxırmış kimi zəngi çalmağa?.. 

Nəvə qızlar qəhqəhəylə içəri girib babalarını öpdülər, 
sonra arxasından itələyib qapıdan eşiyə çıxardılar, arxasın- 
ca da qapını kip örtdülər. 

Hadimünnas Əfəndi üst mərtəbədən atılan paltarlarını 
götürdü, səssiz-sədasız yola düzəldi, arxasından öz qızları- 
na əsir olan qızlarının gülə-gülə ona baxdıqlarından xəbər- 
siz halda alaqaranlıqda çıxıb getdi. 

Hazıryeyən kürəkənləri arvadlarından çoxdan ayrılıb, 
bir neçə ildir evin ixtiyarı analarından alınıb, nəvələrinə qalıb. 


Hadimünnas Əfəndi üç ildir Yeni came qarşısındakı 
şikayətçilərin arasındadır, ona-buna iki lirə yarım müqabi- 
lində ərizə yazmaqla keçinir. Bütün sərmayəsi bir çayxa- 
na masası, bir taxta kətil və yazı makinasıdır... Onu ahıl, 
beli əyilmiş görənlər, acıdıqlarındandırmı, nədir, işlərini ona 
həvalə eləməyi üstün tuturlar... 

Nəvələrindən ikisi də tək ulduz və ofset çaplı bir rüs- 
vayçı qəzetin əsas sərmayəçisidir... 

Gerisini bu qəzetdən izləyək. 

Öç rəngli şəkil. 

Hadimünnas Əfəndi yazı masasının böyründə yerə 
sərilib, əlində xəbəri verən qəzet, gözləri bərəlib, ölüdür... 

Başlıq: 

“Qoca ərzi-halçının ölümü...” 

Və yazı: 

“Dünənki sayımızda biri kino ulduzu, o biri müğənni 
olan iki məşhur bacının babası olduğunu xəbər verdiyimiz, 
keçmiş Saray katiblərindən olan səksən üç yaşlı Hadi- 
münnas Əfəndi ürəktutmadan yıxılıb ölmüşdür. Yazı maki- 
nasında prokurorluğa müraciətlə yazmağa başladığı ərizə- 
də bu yarım sətir var: “Əlaqədar qəzetdən anlaşılacağı kimi, 
ailə şərəfimin...” 

Örəyinin dayandığı bu yerə nöqtə qoymuruq”. 


(1971) 
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Mən insanın xarakterini üzlərdən çox əllərdən oxuyu- 
ram. Üz yalan söyləyə bilər, əl söyləyə bilməz. Ah, üz, sən 
nə riyakarsan, və sən, əl, nə qədər səmimisən... Rəncbər, 
kral, işçi, dilənçi, qatil, qumarbaz, natiq, filan-filan əllərini 
yadınıza salınl.. Dəhşətdirl.. 

Amma mən bu “dəhşət” təbirinin həqiqətinə bir az 
gec yetdim. Əl mənə lap başlanğıcdan ən dərin mənaların 
nəqqaşı kimi görünürdü, amma bu, uzaqdan baxış idi, 
hələlik yandırıcı məna məni yaxınına çəkməmişdi. 

Bir gün psixiatriya xəstəxanasında həkim dostuma baş 
çəkməyə getmişdim. Dəlilər üzərində sənət sarıdan “etüd” 
keçirmək üçün getdiyim dəlixanadır... Palata-palata bütün 
xəstəxananı gəzmişdik. Sakit dəlilər, “nadinc” dedikləri 
qudurğanlar... Bunların hamısı da adi “klassik” misallardır. 

Yalnız iki mənzərə mənə təsirli gəldi. 

Qadın “nadinc”lər palatasının qabağından keçəndə 
xəstələrin hava almaları üçün qalın məftil torla ayrılmış 
həyətdə, az qala, anadangəlmə çılpaq bir qadın gördüm... 

— Bu nədir, həkim? 

— Bu qadın belədirl Neyləsən də, örtük altında saxlaya 
bilməzsən! Östünü-başını cırıb, çıl-çılpaq qalır. 

— Xəstəliyi nədir? 

— “Paralizi-ieneral-frengi cinneti”)... 

Məftil tora yaxınlaşırıq. Çılpaq qadın bizə yanaşıb əllə- 
rini torun deşiklərinə keçirdi. Manikürlü dırnaqları çatla- 
mışdı, ənlik-kirşanı pozulmuş fahişə üzü qədər çirkli əlləri 
vardı... 

Qadın məni iyrənclik dolu nəzərlə süzməyə başladı. 
Bir şey demək lazım idi. Sadəlövhcəsinə soruşdum: 

— Sənin adın nədir? 

Çılpaq qadın diksindi və var səsiylə qışqırdı: 

— Mənim adım yoxdurl Mənim adım fahişədir... 





I Paralizi-feneral-frengi cinneti - sifilitik iflic dəliliyi 
xəstəliyi 


Qadın peşəsi və siması içində yox olmaq dərəcəsinə 
çatmış, fərdiliyini itirmişdi. 

İkinci mənzərə: dəlixananın daxili xəstəliklər klinikasın- 
dayıq. Başqa daxili xəstəliyə tutulmuş dəlilərin müalicə 
yeri... Bir yataqda işıqsız gözlərini tavana dikmiş skelet başı 
yatır. Bəli, skelet başının üstünə dəri yapışdırsanız, üzərinə 
saç, qaş, kirpik şəkli çəksəniz, alınar... Belə bir başdır... 

Həkimlər dik-dik baxdılar... Biri: 

— Səhərə çıxmaz, — dedi, — indidən xüsusi yerə yerləş- 
dirə bilərsinizl 

Bizim həkim cavab verdi: 

— Sabah səhər yararsınız. Beyni ilə maraqlanıram. 

Xəstəyə baxdım, elə bil, heç nə eşitməmiş, başa düş- 
məmişdi. Amma birdən-birə diksindim. Xəstənin adyal 
üstündəki sağ əli hər şeyi başa düşmüşdü. Sanki, şəhadət 
barmağını qaldırmaq istəyən kimi tərpətdi... Həkimlərə, 
“Hələ ölməmiş xəstənin yanında “yarmaq” söhbətini necə 
eləyirsiniz, — dedim, — bəs başa düşsəl..” 

— Nə qədər həssassınız, — dedilər, — eşitməz, eşitsə belə, 
başa düşməz. 

Düzdür, dəlixanada həssas olmağa dəyməzdi, onda 
əyinlərinə geyindikləri ağ həkim xalatını çıxarıb dəli paltarı 
geyməyə qədər yol açıla bilərdi. 

— Əlini görmürsünüzmü, — dedim, — necə mənalı- 
mənalı titrəyir! 

Bununla təsəllisini tapdılar: 

— Refleksdirl.. 

Həkim dostum atıldı. 

— Sizdə də əl ideyası var?.. Burada xüsusi otaqda elə 
bir xəstə var ki, bu ideya üzündən müvazinətini itirdi. Gör- 
mək istərdinizmi? 

Getdik, danışdığım iki təsirli mənzərədən sonra əsl yan- 
dırıcı olanına düşdük. Təbii ki, həkimlərə yox, mənə görə 
yandırıcı... 

Gənc rəssamdır... Ağır “melanxoliya” diaqnozuyla yatır... 
Son vaxtlar yalnız əl rəsmləri çəkməyə başlayıb... Ağla- 
yan, yalvaran, qıvrılan, büzüşən əllər... Səbəbi var... İkiay- 
lıq uşağı ölüb... Uşaq birdən-birə xəstələnir... İlk dəfə ata 
olmağın təmasını, həyəcanını yaşayan rəssam, uşağını xilas 
eləmək üçün neyləyəcəyini bilmir. “Qan lazımdır, siz verə 
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bilərsinizl” — deyirlər. Verir. Bu arada fikir verdiyi şey körpə- 
nin kiçik əlləridir... Xəstə uşaq əllərini elə oynadır ki, elə bil, 
dəhşətli hərəkət simfoniyası bəstələyir... Ata körpəsinin başı 
üstündə günlərlə bu əllərə baxa-baxa quruyur, quruyur. 

— Heyif elədin, ata, həyatını heyif elədinl Allahın sənə 
verdiyi vəzifəni yerinə yetirə bilmədinl Heyif, heyifl.. 

İkiaylıq uşağın ən aydın dillə — əllərinə verdiyi dillə söy- 
lədiyi bunlardır: 

— Mən ölürəm, ata, sənə kiçik xəbərdarlıq üçün dün- 
yaya gəldim, gedirəm. Sən yaşa, görməyə çalışl.. 

Nəhayət, kiçik əllər hərəkətsizdir... Uşaq ölüb. Əlin 
çiyindən kəsilmiş kimi düşməsi, hərəkətsiz qalmasından 
daha canlı ölüm ifadəsi ola bilərmi? 

Və... 

Ağır “melanxoliya” xəstəsi olan gənc rəssamın otağına 
gedəndə dəhlizlərdə dinlədiyim əhvalatın ardını otaqda, 
rəssamın qarşısında tamamladım. 

Həkimlərin danışdırmaq üçün hər şeyi elədikləri xəs- 
tənin ağzını açmaq niyyəti yoxdur... Amma gözləri çox 
ağıllıdır... 

— Niyə danışmırsınız, baxın, yanınıza yazıçı gətirdik. 
Ona cavab vermək istəyərsinizmi? 

Xəstə mənə baxdı: 

— Qələmi nəylə tutursunuz?.. 

— Əlimlə... 

— Mənim fırçanı tutduğum kimi... Heç əl barədə düşün- 
dünüzmü? 

— Xeyrl 

— Təəssüfl.. Siz hər şeyi dildə güman eləyənlərdənsiniz- 
miş... Hər şey əldədir... 

Heyrətlə həkimə baxdım: 

— Müvazinəti və mühakiməsi tamamilə yerindədir, — 
dedi, — bu xəstəlik belədir. 

Xəstə həkimin sözünü kəsdi: 

— Mən onlara görə müvazinətini və mühakiməsini pozan 
müvazinət və mühakimə sahibiyəm. 

Dilləndim: 

— Əldən bəhs eləyirdiniz... 

— Əldən... Oxşayan, boğazlayan, masaj eləyən, bıçaq- 
layan, qotur qaşıyan, pul sayan, qaranlıqda əşyanı sığal- 


layan, işıqda kartları qarışdıran, çirkabını atan, çirkə batan, 
ayələrini söyləyəndə göyə çevrilib duaya qalxan, ağlayan, 
yalvaran, qıvrılan əllər... 

— Daim əl, eləmi? 

— Daim əl... Hakimin qatili tanıması üçün əlinə baxması 
yetər... Baxın, bu həkimin mənə tərəf çevirdiyi şəhadət 
barmağını görürsünüzmüş?.. “Bu dəlilikdir” demək istəyir. 
Bilmir ki, anlamaq üçün dəli olmaq lazımdır. Yazıq həkim, 
əlində heç bir anlayış yoxdur, yalnız anlamaq iddiası varl.. 

Həkimə baxdım. 

Əlini cibinə soxmuşdu. 

İzahı sadədir. 

Refleks idil.. 


(1971) 
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Əsma arvad ərzincanlıdır... Oralı rəncbərlə evlənib, hər 
Anadolu qadını kimi hər il bir uşaq doğur. 

Aradan altı il keçib. Əsma arvadın qarnında bir, sağ 
əlində bir, sol əlində bir, evində də iki uşağı var... Cəmi 
beş uşaqdır... 

Əri üsyana qalxıb: 

— Bu qədər çox doğma, xanım, bilirsən, mənim əlim 
aşağıdır, dolandıra bilmirəm onlarıl.. 

Əsma arvad daha böyük üsyana qalxıb: 

— Onu sən düşünl Həm də niyə ruzi qorxusu çəkirsən? 
Ruzi qorxusu çəkməyin günah olduğunu bilmirsənmi? 
Allah yaratdıqlarının ruzisini verər. 

— Elədir, amma Allah bizə ağıl verib, yol düşünməyi də 
əmr eləyib. Mən bu qədərə çatdıra bilmirəm... 

Əsma arvadın güclü-qüvvətli əri beş uşağını yanına 
salıb İstanbula yollandı. 

Eşitdiyinə görə, İstanbulda diribaş hamballara çoxlu iş 
var. “Babiali” dedikləri nəşriyyat-mətbuat mühitində ham- 
ballıq eləyənlər bir az pul toplayıb işi makulatura yığma- 
ğa, ondan sonra ağ kağız ticarətinə keçirdilərmi, varlanıb 
gedirlər. 

Əsma arvadın əri bütün bunları elədi, hələ gizli kağız 
bazarından dünyanı qazandı. Tezliklə altında xüsusi avto- 
mobil, boynunda çalağanların ciyər hesab eləyəcəkləri 
qıpqırmızı qalstuk... Qalstukunu “üçbucaq” dedikləri for- 
mada bağlayır, güzgü qabağında özünü çox bəyənir: 

— Daha bəyəfəndi olduql 

Artıq oxuyub-yazmaqda da irəli gedib, hələ padşah 
tuğrası formasında imza atmağı da çox yaxşı öyrənib. 


xK k ök 


Əsma arvad elə həminkidir... Aksaray tərəflərdə yaşa- 
dığı sadə evdə ən böyüyü doqquz, ən kiçiyi bir yaşındakı 


doqquz uşağıyla bir yerdədir... Artıq yaşayış sıxıntısı yox- 
dur, amma əvəzində yoxsulluqdan betər fəlakət var. Beş 
rükət namazında və hər an Allahı düşünən Əsma arvad 
ərinin getməyindən razı deyil, boğazından keçən loğmala- 
rın haram olduğundan şübhələnir... 

Nəhayət, ərinin çantasında gördüyü vədəli çeklər, dəstə- 
dəstə sənədlərdən vəziyyəti sezdi: 

— Sən sələmə borc pulmu verirsən? 

— Əlbəttə, nə olub ki?.. 

— Bu işdən gəlirin nədir?.. 

— Faiz alıraml Ayda yüzdə on faiz... Qazandığım da 
müftədir... 

— Faizin haram olduğunu bilmirsənmi? 

— Neyləyək, xanım, bu həyatdır. Daha doğa bildiyin 
qədər doğl.. 

— Yenilərini doğmaq bir yana, Allah doqquz uşağımı 
haram loğma yeməkdən qorusunl 

— Necə qorusun?.. Onların canlarınımı alsın?.. 

— Necə bilirsə, elə eləsinl.. 


* Жож 


“Babiali” hamballığından milyonerliyə ucalan əri hərə- 
kətlərilə Əsma arvada elə dözülməz gəlməyə başladı ki, bir 
gün təkid elədi: 

— İcazə ver, doqquz uşağımı da götürüb Ərzincana 
gedim. Orada kiçik ev tutub yaşayar, böyük uşaqlarımızı 
da ibtidai məktəbdə oxudaram. Atamdan qalan sahəni əkib- 
becərə bilsəm, bəlkə, sənə möhtac olmaqdan da qurtu- 
laram. 

Əsma arvadı doqquz uşağıyla Heydərpaşadanl) yola 
salan keçmiş hambal boynunda heç ayrıla bilmədiyi qırmızı 
qalstuk ona Bəyoğlunda “karsonyer”” kimi tanıtdırdıqları 
kiçik mənzil idarəsinə doğru getməkdə olsun. 

Ərzincanda ikiotaqlı evində doqquz uşağıyla yaşayan 
Əsma arvad bir gecə təhəccüd namazı üçün dəstəmaz 
almaq məqsədilə quyunun başına gələndə ayaq basdığı 
torpağın masa örtüyü kimi ayağının altından çəkildiyini 
hiss eləyib yerə yıxıldı. 





! Heydərpaşa - İstanbulda dəmiryol vağzalı 
? Karsonyer - gəlir yeri 


MEHİDİVSİO 11ZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA YISYNW 


217 





218 


HEKAYƏLƏR 


Yerin altından gələn div nəriltiləri arasında qaynayan, 
sarsılan, çökən dünya... 

Əsma arvad: 

— Bu da Qiyamət, — düşündü, başını qaldırıb evinə 
baxanda onun bir-birinin üstünə yığılmış kart kağızlarına 
döndüyünü gördü. 

İki gün sonra yetişən ər Əsma arvadı şəhərin qırağın- 
da, ölüləri basdırdıqları yerdə tapdı. 

Qadın dırnaqlarını yanaqlarına batırmış, hıçqırmaqla 
qəhqəhə çəkmək arasında səslər çıxaran dəli idi... 

Ərinin onu qaldırmaq istəyən qolları üstünə yıxılıb qış- 
qırdı: 

— Bütün bunların səbəbkarı sənsənl Allah balalarımın 
haram loğma yemələrinə razı olmadı, onları bura göndərdi. 


(1971) 


yuüxu 


Adını daşıdığı Həzrəti-Fatiməyə aşiqdir... Bu adın “odla 
əlaqəsi kəsilmiş” mənası verdiyini öyrənib. “Beytül” ləqə- 
bininsə “onu Allah verən” demək olduğunu bilir. Hələ 
Həzrəti-Əliylə aşkara çıxardığı bərabərlik ahənginə elə 
heyrandır ki, bu duyğusunu heç bir sözə əmanət eləyə bil- 
məz. Ramazan günü qapılarından keçən, Allah rizası üçün 
bir şey istəyən dilənçiyə necə iftarlıqlarını verdiklərini, su ilə 
iftar elədiklərini heç unuda bilmir. 

Bütün marağı qadın övliyaların əhvalatlarını oxumaq- 
dır... Bunların arasında da Həzrəti-Fatimənin soyundan 
gələn, Misirdə ölən “Seyyidə-tün-Nəfisə” Həzrətlərinə vur- 
ğundur... Onun bayıra çıxmağa məcbur xristian ailə tərə- 
findən anadangəlmə yataq xəstəsi olan uşaqlarına bax- 
maq üçün çağırıldığı böyük qadının bu nurüzlü, yatağa 
məhkum körpəyə baxıb ağladığı, “Rəbbim, onu ayağa 
qaldır!” deyə dua elədiyi, xristian ailənin də evə qayıdan- 
da uşaqlarını ayaq üstə gördükləri, dəhşətə düşüb dərhal 
müsəlman olduqları gözləri qarşısında əbədi lövhədir... 

Müəllimlik məktəbini bitirəndən sonra onu bu kəndə 
təyin elədilər... Məktəbdə olanda daim dini hədislər danış- 
dığından yoldaşları ona “Fatma xoca” ləqəbi vermişdi- 
lər... Saçını-başını örtdüyü üçün də onu qınayanlar çox 
idi. Buna görə də aradabir başını açır, dərhal yenə örtür, 
yenə bürünür, bu müddətdə namus yağan üzü, başı hər 
dəfə açılanda acı qırışlarla dolurdu. Nəhayət, kəndə gəlib 
xilas oldu. Bərk-bərk büründü, özünü məsum uşaqlara və 
Allaha həsr elədi. 


x k ök 


Bir gün məktəbə gələn ibtidai təhsil müfəttişinin onu 
çağırdığını xəbər verdilər. 

Müfəttiş gursaçlı, bakenbardlı bir nəfər idi: 

— Namazdaymışsınız, eləmi? 
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— Bəli... 

— Sizin kimi gənc, gözəl, ziyalı olan müəllimə namaz 
qılarmı? 

— Niyə qılmasın?.. 

— Kütbeyin olmadığı üçün... 

— Mən beynimdən razıyam. 

Müfəttişin sərt baxışlarla onu soyundurmaq, paltarla- 
rını parça-parça eləmək istəyən nəzərlərini görməzliyə 
vurdu, böyük şəhərlərə təyin olunmağı istəyib-istəmədi- 
yinə dair sualına eyni tərzdə cavab verdi: 

— Kəndimdən də razıyaml 


xK k x 


Bir gecə yuxusunda “Seyyidə-tün-Nəfisə”ni gördü. 
ülvi qadın camaatın arasında, hündür bir yerdə durur. 
Topuqlarınacan sallanan ağ donda, başı yenə dümağ tül- 
bəndlə örtülü vüqar, əzəmət abidəsidir... Özü insanı bir 
anda ildırımla vuracaq qədər gözəldir. Cürbəcür açıq-saçıq 
qadınlar arasında sağ əlini bu başdan-o başa uzadıb onu 
göstərir: 

— Sən bu kütlə içində özünü qoruya bilməzsənl.. Yanı- 
ma gəl görüml.. 

Fatmanın ciyərinə güllə kimi batan bu sözlərdən sonra 
dörd kəlmə deyir: 

— Əli, Əli, Əlil.. Qnutmal.. 

Fatma ilk sözlərin onu hələ iyirmi yaşına qədəm 
qoymamış o biri dünyaya dəvət olduğunu anladı, amma 
son kəlmələri heç cür izah eləyə bilmədi: 

— Əli, Əli, Əlil.. Qnutmal.. 

Həzrəti-Əlimi, yoxsa adi adamlardan birimi nəzərdə 
tutulurdu? 

Bir neçə gün keçmişdi ki, kəndə gələn, namazı-niyazı 
olan universitet tələbəsi onun yanına anasını göndərdi: 

— Səni oğluma almaq istəyirik. Gələrsənmi? 

Fatmanın verdiyi yeganə sual bu oldu: 

— Adı?.. 

— Əli... 

Fatma da dərhal cavabını verdi: 

— Bəli... 

Evləndilər... 


Evliliklərinin ikinci ayında xoşbəxt cütlük birgə İstan- 
bula dönəndə avtobuslarının aşdığı, yalnız onların öldük- 
ləri xəbəri kəndə gəldi. 

Meyitləri yolda olanda Fatmanın sandığını töküşdü- 
rənlər orada, qızın gəlinlik paltarının yanında onun öz əli 
ilə hazırladığı kəfənini tapdılar... 


(1971) 
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Böyük şəhərdə məni yaxamdan əl çəkməyən fikirlər 
bürüdü. Canavar sürüsü kimi üstümə tökülən fikirlər... Biri 
buraxır, biri yapışır. Heç cür ruhumun ətlərini bu inadkar 
fikir canavarlarının iti dişlərindən qurtara bilmirəm. İşlə- 
diyim şöbənin yazı masası arxasında başımı işlə qatmağa 
çalışmağımın da faydası yoxdur... Yazdığım hər cümlənin 
nöqtə yerində, sıraladığım hər rəqəm sırasının bütün ciz- 
gisi altında eyni əlçəkməz fikir... 

Bir ara zaman fikri məni dəli eləyəcəkdi. Bir musiqi 
parçası dinləsəydim, onun hər an uçub gedən, yerini baş- 
qa nota verən axını qarşısında ahəng bütünlüyünü qoruya 
bilməz, bütün səsləri yeganə “qıqq” kimi, bir-birilə əlaqəsiz 
zərbə təki eşidərdim. Hər an yaşadığımız keçmiş, indiki və 
gələcək sürəti ilə rezin topun üstünə mindirilmiş, müva- 
zinətini axtaran pişik balasına döndü ruhum... Elədir də, 
hər an yoxluğa qarışan keçmiş şəridi, hər an mövcud 
olub arxanca gəlməyən gələcək zənciri, bunların üzərində 
axdığı çarx... Bax, yumalanan topun üstündə, yəni bircə 
an da müvazinətini tapmağa çalışan pişik balasıl.. 

Halbuki hamı zamanın o rezin topu üzərində nə qədər 
rahat və müvazinətlidir... 

Dəli deyərlər deyə vəziyyətimi heç kəsə açmadım, təbii 
insan rolunu oynamağa səy göstərdim. Küçəyə çıxanda 
adamları kinofilmin kadrları kimi bircə anlıq hərəkətlə- 
rində görür, məsələn, bir addım atmağı hər ana düşən 
saysız pillələr sayaq izləməyə məcbur olurdum. Mənim an 
hesab elədiyim zaman parçası içində belə, gələcəkdən və 
keçmişdən böyük paylar vardı, dünyada o anı ölçə bilə- 
cək heç bir alət, ölçü mövcud deyildi. Ona görə də bütün 
ömürləri bir andan ibarət olan, amma bu anların möv- 
humat əlaqəsi ilə yaşadıqlarını təsəvvürünə gətirən adam- 
lar o yeganə anın belə məhdudlaşmasından uzaq bir həyat 
qorxusu içindəydilər, yəni həqiqətdə yaşamırdılar. 


Hərəkət eləyən, yaşadıqları qorxuyla gedib-gələn, gülüb- 
oynayan, danışıb-hallaşan ölülər... 

Bu axırıncı fikir məni elə bürüdü ki, şöbəmdə sənəd 
gətirib-aparan xidmətçiyə, qışqırıb-bağıran müdir bəyə, 
donquldanıb-söylənən iş adamlarına kəfən əvəzinə paltar 
və ya mini-ətək geymiş ölülər kimi baxmağa başladım. 

Ölülərdən ən görkəmli bir adam da şöbənin həkimiydi. 
Ona bir yığın ruhi sıxıntılarım olduğunu söyləyən kimi dər- 
hal məsələni həll elədi: 

— Çox işləməkdən, — dedi, — kiçik “yorğunluqdur”... 
Sizə iyirmigünlük icazə verək, sakit bir kəndə çəkilib din- 
cəlinl 

Kənddə qəlbimə, hətta dərdimə yaxın bir dostu tap- 
madımmı?.. Bu, “Hafiz” ləqəbi verdikləri, üstü-başı tökü- 
lən, möcüzəli parlaqüzlü, dəringözlü bir adam idi. Ona 
yeddi yaşından Quranı öyrədib, on ildə öyrədiləcək şeyləri 
ruhuna yığıb müvazinətini pozublar. İndi əlində aftafa dəs- 
təmaz almaq üçün evlərin qapısını döyüb, sərniclərində 
yağış suyu olub-olmadığını soruşur, başqa sulara bel bağ- 
laya bilmir, yağış yağanda da bayram eləyir, əlinə qab- 
qacaq nə keçsə, yağış suyu ilə doldururdu. İşi-gücü də 
səhərdən-axşamacan, bəzən də gecədən-səhərəcən qəbi- 
ristanlıqda oturmaq idi... Kəndli onu Tanrı eşqi ilə ağlını 
itirmiş adam sayır, hər cür nazını çəkir, amma o, kəndliləri 
sevmirdi. Necə olmuşdu, nə olmuşdu, bilmirəm, amma 
məndən xoşu gəldiyini sezirdim. 

— Burax bu ölüləri, — deyirdi mənə, — gəl səninlə qəbi- 
ristanlığa gedək, dirilər arasında oturaql.. 

Yoxsa bu adam ruhumdakı əqrəbi görəcək qədər iti- 
gözlü yetkinmi idi? Bəzən elə söhbətlər eləyirdi ki, heç bir 
oxumuş onun səviyyəsinə çata bilməzdi. 


xK k x 


Qəbiristanlıqdayıq... 

Uzun müddət bir söz danışmadan oturduq. Hafiz günəş 
altında şəffaf su kimi yosunlu dibi görünən gözlərini mənə 
dikib... 

— Beynini cırmaqlayan fikirlərə əhəmiyyət vermə, — dedi, 
— onlar gəlib-keçən kölgələrdir. Hər şey kölgədir... 

— Kölgəmi dedin?.. 
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Qəbiristanlığın qarşısında göz işlədikcə uzanan düzən- 
lik var... Hafiz başını o tərəfə çevirdi: 

— Qorxmal Sənin zaman dediyin də kölgədir... Soxul- 
can kimi qısalıb-uzanan kölgədir... Sən də kölgəsənl.. 
Gözünə görünən, qulağına dəyən, qəlbinə düşən nə varsa, 
hamısı kölgədir... Yaxşı, bu kölgələrin sahibi haradadır? 
Kölgə var, özü yox olarmı?.. 

— Hafiz, sus, ağlımı başımdan çıxaracaqsanl.. 

— Kölgələrlə əlləşmə, sahibinə qayıtl Səninki xəstəlik 
yox, O-ndan gələn işarənin əlamətidir... Səni O çağırır, 
O-nun yanına getl.. Nə kənd, nə şəhər, nə ev, nə küçə... 
O-na qayitl.. 

Kənddən ildırım sürəti ilə qaçdım. 

Hafiz məni xilas eləmişdi. O-nun yanına qayıtmamış- 
dım, amma qayıdacağım yönü görmüşdüm. 


(1971) 


İŞIQLI PƏNCƏRƏ 


Üzbəüz ev... Taxta ev... İstanbulun yanğın vərəmi gün- 
lərindən qalmadır... Qara örtük taxtaları vərəmli cildə oxşa- 
yır... Bu ev eyni vərəm xəstəliyinin də indi kirəcləşmiş və 
qabıq bağlamış səmtindədir... Yeddiqüllə" tərəflərdən gələn 
qatarların püskürtdüyü qığılcımlar təpəsindən qar kimi 
yağır... Qatar xəttinin dəniz tərəfindən, körpü sayaq və səki 
daşı döşənmiş bir enişdən enir, dəmiryolundan keçir, xət- 
tin o biri tərəfində bu taxta evlə qarşılaşırlar. Qarşı tərəfdə 
özü kimi köhnə evlərlə üz-üzədir, dənizə baxır... 

Özbəüzündə və arxasını dənizə vermiş evdə, kiçik, yox- 
sul otaqda “pansionçu” kimi gənc universitet tələbəsi yaşa- 
yır. Bu gənc fəlsəfəni öyrənir, hadisələri çox dolaşıq görən 
təbiət sahibidir. 

— Sirr, sirr, ən adi görünən şeylərdə belə, dərin sirr 
var... Heç bir şeyi kobud izahlarla əzməməyə, öz sirr haləsi 
içində görməyə çalışmaq lazımdır... — deyib durur. 

Qarşıdakı evlə üz-üzə pansion otağına köçən kimi 
axtardığı sirri, elə bil, tapdı. Bəli, qarşıdakı ev və onun 
axşamüstündən başlayıb səhərəcən eləcə qalan işıqlı pən- 
cərəsi... Gündüzləri ağ batist pərdənin örtdüyü bu pən- 
cərənin arxasında, görəsən, nə var? Gecələr böyük taxta 
evin pəncərələri daş doldurulmuş quyular kimi kordur, 
həyat yalnız o pəncərədir. Yoxsa bu pəncərənin arxasında 
hər gecə cinlərin ayinimi var?.. 

Dəfələrlə işıqlı pəncərənin işığı günortaya yaxın oldu- 
ğu vaxt da söndürülmür, birdən sirli əl düyməni çevirib 
işığı kəsir. Gecə yenə eyni əl... Görəsən, o, kimin, nəyin 
əlidir?.. 

Gənc universitet tələbəsi bütün bunları ruhunda elə 
mübaliğəli hüdudlaracan aparıb ki, bu evə bütöv sirr pər- 
dəsi örtüb, girib-çıxanları görmək üçün yanındakı qəh- 
vəxanada saatlarla gözləyib qapını qoruyub. Nə bayırdan 
gələn var, nə içəridən çıxan... 





! Yeddiqüllə — İstanbulun rayonlarından biri 
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*Жож 


Bir gün özünü saxlaya bilməyib qəhvəxanada heç kəsin 
olmadığı vaxt qoca qəhvəçidən soruşdu: 

— Atacan, bax, bu göstərdiyim taxta evdə kim yaşayır? 

Qoca qəhvəçi universitet tələbəsinin çayına bir cüt 
qənd salanda dilləndi: 

— Heç kəsl.. Bomboş evdir... 

Sirr vurğunu olan gənc ciyərinə qədər titrədi... 

— Necə olur, gecələri bir pəncərəsində səhərəcən işıq 
yanır? 

— Həəəl.. On ildir yatağından qalxa bilməyən anayla 
qızı onotaqlı evdə... 

— Anasına o qızmı baxır? 

— Həm də necəə.. Heç cür ər bəyənməyən, yaxud istə- 
məyən gənc qız anasının dizinin dibindən heç ayrılmır... 

— Nəylə yaşayırlar? 

— Atasından qalan təqaüdlə... Doqquz otağı boş olan 
evlərini kirayə vermirlər... 

Gənc universitet tələbəsi artıq bir şey soruşmadı. Elə 
bil, sirləri qurdalamaqdan qorxurdu. 

Bir anda yataq xəstəsi olan anasına baxan gənc qız 
gözündə o qədər böyüdü ki, onu nağıl aləminin ən incə 
miniatür cizgiləri ilə ruhuna nəqş elədi. 

Artıq gözü elə hey işıqlı pəncərədəydi... 

Ağlına bir fikir gəldi. 

Bəlkə, gedib qarşıdakı evin qapısını döysün, aşağı enən 
miniatür qədər incə qıza desin: 

— Mən universitet tələbəsiyəm. Sakit, namuslu bir evdə 
boş otağa ehtiyacım var. Eşitdiyimə görə, sizin xəstəniz 
var, evinizdə kişi yoxdur. Sizə kömək eləyə bilərəm. Məni 
qəbul eləyərsinizmi? 


x Жож 


Bir axşamüstü qarşıdakı evin qapısına qədər getdi. 
Əlini zəngə qədər uzatdı. Amma çala bilmədi. Sirləri qur- 
dalamaqdan, qarşısında qarğasifətli heyvərə qız görmək- 
dən qorxdu. Qayıtdı. O gecə işıqlı pəncərənin ağ batist 
pərdəsində nə görsə yaxşıdır?.. Heç bir heykəlin rəqabətə 
girə bilməyəcəyi qədər incə və zərif kölgə... 


Kölgə saçlarını yığan, yaxud yolan kimi hərəkət eləyir... 

Bu kölgənin ağ pərdəyə nəqş elədiyi cizgilər sirr vur- 
ğunu universitet tələbəsinin xəyalını gerçəkləşdirməyə 
yetdi. 

Ertəsi gün qarşıdakı evin qapısında cənazə maşını, çal- 
malı bələdiyyə imamı, camaat kimi yalnız qoca qəhvəçi 
vardı... 

Sirr vurğunu gənc universitet tələbəsi pəncərəsi önün- 
də dayanıb, mənzərəyə tamaşa eləyəndə gözləri pəri nağıl- 
larının qızını axtarır. 

Qız göründü. Əynində uzun palto, başında çarşab kimi 
büründüyü qapqara baş örtüyü... İki döngə gedib taksiyə 
mindi və hərəkət eləyən cənazə maşınının dalınca düşdü. 

O gecə işıqlı pəncərə qapqaraydı... 

O biri gecələr də... 

Pəri nağıllarının qızı evə qayıtmadı. 

“Hara getdi, nə vaxt qayıdacaq?” — deyib qoca qəh- 
vəçidən soruşmağa dəyməz... Soruşsa, nə olacaq?.. 


(1971) 
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QURANIN СӦСӘ 


— Neçə yaşındasan, nənə? 


— Yetmiş bir... 
— Deməli, İstiqlal Savaşında iyirmi bir-iyirmi iki yaşla- 
rındaydım... 


— Görünür, elədir... 

— O gündən bəri kəndindən çıxmamısanmı? 

— Çıxmamışam. 

— Əlli ildir çıxmamısan, hə? 

— Əlli ildir... 

— O gündən bu günəcən dünya çox dəyişib... 

— Elədir... 

— Səni ardı-arası kəsilməyən suallarla sıxıram, elə deyilmi? 

— Əstəğfürullah... 

— Neyləyək, sən danışmırsan ki, eşidək... Niyə danış- 
mağı sevmirsən?.. 

— Sevmirəm. 

— Nəyi sevirsən? 

— Oxumağı... 

— Nə oxuyursan? 

— Quran oxuyuram. 

— Kim öyrətdi sənə Quran oxumağı? 

— Atam... 

— Yaxşı Quran oxuyan, köhnə hərflərlə başqa şeyləri 
oxuya bilməzmi? 

— Mən oxuya bilmərəm. Allahın kəlamı mənə asan 
gəlir. O biriləri çətin, qara-qura şeylərdir... 

— Atan da ərin kimi zeybəkmi idi? 

— Atam kənd imamı idi. Həm də ayrı zeybək cinsi yox- 
dur ki... Burada hər mərd cavan öz vaxtında zeybək idi. 

— Nə oldu, harada öldü atan?.. 

— Səfərbərlikdə Hicaz tərəflərə getdi, bir daha qayıtmadı. 

— Sənə atandan nə qaldı?.. 

— Bu küncdə gördüyün yaşıl ipək cildli Quran qaldı. 
Bir də söz... 

— Necə söz?.. 


— “Qurandan ayrılmal..” 

— Sən o vaxt on dörd-on beş yaşında bir qız idin... 

— Eləydim... 

— Sonra ərə getdin... 

— Məni on doqquz yaşında dayımın oğluna verdilər. 
Ailə qurdum. Düz yunanların İzmirə çıxdığı il idi... 

— Çox keçmədi yunan bu tərəfə gəldi, taboruyla bizim 
kənddə yerləşdi. 

— Danış, danışl 

— Nə danışım?.. Sən soruş, mən söyləyiml.. Ümumiy- 
yətlə, hər şeyi kənardan öyrənibsən. 

— Bəli, amma sənin ağzından eşitmək istəyirəm. Camaat 
hər şeyi bəzəyib-düzəyir, ortada gerçək-filan qalmır... 

— Düzdürl.. Kim bilir, mənimlə bağlı daha nələr uydu- 
rublar... 

— Sən təkbaşına bir tabor yunan əsgərini kənddən 
qaçırdıbsanl.. 

— Yox, canım, o, mənim qüvvəm deyil, Quranın gücüdür... 

— Quranın gücü? 

— Bəs nə güman elədin, qoynumda Quran olmasaydı, 
mən heç o işi bacara bilərdimmi? 

— Quranın tüfəng kimi, top kimi gücü ola bilərmi? 

— Yüz min top onun bir hərfinə bərabər ola bilməzl.. 

— Nənəcan, danış, necə oldu? 

— Ӧс̧ауһа ərimi camenin qabağında güllələdilər. 

— Səbəbi nədir? 

— Qızlara hücum eləyən bir yunanı bıçaqlayıb öldür- 
düyünə görə... 

— Sonra?.. 

— Durdum, yunan komandirinin yanına getdim. Başı- 
ma çarşab salıb, qoynuma Quran qoyub getdim. 

— Sonra nə oldu? 

— Yunan komandiri meydan yerindəki köhnə jandarm 
məktəbində çəkməli ayaqlarını masanın üstünə uzadıb 
otururdu. Yanında da İzmirdən olan bir rum... Tərcüməçisi. 

— Aralarına girməyə necə cəsarət elədin? 

— Cəsarət Quranın əmridir... Komandir “Nə istəyirsən?” 
— soruşdu. “Ərimin qanını istəyirəm!” — dedim. “Kimdən?” 
— dedi. “Səndən!” — dedim. Qəhqəhə çəkib güldü. Ayaq- 
larını masanın üstündən çəkib dikəldi. İstehzalı yaltaqlıqla 
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“Neyləməyimi əmr verirsiniz?” — dedi. Əllərimlə qoynum- 
dakı Quranı bərk-bərk qucaqlayıb... 

— Nə cavab verdin? 

— “Dərhal taborunuzu götürüb buradan çıxmağınızı istə- 
yirəm”, — dedim. 

— Təəccüblüdürl.. 

— Bəli, komandir heyrətindən nə deyəcəyini bilmədi. 
“Nədir o qoynunda bərk-bərk qucaqladığın şey?” — bağırdı. 
Mən də qışqırdım: “Dünyanın ən güclü silahıl Hamınızı 
yerlə yeksan eləməyə yetəril..” 

— Dəhşətdirl.. 

— Elə həmin vaxt tərcüməçi var gücüylə “bombal” 
çığırdı... 

— Heç inanmaq olmur. 

— Bu dünyada inana bilməyəcəyin çox şey var... 

— Davam eləl 

— Komandir dəhşət içində diksindi, yanakı getməyə 
başladı, gözləri məndə və qoynumdakı gizli silahda dalı- 
dalı qapıdan çıxıb, meydan yerindəki əsgərlərinə doğru 
getdi. Tərcüməçi də əyilə-əyilə dalınca... 

— Necə oldu ki, üstünə atılıb qoynundakı bomba hesab 
elədikləri şeyi çıxarmadılar?.. 

— Asandımı, bəs onu yerə çırpıb məntəqəni havaya 
sovursam?.. 

— Sonrası?.. 

— Sonrası, yunan komandir əsgərlərinə bir yığın əmr- 
lər verib onları toplayanda birdən-birə müəzzinin uca səsi 
eşidildi. Günorta azanı idi... Ərimin tabutu da müsəlla 
daşının üstündəydi... Həmin anda yaylım atəşi gurladı. 
Olanlardan xəbər tutan dəstələr bir təpəciyin üstündən 
havaya atəş açırdılar. Yunan əsgərləri bir-birinə dəydilər. 
Neyləyəcəklərini bilmədilər. Mən elə həmin vaxt qollarımla 
bərk-bərk qoynumdakı silahı qucaqlayıb qapıdan çıxdım, 
meydan yerində göründüm. Komandir qışqırdı. Yunanca 
komanda verdi... Yunanlar kəndin kənarına doğru qaçma- 
ğa başladılar. O gedən getdilər... 

— Deməli, İstiqlal savaşında Quran silaha üstün gəldi... 

— O savaşda Quranın gücü qalib gəldil.. 


(1971) 


MƏKTGB 


Gənc qız bir neçə aydır ki, sirli məktublar alır. Makinayla 
yazılmış imzasız məktublar... Bu məktublarda onun gün- 
dəlik həyatı ən məhrəm, tamamilə şəxsi cizgilərinə qədər 
danışılır, sonuna bir neçə kəlməlik nəsihət cümləsi əlavə 
edilib, imza yerinə V hərfi qoyulur. 

İlk məktub belə başladı: 


“Kiçik xanıml 

İşlədiyiniz şöbənin müdiri sizdən ümidini 
kəsəndə iş bəhanəsil ilə sizə töhmət vermək 
fikrinə düşdü, makinaçı kimi bir işə yarama- 
dığınızı söyləməyə qədər gedib çıxdı. Siz də 
ona bu cavabı verdiniz: “Sizi mənə bəyən- 
dirəcək şərtlərdən daim uzaq qalacağaml..” 
Diqqət eləyin, bu adam təhlükəlidir, düzgün 
rəftardan anlayacaq adam deyil”. 


Bu sətirlərin altında da “V” hərfi... 

Bu məktubu yazan kim ola bilərdi?.. Hər halda, müdi- 
rin özü... 

İş bəhanəsiylə müdirin otağına girəndə orada gözlərini 
yerə dikib belə dedi: 

— Məktubunuzu aldıml 

— Nə məktub? 

— “V” imzasıyla yazdığınız məktubu... 

— Dəlimi olmusunuz?.. 

— Buyurunl.. 

Çantasından məktubu çıxarıb uzatdı. 

Müdir məktubu birnəfəsə oxuyub başını qaldırdı: 

— Bunu mən yazmamışaml 

Müdirin doğru söylədiyi çox keçmədən meydana çıxdı. 

Məktublar üst-üstə gəlir, gənc qızın hər bir xırda işləri- 
nə qədər nələrdən xəbər vermirdi: 
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“Kiçik xanıml 


Sizə təkbaşına kino-kino veyllənməyini- 
zə görə xəbərdarlıq eləyən ananızın qəlbini 
qırdınız, yazıq qadını saatlarla ağladıb yenə 
küçəyə cumdunuz. Unutmayın ki, cənnət 
anaların ayaqları altındadırl..” 


Yenə “V”... 

Bu iş artıq gənc qızı qorxudan-qorxuya çəkməyə baş- 
lamışdı. Anası oxuyub-yazmağı bilmirdi, gənc qızın yataq 
otağındakı yazı makinasının tozunu silməkdən başqa bir 
şey bilməzdi. Məktubu o yazmamışdı. Elə isə?.. Bu adi 
əhvalatı anasıyla özündən başqa bilən olmadığına görə?.. 

Yoxsa səmavi xəbərdarlıq qarşısındaydımı? 


x k ök 


Məktublar çoxalmağa, hər gün gəlməyə başladı. “Allah 
versin!” deyə geri qaytardığı dilənçidən, kreditlə alıb bor- 
cunu ödəmədiyi kürkdən, bütün günü qaynatdığı dedi- 
qodulardan, yaraşıqlı bir gəncin dəvəti ilə gedib son dəqi- 
qədə geri qayıtdığı görüşə qədər, nələr, nələr! 

Artıq dəli olmaq vəziyyətinə çatdı. Bu sirri açmaq üçün 
molla axtarmağa başladı. 

Ona yetkinliyi söylənən tərki-dünya bir din adamını 
nişan verdilər. Yetkinliyi söylənən qoca ağzını açmadan 
gənc qızı dinləyib göstərdiyi məktubları ona oxutdu. 

— Qızım, gözəgörünməz Allahdan başqası baş aça, 
bu sirri heç kəs aça bilməz. Amma mənə elə gəlir ki, sən 
dəhşətli bir günah qorxusu çəkirsənl.. Elə bu halın o mək- 
tubları yazdırır! 

— Kimə yazdırır? 

— Orasını bilmərəml Deyəsən, vicdanın sənin içindən 
çıxıb məktubları yazan qələmin içinə girirl 

Dəhşətdirl.. 

Yetkinliyi söylənən din adamının yanından, az qala, 
qaça-qaça çıxıb və son məktubu aldı: 


“Kiçik xanıml 


Yetkinliyi söylənən din adamı sənə gerçəyi bil- 
dirdi. 

Məktubları yazdıran vicdanındır. Elə altındakı 
“V” hərfi də bunun isbatı deyilmi?.. Vicdanını axtar! 


” 


İmza: “V”... 


Sirr açıldı... 

Gənc qızın mənzilinin qapısı döyüldü. Qapının ağzında 
dişlərini ağardan poçtalyon dayanmışdı: 

— Yenə hərgünkü məktublarınızdan biri... 

— Onları həmişə sizin poçtxananızamı verirlər? 

— Hətta mənzilinizin qapısının üstündəki poçt qutusu- 
na atırlar. Oradan məktubları götürəndə fikir verdim. Bu 
vaxta qədər bu işi başqa yoldaş görürdü. 

— Deməli, məktublar bu küçədə yaşayan bir adam 
tərəfindən gəlir... 

— Bəlkə də, bu mənzildə yaşayan bir adam tərəfindən... 

Anası həmin günün gecəsi revmatizm ağrıları tutub 
yata bilmədiyindən, eşitdiyi tıqqıltıdan yavaşca dəhlizə 
çıxdı. Qızı əynində bəyaz ev xalatı, heykəl kimi dimdik giriş 
qapısına doğru gedir... Onu arxadan görür... Sol əli sinə- 
sindədir, sağ əli sallanır... Əlində də zərf var... 

Qızını ürkütməmək üçün durduğu yerə mıxlandı. Onun 
“uyur-gəzər”" olduğunu bilirdi. 


(1971) 





! Uyur-gəzər — yuxuda gəzən adam, lunatik 
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ŞEİRLƏR 


ŞAİR VƏ ŞEİR HAQQINDA 


1 
ŞAİR 


e Arı bal düzəldər, ancaq balı izah eləyə bilməz. 

e Ağacdan düşən alma da cazibə qanunundan xəbər- 
sizdir. 

e Şairi cansız, bitki və heyvanlardakı xüsusiyyətlər kimi, 
öz elmi və iradəsi xaricindəki instinktlərlə kənar təsirlərin 
şüursuz aləti kimi görmək böyük xətadır... 

e Şüur və varlıq bilgisi cansız aləmdə sıfırdan başlayıb, 
nəbatət — heyvanat aləmində getdikcə yüksələn bir həd- 
də çatır, sonra insanda ilk kamil vahidinə qovuşur, mütləq 
ifadəsini Allahda tapır. Şairə də, bu ilahi idrak əmanətini 
insanda, insanüstü Allah vergisini təmsil eləmək vəzifəsi 
tapşırılıb... Yaxud şair bax bu vəzifəni yerinə yetirmə ehti- 
yacını doğuran hiss və fikir qütbüdür... 

e Fransalı bir şair və ədib bu vəzifənin sahibini “sənəti 
üzərində düşünən şair” deyə ifadə eləyir. Çox kobud şəkil- 
də ifadə edilmiş olsa da, burada çox incə hikmət gizlənib... 
Fransalı şair və ədibə görə, sənəti üzərində düşünməyən, 
quyruğunu tapdalayan kimi inildəyən heyvandan fərqsizdir. 

e Təəssüf ki, ülvi idrak əmrini yerinə yetirən şair üzə- 
rinə götürdüyü vəzifəni bilavasitə obyektiv olaraq forma- 
laşdırmadıqda, yüksək səviyyəsinə çatmadıqda, sadəcə, 
kor, dayaz duyğu çərçivəsində qapılıb qaldıqda insan qılafı 
içərisində heyvanda belə rast gəlinməyən səfehlik, yersizlik 
ifadə eləyər. Belələri də ehramın ətəyi ilə zirvəsi arasındakı 
məsafə fərqinə bərabər olan şair kütləsinin yüzdədoxsa- 
nını təşkil eləyir. 

e Şair nə elədiyinin, nə üçün və necə elədiyinin elminə 
möhtac və şairlik kimi qeyri-adi qabiliyyətinin sirrini bilmə- 
yə təşnə olan tilsim ustasıdır. 


2 
ŞEİR 


e “Şeir nədir?” sualı çox qədim və çox da çətindir... 
Bu sual insan oğluna Aristoteldən başlayaraq bu günə 
qədər tüstü qıvrımlarındakı bərabərliyin təsbit edilməsi 
qədər çətin görünüb. Bu üzdən çox adi fikirlər söylədilər. 
Aristoteldən Pol Valeriyə qədər bütün poetik fikir adamları 
ya sahilsiz təcrid dənizində uzun-uzadı üzdülər, yaxud da 
bir çox bayağı söz oyununa meydan verdilər. Vəssalam... 
Və şairin nə olduğu hər bir böyük məfhum kimi açılma- 
mış qaldı. 

e İlk poetika mütəfəkkiri Aristotelə görə, şeir əşya və 
hadisələri təqliddən ibarətdir. Sonunculara görə (Pol Valeri 
və digərləri) isə qaba hiss aləti olmaq əvəzinə, mürəkkəb 
idrak cihazıdır... Əvvəlkilərə görə, şeir ən bəsit və ümumi 
təmayül içində məhdudlaşdırılmaq istənərkən, sonuncu- 
lara görə, xüsusi qəliblər içində fikrin hissiyyat ədasına 
bürünməsi şəklində tərif edilir. Bu təriflərin əvvəlində və 
sonunda, şeri mərkəzləşdirən heysiyyətli mühiti ilə, şeir 
mühitini quran ülvi mərkəzdən əsər-əlamət yoxdur. 

e Bizcə, şeir mütləq həqiqəti aramaq işidir. Əşya və 
hadisələrin, bütün məntiq qadağalarına baxmayaraq, ən 
məhrəm, ən pərdəli, ən incə və ən həssas nahiyəsini tuta- 
raq və nisbətlərini taparaq mütləq həqiqəti arama işidir... 

ә Canlıya doğru gedən cansız aləm, heyvanlaşmağa 
doğru gedən nəbatat aləmi, insan oğluna doğru gedən 
heyvanat aləmi, ən sonra da özünü aşmağa doğru gedən 
insanın, xülasə bütün aləmin, axan su, uçan quş və düşü- 
nən insanla bərabər, bilərək və ya bilməyərək cazibəsinə 
sürükləndiyi mütləq həqiqəti aramaq yolunda, uşaqcasına, 
akrobatcasına və qəhrəmancasına bir üsuldur... Sirdaşlıq 
və laübalılıqda ən məhsuldar, ən qorxusuz, qaba fayda, 
quru ağılda da ən boynubükük, ən qorxaq cəhd və onun 
üsulu... Şeir budur... 

e Şeir mütləq həqiqəti aramaqda, fövqəladə dik, dolan- 
baclı, amma kəsə və imtiyazlı keçid yoludur. Oradan kütlə 
deyil, nəzarətçilər, işarət əhli və bələdçilər keçir. Şeir söylə- 
yən həqiqi şair bələdçidir... 
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e Şeir beş xassəmizi birləşdirən fokus nöqtəsində, 
maddi, mənəvi bütün əşya və hadisələrin metafizik qatına 
sıçramaq istəyən, kobud, başsız qığılcımlar orbitidir. O, bir 
nöqtəyə çatmağın deyil, ən çatılmaz nöqtəni sonsuz, hüdud- 
suz aramağın davasıdır. Maddi-mənəvi, əşya və hadisələrin 
metafizik qatında qərar tutan mütləq həqiqət qapısı önün- 
də əbədi fənər istehzasıdır... 

Şeir budur. 

e Mütləq həqiqət Allahdır. 

e Və şerin, istər O-na inanan və istər inanmayanların 
əlində istər bilərəkdən, istər bilməyərəkdən O-nu aramaq- 
dan başqa vəzifəsi yoxdur. 

e Şeir Allahı sirr və gözəllik yoluyla aramaq işidir. 


3 
ŞEİRDƏ dİSLGB 


e Bəli, şeir, hər şey kimi, bütün maddi qatları və məna 
qollarıyla birlikdə mütləq həqiqəti axtarandır. Onun başlıca 
xüsusiyyət və üstünlükləri bu axtarışdakı üsulundan gəlir. 

e Şerin xaricində mütləq həqiqət axtarışını açıq şəkil- 
də təmsil eləyən qurum əgər elmdirsə, şairin üslubunu 
ayırd etmək üçün ikisini yan-yana gətirmək və müqayisə 
etmək lazımdır... Elm, həqiqəti ağıl yolu ilə, ağılla çərçivə- 
ləndirərək, ağlın gücünü əsas tutaraq, atdığı hər addımı 
əvvəlkilərə bağlayaraq, yolu daim açıq və mühafizə altında 
saxlayaraq, çatdığı hər mərhələnin hesabını verərək, daim 
səbəbə bağlayaraq axtarır və bir alət kimi fikirdən istifadə 
eləyir, şair alət təki yenə fikirdən istifadə eləyir, fəqət onu 
yük atı yerinə işlətmir, ona məşəqqət çəkdirmir, onu öz 
təhlilçi yürüşünə buraxmır, zaman və məkan qeydlərinin 
üstünə doğru çəkir, izah və hesab yollarını açır, mühafizə 
altında saxlamadan, səbəb axtarmadan bir anda böyük 
nəticə və tərkibə yuvarladır. 


4 
ŞEİRDƏ QAYƏ 


e Əsas qayəsi mütləq həqiqəti ən incə və ən çətin üsul- 
larla axtarmaq olan şeir... Bax budur şeir və onun qayəsil.. 

e Elə bir şeir yoxdur ki, vəzn və qafiyə kimi, şeri adi 
cümlə tərtiblərindən ayıran bir çox zahiri və asan nisbətlə- 
rə bürünmək sayəsində yalançı ab-hava əmələ gətirsin və 
öz saxta meyvələrini orijinal adıyla qəbul etdirsin. 

e Kürəyinə bal sürtüb tovuz lələklərini yapışdıran, son- 
ra tovuzların məclisinə girməyə çalışan məşhur qarğanın 
taleyi acınacaqlıdır. Bu taleyi yaşayanlar malik olduqları 
xilqət və təbiətləri etibarilə bilxassə şeir sahəsində dərhal 
rədd edilməyə məhkumdurlar. 

e Şeirdə əsas olaraq bir iç protoplazma var ki, bütün 
qəlib və vasitələrdən təcrid olunub. Bu da şairin ən kon- 
kret, ən yaxın ikinci qayəsi olaraq, onun rəmzi və sirri var- 
lığıdır. 

e O kəlam ki seyf şifrələri kimi bir şeyi gizlətməyi özü- 
nə vəzifə eləyib, “nə söylədi?” əvəzinə “necə söylədi?” qay- 
ğısından başqa qayə tanımır, bax bu kəlam tərzinin adı 
şeirdir. 

e Heç bir şeirdə “nə söylədi?” yox, “necə söylədi?” var- 
dır. Şeirdəki bu “necə söylədi?” səciyyəsi onun “nə söy- 
lədi?” tərəfini örtən və mənasının zahiri yekununu daxili 
səbəblərdən asılı edən rəmzdir. 

e Hər rəmzdə “gizli”dən işarət və hər gizlilik işarətində 
sirdən xəbər vardır. 

e Ən böyük gizli Allahdır. Və şeir yüksək mənada, sadə- 
cə, Allahı arayan alət olduğu üçün, istər günəşdən bəhs 
etsin, istər kərtənkələdən, əşya və hadisələri əhatə edən 
sonsuz incə, qarışıq nisbətlər içində Allahın hüdudsuz 
sənətindəki sonsuz memarlığın bir qapısından girib bir 
qapısından çıxmağı özünə vəzifə eləyib. Beləcə, şeir, açıl- 
maz düyünlərin ən bəlalıları arasından süzülərək, daim tap- 
dığı şeyin arxasında qalmağa məhkum başqa “tapılacaq 
şey” axtarar. Şair isə bax bu cinsdən “tapılacaq şey”lərə 
yol açdığı nisbətdə sənətkardır, onları çıxılmaz dalanlara 
tıxadığı nisbətdə də bəsit təbilçi olaraq qalar. 
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ә “Allahın sirr xəzinəsi Ərşin altındadır və açan şairlə- 
rin dilinə verilib” buyuran ilahi vəhyin müqəddəs dodaq- 
ları, hər hadisədə olduğu kimi, bütün poetik şeir hikməti 
davasında da bir cümlənin əsrarlı ifadəsi içərisində və heç 
bir faninin çata bilməyəcəyi nisbətdə şeir həqiqətinə rən- 
garənglik, təməllilik qazandırıb. Bizsə, hansı istiqamətdən 
gəldiyimizdən asılı olmayaraq, o istiqamətin eşiyində və 
tüklərimizi biz-biz edən vəcdin təzyiqi altında öz kiçik həqi- 
qətimizi də, yenə və daim tək həqiqət kimi, Allah Rəsulu- 
nun müqəddəs dodaqlarında görür, bu yeni, bu ən təsirli 
dəlilə yekun olaraq Həqiqət Sultanının əli ilə nail oluruq. 

e Belə olduqda şeir sonu bilinməz, dibinə varılmaz, 
ətrafı çərçivəyə alınmaz daxili səbəblərin, maska altında 
maskası olaraq, yüksək qayəsini, rəmzi və sirli mahiyyə- 
tində xülasəedici ülvi idrak mərtəbəsi halında qarşımızda 
abidələşir. 

e Şerin yüksək qayəsi, alimlərin sonsuz çoxluq ifadəsi 
içində “yük və mərkəzi vəhdətə doğru, iç-içə rəmz və sirr 
spirallarından sürüşən xariqüladə çevik, incə varlığın hey- 
kəltəraşlığıdır. 


5 
ŞERİN dİNSİRLƏRİ 


e Şeirdə başlıca iki böyük ünsür vardır: hiss, fikir... 

e Şeir düşüncənin duyğulaşması, duyğunun da düşün- 
cələşməsi şəklində, bu iki ünsürdən hər Birinin o birini öz 
nəfsinə tabe eləmək istəyindəki məsud qabarmadan və 
çəkilmədən doğur. 

e Hiss fikir olmağa, fikir də hiss olmağa doğru spiral- 
vari hərəkətə başlayınca, qıvrımlar arasındakı halqaların 
içində sənət öz qərargahını qurur. 

e Şerin əsas maddəsi sayılan xam və tam duyğu, şerə 
ən uzaq şey bilinən sərt və quru düşüncə bir-birindən ayrı 
qaldıqda heç bir şeir mükəmməl sayıla bilməz. Bunlardan 
birincisi, qulağı çəkildikcə cingildəyən küçükdən, ikincisi də 
əşya dərsləri sinfindən gələn adi səslərdir. 

e Şerin əsas ünsürünü, qızıl üzüyün öz almaz qaşını dai- 
rəvi, diş-diş qavraması kimi, ən yüksək hiss qütbü tərəfin- 


dən pəncələnmiş ən yüksək fikir qütbü adlandıra bilərik. 
Bu nisbətin əksi də doğrudur. 

ә Bir sözlə, şeir yüksək idrakdır, idrak yolunda adi, 
quru fikrin qoltuqağaclarını əlindən alıb, onu ən qaranlıq 
sezgilərin üzərinə çəkən və işıq sürətiylə uçuran sehrli səc- 
cadədir. 

e İçərisinə bir damla fikir düşən hiss, əslində, başdan- 
başa yeni rəng parıltıları qazanan bir quruluş sahibi oldu- 
ğu halda, fikir, hissiyyat ədasına gəlməkdən ötrü, girişə- 
cəyi müdhiş akrobatika ilə sümüklərini və qılçıqlarını yox 
olacaq qədər yumşalda bilmək üçün ən qüvvətli və nadir 
duyğu əməliyyatına möhtacdır. 

e Belə ki, şeirdə quru və qaba fikir, mineral suda dəmir, 
çuğundurda şəkər kimi, öz əsl maddəsi və rəngiylə görün- 
məyəcək, tabe olduğu böyük duyğu xəmirin əsas rəngi 
içində həll olacaq, yoxlara qarışacaq. Yəni fikir həll olacaq, 
yoxlara qarışacaq. Yəni, fikir hissdə fani olacaq. 

e Nəticə və tezis: şeirdə təməl ünsür, hissiyyat ədası 
şəklinə bürünməyi bacarmış gizli fikirdir. 


6 
ŞEİRDƏ GÖVDƏ VƏ NAXIŞ 


e Şeir xalısını hörən daxili və xarici ünsürlər onda iki 
böyük, ayrı vücuda yer verir: gövdə və naxışa... 

e Gövdə şerin ana maddəsi, hiss və fikir yekunundan 
ibarət məzmundur... 

e Naxış da bütün bu hiss və fikir məzmununun zahiri 
incəliyi, estetik və fonetik havası, geyim-kecim oyunudur... 

e Şeirdə gövdə və naxış məsələsini əzəli və əbədi zərf 
və məzruf (zərfin içində olan) hekayəsinin ən dolaşıq və ən 
əsrarlı mövzusu kimi qəbul edə bilərik. 

e Gövdə və naxış arasında A-B xəttinin eyni zamanda 
A-dan B-yə və B-dən A-ya doğru cərəyanda olması kimi daimi 
bir nəqliyyat vardır. Başqa cür şeir telindən cərəyan keçməz. 

e Maddə 1: “Həm gövdəsi var, həm naxışı...” 

Maddə 2: “Gövdəsi var, naxışı yox...” 
Maddə 3: “Naxışı var, gövdəsi yox...” 
Maddə 4: “Nə gövdəsi var, nə naxışı...” 
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Şair bu 4 dərəcədən birinə girməyə məhkumdur. 
Birinci dərəcə Homerdən Remboya və ya İmralkaysdan 
Şeyx Qalibə qədər, nə məktəb, nə dövr, nə o, nə budur, 
bütün fani və ötəri müqayisələrin fövqündə qanad çalmış, 
ölməzlik qazanmış böyük sənətkarlara aiddir. İkinci dərə- 
cə, şeri fikrə alət kimi istifadə edən təbliğçi şairlərə görədir. 
Üçüncü dərəcə, tortun unundan və xas çörəkdən xəbər- 
siz, adi kremçilər və köpükçülərdir. Dördüncü dərəcə də 
ən bayağı təqlidçilər yığınıdır. Bu ölçülərə asanlıqla örnək- 
lər tapa bilərsiniz. 

e Nəhənglərin daxil olduğu birinci dərəcədən sonra 
gələn qızıl suyuna çəkilmiş şətarətli cırtdanlar arasında 
gözbağlama (sehrbazlıq) sənətinə yiyələnmiş ən təhlükəli 
saxtakarlar üçüncü dərəcənin ustalarıdır. Bunlar yalançı 
səthlər üzərində son dərəcə məharətli naxışlar çəkərək, 
özlərini bürüdükləri saxta sirr buludları içində şerin nadir 
almazını dimdiklərində göstərən yalançı zümrüd quşları- 
dır. İşləri-gücləri içi saman tozuyla dolu tortların çölünü 
bəzəməkdir. 

ә Öz içində dərəcə-dərəcə olan gövdə qiymətiylə, yenə 
öz içində dərəcə-dərəcə olan naxış dəyəri üst-üstə gəlib 
və ahənglərin ən xoşbəxtinə bürünüb qucaqlaşan zaman, 
şerin saf və gerçək rəngi doğulur və bu rəng altında üç- 
ölçülü şair dünyası meydana çıxır, səthi oyunbazlıqdan 
qurtulur. Dava, bax bu xoşbəxtanə ahəngi sezə bilməkdə 
və bişirə bilməkdədir... 


7 
ŞEİRDƏ FORMA VƏ QƏLİB 


e Kainat mənzuməsində ruh və maddə arasındakı sıx 
və məhrəm münasibət şeirdə də o şerin iç nəfəsiylə dış 
qəlibini qarşılıqlı olaraq biri-birində təzahürə dəvət edər. 

e Şerin iç nəfəsi mütləqa dış qəlibini axtarmalı və onu 
fateh kimi zəbt etməlidir. Başqa cür şeir mövcud ola bilməz. 

e Forma və qəlib mənanın skeletidir. Bütün dava 
Allahın verdiyi hikmət dərsinə baxaraq, ondan alınan paylar, 
hədlər nisbətində məna skeletinə surət və vücud qazan- 
dıra bilməkdədir... 


e İnsanların gözəl və çirkininə baxarkən skeletlərini 
görə bilmərik. Görə bilsəydik, hamısının bənzər olduğunu 
fərq edərdik. Belə ki, rentgen şüşəsinin gözlüyündə gözəl 
və çirkin insan yoxdur... 

ә Elə isə bir şerə baxdığımız zaman da onun skeletini 
görməməliyik. Görməməliyik ki, gözlərinə, dodaqlarına, 
belinin incəliyinə və ayaqlarına, bütün bunların bir yerdə 
olduğu əndamına heyran ola bilək. 

e Yenə elədisə, şeirdə forma və qəlib görünən, təbrik 
və ziyarət qəbul edən ev sahibi deyil, ev sahibinin boyun- 
bağısından evin süpürgəsinə qədər əlini dəydirmədiyi 
bir yer qoymamış, sonra mətbəxə çəkilib qapanmış, son 
dərəcə vasvası və işgüzar xidmətçidir. 

Amma elə bir xidmətçidir ki, o gedərsə, evin bərəkəti 
çəkilər. 

e Şeirdə forma və qəlib, bütün varlığıyla forma və qəlib 
olaraq hayqırdığı, “mən buradayam” dediyi nisbətdə o şeir 
pisdir. O zaman o şeri gözlərindəki çuxura gips tökülmüş, 
üzərinə kömürlə qaş, kirpik və göz çəkilməyə cəhd gös- 
tərilmiş bir skeletin kəlləsinə bənzətsək, yanlış olmaz. 

e Şair, mütləq bir forma və qəlibə bağlı olan, fəqət 
onun fövqünə çıxa bildiyi, gizlədiyi, bürüdüyü mənanı və 
ədanı onun aurasından dərə bildiyi nisbətdə nadirləşən 
böyük ustaddir. 

e Ancaq forma və qəlibin qoltuqağaclarıyla yeriyən 
nəzmçi bir yana, möcüzəli rəqs ritmi ilə əlindəki forma və 
qəlib əsasını havada fırladan şair bir yanadır... Şairdə ruh 
formanı gizlədə bilmirsə, o, şairdirmi? 

e Nəzm təcrübəsi elə kürəyində neyroplazma kimi 
forma və qəlibi daşıyanlardan, eyni şəkil və qəlibləri qabır- 
ğa sümüyü təki dərisinin altında gəzdirənlərdən ibarət iki 
sinif var... Birini forma və qəlib, o biri də, əksinə, forma və 
qəlibi əzib. 

e Həqiqətən, forma və qəlibi xalı kimi ayağının altına 
atıb tapdalamadan şair olmaq imkansızdır. Fəqət bu for- 
ma və qəlibi qaldırıb atmaq, onu yox etmək deyildir. 

e Damla qopmaq halına gəlməkdən əvvəl bütöv for- 
ma və qəlib doldurarkən, arı öz qeyri-adi balını mumdan 
altıguşəli divarlar içində toplarkən, hörümçək ziqzaqlı şər- 
qisini lif-lif toxuyarkən, meyvənin hər növü ləzzətinə görə 
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rəng, cizgi planını işarət edərkən forma və qəlibdəki dərin 
sirri hiss edə bilməmək, sadəcə, axmaqlıqdır. 

e Forma və qəlibin əsas ünsürləri zahiri ahəng, vəzn, 
qafıyə kimi qaba görünüşlü ölçülərdə hər hansı bir sözü 
bu gündən sonsuzluğa aparan və unudulmaz edən tək- 
tək vasitə hikməti vardır. Ancaq təkcə vasitəylə qayəyə çat- 
maq olmaz. Əvvəla, uçmağa dəyər gövdə tapılmalı, sonra 
o, çox incə vasitələrlə qanadlandırılmalıdır. 

ә distün sənətkar sabit forma və qəlib bağlılığı ilə hər 
an hər şeirdə, misrada, kəlmədə köhnə forma və qəlibləri 
yeniləməyi bacarandır. 

e Təəssüf ki, ən adi iş forma və qəlibdə, ən ülvisi də 
yenə ondadır... 

e Adidir deyə forma və qəlibdən imtina etməyi cəzanın 
ən adisi kimi qəbul edin. 


ÇİLƏ 


Sevgili əbədiyyət yoldaşım Nəslixana 


Nəcib Fazil, 
mart 1977 


TƏQDİM 


Şeirlərim və şairliyim 


Şairliyim on iki yaşımda başladı. 

Bəhanəsi qəribədir. 

Anam xəstəxanada idi. Yanına getmişdim... Ağ yataq 
örtüyündə qaraüzlü kiçik və köhnə bir dəftər... Yan tərəfdə 
yatan vərəmli gənc qızın şeirləri varmış o dəftərdə... Xəbəri 
anam verdi, bir anlığa gözlərimin içini axtarıb: 

Sənin, — dedi, — şair olmağını nə qədər istərdiml 

Anamın diləyi on iki yaşa qədər içimdə bəslənib, fər- 
qində olmadığım bir şey kimi göründü. Varlıq hikmətinin 
lap özü... Gözlərim xəstəxana pəncərəsində sovrulan qara 
və ulayan küləyə baxıb içimdə qərarımı verdim: 

— Şair olacağam! 

Və oldum. 





x k ök 


O gündən şairliyi kiçik və adi hisslərdən üstün tutan, 
onu idrakın ən yüksək mərhələsi sayan mən bu kiçik və 
adi bəhanəni heç vaxt unutmadım. 

Sənət və həyat, sənət və həqiqətlə bağlı fikri olmayan, 
fikir dərdi çəkməyən şair, məncə, quyruğu qapı arasında 
qalınca ağlayan bir heyvancıqdan fərqli deyil... Bir-birinə 
əks cütbaşlı məxluq olan şairdə, biri sufi və məhkum, 
digəri ülvi və hakim iki qütb var... Bunların biri ilə şair insan 
oğlunun aşağısında, o biri ilə də nəbilər və vəlilər kimi ən 
üstdədir... 
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Əlbəttə ki, alt qatdakılardan olmaq istəməyəcəkdim. 
Bunun üçün böyük məhrumiyyəti yerinə yetirmək lazım 
idi. 

Buna çalışdım. 

Bir tərəfdə müəyyən sənət anlayışından tüstülənən 
şeirlər, bir yanda bu sənət anlayışının alovlandırdığı şeir 
məfkurəsi... 

Bir yanda yemişin içindəki ləzzət, o biri yanda yemişin 
çölündəki ləzzət resepti... 

Qısaca, sezib eləmək və düşünüb tapmaq... 

Şeirlərim yemişin içini, şeir haqqında düşündüklərim 
də qabığını göstərir. Demək, mən, sadəcə, şeir toxumaqla 
qalmıram, firəngcədən türkcələşdirilmiş ifadəsi ilə “poe- 
tika”mı, şeir sənəti üzərindəki fikirlərimi də hörgüləşdirmiş 
oluram. Gördüyüm işin dəyərini bilmirəm, amma belə 
bir işi şeir ənənəmizdə indiyə qədər mövcud olmadığını 
söyləmək haqqımdır. 

Yarımmetrlik bir sısqada bu zamana qədər hansı 
dahiyə rast gəldik? Əl elanı kadrlarında heç bir hikmət til- 
simi bilmirik. Bir neçə misranın şairlərindən də əlavə bir 
şey ummayaql Keyfiyyət, kəmiyyət zənginliyini, heç olma- 
sa, yetərlik içində axtarmanın bir sirri olmalıdır... Bu baxım- 
dan mən şairi kitab ölçüdə (meyarda) vəzifəli görənlərin 
ölçüsünə inanıram. Belə olduğu üçün saf şeir cəhətdən 
bu cür şairin kitablıq ölçüdə təcəllisinə qarşı həsrətimi ilk 
dəfə kitabda ifadələndirmək amalındayam. 


x Жож 


Bu son vəziyyətin üç pilləsi “Sonsuzluq karvanı”, “Çilə” 
və “Şeirlərim” adı ilə 1953, 1962 və 1969-cu illərdə çıxan 
kitablardan əvvəlki üç əsərim (“Hörümçək ağı”, “Qal- 
dırımlar”, “Mən və ötəsi”) ölkəmizdə necə görünmüş və 
ya göstərilmiş olursa olsun, o vaxtlar Allaha bağlılığım bəlli 
olmadığı üçün göylərə çıxarıldım. Bunlar kiçik və gərəksiz 
işlərdir. Onlardan iyirmi il sonra çıxan “Sonsuzluq karvanı” 
isə məni ifadə eləmədi. O zaman ən köhnə əsərləri məsum 
və məhdud keyfiyyətlərindən kəmiyyətlərinə, şəkillərinə və 
tərtiblərinə qədər ana kitabımda cəmləşdirməyi, onlarda 
bağlı olduğum ünsürləri o birilərindən süzməyi, arıtlamağı, 
düzəltməyi və yeniləri ilə bir yerdə bütünləşdirməyi istə- 


mişdim. Köhnələrdən bir çoxunu atmaq və onlarla bağımı 
qoparmaq istəmiş və demişdim ki: 

“Mal sahibi mənəmsə, bunları istəmədiyim, tanımadı- 
ğım və zibilliyə atdığım bilinsin... Atdıqlarım götürdüklə- 
rimdən çox olan köhnə şeirlərimi yeniləri ilə dəstələdik- 
dən və bir kitabda yığdıqdan sonra bu qədər şeir indiyə 
qədər olan şairliyimin tam və əksiksiz kadrları oldu. Budur 
şeir kitabım, hamısı budur. Və kitaba gələnə qədər başqa 
heç bir şeir mənə, adıma və ruhuma aid edilə bilməz. 
Buna rəğmən neçə kitablıq ölçüdə əsər meydana gəldiyi 
ortadadır...” 

Bu əski diləyim də o zaman deyil, deyəsən, bu dəfə 
gerçəkləşmiş olur. 


* k ok 


Neçə illərdir şeir kitabı nəşr etməməyim və şerə zahir- 
də bir az seyrək əl atmağım bəzi nadanları şeri buraxdı- 
ğım fikrinə gətirib. Əgər tam olaraq dilsiz və hərəkətsiz 
qalsaydım, bu nadanlar mənim bulud üstündə əsrarlı bir 
laboratoriyada sehrli cürdəklərdən şeir süzməklə məşğul 
olduğumu sanacaqlardı. Fəqət məni fikrə və siyasətə yönəl- 
miş sayanlar şeir yerinə gücümü nələrə xərclədiyimi gör- 
məkdəndirmi, nədir, qaba bir hökmə gəldilər: 

— Keçmiş şairl Yazıq oldu şeril 

Bunlar görmürlər və anlamırlar ki, mənim fikir və siya- 
sət yolu ilə geçəkləşməsi üçün savaşdığım şey birbaşa 
şerimin möhtac olduğu insan və cəmiyyət iqlimidir. Mən 
belə bir iqlimin inşası cəhdinə bağlıyam. Əsl şeir anlayışım 
bunu tələb edir. 


xK k x 


Bir az əvvəl işarə etmişəm. 

Cəmiyyət gövdəsində şair incə və təzadlı taleyinin 
tələbi ilə, ya həyat rəhbəri ilə bir hökmdar beyni, yaxud 
kimsəsizlər evindən olan dilənçi sayağı... O, öz üstün 
məhrumiyyətinə doğru yüksəldikcə, şerini “Mavi saqqal”ın 
otağı kimi xəlvət bir bucağında gizlədikdən sonra saray- 
dakı başqa otaqların da təftiş haqqını yerinə yetirməyə 
borcludur. 
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Bəlkə, son mənada məsud və məfkurəvi cəmiyyətdə 
şairə bu iş düşməz. Fəqət əlçatmaz qayə olan belə bir 
cəmiyyət, onsuz da, bu dünyada mümkün olmadığından, 
bir də cəmiyyətimiz kimi hər mənanın ən xor və aşağı 
səviyyəyə salındığı topluluqda şairin vəzifələri, düşünün, 
nə qədər çətin və böyükdürl 


Bu vəzifələr daş kömürdən çıxan qaz və qatran kimi, 
hər hansı maddənin əsli, cövhəri ətrafında ifraz etdiyi törə- 
mə şeylərə bənzər. İçindəkiləri verənə əsl cövhərdən məh- 
rumluğu necə söylənə bilər? Bir də yalnız bu törəmələrdən 
olanlar var ki, onlar ya sənət, ya fikir əsilliyindən məhrum, 
xırda alverçidirlər... Əsl cövhər sahibləri üçün onun törə- 
mələrini vermək fəaliyyətində o cövhəri nadirliklə bərabər, 
getdikcə istefaya və yetkinliyə aparan bir sirr yoxdurmu? 


x k x 


Əsərini dil və damaq, hiss və şüur sahibi insan üçün 
verən arının balı ətrafında insandan çox çibin göründüyü 
kimi, qiymətlər bazarında da ağıllıdan çox axmağın toplan- 
ması təbiidir. 

Keçərli hökm sahibləri isə, kim bilir, bəlkə, heç milçək- 
lər də deyil? 


x k x 


Mən şeri hər cür bəsit qayədən üstün, birbaşa öz əsl 
qayəsinə — sənət üçün sənət, — fəqət öz əsl qayəsinin sirri 
ilə də Allaha və Allah davasının topluluğuna — cəmiyyət 
üçün sənət — bağlı qəbul etmişəm... Budur kitab ölçüsün- 
də zühuruma qədər məni gözlədən və bu zühura mənada 
və maddədə forma verən əsas ölçül 


xK k x 
Biz şeri iman üçün bilmişik və bu dayaq bilgini hər bir 
bilginin keçdiyi min bir yol ağzı bilirik. 
x k ök 
Dilimin ucunda tək bir söz qaldı: 


Allahın kainata Əfəndi olaraq yaratdığı insan ehramı- 
nin zirvə daşı və şair... 


. Əfəndimiz, Xilaskarımız, Müidəçimiz, Qayə — İnsan və 
üfüq – Peyğəmbər... О və şair... 


* Жож 


О hər şeyimiz, hər şeyimiz, hər şeyimiz, hamısı birlikdə 
varlıq nemətinin hər parçası ilə bərabər “Poetika”mızın, şeir 
yaradıcılığımızın da qaynağıdır. Bu incəliyi “Poetika”mızda 
göstərdik. 


Və şair, deməli, Qayə — İnsan və Üfüq — Peyğəmbər, 
Kainatın Əfəndisi, Allahın Sevgilisini sezməyə doğru xüsusi 
və böyük bir istedaddır. 

Bir çoxuna görə, ona bağlanmadan Allaha bağlan- 
maq mümkündür... Fəqət bizə görə, Allaha bağlanmanın 
yolu, Allahın ifadəsiylə yalnız Ona bağlanmaq olduğuna 
görə şerin təsisi kimi möhtəşəm bir işdə Onu, onun üzü 
suyu hörmətinə yaradılmış olan Kainatın ta mərkəzində 
görməmək mümkündürmü? üstün idrak məhsulu şeir, ilk 
borc olaraq, əlində kainat sirlərinin açarı, Onun xilqət sirri- 
nin və Kainat Əfəndiliyi məqamının qapısında diz çökə- 
cəkdir. 

Şeir bu müqəddəs qapının süpürgəsi, şair isə boynun- 
dakı süpürgəçilik borcu ilə insan oğlunun ən yüksək rüt- 
bələrindən biridir... 

Mən, bu rütbələrin ən yüksəyində, Onun ümmətlik 
ləyaqətinin ən aşağı fərdi olaraq, o müqəddəs qapının 
süpürgəçisiyəml 

Özümü belə təqdim edirəml 


N.F.K. 
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Qeyblərdən bir səs gəldi: bu adam, 
Gəzdirsin boşluğu çiyinlərindəl 

Və uçdu təpəmə birdən-birə dam, 
Göy devrildi, kündə üstünə kündə... 


Pəncərəyə qaçdım: qızıl qiyamətl 
Dediklərin çıxdı, ixtiyar bacıl 
Sonsuzluq, əlində mavi bir yaylıq 
Ox çəkdi göylərdən üstümə ovçu. 


Atəş zəhərini daddım bu oxun, 
Bir anda kül etdi can almazımı. 
Sanki, burnum dəydi burnuna “yox”un, 
Qusdum öz ağzımdan beynimdəkini. 


Bir dolça su kimi çalxandı dünya, 
Söndü istiqamət, yıxıldı boşluq. 
Al bax, bu həqiqət, al bu da röyal 
Budur ağıllılıq, budur sərxoşluql 


Boynumun ardında bir dəmir topuz 
Qapandım yatağa son çarə deyə. 
Bir qanlı şəfəqdə mənə çil xoruz, 
Yepyeni bir dünya etdi hədiyyə. 


Bu necə bir dünya, hekayəti zor, 
Məkanı bir səth, zamanı qorxunc. 
Bütün bir kainat müşəmbə dekor, 
Bütün bir insanlıq yalana təslim. 


Nəsən sən, həqiqət olsan da çəkill 
Yetiş korluq, yetiş taxmagöz şüşəl 
Otursun yerinə məndə hər şəkil, 
Vətənim, sevgilim, dostum və xocaml 


2 


Aylarla gəzdim pərişan və çaşqın, 
Mənliyim bir qazan, ağlım bir çömçə. 
Dəlilər kəndindən bir mənzil aşdım, 
Hər fikir içimdə bir cüt düyünçə. 


Nə üçün kiçilir əşya uzaqda? 

Yuxuları gözsüz necə görürəm? 
Zaman niyə rəqs edir yuvarlaqda? 
Sonum varmış, onu öyrənim kimdən? 


Fikir var ki, qanlı yarada bir duz, 
Fikir var ki, beynim də ona bükük. 
Salam sənə, salam möhtəşəm əzab, 
Yandıqca böyüyən tilsimli kötük. 


Yalvardım: göstərin tapmacama yoll 
Ey yeddi qatlı göy, sirlərini aç! 
Anamın duası, düş gəl, pərdə oll 
Bir əsa kəs mənə, ixtiyar ağacl 


Yuxu, qatillərin belə çeşməsi, 
Yorğan, Allahsıza qədər sığınaq. 
Təsəlli bulağı, səbir məməsi, 

Sizə şərbət, mənə isə qum çanaq. 


Bumu röyamdakı qarabasmalar, 
Sirrini ararkən partlayan güllə? 
Yaşıl asmalarda tərpəniş, şəhvət, 
Qarışqa sarayı, qupquru kəllə... 


Əqrəb nöqtə-nöqtə ruhumu çaldı, 
Mövsümdən mövsümə girdim beləcə. 
Gördüm, nə atəşdə, nə şişdə vardı, 
Fikir çiləsindən böyük işgəncə. 
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Bəli, hər şey məndə bir gizli düyün, 
Nə ölüm tərləri tökdüm nələrdənl 
Dibi yox göylərdən yetər hürkdüyüm, 
Yetər bu çəkdiyim məsafələrdənl 


Üfüq bir tülküdür, hiyləgər, qaçaq: 
Yollar bir yumaqdır, uzun, dolaşıq. 
Hər gecə röyamı yazan sehrbaz, 
Tutmuşdur önümdə mavi bir işıq. 


Ey cadugər, mənə nədir bu kinin? 
Bu kükürdlü duman nədir yanımda? 
Hamının bildiyi dildə bir isiml 

Əski geyimlərim, tutun əlimdən, 
Aynalar, söyləyin mənə, mən kiməm? 


Söyləyin, söyləyin, mənəmmi yoxsa, 
Yeri buynuzunda daşıyan öküz? 
Bəla memarının seçdiyi yerlər, 
Həyatdan mühacir, əşyadan öksüz? 


Mən ki toz qanadlı bir kəpənəyəm, 
Xırdaca gövdəmə yüklü Qaf dağı, 

Bir zərrəyəm ki, mən Ərşə hamilə, 
Dev sancılarımın budur qaynağı! 


Nə yalanlarda var, nə həqiqətdə, 
Gözümü yumduqca gördüyüm naxış. 
Boşuna gəzmişəm yox təbiətdə, 
İçimdəki qədər eniş və ÇIXIŞ. 


4 


Gecə bir xəndəyə düşərcəsinə, 
Düşdüm qucağına mən bu gerçəyin. 
Sanki, çatdım çətin bilməcəsinə, 
Həm keçmiş zamanın, həm gələcəyin. 


Açıl, küncüd, açıl! Açıldı qapı, 
Atlas kətilində o əngin dədə. 
Yandı tağlı saray, ilahi yapı, 
Min bir işıltıyla ucsuz maddədə. 





Atomlarda xaos, donanma, şənlik, 

Və çevrə-çevrə nur, çevrə-çevrə nur. 
İç-içə memarlıq, iç-içə mənlik, 

Bildim səni, ey Rəb, bilinməz məşhurl 


Bir nizam köpürür qabaran dəniz, 
Nizam köpürür ta çənəmdə də su. 
Suda bir gizli yol, parıltılı iz, 

Suda əzəl fikri, əbəd duyğusu. 
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Qaçır məni, ahəng, al məni, birlik, 
Artıq gizləyəməm kölgə varlıqda. 
Ver o kəsə, onun olsun şairlik, 
Mənim gözüm böyük sənətkarlıqda. 


N 
сл 
(69) 


Ötələr, ötələr, qayəmin malı, 
Məsafə əkinim, zaman mədənim. 
Göydə Saman yolu mənim olmalı, 
Dibsizlik gölündə incilər mənim. 


Diz çök, ey zorlu nəfs, önümdə diz çökl 
Heybəm həyat dolu, dəstə və yumaq. 
Sən, bütün dalların’ birləşdiyi kök, 

Tək bircə məsələm, Sonsuza varmaq... 


(1939) 
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NUR 


Sən “ol” desən, olar! 
Parıltı dolu büllur, 
Hayqırış içində farfor, 
Bir rəng bizə ötədən 
Və bir səs o bəstədən, 
Nur bizə, Allahım, nurl 


Böyük divan və hüzur... 
Gözləyir məzarı Sur. 
Sonsuzluq, ölümsüzlük, 
Bitməz, tükənməz düzlük, 
Nur bizə, Allahım, nurl 


Günəşi tutdu çamur, 

Almaz peşman, zülmət məğrur. 
Yandır şamı, yandırın 

Nə donanma, nə yanğın, 

Nur bizə, Allahım, nurl 


Sən “ol” desən, o olarl 


(1947) 


SƏN 


Səndən, səndən, hey səndən 
Əkslər aynalarda. 

Göyə çıxsam zirzəmidən, 
Həsrətim durnalarda. 


Səni tapdım, tapdımsa, 
Göydən bir dəvət duysaml 
Mən ki suçumu yusam, 
Su tükənər bulaqlarda. 


Qəribə sənsən vətən, 
Nur yurdunu axtaranl 
Sənsən, sənsən yaradan, 
Rəhməti analarda. 
1973 


ALLAH DEYƏRƏM 


Belimdə daşınmaz yükü göylərin, 

Hər kəs durub gedər, mən yeriyəməml 
İstərsəniz həyat aşını verin, 

Sayılı nemətlər bal olsa, yeməml 


Ey ağıl, dəlinməz necə səbətin 

Əbədi olmanın geyimi kəfənl 

Qursa da boşluğa asma körpü, fən, 
Allah deyərəm, başqa bir şey deməml 


1973 


OLMAZMI? 


Yön-yön sarılmışam ha yana baxsam, 
Sarılan olar da, saran olmazmı? 

Kim bu üzü çəkən sənətkar rəssam, 
Keçib də aynaya, soran olmazmı? 


Mən bir parçacığam, bütünə həsrət, 
Zaman qoy fırlansın, o günə həsrət, 
Ruhumsa zamanın üstünə həsrət, 
Əbədiyyət boyu bir an... Olmazmı? 


1973 
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OAN 


Daş nərdivanlar kimi aşınmış ayaqlardan, 
Səcdə yerinə vura-vura alnım aşınal 
Göylərin qamçısıyla yediyim kötəklərdən, 
Əriyəm də, tabutum boşmuş kimi daşınal 


Bir qərib olsam, bənzəməyən heç kimsəyə, 
Heca bilməz, bir rəng görməz, səs eşitməz. 
Qaranlığı yoğursam nura dönüncəyədək, 
Dırmansam o ana ki, yekparədir, tükənməz. 


1973 


ALLAH DEYƏNƏ 


Hər şey, hər şey bu bir müjdədə: 
Yoxdur ölüm Allah deyənəl 
Canım qurban, başı səcdədə, 
İkiqat əyilib Allah deyənəl 


Ağıl, qırıq qanadı heçin: 

Dərdi, gücü “necə” və “neçin”... 
Bağlı, pərçim üstünə pərçim, 
Mənim könlüm Allah deyənə... 


1973 


ƏN YAXIN 


Əzsəm insanlığı həvəngdəstədə, 
Zərrə-zərrə hər kəs yenə də yalnız. 
Boşluqda yol gedən ucsuz karvanda, 
Hər kəs təkbaşına, dağ, dağ və ulduz. 


Hər kəs bir vücudsuz xəyal ardınca, 
Tayını itirmiş hər kəs tayında. 
İçinizin yiv-yiv dərinliyində, 

Çıxsın qarşınıza ən yaxınınızl 


1972 


İŞARƏ 


O ki bulaq başında çəkər suya həsrəti, 
Qadında qadına, yurdunda yurda həsrət. 
Yalan dünyada bütün görünüşlər qondarma, 
Hər şey o şeyə həzin bənzəyişdən ibarət. 


Var olan yoxluqların mən ömrünü sürürəml 
Eşqlər bomboş bir xəyal, hürriyyətlər əsarətl 
Yalnız “Rəqib” adıyla Allahı mən görürəml 
Bir yoxluq ki, bu dünya, var olandan işarət... 


1972 


VAR O Kİ... 


Filan, dağın ardında, 
Səslən, səslən, eşitməzl 
Filan, torpaq altında, 
Göz yaşları diriltməzl 


Nəyə vardın, vardın da? 
üfüq varmaqla bitməz. 
Bir şey göstər qadında, 
Tilsimini əskiltməzl 


Yar o ki, həp yadında, 
Əskilməz və əskiltməz. 
Muradı muradında, 
Səni tərk edib getməz. 
1972 
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ONUN SƏNƏTİ 


“Yox” bir “var”dır, 
Keçid verməz, 
Darmı, dardır! 


“Yox” bir “yox”dur, 
Ağıl erməz, 
Nə də çoxdur! 


“Var” bir “yox”dur, 
Yus-yuvarlaq 
Dönən oxdur. 


“Var” bir “var”dır, 
Ona varmaq... 
Bu qədərdirl 


1944 


TA MAVERADAN" 


Ruzgar elə əsdi, elə əsdi ki, 

Hər şey uçub getdi, qaldı Yaradan. 
Ayna düşdü, xəyal, pərdələrdəki 
Bir əkscik kimi çıxdı aradan. 


Yuxuda kürəyimə dürtmə vurdu Əl, 
Tez qalx yatağından, yüyürərək gəll 
O bir kiçicik zər, qabığını dəll 

Səni çağıran var ta maveradan 


1958 





! Mavera - sonsuzluq (metafizik) 





HƏSRƏT 


O ki qadını var, qadına həsrət, 
Həsrət kəliməyə kəlimələrdə. 

Bir damla bal dadsa, dadına həsrət, 
Ardınca qaçdıqca üfüq irəlidə. 


Allahım, əşyanın örtüsündəsənl 
Sənsən suda, quşda, teldə səs verən. 
Nə qədər həsrət var, sən özündəsən, 
Aynalarda sənsən səni göstərən... 


1982 
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N 
сл 
о 


ҸАК 


Hər dəfə xəbəri təzə bir müidə, 
O varl 
Hər dəfə də keç sən qəflətdən vəcdə, 
O varl 
Nə sən varsan, nə mən, nə yar, nə kimsə, 
O varl 
Bütün sevdiklərin əldən getdisə, 
O varl 
Qalacaq kim varsa dost topasından, 
O varl 
Sənə daha yaxın şah damarından, 
O varl 
Axtarma, dərman yox əczaxanadal 
O varl 
Qayədə, səbəbdə və bəhanədə, 
O varl 
Sevdiyini əbəd boyu tutan dinc’; 
O varl 
Ölümsüzlük şövqü, ilahi sevinc, 
O varl 





! Dinc - diri 


ŞEİRLƏR 


Yıxılmaz bir dayaq, qırılmaz dəstək, 
O varl 

Təkdən də tək, bir tək, təkbaşına tək, 
O varl 


1982 


DUA 


Məndə qabalıq, səndə lətafət... 
Allahım, əfv et! 
Lətifdən əfv gözlər kəsafət'... 
Allahım, əfv etl 
Ətdən və sümükdən qiyafət... 
Allahım, əfv etl 
Şanındiır yoxsula ziyafət... 
Allahım, əfv etl 
Acizə imdadın şərafət... 
Allahım, əfv etl 
Sən mütləqsən, mənsə izafət... 
Allahım, əfv etl 
Ey qüdrət, ey rəhmət, ey refet?! 
Allahım, əfv etl 


DÖZ OTUZ İL 


Düz otuz il saatım işləmiş, mən durmuşam, 
Göy üzündən xəbərsiz çərpələng uçurtmuşam... 


1934 


HOQQABAZ 


Mərifətli hoqqabaz, başını qaldır da baxl 
Göydə bir oynayan var, ulduzla uçuşaraq... 


1936 





! Kəsafət — qaba, qatılaşmış 
2 Refet — ucaldan 


MEMARLIQ 


Fikirləş, necə qurulmuş iç-içə bu iqlimlər? 
Necə qaynaşdırılmış səslər, rənglər, həcmlər? 


1936 


NƏRDİVAN 


Deyirlər mənə: Qalsın şeir də, söz də yerdəl 
Sən araşdır ki, göyə çıxan nərdivan harada? 


1938 


SƏNƏT 


Anladım ki, bu sənət Allahı axtarmaqmış, 
Mərifət bu, qalanı yalnız oyuncaqlarmış... 


1939 


ZƏHƏRLƏ BİŞMİŞ AŞ 


“Zəhərlə bişmiş aşı yeməyə kimlər gələr?” 
Dilsizcə, yalnız Allah deməyə kimlər gələr? 


1972 


YAXINLIQ 


İnsan yaxınlaşdıqca yaxınlaşdığından ayrı, 
Bəlli ki, yaxınımız yoxdur Allahdan ayrı... 


1972 


ALLAH VƏ İNSAN 


Səni axtarmaq üçün məni uzağa atdınl 
Aləmi mənim, məni özün üçün yaratdınl 


1972 
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ŞEİRLƏR 
AĞZIMI TİKSƏLƏR 


Tel-tel və ilmə-ilmə tiksələr də ağzımı, 
Tək səs duyarlar: Allah... yoxlayanlar nəbzimi. 


1973 


HAL ELMİ 


Yandı kitab dağlarım, qəribə bir hal oldul 
Sonunda mənə qalan yalnız elmi-hal oldul 


1972 
LÜĞƏT 
Zorla verənlər lüğət kitabını əlimə, 


Bilsin: Allahdan başqa bilmirəm bir kəlimə. 
1973 
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ÖPMƏK 


Əllərimə uzanan dodaqları geri təpim, 
Allah deyən gəl, sənin ayaqlarından öpüml 


1976 


BİR SÖZ 


Nəyə lazım çənə döymək əcəllə, 
Sərmayəm bir kəlimə: Allah azzə və cəllə... 


1977 


GÖZƏL 


Gözəl Allahım, səndən nə gələcəksə, gəlsin, 
Sən ki rəhmətinlə də, qəhrinlə də gözəlsən... 


1977 


YAXINLIQ 


Nəyə yaxınlaşsam, sonu təəssüf və uzaqlıq, 
Anla ki, yox Allahdan başqasına yaxınlıq... 


1977 


QÖDRƏT 


Qüdrət Onun, başqasında nə macal var, nə təvan 
Alim elminə yansın, biləyinə pəhləvan... 


1977 


EŞQ 


Rəbbim, Rəbbim, bu işin bildim nəymiş türkcəsi, 
Sənin eşqin atəşdir, atəşin gül bağçası... 


1977 


EŞQ VƏ QORXU 


Eşq qorxuya örtükdür, qorxu da eşqə pərdə, 
Allahdan necə qorxmaz, insan onu sevər də... 


1980 


İSTƏ 


Verirlər “ən acizəm, qüdrət sənin” dedikcə, 
Verənin şanı böyük, sən istə istədikcəl 


1980 


YAXIN 


Yaxın Odur, qalanı biri-birinə uzaq, 
Hər şey Rəqib adıyla Onun qurduğu tələ... 


1982 
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ŞEİRLƏR 
HEY 


Nəyə baxsam, eyni şey, nəyi görsəm, eyni şey... 
Olan sənsən, hey, gidi Həqiqət Sultanı, hey! 


1982 


YÖK 


Bu yük səndən, Allahım, çəkəcəyəm, naçaram! 
Səndən sənə sığınar, səndən sənə qaçaram! 


1983 


O AN 


“Allah birl” deməkdənsə, əcəl təri tökərkən, 
Kaş ki, öləm qəflətən “Allah birdir” deyərkən. 


1982 
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GÜNAH 


Sənə şah damarından daha da yaxın Allah, 
Günahmı dedin, ondan uzağa düşmək günah... 


1972 


ƏMANƏT 


Bir anlıq əmanətlə biz necə öyünəlim, 
Gəl rəhmət qapısında ağlaşıb döyünəliml.. 


1982 


RƏHMƏT 


Yaradan rəhmətini qəhrindən üstün saydı, 
Nə olardı halımız, göz yaşı olmasaydı? 


1982 


ƏFV ET 





Gözümü dikdiyim rəngdən, qulaq verdiyim səsdən, 
Əfv et səndən xəbərsiz aldığım hər nəfəsdən... 


1980 


ŞAİR 


Mən şairəm, qeybləri qurcalayan çilingər, 
Canlı ölülərin mən başında Münkər-Nekir... 


1939 
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PEYĞƏMBƏR 


N 
бу 
сл 


Sən fikir qədər gözəl 

Və tək, birdən daha təkl 
Ətrini süzmüş əzəl, 

Bal sənsən, varlıq pətək... 


Sənsən ölümə hasar, 
Baqisi həp inkisar. 
Bürü bizi, bük, bürü, 
Rəhmət ruzgarı ətəkl.. 


1958 


ELƏ NƏFS 


Köksü yaqut və sapfir 
Qapıda bir müsafir... 
Sordum: Kimsən, nəsən sən? 
Dedi: Şeytandan səfirl 

Nəfs adlı o kafir... 





! İnkisar — xəyal qırıqlığı, qarğış 


ŞEİRLƏR 


Özü qapqara zifir, 
Əlində top və sur. 
Sabit fikir burğusu, 
Dili çözülməz puçur 
Nəfs adlı o kafir... 


1973 


SONSUZLUQ KARVANI 


Sonsuzluq karvanı, “dalınızca mən, 
Öç ayaqla səkən topal köpəyəml” 
Gəzdiyiniz yeri daş-daş öpərəm. 

Bir qırıntı yetər kərəminizdənl 
Sonsuzluq karvanı, arxanızca mən... 


Gedirlər, gedirlər nurdan heykəllər... 
Üfüq önlərində bayraq qülləsi. 

Bu gedənlər Altun qol silsiləsi, 
Ölçüdən, ahəngdən daha gözəllər 
Gedirlər, gedirlər nurdan heykəllər... 


Sonsuzluq karvanı, istəməm azadl 
Köləniz olmaqmış əsl hürriyyət. 
Ölməzi tapmaqsa, bircə tək niyyət, 
Aldığınız yerlər əbədi qazanc 
Sonsuzluq karvanı, istəməm azad. 


1952 


MƏNDƏDİR 


Nə əzab, nə sitəm bu yalnızlıqdan, 
Kimə nə, aşılmaz divar məndədir. 
Bəzəkli gəmilər keçsə sulardan 
Sanaram getdiyi diyar məndədir. 


Yaram var, üyütməz kirkirə mərhəm, 
Yüküm var tapamaz bazarlar dirhəm. 
Nə çıxar bir yola düşməmiş kölgəm, 
Yollar ki, Allaha çıxar, məndədir. 





1936 


NƏFS 


Gecələr torpağa mənimlə enmiş, 
Qasırğa mənimlə qopmuş dənizdə. 
Sanıram günahlı əlim gəzinmiş, 
Çürüyən ağacda, xəstə bənizdə. 
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Cinlik, şübhə, qorxu, mənim əsərim, 
İlıq qəlbinizdə gizlidir yerim. 

Bir qurdam ki, sizi diş-diş yeyərəm, 267 
Və hər gün gəzərəm geyiminizdə... 


MƏN 


Mən, kimsəsiz səyyahı məchullar küçəsinin, 
Mən, əks-sədasından qaçan uşağam öz səsinin. 


Mən, belində daşıyan işlənməyən günahı, 
Allahın korafəhmi, cinlərin padişahı. 


Mən, yorulmaz gözətçisi kimsəsiz obaların, 
Mən tükənməz meşəsi isinməz komaların. 


Mən, qütbün yelkənlisi buz tutmuş qayalarda, 
Yetimin qızıl baxtı, ulduzlu таһуајагда". 


Mən, başa ağır gəlmiş boşluqda düşən fikir, 
Mənliyin girdabında kor və əzabkeş ayğır. 





! Mahya — Ramazan və qəndil gecələrində iki minarə arasına 
qəndillər və ya lampalarla yazılan yazı 


ŞEİRLƏR 


Mən, Allah deyənlərin boyunlarında günah, 
Mən bugünkünə keçmiş, sabahkına istiqbal. 


Mən, mən, mən; xəritədə dəniz görüb boğulmuş, 
Doqquz kəndin sahibi, doqquz kənddən qovulmuş. 


Hey mən, ayna və xəyal, həp mən, pərvanə və şam, 
Ölü və İnkir-minkir, başdönməsi, uçurum... 


1939 


SƏRSƏRİ 


Yer üzündə yalnız mənəm sərsəri, 

Yer üzündə yalnız mən dərbədərəm. 

Hər kəsin dünyada varsa bir yeri, 

Mən də “bütün dünya mənim” deyərəm. 


İllərdir gəzdirdim dəli başımı, 
Aradım bir ömür dost-yoldaşımı. 
Ölsəm, qoyan olmaz məzar daşımı, 
Halıma mən belə heyrət edərəm. 


Könlüm nə dərdlidir, nə də bəxtiyar, 
Nə özünə yardır, nə kimsəyə yar, 
Bir röya uğrunda mən diyar-diyar, 
Kölgəmin dalınca durub gedərəm... 


1924 


MƏNİM NƏFSİM 


Ruhuma bir kəfən bezi yetər də, 
Yetməz ac nəfsimə xara və ipək. 
Çarə yox üzündən düşdüyüm dərdə 
Yesəm də “torpaqla qarışıq kəpək...” 


Günəşlə bir tutsam, düzəlməz, əsla, 
“Dardır, sığmam” deyər dibsiz fəzaya. 
Quyruq sallar, sonra hürər əzaya, 

Mənim nəfsim, mənim nəfsim nə köpək!.. 





VƏ NƏFS 


Köpək qorxusuyla qorxdum ölümdən, 
Ölmədən ölməyi anlayammadım. 

Nə günəşlər doğub-batdı üstümdən, 
Bir günü bir günə bağlayammadım. 
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Hərisdim, nə şöhrət yetdi, nə də şan, 
Döndüyüm hər nöqtə dünyadan nişan. 
Nəfsimin ardınca qaçdım pərişan, 
Ondan bir qıl belə, ovlayammadım... 


N 
oy 
о 


1972 


SƏBİR 


Səbrin sonu səlamət, 
Səbir xeyrə əlamət. 

Bəla səni qəhr etsin, 
Sən bəlaya salam etl 


Fəlahmı onda fəlahl, 
Silahmı onda silah. 
Sən də kim olursan ki, 
Əsl səbr edən Allah. 


Səbir — incəcik sirat, 
Murad içində murad. 
Səbir Haqqa təvəkkül, 
Səbir Haqqa etimad. 





! Fəlah - qurtuluş 
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ŞEİRLƏR 


Səbirlə bişər qora, 

Yerlə bir olur dora. 
Səbir, səbir və səbir, 
Budur Quranda buyruq! 


Bir sirdir aşikara, 
Ovçu yenik şikara. 
Yalnız, yalnız səbirdir 
Çarəsizliyə çarə... 


1982 


UŞAQ 


Anası gül qoxlasa, ağzı gül qoxan uşaq; 
Ağac içində ağac yetişdirən tumurcuq... 


Uşaqda çərpələnglə göyə çıxmağa həvəs, 
Qarışqanı görərsə, deyər: “Heyrət! Nədir bəs?” 


Fatehlik nemətindən üzü bir nurlu möhür, 
Biz ağıl dustağıyıq, uşaqdır ki, əsl hürr. 


Allah deyir ki: “Ötdü qəzəbimi rəhmətiml” 
Bir mərhəmət heykəli məhzun baxışlı yetim... 


Bu gün ağla, can balam, sabah ağlayammazsanl 
Bu gün anladığını, sonra anlayammazsanl 


İnsanlıq zəncirinin əbədiyyət halqası, 
Uşaqların qəlbində işlər zaman halqası... 


1983 





QALDIRIMLAR" 
1 


Küçədəyəm, kimsəsiz küçənin ortasında, 
Yeriyirəm, arxama baxmadan yeriyirəm. 

Yolumun qaranlığa saplanan nöqtəsində, 
Sanki, məni gözləyən bir xəyalı görürəm. 


Qara göylər kül rəngli buludlarla qapanıq, 
Evlərin bacasını qoruyur ildırımlar. 

İn-cin yuxuda, yalnız iki yoldaşıq oyaq: 
Biri mənəm, biri də sərsəri qaldırımlar. 
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İçimdə damla-damla bir qorxudur toplanır, 
Sanıram hər küçənin başını kəsmiş devlər... 
Üstümə aynasını qara, qapqara taxır, 
Gözünə mil çəkilmiş kor kimi yam-yam evlər. 
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Qaldırımlar, əzabkeş yalnızların anası, 
Qaldırımlar içimdə yaşamış bir insandır. 
Qaldırım, eşidilir səs kəsilincə səsi, 
Qaldırımlar, içimdə qıvrılan bir lisandır. 


Mənə düşməz can vermək yumşacıq 

bir qucaqda, 
Mən bu qaldırımların süd verdiyi çocuğaml 
Aman, sabah olmasın bu qaranlıq küçədə, 
Bu qaranlıq küçədə tükənsin yolçuluğuml 


Mən gedim, yol da getsin, mən gedim, 

yol da getsin, 
İki yanımdan axsın bir sel kimi fənərlər. 
Taq-taq ayaq səsimi ac köpəklər eşitsin, 
Yolumun zəfər tağı kölgədən daş kəmərlər. 


Nə sabahı görüm mən, nə sabaha görünüm, 
Gündüzlər sizə qalsın, verin qaranlıqlarıl 





1 Qaldırım - səki, küçənin dik hissəsi 
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ŞEİRLƏR 


İslaq bir yorğan kimi canıma bərk bürünüm, 
Örtün, üstümə örtün sərin qaranlıqları. 


Gzansa birdən gövdəm daşlara boydan-boya, 
Alsa buz kimi daşlar alnımdan közü, qoru. 
Dalıb küçələr qədər əsrarlı bir yuxuya, 

Ölsə, qaldırımların qara sevdalı yarı... 


2 


Başını bir qayəyə satmış qəhrəman kimi, 
Ətinlə, sümüyünlə küçələrin malısanl 
Yayxanıb şəltəsinə rahat tacu-taxt kimi 
Sonsuz məsafələrin üstündən aşmalısanl 


Fahişə yataqlardan qaçdığın gündən bəri, 
Ərimiş ruhlarınız dərdin polad camında. 
Sənin kölgəni içmiş onun göz bəbəkləri, 
Onun daşı ərimiş sənin kəllə “qabında”. 


İkinizin də nə dost, nə də yoldaşınız var, 
Sükut kimi münzəvi", çığlıq kimi hürsünüz. 
Dünyada daşınacaq bir quru başınız var, 
Onu da hansı diyar olsa, aparırsınız. 


Qara atlı süvari, çapdır atını, çapdırl 
Sonunda qəbrə çıxar bu yolun qıvrımları. 
Nə qaldırımlar qədər səni anlayan olar, 
Nə sənin anladığın qədər qaldırımları... 


3 


Bir əsmər qadındır ki, qaldırımlarda gecə, 
Vəcd içində başı dik, xəyalını sürüklər. 
Qapqara gözlərinə bir an gözüm dəyincə, 


Yolumu gözləyən gənc, durma, arxamca gəl der”, 





! Münzəvi - tərki-dünya 
? Der - deyir 


Ondan bir təmas kimi ruzgar məni bürürl də, 
Tutmaq, tutmaq istərəm onu köksümə alıb. 
Heç cür çata bilmərəm, sübhə qədər yürür” də, 
Heyhat, o incə bir ruh, mənsə ətdən bir qəlib. 





Arxamdan qəhqəhələr duyub yaralanaram, 
Onu bir başqasına ram olan mən sanaram. 
Görsəm pəncərələrdə soyunan bir qaraltı. 


Getsin, bu gün bir acı duymasın göz yaşımdan, 
Mənə rahat bir döşək sərincə yerin altı, 
Bilirəm qalxmayacaq bir yar kimi başımdan... 


1927 
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Getdim-getdim dənizin 
Sərhəd yerinə vardım. 
“Halın mənə də keçsinl”, — 
Deyə, ona yalvardım. 


Bir çılğın vəsvəsədə, 
İçim didiklənsə də, 
Olsaydım o cüssədə, 
Onun kimi susardım... 


1930 


DAĞLARDA NƏĞMƏ SÖYLƏ 


Al əlinə dəyənək, 
Dırman dağlara, söyləl 
Şəhər fərqsiz olsun tək 
Müqəvvadan bir kəndlə. 





! Bürür - bürüyər 
? Yürür — gedər 


ŞEİRLƏR 


Uzanıb göyə егзәп?, 
Heç nəsən şəhərdə sən, 
Bir dev olmaq istəsən, 
Dağlarda nəğmə söyləl 


50 


1 


Bir hamam ki, arınma qayəsidir şah əsər, 
Arınmışların yeri Cənnətdə nurlu Kövsər. 
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Kainatda nə varsa, suda yaşadı, həm də 
Östümüzdən su keçər doğulanda, öləndə. 


3 


İnsanlar xəbərsizkən yolların sonrasından, 
Göylə torpaq arası su çıxmaz məcrasından. 


4 


Su kəsiksiz hərəkət, zikir, ahəng, şırıltı, 
Axmayan qoxar deyə, əsrarlı bir mırıltı”. 


5 


Gah susar, gah çırpınar, gah ürpərər, gah çağlar, 
Yerdə kirə batdımı buludda təmizlənər... 





! Ermək - çatmaq 
2 Mirilti — gümültü 





ZAMAN 


Nədir zaman, nədir? 
Bir sumu, bir quşmu? 
Nədir zaman, nədir? 
Enişmi, yoxuşmu? 


Bir səsə bənzəyir, 
Arxanız daim zifirl" 
Bir səsə bənzəyir: 
Önünüz bütün qəbirl 


Bəlkə də, bir oğru, 
İzi, ləkəsi var. 

Bəlkə də, bir oğru, 
Özü yox, kölgəsi var. 
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Anasıdır əzabın, 
Sonsuzluğun şərqisi. 
Anasıdır əzabın 
Dəliliyin eynisi. 


İçimdə bir nöqtə, 
Şan-şan bir pətək. 
İçimdə bir nöqtə, 
Beynimdə bir sinək”. 


Əqrəb və böcək, 
Varlığın nəbzində. 
Əqrəb və böcək 
Yoxluğun ağzında. 


Zamanın çarxları, 
Sizi aparırl 
Zamanın çarxları 
Məni üyüdür. 





! Zifir — tüstü, duman 
2 Sinək - milçək 


ŞEİRLƏR 


Zaman hər yerdə və 
Hər şeyin içində. 
Zaman hər yerdə və 
Əcəmdə həm də Çində. 


Kimə qaçsam ondan, 
Ha yaxın, ha iraq? 

Kimə qaçsam ondan, 
Ya səma, ya torpaq... 


1936 


AYNALAR YOLUMU KƏSDİ 


Aynalar, baxmayın üzümə dik-dik, 
Budur, yaxalandıq və qandallandıql 
Çıxdınız qəflətən, birdən qarşıma, 
Başımın toxmağı endi başıma. 
Özümdə hər günah bir ayrı imza, 
Mənəmmiş özümə ən böyük cəzal 

Ey dibsiz şəffaflıq, ülvi məhkəməl 

Acı, həbs etdiyin səfil kölgəməl 

Nur topu günlərin qanına girdim, 
Nadir əmanəti yedim, qurtardım. 
Doğmaz günəşlərə bağlandı vədə, 
Dişlərində köpək nəfsin, iradə. 

Günah, günah kövşən yerində bir dəst, 
Mərhəmət, suçumdan üstün mərhəmətl 
Olarmı dünyaya çərçivə taxsam, 

Nuh tufanı qədər mən yaş axıtsam? 


Çıxamam, aynalar, aynalar zindan. 
Baxamam, aynada, aynada vicdan. 
Məni gözləməyin, o bir həvəsdi, 
Gələməm, aynalar yolumu kəsdi. 


1958 


HƏYAT 


Ruzgardan açılsa qapım bir anda, 
Qara xəbər gəlmiş kimi ürkərəm. 
Sanki, gəmilərim batdı ümmanda, 
Paramparça oldu göydə ülkərim. 


Nə acı, itirmək üçün sahiblik! 
Ölümlünü sevmək nə qorxulu işl 
Həyatmı, püf desən, qopan bir iplik, 
Dirənən yollarda varılmaz gediş. 


1972 


AÇ QAPINI 


Aç qapını, xəbər var, 
Ötənin ötəsindənl 
Dodaqlarda şərqilər, 
Qurtuluş bəstəsindən. 


Biz gəldik, bilən bilsinl 
Könül-könül girilsin, 
İnsanlar da seçilsin. 
Sonsuzluq dəstəsindən... 


1949 


BU YAĞMUR 


Bu yağmur, bu yağmur, bu qıldan incə, 
Nəfəsdən də yumşaq yağan bu yağmur. 
Bu yağmur, bu yağmur bu gün kəsincə, 
Aynalar üzümü tanımaz olur. 


Bu yağmur qanımı boğan bir iplik, 
Tənimdə ağrısız yatan bir bıçaq. 
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ŞEİRLƏR 


Bu yağmur yerdə daş, məndəsə sümük, 


Dayandıqca çisələyib yağacaq. 


Bu yağmur dəlilik qorxumdan üstün, 
Qaranlıq, qovulmaz düşüncələrdən. 
Cinlərdir beynimdə çalır toy-düyün 
Sulardan, səslərdən və gecələrdən... 


1934 


ÖZ QARASI 


Məni sübh zamanı bir əl dümsüklər 
Edam məhkumu, qalx, gözləyir savcıl 
Zindan qapısında ötər düdüklər, 

Bir günəş doğar ki, zəqqumdan acı. 


İpdən endirilər yenə usanmam, 
Bəla... Bəla məndə alovlu şəhvət... 
Bir olur, atəşi görməmlə yanmam, 
Dibsiz uçurumda qaçılmaz dəvət. 


Bax, necə silinir bu üz qarası 
Əlimdə ölümü öldürən silah 
Alnımda pəmbəcə səcdə yarası, 
Lüğət kitabımda tək isim: Allah... 


1972 


ÇIRPINIR 


Dinlə, qulağını tutub məzaral 
Ölülər övladdan yana çırpınır. 
Nəsillər arası qorxunc mənzərə, 
Donuz balalayan ana çırpınır. 


Qəlbdən qazıdılar iman sirrini, 

Hər günün bu gündən betər yarını. 
Soyuq ruzgarlara açmış bağrını 
Türk bayrağı yana-yana çırpınır. 





AĞLAYAN UŞAQLAR 


Qəfəsli evlərdə ağlar uşaqlar, 
Otaqlarda axşam düşərkən. 

O zaman gözümün önündə parlar 
Bürüşük-bürüşük ağlayan bir üz. 


Nə vaxt ki qaranlıq bürüsə yeri, 
Başlar uşaqların böyük kədəri. 
Boylanar qorxuyla dolu gözləri, 
Bəs artıq bir daha olmasa gündüz? 


Qetdikcə kəsilər səslər-sədalar, 
Gecə bir qara əl gözümü bağlar. 
Duyaram içimə sığınmış ağlar, 
Kiçicik bir uşaq, bir kiçik öksüz.... 
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1924 


ÖÇ ATLI 


Qarşı yoldan üç atlı, 
Bir quş kimi qanadlı, 
Gəlirlər kəndə doğru. 


Cebgəni” qola atmış, 
Sağ əlini uzatmış, 
üçü də göyə doğru. 


Bir bulud olmuş ruzgar, 
Həyəcandan sünbüllər 
Tutmuş nəfəslərini. 


Sıra dağlar inləyir, 
Qəlbi deyə dinləyir, 
Polad nal səslərini. 





! Öksüz - yetim, kimsəsiz 
2 Cebgə – çəpkən, döyüşçünün üst geyimi 


ŞEİRLƏR 


Sürün, atlılar, sürün, 
Məni alıb aparın, 
Bu yerdə çox yalnızam. 


Deməyin ki bu da kim? 
Belə deyir ki, içim, 


Candan aşinanızam.../ 


1926 


YATDIĞIM QAYA 


Bu axşam o qədər durğun ki sular, 
Gömül mənim kimi kədərə, deyir. 
İçimdə keçmişdən qalma duyğular, 
Ağla geri gəlməz günlərə, deyir. 


Ey könül, gedəndən ümidini kəsl 
Qaçan bir xəyala bənzəyir hər kəs, 
Sanki, qulağıma qeybdən bir səs 
Görüşmələr qaldı məhşərə, deyir. 


Əngindən-ənginə əsərkən ruzgar, 
Məndə bir yolçuluq həyəcanı var... 
Yatdığım qayaya çarpan dalğalar 

Gəl çıx da bu sonsuz səfərə, deyir. 


1926 





1 Aşina — dost, yoldaş 


BİZİM YUNGS 


Bir zaman dünyaya bir adam gəlmiş, 
Oxunu kor nəfsin, qılıncla çalmış... 
Bizim Yunus, 
Bizim Yunus... 


Bir zaman dünyaya bir adam gəlmiş, 
Ölüm dedikləri pərdəni dəlmiş... 
Bizim Yunus, 
Bizim Yunus... 


Bir zaman dünyaya bir adam gəlmiş, 
Əli qatilə də qalxmaz bir əlmiş... 
Bizim Yunus, 
Bizim Yunus... 


Bir zaman dünyaya bir adam gəlmiş, 
Zaman onun kəmənd atdığı selmiş... 
Bizim Yunus, 
Bizim Yunus... 


Bir zaman dünyaya bir adam gəlmiş, 


Torpaqda devrilmiş, göyə çöməlmiş... 


Bizim Yunus, 
Bizim Yunus... 


Bir zaman dünyaya bir adam gəlmiş, 
Sayıları silmiş, Birə yönəlmiş... 
Bizim Yunus, 
Bizim Yunus... 


1972 
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ŞEİRLƏR 


MƏNSUR 


Mərcan-mərcan uçuq dodağında qan, 
İnci-inci açıq alnında tərlər. 

Çox baş yedi, çox qan içdi bu meydanl 
Bu meydan aşiqdən canını istər. 


Şirindir əqrəbin sənə neştəri, 
Ağrıya ağrıda tapdın məlhəmi. 
Deyirdin, yaşanmaz bu ağrı qəmi, 
Bir əzab istərəm bundan da betər. 


Sənə daş atdılar, sən gülümsədin, 
Dərvişin bir çiçək atdı, inlədin, 
Bağrımı dəlməyə daş yetməz dedin, 
Haldan anlayanın bir gülü yetərl 


1930 


GƏLƏR 


Pərvanə dediyin çırağa gələr, 
Sular qıvrım-qıvrım bulağa gələr. 


Bülbül qovuldumu dil bağçasından, 
Qak-qak qarğa, vak-vak qurbağa gələr. 


O yön ki, əzəllə əbəd arası, 
Nə sola qıvrılır, nə sağa gələr. 


Qəm çəkmə, heç belə getməz bu dövran, 
Nəhayət, sonuncu durağal gələr. 


Həsrətlə gözlənən gələr mütləqa, 
Sultan fikir şanlı otağa gələr. 





! Duraq - duracaq, dayanacaq 


Yırtılar günəşin qapqara zəri, 
Dünyamız yepyeni bir çağa gələr. 





Raketlər qarğıya dönər və növbə, 
İşıqdan sürətli Burağa gələr. 


Göy üzü, yer üzü halallaşırlar, 
Nur qaçdığı yerdən torpağa gələr. 


Qupquru budaqla kötük birləşər, 
Yamyaşıl bir işıq yarpağa gələr. 


Qalanın bürcündə çaxar işarət, 
Millət dalğa-dalğa bayrağa gələr. 


1970 
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UTANSIN 


Toxum səp, bitməsə, torpaq utansın! 
Hədəfə varmayan qəmə utansın! 

Hey, gidi köhlən at, qalma çapardan! 
Çatlasan, öz anan madyan utansın! 
Əski çinar indi yolka ağacı, 
Budaqdan düşəcək yarpaq utansın! 
Ustada qalarsa bu öksüz əsər, 

Onu sürdürməyən çırağ' utansın! 
Ölümdən öndədir varış? dediyin, 
Geridə nə varsa, qalan utansın! 

Ey min bir dənədə solmayan bir rəng, 
Bayraqlaşmayacaqsan, bayraq utansın! 


1964 





! Çırağ — şagird, davamçı 
2 Varış — hədəf, son nöqtə, final 
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ŞEİRLƏR 


DƏVƏTNAMƏ 


Telli-pullu, allı-şallı bir gəlin: 
Aynalar, gəlinl 


Bir gözəldir, ən gözəli gözəlin: 
Könüllər, gəlinl 


Sonsuz gerçək xəbərçisi əzəlin: 
Kitablar, gəlinl 


Şərqi bizdə, Şeytan, yetər qəzəlin: 
Nəğmələr, gəlinl 


Ey qaranlıq, gəlməkdədir əcəlin: 
İşıqlar, gəlinl 


Toplanın bir, yığışın bir, düzəlin: 
Yığınlar, gəlinl 


Ən gözəli, ən gözəli gözəlin, 
Xəbərçisi, xəbərçisi əzəlin, 
Tellərində dan ağaran bir gəlin, 
Analar, atalar, uşaqlar, gəlinl.. 


1949 


BAŞIBOŞ: 


Vətənimdə sular axar başıboş, 
Hər kəs bir-birinə baxar başıboş. 
Çöllərdən topalca bir qatar keçər, 
Uşaq, eşşək, öküz baxar başıboş. 
Yanmaz, bu ürəklər günəşə atsan, 
Bir kibrit bir meşə yaxar” başıboş. 
Tarix qütblərə qaçmış bir fənər, 
Buz dənizlərində çaxar başıboş. 





! Başıboş — elə-belə, boş yerə 
2 Yaxmaq - yandırmaq 


İyirmi doqquz hərflik sözdə alimlər 
“Möhür” basar, adlar taxar başıboş. 
Allahım, sən acı bu saf millətəl 
Axşam yatar, sabah qalxar başıboş. 


1964 


BAYRAQ VƏ SULTAN 


Baxdım rəng yağarkən axşam üzəri, 
Hər şey ölü üzdə düzgün və boya. 
Nəyi varsa-yoxsa bu xarab dünya, 
Bir böyük xəyalın sadə bənzəri... 


Hər şey bir kölgəcik o görünməzdən, 
Vüsal başlayınca ölər həm vüsal. 
Vətən bir xatirə, qadın bir misal, 

Sən çatmağa çalış sonsuza tezdən! 


Ey insan, sığdığın cizgidən utanl 
Başlanğıc nöqtəsi, bir də son duraq. 
Hər zərrəcik ondan bir rəmz və bayraq, 
Bayraqlar topluma, mənə də sultan... 


1958 


DUA 


Bıçaq soxsan kölgəmə, 
İsticə qanım damlar. 
Qir də bir bax ölkəmə, 
Başsız-başsız adamlar... 


Ağlayın, su yüksəlsinl 
Bəlkə, qurtular gəmi. 
Ana, səccadən gəlsin, 
Bizə dua et, həmil 


1944 
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ŞEİRLƏR 


O GƏLSİN 


Axan suları çevir, 
Sıra dağları devirl 
O gəlsinl 


Könüllərdə bir təsvir... 
Günəşi batmaz devir... 


O gəlsinl 


ATADAN OĞULA 


Evə dönməz bir axşam, 
Və gün üzlü balası 
Soruşar: atam hanı? 


Gördülər gəlmir daha 
Dedilər ki, uşağa 
Oppayal getdi ata. 


Çox uzanar bu oppa 
Və nələr, nələr olmazl 
Və kim bilir və hətta. 


Bir məhşər gerisində 
Gələr atası bir gün 
Oğlunun dərisində... 





! Oppa -uşaq anlamınca gəzmək, səyahət 


1958 


1946 





BÖYÜK DOĞU MARŞI 


Allahın seçdiyi, qurtulmuş millətl 
Günəşdən başını göylərə yüksəltl 
Ovlanar, kim sənə atarsa kəmənd, 
Əzələ ün yetməz, əlçatmaz əbəd. 


Allahın seçdiyi, qurtulmuş millətl 
Günəşdən başını göylərə yüksəltl 


Yeri, altun nəsli o tunc Oğuzunl 
Adət kiçik, zaman yüyrək, yol uzun. 
Nur yolu izindən get Kılavuzunl/ 
Fəthinə çıx, doğru, gözəl sonsuzunl 
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Yeri, altun nəsli o tunc Oğuzun! 

Adət kiçik, zaman yüyrək, yol uzun. - 
Aynası üfqümün alovdan bayraql 

Atamın külləri, sən qara torpaql 

Şahid ol, ey qılınc, qələm və oraq! 
Doğulsun Böyük Doğu məndən olaraql 


Aynası üfqümün atəşdən bayraql 
Atamın külləri, sən, qara torpaql.. 


1938 


O ZEYBƏR 


Zeybəyimi yolazmışlar vurdular, 
Çuxurda üstünə daş doldurdular. 
Ya birdən qalxarsa, dəyə qurdular. 


Zeybəyim, zeybəyim, nə oldu sənə? 
“Allah” deyib, bir yerindən dursanal 





! Kılavuz - yolgöstərən, bələdçi, rəhbər 


ŞEİRLƏR 


Zeybəyim qalxammaz, diriləmməzmi? 
Otağı möhürlü, giriləmməzmi? 
Bu tərs axan sular çevriləmməzmi? 


Nə vaxtadək belə gedər bu dövran? 
Zeybəyim, bir sel ol, tufan ol, tərpənl 


Qırat zəncirlənmiş, üfüq sahibsiz... 
Ev itib, bəy yoxdur, qonaq sahibsiz... 
Başda duran bəylik taxtı sahibsiz... 


Gşaqlar, dörd yandan yaman düşdünüz, 
Zeybəyimin al qanını içdinizl 


Bilmirəm, susaraq ölməkmi hünər? 
Lisan dəli olar, dil necə dönər? 
Ondan son iz uzaq, uzaq bir fənər... 


Öldümü? Çatlaram, yenə inanmaml 
Gizliyə yanaram, ölüyə yanmaml 


Zeybəyim itdisə, bəs o itki nə? 
Təsbehi tökülmüş, axtarır nənə. 
Qovuğu yox, ağlar uşaq halına... 


Zeybəyim, dünyanı aldın, apardınl 
Sən bir öldün, məni min bir öldürdünl 


Beyni dırmıq-dırmıq pəncədən soruş! 
Mövsüm niyə ölgün, bağçadan soruşl 
Soruş, çuxur harda, sərçədən soruşl 


Ağla, heç susmayan həsrətlə ağla, 
Zeybəksiz yolları gözətlə, ağlal 


1964 


DÖNGƏ 


Bir gündür, hava ilıq, 
Və küçə qələbəlik... 
Bir qadın tezcə döndü qarşımdan bu döngəyə, 
Yalnız bir əndam gördüm, arxasından incəcik. 
Və görmədən sevdiyim, bax, bu qadındır dedim, 
Vuruldum, səndələdim. 


Bir gündür, mövsüm boyat 
Əsnəməkdədir həyat... 
Döngədən bir tabut çıxdı və beş-üç adam, 
Yalnız bir ahəng sezdim, çərçivədə bir əndam. 
Və tabutda o qadın var, anladım. 
Bir qıraqda ağladım... 


1940 


QADIN 


Qəlib deyil bir fikir... 

Almaz surquclu fəqir... 

Açıqda sirri bakir... 
Qadın... 


Çöldə uçan bir sərab, 

Yönü kəməndli mehrab... 

Mədəni daş iztirab... 
Qadın... 


Dibsiz həsrətə qarmaq, 

Ən yaxınkən, ən uzaq... 

Zəhər dadında ərzaq: 
Qadın... 


Bir işarə, bir misal, 

Ayrılıq rəmzi vüsal... 

Allaha yol bir timsal: 
Qadın... 





! Bakir — bakirə, məsum, saf 1983 
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ŞEİRLƏR 


ANAMA MƏKTUB 


Mən bu qürbət elə düşdüm düşəli, 
Hər gün bir az daha süzülməkdəyəm. 
Hər gecə içinə mərmər döşəli 

Bir soyuq yataqda büzülməkdəyəm. 


Beləcə bir anlıq qaldığım zaman, 
Gecəni qoynuma aldığım zaman, 
Gözlərim qapanıb, daldığım zaman, 
Yenidən yollara düzülməkdəyəm. 


Son günüm yaxındı görünəsiyə, 
Qalmadı bir addım yol irəliyə. 

Özünü görmədən ölərəm deyə, 
Özülməkdəyəm mən, üzülməkdəyəm. 


1924 


TABUT 


Taxtadan düzəlmiş bir uzun qutu, 
Baş tərəfi geniş, ayaq ucu dar. 
Düzəldənlər bilir, bu boş tabutu 
Bir gün də özləri dolduracaqlar. 


Hər yandan kiçilən dar otaq kimi, 
Divarlar yanaşmış, tavan alçalmış. 
Sanki, bir daş bəbə qutuda kimi, 
Xəyalım içində uzanıb qalmış. 


Cılız vücuduma tam görünsə də, 
İçim bu dar yerə sığılmaz, deyir. 

Geridə qalanlar çox döyünsə də, 
İnsan bircə-bircə yenə də girir. 


Ölənlər yenidən doğular, gerçəkl 
Tabut deyildir bu, bir taxta qundaq. 
Bu ağır hədiyyə kimə gedəcək, 
Vurular-vurulmaz üstünə qapaq? 


1930 


ÖLÖĞLƏR 


Ölülər bağırır məzarlarından: 
Yolçular, oturun daşlarımızdal 
Onları devirən bizik torpağa, 
Biz atdıq onları belə ayağa, 
Əsla atlamayın’ kənarlarından! 
Ölülər bağırır məzarlarından... 


Yolçular, uzanın yola upuzun, 
Dayayın daşlara başlarınızıl 

Tük yastıqlar kimi rahat daşımız, 
Birləşsin bir anlıq orda başımızl 
Bizdədir cavabı sualınızın, 
Yolçular, uzanın yerə upuzun! 


Mən də bir gün belə hayqıracağam: 
Yolçular, oturun məzar daşımdal 
Yolçular önümdə pıçıldaşaraq, 
Yolçular aşılmaz yollar aşacaq. 
Daşımı yerlərə yatıracağam, 

Mən də bir gün belə hayqıracağaml 


1935 


GƏL 


Özün bir səbəbsiz qorxuyla uçuq, 
O gün başucuma qaralarla gəll 
Arxanda çevrəli qırmızı üfüq, 
Təpəndə qapqara qarğalarla gəll 





! Atlamaq – ötüb-keçmək 
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ŞEİRLƏR 


Əlindən çöp kimi düşərkən ümid, 
Nə bir həsrət dinlə, nə bir ah eşit. 
Bir yarpaq ol, əsən ruzgarlarla get, 
Qırıq bir qayıq ol, dalğalarla gəll.. 


1930 


CANSIZ AT 


Bilməm, neçəni neçə keçə, 
Bilməm, neçəyə neçə qala, 
Ya erkəndi, ya gecə, 
Növbəm gəldi, hoppalal 


Altımda qacır-qucur 
Kişnəyir bu cansız at... 
Budur sərvili çuxur, 
Və ölümsüz həqiqətl 


1944 


QURTARIR 


Qaxılar bir yerdə qalar oyuncaq, 
Qurğular qurtarar. 

Ölüm... O gəldimi, nə var qorxacaq? 
Qorxular qurtarar. 


Fikir açmaz artıq beyində quyu, 
Burğular qurtarar. 

Onuduruq həyat adlı yuxunu, 
Yuxular qurtarar. 


Qurtarar hər şey: səs, şəkil, rəng, 
Qoxular qurtarar. 

Qəbir sualıyla örtülər qapaq, 
Sorğular qurtarar. 


1963 





ŞÜKÜR 


Qiyamətə qədər uçmayacaq dam: 
Qəbirl 

Ya doxsan bir olsun mərtəbəm, 
Ya birl 


Qaranlıq, deşdikcə dibsiz qaranlıq... 
Düşünl 

Olan gerçəkləri budur bir anlıq — 
Düşün! 


Tüpür bu həyatın irin üzünə! 
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1972 
YUNUS ƏMRƏ 


Neçə mövsüm gözləyim də qapında, 
Ayağımda zəncir, boynumda kəmənd? 
Məni də bişdiyin bəla qabında, 

O qədər qaynat ki, buxara bənzətl 


Gözlətmə, Yunusum, pozuldu bağlar, 
Düşür bu yarpaqlar, keçir o çağlar, 
Verir o ayrılıq dolu səmalar, 

İçimə uyudan acı bir ləzzət. 


Ruzgara bir qoxu ver ki, xirqəndən”, 
Gəlim mən izinlə sənin arxandan. 

Əlimi çəkmərəm artıq yaxandan, 
Mədət, ey dərvişim, Yunusum, mədətl.. 


1926 





! Düş — xəyal 
2 Xirqə - dərvişlərin üst geyimi 
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ŞEİRLƏR 


KOROĞLU 


Vəznəli çuxanı atdı qoluna, 
Bir əllə cilovu gərdi Koroğlu. 
Tozlarla atılıb dağın yoluna, 
Yaşıl muradına erdi Koroğlu. 


Dağlar, çiyin-çiyinə duran dağlar, 
Sular axdığınca paslanan dağlar, 
Azadlıq üfüqündə rastlanan dağlar, 
Bu dağlara könül verdi Koroğlu. 


Dağların ardında qalanda çilə, 
Koroğlu yenidən gəlmişdir dilə, 

Ağ saçlı anadan keçilsə belə, 
Dağlardan keçilməz, derdi Koroğlu... 


1923 


МӦЈОӘ 


О gün bir qanlı şəfəq, göydən üfrülən atəş, 
Birdən dağın belində atlılar görünəcək. 
Atlılar büt şəhrinə gədiklərdən girəcək, 
Bir şəhər ki orada insan ayaq üstə leş. 


Yalnız iman və fikir, nə sevgili, nə qardaş, 
Bir ağıl gələcək ki, ağıl havalanacaq. 

Və bir devrim!, əvvəla, devrimi devirəcək, 
Hər şey bir-birinə tay və bir-birinə yoldaş. 


Fərdlə toplum arası olmayacaqdır güləş, 
Hamı bir-bir belinə toplumu mindirəcək. 
Göylər iki şax olmuş xəbəri bildirəcək, 
Müidələr olsun sizə:doğdu batmayan günəşl 


1969 





! Devrim - çevriliş, inqilab 





FƏZA PİLOTU 


İyirminci əsrin yumrusifət fəza pilotul 
Tapdınmı Ay üzündə ölümə çarə otu? 

Bir odun parçasına at deyə minən uşaq, 
Başında polad papaq, əynində plastik kürk. 
Ozaqları yenən bir fateh ədasındadırl 
Dibsizliyin dibini tapmaq sevdasındadırl 
Allaha dil uzadan ədabazca bir yarış... 
Fərqində deyilsən sən, Ay yerə bircə qarış. 
Fəzada milyardlarca işıq ili məsafə, 
Səninki saniyəlik zəfər, elmi xürafəl" 

Bir şüşədə özünü dəryada sayan balıq, 

Nə acı bir vəhşilik, məğrur elmdə qabalıq. 
Fəzada “Allah deyə bir şey yox” iddiası!!! 
Neçə raket qədərdir bir möminin duası. 
Sandığa qoymaq üçün ruhlarını bükdülər, 
Günəş deyə, qəlbdəki Günəşi söndürdülər. 
Bilmədilər qəlbdədir, qəlbdədir əsl fəza, 
Qəlbdədir, ölümsüzlük vəkili qutsal” imza. 
Saylardan sonsuzluğa sinif keçirən qiymət, 
Bizdədir və bizdədir göyə gedən kosmonavt. 
Və məkandan arınmış, zamandan irəlidə, 
Fəzanı təslimalma sirri bizimkilərdə. 
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Bizimkilər işığı cilovlayıb minərlər, 
Yerdən göyə çıxmazlar, göydən yerə enərlər... 


1972 


1000 İL SONRA TARİX 


Min il əvvəl iynə ucuyla deşildi zər, 
Rəsuldan xəbər gəldi, məzarsız öldü Sezarl.. 


1947 





! Xürafə — xurafat, bilməzlik 
2 Qutsal — müqəddəs 


ŞEİRLƏR 


RƏNGLƏR 


Rənglər: mavi, qırmızı, yaşıl, ərquvan" və mor”, 
Aynalarda itirilmiş vətəni hecalayar... 


1978 


DEVRİM 


Devrim odur ki, qəlbdən faniliyi devirsin, 
Yaşamaqda murad nə, hesabını bildirsinl 


1982 


ƏMANƏT OLSUN 


Ey gənc adam, bu düstur sənə əmanət olsun, 
Ötələrdən xəbərsiz nizama lənət olsun! 


1975 


TEZ GƏL 


Ey gənc adam, yolumu addım-addım bilirsənl 
Tez gəl ki, məni evdə sən tapmaya bilərsən! 


1975 


SAKARYA TÖRKÖĞSd 


İnsan bu, su misali qıvrım-qıvrım axar ya, 

Bir yanda axan mənəm, o bir yanda Sakarya. 
Su enər yoxuşlardan hey basamaq-basamaq”, 
Mənimsə alın yazım, yoxuşlarda susamaq. 





! Ərquvan - çiçək adı 
2 Mor – bənövşəyi 
3 Basamaq -pillə 


Hər şey axar: su, tarix, ulduz, insan və fikir, 
Oyuqlar cüt: birindən nur axar, o birindən kir. 
Axışda dəstələnmiş böyük, kiçik, kainat, 

O çıxan buluda bax, bu enən suya inad! 
Fəqət, Sakarya başqa, yoxuşamı çıxır, nə 
Qurğuşun bir yük minmiş o köpük gövdəsinə. 
Çatlayır, didinir yoxuşu sökmək üçün, 

Hey, Sakarya, kim demiş suya vurulmaz pərçim? 
Rəbbim istərsə, sular büklüm-büklüm burular, 
Belinə Sakaryanın Türk tarixi vurular. 

Eyvah, eyvah, Sakaryam, sənəmi düşdü bu yük? 
Bu dava xor, bu dava öksüz, bu dava böyükl.. 
Nə ağır imtahandır başındakı, Sakaryal 

Minbir başlı qartalı daşıyarmı Kanarya1l 
İnsandır sanırdım ki, müqəddəs yükə hambal, 
Hamballıq ki, sonunda nə bir rütbə, nə də mal, 
Yalnız acı bir loğma, zəhərlə bişmiş aşdan, 

Və ayrılıq anadan, vətəndən, həm yoldaşdan. 
İndi döyün, Sakarya, döyünmək vaxtı bu anl 
Hanı Yunus Əmrə ki, qırağında gəzərdi? 

Hanı ardınca çil-çil qübbələr səpən ordu? 
Hardadır qardaşların qoçaq Nil, yaşıl Tuna, 
Qedən şanlı axınçı” nə vaxt dönər yurduna? 
Mərmərlərin nəbzində hələ vururmu təkbir? 
Taparmı dəli ruzgar o sədanı: Allah birl 

Bütün bunlar səndədir, bu girift? bilməcələr, 
Sakarya, qəndillərə qatran tökdü gecələr. 
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Vicdan əzabına tay, qayna, qayna, Sakarya, 
Oz yurdunda qəribsən, öz vətənində parya“! 


İnsan üç-beş damla qan, çaysa üç-beş damla su, 
Bir həyata çatdıq ki, həyata qurmuş pusqu. 

Gəldi ölümlü yalan, getdi ölümsüz gerçək. 

Siz həyat sürən leşlər, sizi kim dirildəcək? 

Qaf dağını assalar, bəlkə, çəkər də bir qıl! 

Bu ifritə sualın qılını çəkməz ağıl! 





! Kanarya - bülbül 

2 Axınçı — könüllü qəhrəman döyüşçülər 
3 Girift — dolaşıq 

4 Parya – toplumdan qovulmuş 


ŞEİRLƏR 


Sakarya, saf çocuğu məsum Anadolunun, 
Divanəsi ikimiz qaldıq Allah yolununl 

Sən və mən, göz yaşıyla islanmış xamırdanıq, 
Rəngimizə baxsalar, qandan və çamurdanıql 
Əqrəbin caynağında yoğurmuş bizi qədər, 

Baş qoşma, belə gəlib, bu dünya belə gedərl 
Mənə kəfəndir yataq, sənə tabutdur hovuz, 

Sən qıvrıl, mənsə gedim, Son Peyğəmbər Kılavuz! 


Yol onun, varlıq onun, qalanı boş xəyal ya, 
Özüstə çox süründün, ayağa qalx, Sakaryal.. 


1949 


MÖVSÜM DÖNƏRKƏN 


Üfüqdə pas tutdu bir yaz səhəri, 

Gün çox erkən keçdi, axşam tez oldu. 
Toz qaldırdı qarşı yollardan xəzri, 
Qopan yol ucları bitişməz oldu. 


Axşam, sanki, boşluq içimə dolar, 
Dağların cilası getdikcə solar, 
Küləkdə bir qadın saçını yolar, 
Artıq bu yollarda gözlənməz oldu... 


HÖRÜMÇƏK TORU 


İncə dərdlərimlə hörümçək kimi, 
Sübhədək tor qurdum mən bir divara. 
Ruhum gün doğunca sönəcək kimi, 
İndidən eləyir həyata vida. 


Qəlbim cırılmaqda hər nəfəsində, 
Qulağım ruhumun qanad səsində, 
Əsirəm divarın bir guşəsində, 
Çıxammaz köksümdən başqa bir səda... 





AXŞAM 


Günəş çəkilən kimi 
Doğdu bir rəng axşamı. 
Bu, bütün günlərimin, 
İçimə dəng axşamı. 


Axşamı duya-duya, 
Sular yatdı yuxuya, 
Qızıllıq çökdü suya, 
Sandım bir cəng axşamı... 
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Sarmış dəniz qızları kimi dalğalar bizi, 
Ozun saçları gümüş, şəffaf tənləri" fosfor. 
Yumuşaq başlarıyla sarsıdıb gəmimizi, 
“Yolçu, getdiyin sahil hardadır?” bağırıyor. 


Nə bir sahildən əsər, nə bir işıqdan əsər, 
Sulardan daha dərin yolun qaranlıqları. 
Ey dalğalar, gəlin bir axtaraq biz bərabər, 
Başımıza döyəcək yalçın qayalıqlarıl.. 


VİDA 


Əlimdə sükutun nəbzini dinlə, 
Dinlə də könlümü alginən, getsinl 
Saçlarımdan tutub, qor gözlərinlə, 
Yaşlı gözlərimə dalginən, getsinl 


Yeri, kölgən səni yola salmaqda, 
Kiçilib-kiçilib qeyb ol uzaqda, 





1 Tən – dəri, bədən 


ŞEİRLƏR 


Yolu dönməmişdən arxana bax da, 
Köşədə bir ləhzə qalginən, getsinl 


Ümidim illərin selinə düşdü, 
Saçının ən titrək telinə düşdü, 
Quru yarpaq kimi əlinə düşdü, 
İstərsən, küləyə salginən, getsinl 


QÖRBƏT 


Dağda dolaşarkən yaxma qəndili, 
Fərsiz gözlərimi dağlama, qürbətl 
Nə söyləməz axan suların dili, 

Səssizlik içində çağlama, qürbətl 


Titrək barmağınla tut qıyığını, 
Alnıma işləmə qırışığını, 

Divarda əmərək şam, işığını, 

Bir vərəmli rəngi bağlama, qürbətl 


Gül böyüdənlərə məxsus həvəslə, 


Rəng-rəng dərdlərimi gözümdə bəsləl 


Yalnız anam kimi, o ilıq səslə, 
İçimdə döyünüb ağlama, qürbətl.. 


AYDINLIQ 


Oyan, yarım, oyan, söndü ulduzlar, 
Gün qarşı təpədən doğmaq üzrədir. 
Hər səhər günəşi seyr edən qızlar, 
Xumar gözlərini ovmaq üzrədir. 


Oyan, yarım, səslər gəldi dərindən, 
Qaranlıq oynadı, qopdu yerindən, 
İlk işıq qapının eşiklərindən, 

İndi bir kölgəni qovmaq üzrədir. 


Sevgilim, qapımı çaldı aydınlıq, 
Bayğın) gözlərimi aldı aydınlıq, 
İçimdə tıxandı, qaldı aydınlıq, 
Məni bu aydınlıq boğmaq üzrədir. 





BOŞ OTAQLAR 


Bu üzbəüz evin boş otaqlarında 
Divarlara sinmiş bir xəyalət var. 
Əlində şam, gecə ortalarında, 
Bucaq-bucaq gəzib, kimisə arar. 


Lampalar yanarkən əski qəfəslər, 
Bəyaz divarlara əks edib durar. 
Dağınıq sürünü toplayan səslər, 
Qapıya soxulub toxmağlı vurar. 
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Sonra eşidilər bərk bir hıçqırıq, 
Basar otaqları naməlum cinlər. 
Qaranlıq həyətdə qopar bir çığlıq:” 
Sanırsan, qundaqda bir çağa inlər. 


Axşam qayıdarkən hər kəs yerinə, 
Bu evin önündə hey ürpərirlər. 
Örəklərində onlar öz-özlərinə, 
Bax, bu ev kimsəsiz deyil, deyirlər. 


GECƏYARISI 


Hər gecə pərilər yatır odamda’, 
Dərinlərdən gəlir uzun nəfəslər, 
Yanan şam bir röya seyr edər camda, 
Bir ağır xəstənin nəbzidir səslər. 





! Bayğın - huşsuz, xumar 
2 Çığlıq — fəryad, qışqırtı 
3 Oda – otaq 


ŞEİRLƏR 


Getdikcə alçalar, yüksələr tavan, 
Divarda kiçilər böyük barmaqlar. 
Paltarım mıxçada canlanar o an, 
İçində bir başqa vücudu saxlar. 


Hər pərdədən çalar sivri sinəklər, 
Sanki, bir sim düşər, bir sim burular. 
Küçədə oyanıq qalan köpəklər, 
Ulduzlara baxıb durmadan ular. 


Birdən-birə bir şey çıtırdar, derkən, 
Nərdivandan gələr bir ayaq səsi. 
Pilləkənlər birər-birər) titrərkən, 
Kilidli qapının düşər cəftəsi. 


Gözlər parlayınca qaranlıqlarda, 
Sümüklü barmaqlar tərimi silər, 
Yan-yana oturub gözlər bayırda, 
Sarışın pişiklər, qara pişiklər... 


AYAQ SƏSLƏRİ 


Hey bu ayaq səsləri, hey bu ayaq səsləri, 
Dolaşır bayırda günəş batandan bəri. 

Bu səslər toxunurlar ən ağrılı yerimə, 

Bir köhnə çiban kimi işləyir içərimə. 

Ey indi qara xəbər kimi mənə yaxlaşan, 
Sonra səadət olub yanımdan uzaqlaşan 
Səslər, ayaq səsləri, kəsilməz Çıtırtılar. 
Mənə gələn müldəni, deyəsən, caydırdılar”. 
Belə addım atarlar ayrılanlar yarından, 
Belə gedər gedənlər bir tabutun ardından. 
Kimsəsiz gecələrim bu kəsik səslə doldu, 
Artıq mənim qəlbim də bir ayaq səsi oldu. 
Bir gün, sönük köksümə düşdüyü zaman başım, 
Məndən ayrılırmış kimi bir can yoldaşım, 





I Birər-birər - bir-bir, tək-tək 
2 Caydırmaq – azdırmaq 


Getdikcə uzaqlaşan bu səsi duya-duya, 
Yavaşca dalacağam o qalxılmaz) yuxuya... 





ÇAN” SƏSİ 


Odamda yanan şamı üflədi bir çan səsi. 
Gözlərim halqa-halqa gördü bu uçan səsi. 
Önümdən bir hız keçdi, axdı atəşdən izlər, 

Açıldı qıvrım-qıvrım torpaqallı dəhlizlər. 
Şimşəklər yanıb-söndü, şimşəklər sönüb-yandı, 
Dərindəki sərnicdə durğun sular oyandı. 
Sağa-sola yellənib, danq, danq, danq çaldı çanlar, 
Sular ürpərdi?, əşya ürpərdi, tunc ürpərdi, 
Çanlar, o nəhəng çanlar, qorxunc-qorxunc ürpərdi. 
Gördüm ki, addım-addım, kölgə-kölgə keşişlər, 
Əbədi qaranlığın məhzəninə” enmişlər... 
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ÖLÜNÜN OTAĞI 


Bir otaq, yerdə bir şam, pərdələr endirilmiş, 
Yerdə çılpaq bir köynək, qorxusundan dirilmiş. 
Süd bəyaz divarlarda mismarların kölgəsi, 
Artıq nə bir şaqqıltı, nə də bir ayaq səsi... 
Uzanıb yatağında qaxaca dönmüş ölü, 
Üstü boynuna qədər bir yorğanla örtülü. 
Bezin üstündə ayaq barmaqlarının izi, 

Şam işığından sarı, bayğın, donuq bənzi. 
Son nəfəslə köksü boş, əli uzanmış yana, 
Gözləri rəngli şüşə, sancaqlanıb tavana. 
Sallaq dodaqlarının ucunda bir cizgi var, 
Kiçik bir cizgi, kiçik, titrəyən bir an qədər. 





! Qalxılmaz — oyanmaq mümkün olmayan 
? Çan – zəng 

3 Ürpərmək - diksinmək 

“ Məhzən - qoynuna, ağuşuna 


ŞEİRLƏR 


Sallaq dodaqlarında asılı titrək bir an, 

Bəlli ki, birdən-birə getmiş o çırpınmadan. 
Bu, mənim öz ölümüm, ölümüm, gerçək ölüm, 
Mənə gəldiyi zaman bu cür gələcək ölüm... 


LAYLAY 


Mələklər dolanar bu tənha yerdə, 
Ey gün qədər gözəl cocuğum, uyul 
Bir gün həsrətiylə için titrər də, 
Anarsan, bu dərin, dadlı uyquyu. 


Oyu ki, gündüzlər su kimi dinsin, 
Bənövşə gözünə kirpiklər ensin, 
Sabah, şəfəq vaxtı içinə sinsin, 
Günəşlə oyanan quşların xoyu. 


Uyu, yavruml, bu axşam məni üzür, 
Artıq gözlərini bu yuxu süzür, 
Yuxunun gölündə başın da üzür, 
Dalğalandırmadan o durğun suyu... 


ŞƏHƏRLƏRİN DIŞINDAN” 


Qalx, a dostum, gedək biz! 
Dərələr yoldaşımız, 

Dağlar çiyindaşımız, 
Dünyanı seyr edək biz, 
Şəhərlərin dışından. 
Əsmərdən, sarışından 
Qaçaq və qurtulaq bizl 
Haydı, yeri, tapaq biz 





! Yavru - bala 
2 Dış — kənar, ətraf, xaric 


Qat-qat çıxmış evlərin 
Şüşə gözlü divlərin 
Gizlədiyi Aləmi! 

Bir tük kimi yel alsın, 
Bir çöp kimi sel alsın, 
Bizdən mənhus ələmi. 
Çəkdiyimiz nərələr 

Yol açsın qaranlıqda. 
Çəksin bizi mağralar, 
Bir dərin ormanlıqda, 
Çalaraq bir fıştırıq, 
İlanları çağıraq. 
Ardından bir çılğınlıq — 
Çaqqallara bağıraq, 
Ötək biz bayquşlarla. 
Qızıl axşamüstləri, 
Köçüb gedən quşlarla. 
Səma, dəniz və yeri, 
Boyaboy iqlim-iqlim, 
Dolaşaq biz, gəzək bizl 
Yollar bizdən bir izdir, 
Nə eşitsən, səsimizdir. 
Nə görsək, bənzər bizə. 
Heç çaşmayın, bir saat 
Kimi işlər təbiət, 
Oyaraq qəlbimizə. 
Mövsümlər buğum-buğum, 
Zamanın ipliyində. 

Başı görünməz doğum, 
Sonu ölçülməz həyat... 
Heyvan, nəbat və cəmati, 
Hamısı ilk gəncliyində. 
Ölən ölər, yıpranmaz”, 
Gedən gedər, aranmaz. 
Belə keçər ömrümüz, 
Bir gün gələr ölərik, 
Xəbərimiz olmadan. 

Və o zaman, o zaman, 
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! Nəbat ҹә cəmat - bitkilər və insanlar 
? Yıpranmak – köhnəlmək, aşınmaq 


ŞEİRLƏR 


Həyat nəymiş görərsənl 
Burax, keyfini sürsün, 
Şəhərlərin, kölələrl 

Yetər bizi tutduğul 
Tükənsin vəlvələlərl 

Qalx, a dostum, gedək biz! 
İnsanın unutduğu 

Allahı zikr edək biz, 

Gül və sünbül xirqəmiz, 
Sular, quşlar, halqamız... 


ANACIĞIM 


Ağsaçlı başını alıb əlinə, 

Qara xülyalara dal, anacığıml 
O titrək qəlbini bəxtin yelinə, 
Bir incə tük kimi sal, anacığıml 


Sanma bir gün keçər bu qaranlıqlar, 
Gecənin ardında yenə gecə var, 
Uşaqlar hıçqırır, analar ağlar, 

Yaşlı gözlərinlə qal, anacığıml 


Gözlərində əksi bir dərin heçin, 
Qanadın açılmış, çırpınmaq üçün, 
Bu qış səyahət var, deyirsə için, 
Məni də yanına al, anacığıml.. 


AYNADAKI XƏYALIMA 


Axmayan yaşlarla ipisti üzün, 

Balam, bu gün səni çox ölgün gördüm. 
Gözündə bir kiçik nöqtədir hüzün, 
Nəşəni nə bu gün, nə də dün gördüm. 


Əyri budaqlartək halsız, yorğunsan, 
Axarsız sulardan daha durğunsan, 
Görünməz bıçaqla içdən vurğunsan, 
Səni öz yurdunda bir sürgün gördüm. 





Keçdi bir cənazə ardında ömrün, 
Bilmirəm, vardığın haradır bu gün? 
Hər gün yürüdüyün qədər yürüdün, 
Arxasınca sən öz ölünün – gördüm... 


RÖYA 
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Uzun bir yuxudan qalxıb bir sabah, 
Baxdım ki, yepyeni odamda əşya. 
Uşaqlıq evim bu deyildi... Eyvah! 
Gördüyüm deyildi bildiyim dünyal 
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Əllərim bir qanad kimi titrəkdi, 
Tutmasam, gözümdən yaş enəcəkdi, 
Bir şey məni dürtüb' aynaya çəkdi, 
Ondaydı gecənin əsrarı, guya. 


Sordum ətrafımdan: nə oldu, nə var? 
Nədir sifətimdə bu çuxur yollar? 
Sanki, yaşamağa güvənim qədər 
Böyük bir şey çaldı” məndən o röya... 


SAYIQLAMA 


Ayaq ucumda pişik, büzüşmüş, uyumaqda, 
İplik-iplik sarıyır sükutu bir yumaqda, 
Hril-hiril, 
Hiril-hiril, 





! Dürtüb - dürtmələmək, çəkmək 
2 Çalmaq – oğurlamaq 


ŞEİRLƏR 


Gecə məni bir göz kimi süzür aynadan, 
Fırlanır ətrafımda bir sürü qozbel cırtdan, 
Fıril-firil, 

Firıl-firıl... 


Söndürün lampaları, uzaqlara gedək biz; 
Nurdan bir şəhər kimi ruhumu seyr edək biz, 
Pırıl-pırıl, 
Pırıl-pırıl... 


Sussun, sussun uzaqda ölümünə ağlayan, 
Gəncəm, ölməm, arzular qanımda bir çağlayan, 
Şırıl-şırıl, 
Şırıl-şırıl... 


Nə olardı, bir qadın, əlləri ovucumda, 
Danışsa yaşamağın dadından baş ucumdaf, 
Miril-miril, 

Miril-miril... 


HOTEL OTAQLARI 


Bir mərhəmətdir yanan bu damdar otaqların, 
Hisli lampalarında, hisli lampalarında. 


Gəlib-gedən hər üzdən gizli bir əks qalmış, 
Paslı aynalarında, paslı aynalarında. 


Atılan əlbisələr”, boğazlanmış bir adam, 
Qırıq masalarında, qırıq masalarında. 


Bir sirri sürükləyir, tərliklər” tıpır-tıpır, 
Qapı kandarlarında, qapı kandarlarında. 


Atrr iztirabların, çılpaq divarda nəbzi, 
Mismar yaralarında, mismar yaralarında. 





! Baş ucumda - başımın üstündə 
2 Əlbisə - libas, paltar 
3 Tərlik — çəkələk, şap-şap 


Qulaq asın ki, zaman taxtaları gəmirir, 
Tavan aralarında, tavan aralarında. 





Ağlayın, aşinasız, səssiz can verənlərə, 
Hotel otaqlarında, hotel otaqlarındal.. 


AZĞIN DƏNİZ 


Hansı hissin barmağı toxundu ki, dərinə, 
Düşdü bir gizli alov salxımı içərinə? 

Hansı kabus basdı ki, səni yuxularında, 
Birdən-birə cəhənnəm qaynadı sularında? 
Örtüldü başdan-başa tənin bəyaz bir tərlə, 
Duman-duman yayılan çox incə köpüklərlə. 
Hansı dərd qaldı, söylə, bağrına üşüşməyəni, 
Hansı ölüm nəğməsi, bu dilindən düşməyən? 
Hansı hiddətlə üzün, belə qarışdı yer-yer, 
Sənə yanmı baxdılar, bir şeymi söylədilər? 

Bir şey dinləmə artıq, artıq bir şey dinləməl 
Çağır, bütün günahkar ruhları cəhənnəməl 
Qarşına sahil, qaya, insan — kim çıxarsa, vur! 
Vur başına, aləmdə, kor və kar, nə varsa, vurl 
Çal hər tərəfdən: dağdan, göydən, pəncərədən çall 
Nəhayət, qala-qala dünyada tək özün qall 


MEHHVSİO 11ZV-/ 812М İLVAAISƏGƏ YANNA Ы/ЗУПИ 


Ww 
(= 
о 


ULDUZLU BİR GECƏDƏ 


Səma bizə səslənir, 
Qalma, gəl, işgəncədəl 
Ruhumuz əbədidir, 
Bunu duy, tək hecada! 
Ömür ki bir quraq çöl, 
Onu tək bir günə böl, 
Şəbnəm kimi doğ və öl, 
Ulduzlu bir gecədə! 





! Üşüşmək - yığılmaq, toplaşmaq 


ŞEİRLƏR 


KÖÇƏ 


Elə bir küçə ki bu, 

Hər küncündə bir qadın, 
Keçənə öz yolçusu 

Kimi baxar... Anladın... 


Və qəlbin səndən sorar: 
Baxıb keçməkdə nə var? 
Sən də bir insan qədər 
Onlara aşinaydın... 


YALNIZLIQ 


Yalnızlıq bir fənərsə, 
Mən də içindəki şam, 
Onu büllur bir kasa 
Kimi dolduran nuram. 
Bayırdan mənə nələr 
Gətirər pərvanələrl 
Parıltılar, nəğmələr, 
Rənglərlə əriyirəm. 


ÇEVRİLİŞ 


Ortalıq məhşər kimi, 
Kim buranın sahibi, 
Kimlərin düyünü var? 


Günəş, batan bir bayraq, 
Al-qırmızı üfüqə bax, 
Göylərin oyunu varl.. 





GECƏYƏ ŞEİR 


1 


Qəlbim bir çiçəkdir gündüzlər ölgün, 
Gəlin, gəlin, onu açın, gecələrl 

Məni yad edirmiş kimi, bütün gün 
Ötün qulağımda çın-çın), gecələr! 


Gecələr, çəkməyin mənimçün hüzün, 
Gəlin siz ruhumu tənimdən süzün, 
Buraxın nəşimi yerdə gündüzün, 
Kölgəmi alın da qaçın, gecələrl 
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İnsanlar içində ən yalnız insan, 
Düşün, daş divara başın gömülül 
Və qapıl sükuta, qranitdən, daşdan, 
Mazğallı bir qala kimi hörülü. 
Gözünü tavandan ayırma ki, sən, 
Öşürsən, kölgəni yerdə görürkən. 
Dikələr qarşında, şamı söndürsən, 
Ölülər içində ən yalnız ölü... 


3 


Səsimi götürüb itirsə ruzgar, 
Versəm gözlərimi bir sonsuz rəngə! 
İçimdə bir Məhşər uğultusu var; 
Ruhumdur çağıran tənimi cəngə. 


Gözlərim bir quyu, dilim kor düyün, 
Bir görünməz aləm olsa gördüyüm, 
Mərmər bir qabığa girib, hördüyüm, 
Qapılsam içimdən gələn ahəngə... 





! Çın-çın — cing eləmək, cingilti səsi 
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ŞEİRLƏR 


BAĞÇADA BİR QOCA 


İllər bir göz yaşı olub da axmış 
Nurlu bir qocanın yanaqlarında. 
Yarpaq saçlarını yerlərə yaymış, 
Xəzəllər ağlayır ayaqlarında. 


Süzür üfüqdəki bir qızıl yeri, 
İçi qaranlıqla dolu gözləri, 
Alnında axşamın incə kədəri, 
Səssizliyin sirri dodaqlarında. 


Yanan bir kağızda kiçik bir sətir 
Yazı kimi axşam onu qaraldır, 
Artıq o, silinən bir xatirədir, 

Bu tənha bağçanın uzaqlarında... 


OTAQLARIM 


Caməkanlı otağın qızıl pərdələri var. 

Qızıl — o atəş rəngi qapanan gözlərdən sorl 
Pərdələr bilərziklər üstündə irəliləyər, 
Gerisində günəşlər, qığılcımlar, yanğınlar. 


Mazğallı daş otağın siyah” pərdələri var, 
Siyah, otsuz dağların ürəyi qədər siyah. 

Bir toxmaq sədasıdır orda axşamla sabah. 
Döyülür yer altında böyük, taxta həvənglər. 


Sarmaşıqlı otağın yaşıl pərdələri var, 

Yaşıl — doğan göz kimi baharın ortasında, 
Elə hisli bir duman üzər ki havasında, 
Sanki, orda görüşmüş və ayrılmış aşiqlər... 





! Caməkan - şüşə 
? Siyah - qara 





TAVAN 


Titrək şamlar yananda bu yüz yaşında ağac, 
Aylı meşələr kimi gizli yollarla doldu. 

Dedi: Yastığa söykən, şüşə gözlərini aç, 
Seyr et cizgilərimdə nələr keçdi, nə oldul 


Mənalarla cizgilər, iç-içə, məndə hazır, 

Hər şey, hər şey zamanın tozunda, dumanında. 
Axtarırsan, tarixin itirdiyi bax, o sirr 

Çox köhnə bir daxmanın oymalı tavanındal.. 
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Mənə tül kimi incə 

Bir xülya verər manqal. 
Küllərini deşincə, 
Titrər, ürpərər manqal. 
Şikayətsiz aşiqlər 

Kimi içindən yanar, 
Fani günləri anar, 
Sabaha çatar manqal... 


SUSAN DƏNİZ 


Getdim, getdim, dənizin 
Sərhəd yerinə vardım. 
Halın mənə də keçsin! 
Deyə, ona yalvardım. 


Bir çılğın vəsvəsədə, 
İçim didiklənsə də, 
Olaydım o cüssədə, 
Onun kimi susardm... 
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ŞEİRLƏR 


KEÇƏN DƏQGİQƏLƏRİM 


Kim bilir, hardasınızl 
Keçən dəqiqələrim, 
Kim bilir, hardasınız? 


Qorxuram ulduzların 
Düşdüyü yerdəsiniz, 
Keçən dəqiqələriml 


Əcəba, ocaq çatsam, 
Görünərmi üzünüz, 
Əcəba, ocaq çatsam? 


Siz mənim üzümsünüz, 
Əyilib suya baxsam, 
Görünərmi üzünüz? 


Getdi bütün gözəllər, 
Saralmış biri qaldı, 
Getdi bütün gözəllər. 


Gün gəldi, saat çaldı, 
Aranızda verin yer, 
Saralmış biri qaldıl.. 


BACALAR 


Görürəm, çıxmışlar, qaralmış bacalardan, 
Sümük bir qol necə fırlarsal bir məzardan. 
Hər an, bir xəbəri yollar kimi yuxardan, 
Dibsiz maviliyin əsrarını qurcalar, 
Bacalar... 


Biri incə, biri uzun, biri də qısa, 
Dalmışlar” baş-başa tiryək çəkərək yasa. 





! Fırlamaq — çıxmaq 
? Dalmaq - fikrə getmək, huşa getmək 


Onlar insanların gözündə bir qartalsa, 
İnsanlar onların gözündə soxulcanlar, 
Bacalar... 





Kim bilir, bəlkə də, evlərin cinləridir, 
Qolları bir dəvət kimi göyə yüksəlir, 
Ölülər, ölülər, arxa-arxaya gəlir, 
Ruhların göy üzünə daldığı qalaçalar, 
Bacalar... 


Əzab qüllələri, o cırlaşmış divlərin, 
Kor mazğallarında rəqsi var alovların. 
Elə evciklər ki təpəsində evlərin, 
Qopur onun içində görünməz faciələr, 
Bacalar... 
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GÖZLƏYƏN 


Sən qaçan bir ürkək ceyransan dağda, 
Mən dalınca düşmüş bir canavaraml 
İstərsən dünyanı çağır imdada, 

Sən varsan dünyada, bir də mən varaml 


Səni qorxudacaq keçdiyin yollar, 
Arxandan gələcək hey ayaq səsim. 
Sarıb vücudunu görünməz qollar, 
Canını yaxacaq atəş nəfəsim. 


Kimsəsiz odanda qış gecələri, 
İçin ürpərdiyi dəmlər məni anl 
De ki, odur döyən pəncərələri, 
De ki, külək deyil, odur hayqıranl 


Köksümdən havaya qatdığım zəhər, 
Solduracaq bir gül kimi ömrünü. 
Qaçıb dolaşsan da, sən şəhər-şəhər, 
Mənə qalacaqsan yenə son günü. 


ŞEİRLƏR 


Ölərsən... Bağlanar yollar geriyə, 
Mən məzarla sirdaş olar, gözlərəm. 
Çatılmaz xəyala işarət deyə 
Torpağımda bir daş olar, gözlərəm... 


GÖZLƏNƏN 


Nə xəstə gözlər sabahı, 
Nə təzə ölünü məzar. 
Nə də şeytan bir günahı, 
Səni gözlədiyim qədər. 


Keçdi, istəməm gəlməni, 
Yoxluğunda tapdım səni, 
Saxla vəhmimdə kölgəni, 
Gəlmə, artıq nəyə yarar? 


RUH 


Ya min il, ya yüz min il sonra o gün gələcək. 
Qoxlarkən küllərimi məzarımda bir böcək, 

O qədər yanacaq ki, bir üsküklük torpağım, 
Yerdən bir damar kimi qopub fışqıracağaml 
Və birdən baxacağam hər tərəfim bitişmiş, 
Başım torpaq altında bir mədən kimi bişmiş. 
Nəfəsdən daha incə bir ipək qumaş derəm, 
Fosfordan daha parlaq, incə uzun əllərim. 
Dalacağam özümün heyran-heyran seyrimə, 
Deyəcəyəm: “Bu dönən şeylər köhnə yerinə, 
Mənim deyə baxdığım şeylərmidir bir zaman? 
Külümün röyasımı yoxsa gördüyüm?.. Aman!” 
Başımda açılacaq fanilərin səması, 

Və onların torpağa gerçək deyə təması, 

Bir dadlı vahimətək içimi bayıldacaq, 
Torpağın qaçacağam üzərində yalınayaq, 


Şəhrin dolaşacağam quş kimi ətrafında, 

Bir bəyaz xəyalətin upuzun çarşabında, 
Gəzəcəyəm, doğduğum! evin odalarını, 
Gecə vaxtı bu böyük şəhrin lampalarını, 

Bir kəskin üfləyişim söndürməyə yetəcək, 
Qorxu, şəhrin dəmirdən səsini tükədəcək. 
Hər şey susacaq o an, döyüləcək qapılar, 
Kirəmitləri yarpaq-yarpaq alan bir ruzgar, 
Ağzımdan hayqıracaq, uzun, gizli, çəlpəşik... 
Ağlagəlməz fikir ki, düyün-düyün dolaşıq... 
Sarıldıqca boşalan yumaq, sökülən dəmət, 
Başıgörünməz xəyal, sonugəlməz nədamət:... 
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Çin-çin, on iki heca, 
Çaldı bir əski saat. 
On ikidə hər gecə, 
Mənə deyir ki, saat: 


Dün”, bu gün, sabah, siz, biz, 
Bu yayın içindəyiz, 

Onu yüz il sayın siz. 

Ömür on iki saat... 


VAHİMƏ 


Hər gün əlim toxmaqda, 
Bir anlıq diksinirəm, 
Anam, bəlkə, yataqda, 
Anam, bəlkə, torpaqda. 





! Doğduğum - doğulduğum 
2 Nədamət – peşmanlıq 
3 Dün - dünən 


ŞEİRLƏR 


Günəş batır şafakdal: 
Bilirəm, ah, bilirəm: 
Tabut qıcırdamaqda 
Və həvəslər damaqda... 


YOLÇULUQ 


Yolçuluq, hər zaman düşündüm onu; 
İçimdə bu azğın dəvət nə demək? 
Oraya, hardasa günəşin sonu, 


Uçmaq, varıb getmək, qaçıb dönməmək. 


Аһтадап да çəkdi bir əl mindəri”, 
Hər kəs yatağında, mən ayaqdayam. 
Bir gecə röyamda gördüyüm yeri, 
Gözlərim yumulu aramaqdayam. 


Məni çağırmaqda yabançı dostlar, 
Bu dostlar nə gözəl, dilsiz və adsız. 
Köhnə evdə indi bir başqa ev var, 

Həyəti qaranlıq, suları dadsız. 


Hər axşam eyni yer, eyni saatda, 
Günəşdən əşyama düşən bir çubuq, 
Yanğın varmış kimi yuxarı qatda, 
Arxamca gəl deyir, səssiz və çevikl 


Başım – artıq onu daşımaq nə zor! 
Başım — gündən-günə laqeyd mənə. 
Budaqda bir yarpaq kimi dönür o, 
Acı küləklərin çəkdiyi yana... 





! Şafak - şəfəq, qürub 
2 Mindər - döşək, döşəkçə 


ALLAHIN SEVGİLİSİ 


Düşünməkdəyəm: Ondan əvvəl zaman varmıydı? 
Həqiqətlər boşluğa baxan aynalarmıydı? 


KARVAN 


Yeddirəngli Peyğəmbər qurşağının altında, 
Karvanım yola çıxdı, sarvanı qır atında... 


ZƏMANƏ 


Mövsümlər cılızlara qaval çalır gərdəkdə, 
Divin yalnızlığını sular bəstələməkdə. 


DİBSİZ QUYU 


Ağzıma soyuq qurdlar dolacaq, gözümə qum, 
Dibsiz quyu, sürdükcə zaman, sürəcək yuxum... 


VƏSİYYƏT 


Son gün olmasın, dostum, çələngim, top arabam, 
Alıb məni aparsın, düz dörd inanmış Adam... 


YOXLUQ 


Yoxluq, o donduran buz, o söndürən qaranlıq; 
Büsbütün bilgisizlik və tam bir unutqanlıq... 


XƏBƏRİ YOX 


Bu gecəni saxlasam, çəkib də ətəyindən; 
Soruşsam ki, xəbərin varmı öləcəyindən? 
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ŞEİRLƏR 


O BAĞÇALAR 


Adımın, o bağçalar hər gün anıldığı yer, 
O bağçalar, yalanın belə yanıldığı yer... 


GİLAVAR 


Gilavar əsməkdədir, xəstəxana qəfəsi, 
Günahkar ölülərin yalan saçan nəfəsi... 


CİNLƏR 


Nə deyirlər — desinlər, 
Yaxın dostlarım — cinlər... 
Havanın və alovun 
Sümüksüz uşaqları, 

Yüz bir otaqlı evin 
Həşmətli qonaqları, 
Küləkdən topuqları, 
Yaxın dostlarım — cinlər... 


Qum kimi qələbəlik, 
Min şəkil və min qılıq, 
Suda bir gümüş balıq, 
Poçtalyon göyərçinlər, 
Zümrüd yüklü həcinlər/), 
Yaxın dostlarım cinlər... 





! Həcin - dəvəkimilər dəstəsindən olan cütdırnaqlı heyvan 


NƏQARƏT 


Kiçikkən deyərdi dədəm: 
Çoxu getdi, azı qaldı. 
Böyüdüm, yaşa doldum. 
Çoxu getdi, azı qaldı. 


Vur külüngü dağa, Fərhadl 
Çoxu getdi, azı qaldı. 
Kişnər Qırat, kişnər Qirat! 
Çoxu getdi, azı qaldı. 


Doğar bir gün mənim günüm, 
Çoxu getdi, azı qaldı. 
Qırx gün, qırx gecə düyünüm, 
Çoxu getdi, azı qaldı. 


Əkdik, əkdik, yetişəcək, 
Çoxu getdi, azı qaldı. 
Bütün yollar bitişəcək, 
Çoxu getdi, azı qaldı. 


Bir gün anlaşılar şeir, 
Çoxu getdi, azı qaldı. 
Çörək kimi əzizləşər, 

Çoxu getdi, azı qaldı. 


HƏYAT-MƏYAT 


Həyat-məyat deyirlər, 
Mənim gözüm məyatda. 
Həyatın əskiyi var: 
Həyat əskik həyatda. 


Taxsam da qanad-manad, 
Quş-muş olub səyirtsəm. 
Bomboş vətənə inad, 
Mətənə doğru getsəm... 
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ŞEİRLƏR 


SƏS 


Hər tərəf pırıl-pırıl '; 

Toz yağışı, samandan. 
Yuxuda basdırıldım, 

Bir səs gəlir ormandan’... 


Süzülmüş ki, süzülmüş, 
Son kəlimə xrmandan; 
Qızıldan da bir açar, 

Bir səs gəlir ormandan... 


Mənim bir tapmacam var, 
Daha çətin zamandan. 
Açılarsa kor düyün! 

Bir səs gəlir ormandan... 
Arxalarda şəhərlər, 
Qığılcımdan, dumandan, 
Həsrətdən daha ilq, 

Bir səs gəlir ormandan... 


Qaçın tənha bir yerə, 
Ahdan, ufdan, amandanl 
Qaf dağına gedən yol, 
Bir səs gəlir ormandan... 


Bir ulduzdan münzəvi” 
Bir sahilsiz ümmandan, 
Qəriblərə bir xəbər, 

Bir səs gəlir ormandan... 





! Pıril-piril — cilvələnmək, alışıb-yanmaq 
2 Orman — meşə 
3 Münzəvi - tənha yaşayan 





HESABLAŞMA 


Mən artıq nə şairəm, nə felyeton müxbiri! 
Sadəcə, beyni zoq-zoq zoqquldayanın biril 
Baxmayın tozlayıram məşhur Babiəlidəl 
Tapmışam rahatlığı mən də bir təsəllidə. 
Fikrin nə fahişəsi oldum, nə də ki bazıl 

Bir vicdanın, bilmirəm, nədir hava parası? 
Bəli, başım çatlayır, guya, ülvi xəstəlik, 
Məndədir, bilmədiyi dərdlərlə qələbəlik. 
Böyük meydana düşdüm, uçdu fildişi qülləm, 
Milyonlarca ayağın altında qaldı kəlləm. 
Böyük çilə, div kimi gəlib çatdı qəfildənl 

Sən, cırtdan sənətkarlıq, əbədilik əlvidal 
Cəmiyyət, ah, cəmiyyət, yox edilən ruhuyla, 
Və cəmiyyət, cəmiyyət, yox edən güruhuyla... 
Çoxdandır bu kin məndə fikirdir, fikirsə kinl 
Gənc insan, al silahı, dərk et iman tilsiminl 
Budur bütün məsələm, hər məsələnin başı, 
Mən bir gənc arayıram, gəncliklə yol yoldaşıl 
Dırnağı, ən yırtıcı heyvanın pəncəsindən, 
Daha kəskin, əliylə başını ənsəsindən 

Ayırıb o gənc insan, uzansa yatağına, 
Yerləşdirsə başını, iki diz qapağına, 

Soruşsa, mən nəyəm və bu hal nə işarəti? 
Yetiş, yetiş, ey sonsuz varlığın hesabatıl 
Çölümdə bir dünya var, gündən-günə kiçilən, 
İçimdən səslər gəlir, inanma deyə, gülən... 
İnanmayıram mənə öyrədilən tarixəl 

Səbəb nə, məzardansa bu həyatı tərcihə?" 
Öçqatlı taxta evin hər qatı ayrı aləm! 

Üst qat: əlində təsbeh, ağlayır ata nənəm, 
Orta qat: mavs” oynayan anam və aşiqləri, 
Alt qat: kiçik bacımın Tamtamda fəryadları 
Bir qurdlu pendir kimi, ortasından kəsdiyim, 
Buyurun, bir kənardan seyr edin, budur eviml 
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! Tərcih — üstünlük vermək 
? Mavs - masaüstü oyunlardan biri 


ŞEİRLƏR 


Bu nə həzin ağacdır, bütün üfüqü tutmuşl 
Kökü iffət, budaqlar təqlid, meyvəsi fühuşi... 
Bətnində cəmiyyətin, mən doğum sancısıyaml 
Müqəddəs əmanətin dönməz davamçısıyaml 
Zamanı iylədən bir mürtəce deyir mənə, 
Yüksəldiklərimi sanırlar, alçaldıqca dabana. 
Zaman qorxunc dairə, ilk və son nöqtə harda? 
Bəzi geridən gələn, yüz min əsr irəlidəl 

Yetər səndən çəkdiyim, ey tərsi dönmüş axmaql 
Bir saman kağızından, iş-gücü surət almaq, 

Və sonra kəlimələr, qutlu”, xoşbəxt, ulusal’. 
Yalanları yedirtdi inqilab adlı masal?. 

Yeni çirkinə məhkum, əskilər gözəllərin, 

Allah quluna hakim, qulları heykəllərinl 
Görüşdürürlər bizi, əlbət, bir gün hesabda, 
Haqqında çox eşitdik, indi iş inqilabdal 
Gözləyin, görəcəkdir duranlar yeriyəni, 

Səbr edin, gələcəkdir solmaz, yenilməz Yenil 
Qara yel, bir qığılcım, qapqara oldu ocaql 

Gün doğmadqda, analar bəs nə zaman doğacaq? 


DASTAN 


Dursun insan axını, bu küçənin sonu yox! 
Hayqırsam, qollarımı qayçı kimi açaraq: 

Durun, durun, bir dünya enməkdə təpəmizdən, 
Çatlaq səsləri gəlir qaranlıq qübbəmizdən, 

Çəkir, bax, tabaşirlə yekun xəttini afət, 

Alovlar içində ev, üst qatında ziyafətl 

“Durum”? deyə bir söz var, al, sənə bu da “durum!” 
Bu torpaq çirkab oldu, bu göy üzü sıldırıml 

Bir şey qopdu məndən, şey, hər şeyi tutan bir şey, 
Mənim adım Bay Nəcib, atamınkı Fazil bəy, 





! Fühuş – pozğunluq, qaydadankənar davranış 
2 Qutlu — müqəddəs 

3 Ulusal - milli 

4 Masal – nağıl 

3 Durum - vəziyyət 


Otanardı burnunu göstərməkdən süd nənəm, 
Qızımın göstərdiyi kəfən bezinə məhrəm. 

Ey alt-üst olmuş ehram, başı üstündə bina, 
Evdə cinayət, tramvay arabasında zinal 

Bir kitab sarayının min misli oyun kartı, 

Həddini aşan şərab, əyyaşlığın ifratıl 

Və fərman, qumardakı dörd kralın buyruğu, 
Paytaxtın xəritəsi, yerdə sərxoş qusmağıl 
Keçənlər səni keçdi, uçdu çarığın dama, 

Çatla Sodom-Qomorra, partla Bizans və Roma! 
Çaldır yem borusunu, çaldır, ey boruçalanl 

Bit bazarında satdıq, qaynamaz artıq qazan! 
Allahın on pulunu gözləyib dursun on qul, 

Bir adama tam doqquz, doqquz adama bir pul. 
Bu əməli qurd etməz, quzulara şah olsa, 
Yaşasın kəfənimin kəfili' qara borsa”! 

Quduz siçovul həyat, məsələsiz, gerçəksiz, 
Heykəl dəstək üstündə, mənim ruhum dəstəksiz. 
Siyasət çirkin, elm kölə, sənət ehtiyac, 

Sərbəst, vərəm və sıtma’; məhbəs, gömrükdə əlac. 
Bülbüllərə əmir var: lisan” öyrənsin vağdan, 
Bəhs et tarix, balığın dırmandığı qovaqdanl 
Bax, aslan həqiqətə, çaqqalın qəfəsində, 
Çəkilən vətənə bax, yaltağın kəfəsində”l 
Məzarda qan tərləyir atamın skeleti, 

Nə etdik, nə etdilər müqəddəs əmanəti? 

Ah, kiçik hoqqabazlıq, səfil aynalı dolab, 

Bir şapka, bir əlcək var, bir meymun və inqilab. 
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1 Kəfil – satılan yer 

2 Qara borsa – qara bazar, hərrac 
3 Sıtma - qızdırma, titrəmə 

4 Lisan -dil 

5 Kəfə - tərəzinin gözləri 


ŞEİRLƏR 


QIVRIM-QIVRIM 


Qorxunc qədəhində zəhərli tüstü... 
Qıvrım-qıvrim, 
Beyin törpüsü.... 


Durulan sonsuzluq, yamyaşıl gecə 
Dalğa-dalğa, 
Böyük düşüncə... 


Tək ölçü, hər şeyin hər şeydən fərqi... 
Ahəng-ahəng, 
Yandıran şərqi... 


ZİNDANDAN 
MEHMETƏ MƏKTUB 


Zindan iki heca, Mehmetim, sözdəl 
Ata qatiliylə atan bir gözdəl 

Bir də cahil biri, ağıldan xəstə... 

Halımı düşünüb yanma, Mehmetiml 
Qovuşmaqmı?.. Bəlkə... Hələ ölmədiml 


Həyət... Bir uzun yol... Kərpic döşəli, 
Qırmızı kərpiclər altıguşəli. 

Bu yol da məhbusdur həbsə düşəli... 
Get və gəl... Yüz addım... Minillik qonaq 
Nə ayaq dayanar buna, nə dırnaql 


Bir aləm ki göy üzü boru içindəl 

Ağıl, ağılsızın zoru içində. 

Üst-üstə sorular? soru içində: 
Düşünmü, danışmı, susmu, unutmu? 
Buradan insanmı çıxar, tabutmu? 





! Törpü - qat, məsamə 
? Soru - sual 


Əli adlı biri vardı, asıldı, 

Dəftərə qeyd oldu, möhür basıldı. 
Keçdi getdi, bir ötəri fəsildi. 
Ondan qalan, boynubükük və səfil, 
Bağçaya əkdiyi üç-beş qərənfil... 





Müdir bəy dərd dinlər, bu gün məruzatil 
Çatıqqaş “hökumət” dedikləri zat... 
Məni Allah tutmuş, kim edər azad? 
Anlamaz, yazısız, zərfsiz istəyim... 
Anlamaz, ruhuma keçdi qüvvətim. 


Saat beş oldumu, bir yırtıcı zəng, 
Adlar oxunacaq, sıraya düzlənl 
Qələmin ucunda bir kəlməsən sən! 
İnsanlar zindanda birər kəmiyyət, 
Dustaq paltarına bükülü bir ət. 


MEHİDİVSİO СУ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA YISYNW 


327 


Mısmırıq ki bıçaq, nərə ki tokat?, 

Qır dolu gözlərdə qaranlıq qat-qat... 
Yalnız səccadəmin yununda şəfqət, 
Məni kimsəciklər oxşamaz madəm, 

Öp məni alnımdan, sən öp, səccadəml 


Çayçı, gətir dərman qoxulu çaydanl 
Dəqiqə xərcləyək, ömürlük paydanl 
Zindanda dəqiqə fərqsizdir aydan. 
Qarışdır çayını, zaman ərisin, 
Köpük-köpük, duman-duman ərisinl 


Taxta yataqlarda daş mütəkkələr, 
Divarda başlardan yağlı ləkələr, 
Gömülmüş divara, baş-baş kölgələr... 
Divar, qatil divar, yolumu biçdinl 
Qanla dolu süngər... Beynimi içdinl 


Sükut... Qıvrım-qıvrım uzaqlıq uzar, 
Bir nöqtə seçəmməz dünyadan nəzər. 





1! Məruzat — məruzə 
2 Tokat — yumruq 


ŞEİRLƏR 


Görən, yerindəmi ölü və məzar? 
Yer üzü boşaldı, xəbərsizmiyik? 
Günəşə köç var ki, xəbərsizmiyik? 


Səs dəmir, su dəmir və çörək dəmir... 
İstərsən, dəmirdə xəyalı gəmir, 

Nə gələr ki əldən, qədər bu, əmir... 
Qərib pəncərəcik, kiçik daracıq, 
Dünyaya qapalı, Allaha açıq. 


Dua, dua, əllər göyə açılmış, 
Ulduzlar ovucda, göy parçalanmış. 
Göz yaşı bir tarla, yamyaşıllanmış... 
Bir nəfəs, bir tüstü, bir uçan duyğu, 
Bir iplik, incəcik hörər boşluğu. 


Ana rəhmi kimi, bizim bu qəfəs, 
Qaranlığında nur, yenidən nəfəs... 
Səslər eşidirəm, qalx deyir bir səsl 
Sən bir divsən, yükü ağırdır divinl 
Qalx ayağa, dimdik doğrul və sevinl 


Mehmetim, sevinin, başlar yüksəkdəl 
Ölsək də sevinin, evə dönsək dəl 

Çarxın gərdişiylə bir an donsaq dal 
Yarın), əlbət, bizim, əlbət, bizimdirl 

Gün doğmuş, gün batmş, əbəd bizimdirl 


CANIM İSTANBUL 


Ruhumu əridib bir qəlibdə dondurmuşlar, 

Onu İstanbul deyə, torpağa qondurmuşlar. 
İçimdə tüstüləyən hava, rəng, əda, iqlim, 

O mənəm, zaman-məkan aşıb keçmiş sevgilim. 
Çiçəyi qızıl ulduz, suyu telli-pulludur, 

Ay və günəş əzəldən iki İstanbulludur. 





1 Yarın - sabah 


Dənizlə torpaq yalnız onda çatmış vüsala, 
Və qovuşmuş röyalar, onda, onda misala. 
İstanbul mənim canım, 
Vətənim ki vətənim... 
İstanbul, 
İstanbul... 





Tarixin gözləri var, sularda dəlik-dəlik, 
Sərvi, əndamlı sərvi, axirətə pərdəlik... 
Buludda şahə qalxmış Fatehdənqalma Qırat, 
Almazdandır qübbələr, bəlkə, bir milyon karat... 
Şəhadət barmağıdır göyə doğru minarə, 
Hər naxışda o məna: öləcəyik, nə çarə? 
Həyatdan canlı ölüm, günahdan ağır rəhmət, 
Bəyoğlu təpinərkən ağlar Qaracaəhmədq... 

O mənanı bull ki bull 

İllah İstanbulda bull 

İstanbul, 

İstanbul... 
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Boğaz gümüş bir manqal, qaynadır sərinliyi, 
Çamlıcada yerdədir göylərin dərinliyi. 
Oynaq sular yalının” alt qatına müsafir, 
Yeni dünyadan məhzun, rəsmdə əski səfir. 
Hər axşam camlarında’ yanğın çıxan Üsküdar, 
Pərli taxta evləri, böyük bir şəhər qədər... 
Bir səs — tanbur kimimi, bilmirəm, ud kimimi? 
Aynabənd odalarda inlədir “Katibim”i... 
Qadını kəskin bıçaq, 
Təzə qan kimi sıcaq"... 
İstanbul, 
İstanbul... 


Yeddi təpə üstündə zaman bir naxış işlərl 
Yeddi rəng, yeddi səsdən sayısız sərzənişlər”... 





! Bulmaq – tapmaq 

2 Yal — yamac, döş 

3 Cam – pəncərə 

4 Sıcaq - isti, ilıq 

7 Sərzəniş — yanmaq, sitəm etmək 


ŞEİRLƏR 


Eyüp yetim, Kadıköy süslü, Moda qurumlu, 
Adada ruzgar, uçan ətəklərdən sorumlu’. 
Hər səhər Hisarlardan oxlar çıxar yayından 
Hələ nərələr gəlir Topqapı sarayından. 
Ana kimi yar olmaz, İstanbul kimi diyar, 
Güləni belə dursun, ağlayanı bəxtiyar... 

Gecəsi sünbül qoxan, 

Türkcəsi bülbül qoxan 

İstanbul, 

İstanbul... 


AMAN 


Aman, əfəndim, amanl 
Deyəsən, Axır Zamanl 
Mənzərəsi yurdumun, 
Tufan günündən yamanl 
Göz görməz aydınlıqda, 
Asimanadək duman. 

Yer duman olsa, olar, 
Duman dolu asiman. 
Türk evi dəlik-deşik, 
Yıxıq-sökük xaniman. 
Aramsız eniş-qalxış, 
Sonuna yoxdur güman. 
Ana çocuq doğurur, 
Köpək soyundan azman. 


Beyinlər fındıq boyda, 
Qarınlar qosqocaman”. 
Əziz fikir buğdası, 

Qatıra məxsus saman. 
Boş söhbət, dalğa-dalğa, 
Ucsuz-bucaqsız ümman. 
Heyvanlar kvarteti: 

Eşşək birinci kaman. 





1 Sorumlu - cavabdeh, məsul 
2 Qosqocaman - yepyekə, çox iri 


Orman keçəl, bitki daz, 
Bitki, adamlar, orman. 
Mədələrdə ixracat, 

Gündə beş milyon batman. 
Milli sərvət mətbəə, 
Kitablar xırman-xırman. 





Yanan evlərdə şahmat, 
Plan, reform! və uzman”. 
Düz bir əsr yarımdır, 
Meymunlardan əlaman”. 
Bizdəki hala nisbət 
Meymun təqliddən peşman. 
Hansı yol Türkə uyğun, 
Hansı parti” tərcüman”? 
Çıxamaz meydanlara, 
Məsciddə məhbus imanl 
Silah küfrün belində, 
Küfrün əlində fərman. 
Cəhldən? sorarsan elm, 
Zəhrdən sorarsan dərman. 


MEHHVSİO 11ZV-/ 8126М İLVAAİSƏGƏ YANNA Hisvnini 


Ço 
Ço 
ЕЗ 


Rəhmət, məchul kəlimə, 
Bilinməz isim, Rəhman. 
Qutsal kitablar fühuş, 
Əxlaq, oxunmaz roman. 
Tarix, tərsi gerçəyin, 
Hürriyyət haqqa düşman. 
Millətə qəsd edənin 

İsmi milli qəhrəman. 
Yerə batsın bu dünya, 
Dünyadan xeyir umanl 
Gənc adam, at yorğanıl 
Sənə haram uyumanl 
Aman, əfəndim, amanl 
Əfəndim, aman, amanl 





1 Reform - islahat 

2 Uzman - mütəxəssis 

3 Əlaman - əməkdaş, işçi, əlaltı 
4 Parti — partiya 

“Tərcüman - dərdi deyən 

6 Cəhl – cahil, savadsız 


ŞEİRLƏR 


VƏ GƏLƏR 


Bu yurda hər bəla içindən gələr, 
“Ney”ləri, hey, heçin heçindən gələr. 


Gələmməz bir idxal malıdır ağıl, 
Qaf dağından, Çindən, Maçindən gələr. 


Dünənki dost, bu gün küfür yağdıran, 
Dərdi fəsdən və araqçından gələr. 
“Allah vardır!” dersən, sorarlar: neyçin? 
Sonra şillə-yumruq “neyçin”dən gələr. 


Mənim nur mayama çirkab atanlar, 
Şeytan, sənin böyük elçindən gələr. 


Gənc Osmanı lif-lif yolan o güruh, 
Qəhbə dəvşirmənin:i bicindən gələr. 


Bir gün bu gedişlə çatlarsa ürək, 
Dilə vurduqları pərçimdən gələr. 


ŞƏRQİMİZ 


Qırılar da bir gün bütün dişlilər, 
Dönər şanlı-şanlı çarxımız bizim. 
Göydən bir əl yaşlı gözləri silər, 
Şənlənər evimiz, barkımız” bizim. 


Yoxuşlar qeyb olar, çıxarıq düzə, 
Qovuşarıq sonu gəlməz gündüzə. 
Sapand daşlarının yanında nizə, 
Başqa aləmlərdən fərqimiz bizim. 





! Dəvşirmə — yığmaq, toplamaq 
2 Bark — ailə, uşaq, mülk mənası verən söz, evimiz — barkımız, 
yəni ev-eşiyimiz 


Qurtular dil, tarix, əxlaq və iman, 
Görərlər necəymiş, nəymiş qəhrəmanl 
Yer, göy su vermirəm dediyi zaman, 
Hər tarlanı sular arxımız bizim. 





İzləyib nurlu bir yolu gedərik, 

Daş bağırda, sular dizdə gedərik, 
Bir gün axşam olar, biz də gedərik, 
Qalar dodaqlarda şərqimiz bizim... 


SAAT NEÇƏDİR? 


MEHİDİVSİO 11ZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫЗУПИ 


Bir ürək, bir ürək, qutuda tıq-tıq... 
Qorxuram, saata baxa bilmirəm. 
Son gəmi qalxarkən atlayammadıq, 
Qapılar qapandı, vədələr tamam. 


Ço 
Ço 
Ww 


Nə oldu, baş verdi, anlayammadıq; 
Zamandaymış, demə, zorlanmış məntiq. 
O, hər yaranmışı yeyən bir varlıq, 
Mənsə öz beynini dişləyən yamyam. 


ÇƏK PƏRDƏNİ 


Evlər döşəməkdir məndəki tasal, 
Evlər yapdım, növbət məzara gəldi. 
Yetər mənə üç-beş arşın bez olsa, 
Gözlənilməz mallar bazara gəldi. 


Pəncərəmdə bir gün, günlərdən bir gün: 
Səs bayğın, rəng dalğın və işıq süzgün, 
Bilinməz bir səmtə insanlar sürgün... 
Çək pərdəni, günəş nəzərə gəldil 





! Tasa — narahatlıq, vurnuxma 


ŞEİRLƏR 


SURDA AÇILAN GƏDİK 


Surda bir gədik açdıq, müqəddəsdən müqəddəsl 
Ey qəhbə külək, artıq ha yandan əsirsən əsl.. 


QALAN 


Bir əbədi məhrumluq, qalan bu hekayədən, 
Get, get, bir çıxmaz dalan, o varılmaz qayədən. 


AZAN 


Ölərkən eyni ahəng, səla! səsindən sızan: 
Qulağıma doğulduğum gündə oxunan azan. 


MÜRŞİD 
Mənə yaxan gözlərlə bircə dəfə baxdınız, 
Ruhuma böyük təməl mismarını çaxdınızl 


ALLAH DOSTU 


Allah dostunu gördüm, bundan altı il əvvəl, 
Bir axşamdı ki, zaman, donacaq qədər gözəl, 


İŞLƏK PUL 


Xəsis sərraf, özünə bir başqa kisə tikdirl 
Məzarda işləyən pul nəysə, onu birikdirl 


MƏNTİQ 


Dağı tanıyan necə tanımaz uçurumu? 
Madam ki yüksəliş var, eniş olmaz olurmu? 





! Səla - salamatlıq 


ZƏFƏR ARABASI 


Sultan olmaq dilərsən, tacı, sarayı unutl 
Zəfər araban sənin qıcırtılı bir tabutl 


HEYRƏT 


Şeyx-Əkbərə görə, ən üstün məqam heyrət, 


Mən də çaşqınlardanam, Rəbbim, sonumu xeyr etl.. 


ƏSƏR 


Gecəqondu binası, bir üfürümlük əsər... 
Əlbət, gözlənən külək bir gün Qiblədən əsərl.. 


SAXTA QƏHRƏMAN 


Bizə qalan əziz borc yüz illik zamanlardan, 
Tarixi təmizləmək saxta qəhrəmanlardan... 


İŞİM ACƏLƏ" 


Göydə zamansızlıq hansı nöqtədə? 
Bacarırsan ulduz-ulduz hecalal 
Hökm yazılmışkən qara taxtada, 
İnsan yenə çarə arar əcələl 


Gənclik gəlib keçdi, bir günlük süsdü”, 
Nəfsim doymamaqdan dünyadan küsdü. 
Əsər darmadağın, əmək alt-üstdü, 
Toplayım əşyamı, işim əcələl 





T Acələ - tələsik 
2 Süs — naxış 


MEHHDİVSİO T/ZY4 JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫИЗУПИ 
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ŞEİRLƏR 


ORADA 


Günəş mizraq boyu yaxlaşdıl üfqə. 
Vitrində rənglərin vida cümbüşü, 

Ey könül, toxuman nə qədər yufqa?l 
Yetər ağlamana bir quş ötüşü. 


Ölüm dedikləri ölüncəyədək, 

Dünya – balı zəhər, yalançı pətək. 
Orada taparsan, bir az gözlə, tək, 
Burada yaşamaq sandığın düşü... 


ÖLMƏMƏK 


Kəsilmiş bir qamış ormanlıqlardan, 
İnsan... Əsən yelə bağlı bir tütək. 
Endik də dünyaya qaranlıqlardan, 
Sıra-sıra məzar, başqa nə görək? 


Ölməmək, ilk və son, böyük kəlimə, 
Çarpıldıq?, ölməmək üçün ölümə! 

Ver, Allahım, böyük sirri əlimə, 

Keçməz an, solmaz rəng, qopmaz bütünlük. 


BƏLA 


Nə var, nə var aləmdə, 
Bəla qədər çəkici”? 
Mənim zindan kəlləmdə, 
Bəlaların çəkici. 


Çiçəklik mənə atəş, 

Mənə bulaq Kərbəla. 
Qoynumdan çıxmayan eş, 
Suyum, çörəyim bəla... 





! Yaxlaşdı — yaxınlaşdı 

2 Yufqa — incə, zərif 

3 Çarpılmaq — dəymək, toxunmaq 
4 Çəkici — cazibədar 





DAYAN, QƏLBİM 


Səni dağladılar, eləmi, qəlbim, 
Hər yanın içi su dolu qabarcıq. 
Tapılmaz bu halı anlayan bir elm, 
Ağıl — yırtıq çuval, sökük dağarcıq. 


Sənsən göydən gələn oxlara hədəf, 
Naxışı atəşlə işlənən gərgəf1. 

Çəkmə üç-beş günlük dünyada əsəf”l 
Dayan, qəlbim, üç-beş nəfəs qədərcikl 


ƏSKİ RƏFDƏ 


Oyuncaq qırılar, yaxşı, bəs insan 
Necə parçalanır, necə bölünür? 
Söylərlər, məzara qulaq dayasan, 
Bir daha ölməmək üçün ölünür. 


MEHİDİVSİO СУ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA HiSVTnini 
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Çəkilməz ağılda bu qədər sancı, 

Ağıl — bir çürük diş, çək, qurtularsanl 
Ölümün var isə əgər əlacı, 

Əski rəfdə ara, bəlkə, taparsanl 


DÖYÜN 


Mən ölüncə etsin dostlarım bayram; 
Üst-üstə düz qırx gün, qırx gecə düyün! 
Acı doydurmaqsa qəbirdə məram, 
Yeməyim Fatihə, gündə beş öyün. 


Hey gidi kölgələr ölkəsi dünyal 
Bir görünməz şeyin kölgəsi dünyal 
Boşluqda ayrılıq bölgəsi dünyal 
Bu dünyada yemə, içmə və döyünl 





! Gərgəf — üzərinə parça çəkilib, naxış vurulan çərçivə 
2 Ə səf — üzüntü, qayğı, vurnuxma 


ŞEİRLƏR 


QƏRİBLİK 


Bağçamda Yusufcuq adlı quş 
Ötər hey: Nəcibcik, Nəcibcikl 
Bir iynə qəlbimə sancılmış, 

Başımda gurt! deyə bir dibcik. 


Təbiət, qürbətdən bir pusqu: 
Çırpınar, dəniz axtarar su. 
Hayqırar bayquşu, qumrusu: 
Yeri get, qəribcik, qəribcik... 


MƏRCƏK" 


Yoxsa kəsildimi ardı-arası, 

Nur elindən axınla gələnlərin? 
Yetməzmi lampanın nura ədası, 
Başları dönməzmi” göydələnlərin? 


Soruşan qalmadı: nə var insanda? 
O, divarda əzik bir böcəkdirmi? 
Yoxsa pırıl-pırıl, bir damla qanda, 
Kainatı süzən bir mərcəkdirmi? 


DİVANƏ 


Düşün o divanəni “hər şey içimdə” deyən, 
Atəş deyilsə yanan, su deyilsə əriyən... 


GETDİLƏR 


Dostlarım ev əşyamdı, bir-bir getdi deyirəm. 
Artıq boş odalarda ölümü gözləyirəm. 





! Gurt — ənginlik 
2 Mərcək – böyüdücü, durbin 
3 Dönmək - fırlanmaq 


TƏBƏSSÜM 


Bu dünyada rəng, naxış, ləzzət, nə varsa, küsüm; 
Gözümdə son mərifət, Əzrayıla təbəssüm... 


QADIN 


Bir üfüq ki, nə Məcnun çata bildi, nə Fərhad; 
Bir üfüq ki, ilahi sirri qoruyan sərhəd... 


SUAL-CAVAB 


Sual: Ey vəli, insan necə olmalı, söylə! 
Cavab: Son anda necə olacaqsa, bax, elə... 


İMZA 
Fərqi yox yosunlaşmış bir qayadan dərimin; 


Özümdə cizgi-cizgi imzası qədərimin. 


QORXU 


Bir qəlbim var ki mənim, sevdiyindən burxular, 
Qəhr edəndən ziyadə, seviləndən qorxular... 


XƏBƏRÇİ 


Nə qədər vətən varsa, o vətəndən xəbərçi, 
Qürbət dediyin sənin Yaradandan xəbərçi... 


O DƏM 


O dəm uşaqlar kimi sevincdən hoplarmısan1? 
Torpağın altındakı gizlənpaçda varmısan? 





" Hoplamaq - atılıb-düşmək, hoppanmaq 


MEHİDİVSİO 1İZV-/ 81Ј6М İLVAAİSƏGƏ YANNA HiSVnini 
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ŞEİRLƏR 


HƏSRƏT 


Həsrətim hər təpənin, hər bir damın ardında, 
Kəlimənin üstündə, cümlələrin altında... 


MADDƏ VƏ RUH 


Nə varsa naxış-naxış, təbiətdə, maddədə, 
Gözlərimdəki nurun əksi, bəyaz pərdədə... 


RÖTBƏ 


Düşünün, mən nə böyük rütbəyə tutquluyam!! 
Çünki Onun qulunun köləsinin quluyaml 


HEY О 


Hey nəfs çıxır qarşıma, ölüb-ölüb dirilsəm, 
İnsandan qaçmaq asan, özümdən qaça bilsəm... 


NİZAM 


Bir nizam ki köhnəlməz, yıpranmaz, səndələməz, 
Məkan onu aşammaz, zaman onu dələmməz. 


BİTMƏZ 


Bilməzdim, iş bütündə, 
Ömür, deyərdim, bitməz. 
Bir yuvarlaq üstündə 
Get-get, gedərdim, bitməz. 


Bir dəli qafacıqdım, 
Sonsuzluğa susadım. 
Fərz et dənizə çıxdım, 
Su bitər, dərdim bitməz. 





! Tutqulu - vurğun, həris 





İNANMAZ 


“Ticarətim tam ziyanl” deyə bir səs röyada, 
Məzarına birlikdə girəcək şeyi qazanl 

Səni gözləyən əşya, bit bazarı) dünyada, 

Ağ kəfən, yuyat taxtan, bir də ki hisli qazan... 


Minarədə “ölü var!” deyə bir acı səla... 
Ər insan niyyətinə səf-səf namaz... Nə əlal 
Belədə də ölümə kimsə inanmaz hələl 
Nə tabutu daşıyan, nə də torpağı qazan... 


UYUMAQ İSTƏYİRƏM 


İki ulduz arası göyə asılı qamak... 
Yuxu, yuxu... Zamansız və məkansız uyumaq. 341 
Gyumaq istəyirəm, başım bir cəng meydanı, 

Hərfsiz və kəlmələrsiz düşünmək Yaradanı. 

Laqeydlik, hər şeydən kəsilmiş maraqdsızlıq, 

Bilməmək ki, ən böyük elmə tən bilgisizlik. 

Usandım boş yerə hey getmələr-gəlmələrdən, 

Buraxın siz uyuyum, yandım kəlimələrdənl 

Göz qapaqlarımda gün, qapqara bir 2114: 

Qulağımda tarixin çarx səsləri, min illik. 

Bir yurd ki bu, dirilər ölü, ölülər diri, 

Rəflərdə toza batmış Peyğəmbərdən bildiri”. 

Hər gün yalnız namazdan-namaza oyanım, 

Bir dilim quru çörək, acı suya batırıml 

Və təkrar uyuyum və qalxım azanlal 

Qoy yaşasın insanlar, həyat dediyi zənnl)ə... 


MEHHİVSİO 11ZV-/ JIEN İLVAAISƏG€ YANNA YISYNW 


ƏBƏDİ TƏZƏ 


Bir yer var ki, orada saylar fövqü-əndazə”, 
Nə solmaq, nə yıpranmaq, hər şey əbədi tazə... 





! Bit bazarı — köhnə paltar satılan bazar 
2 Bildiri - elan, bildiriş 
3 Fövqü-əndazə - həddən artıq 


ŞEİRLƏR 


QAYƏ 


Pərdənin ardı pərdə, pərdənin ardı pərdə, 
Hər səndən asıldıqca qayə yeni səngərdə... 


ZOR 


Onu beyni qanayan əsilzadələrdən sor, 
Ölüm zorların zoru, yaşamaq ondan da zor... 


BAŞIM 


Zoqquldayan başım vay, qan laxtası, cəsarət, 
Ona yastıqda deyil, səcdə yerində rahat... 


342 
HƏQİQƏT 


Allaha həqiqətdən yola çıxmaq məşəqqət, 
Allahdan yola çıxıb varılan şey — həqiqət... 
HEÇ 
Aləmin küfrə görə həm başı, həm sonu “heç”... 
“İki heç” arasında varlıq olurmu ki heç?.. 
BİR 
“Bir”i deyərkən hər gün beynini yeyən adam, 


Saylar köpükləndikcə “Allah birl” — deyən adam... 


ERKƏN GƏL 


Ey gənc adam, yolumu addım-addım bilirsənl 
Erkən gəl, məni evdə tapmaya da bilərsənl 


HƏSRƏT 


Öləcəyimi dübbədüz söyləyəcək çağımda, 
Deyilməmiş cümlənin həsrəti dodağımda... 


ZAMAN 


Zaman - sudan çıxarıb suya daldıran dolab, 
Bir varlıq və bir yoxluq, hər tasda bir inqilab... 


HEÇMİ HEÇ 


Rəqəmlərdə çoxalmaq, neyçün, nə olmaq üçün? 
Bir tək heçdir vurması, qırx milyona bir heçin... 


OLAR-OLMAZ 


Olmaz bil ki “olar”ı, olar bil ki “olmaz”ı, 


Tap görüm, vaxtı keçməz, pörsüməz' və solmazı... 


SEYİD TAHANI ZİYARƏT 


Şəmdinli dağlarının içdim nur çeşməsindən, 
Qurtuldum əqrəblərin ruhumu deşməsindən... 


GETDİ 


Getdi su yollarını qıvrım-qıvrım bilənlər, 
Bir ot yığını qaldı, kökündən kəsilənlər... 


İSLAM 


Hər fikir, hər inanış tək mövsümlük, vəssalam, 
Zaman və məkan üstü yeganə rejim İslam. 





! Pörsümək – köhnəlmək, xarab olmaq 
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ŞEİRLƏR 


QALMADI 


Bu kəsrət! dünyasında qalmadı özlədiyim”, 
Namaz vaxtından başqa, yolunu gözlədiyim... 


HÖNƏR 


O dəmdə ki pərdələr qalxar, pərdələr enər, 
Əzrayıla “xoş gəldinl” deyə bilməkdə hünər... 


NECƏ 


Başım çılğın bir çocuq, onu necə unudum? 
Nə edim ki, ölümü bir saatlıq unudum?.. 


344 . 
GUNAH 


Sanıram, insanların hər suçunda mən varam; 
Günah uzun bir karvan, ta ucunda mən varam! 


KEÇƏR 


Həsrət bir ruzgar, qapı-qapı aralar keçər; 
Gördüyüm hər gözəl şey məni yaralar keçər... 


LÖVHƏ 


Məzarlarda susarkən dilsizlər, dodaqsızlar, 
üstlərində ot bitər, quş ötər, arı vızlar... 


MÖSƏLMANIN 020 


O üz, hər xətti tövhid qələmindən bir sətir, 
O üz ki göz deyincə Allahı xatırladır... 





! Kəsrət - çoxluq, qələbəlik 
2 Özləmək - həsrət çəkmək, darıxmaq 


QAMIŞ 


Mən o qüdsi nəfəsin üflədiyi qamışam, 
Səs onun, mən imzamı atmış, ya atmamışam... 





OYUNCAQ 


Mən bir atam, iradəm əlində minicimin, 
Bir çocuq oyuncağı, ucunda bir sicimin... 


BƏSTƏ 


Halım, açıq dənizdə hey fit çalan bir gəmi, 
Kim duyar), o dünyadan xəbər verən bəstəmi... 
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AYRI-AYRI 


Nə qədər göz bəbəyi varıb üst-üstə gəlsə, 
Yenə eyni mənzərə, ayrı görüş hər kəsə. 


XOŞBƏXT 


Xoşbəxt adam – dünyanı bir acı qürbət bilən, 
Oz vətən bulağından ölümü şərbət bilən... 


O DEYİRSƏ 


Gözüm, ağlım, fikrim var demə, hamısın öldürl 
Sənə çöl kimi gələn, O, göl deyirsə, göldürl 


QORXURAM 


Su çəkildi, göründü, sanki, zamanın dibi, 
Çox qorxuram, bu axşam qiyamət varmış kimi... 





! Duymaq – eşitmək 


ŞEİRLƏR 


GÖZƏL ŞEY 


Ölüm gözəl şey: budur pərdə ardından xəbər... 
Heç gözəl olmasaydı, ölərdimi Peyğəmbər?.. 


TABUT 


Öfüqü seyr edərlər, ölüm hələ uzaqda... 
Və tabut gözlər suya enmək üçün xizəkdə... 


ƏZİZ ƏŞYA 
Bir qızıl zehli cındır dünyada hər gördüyüm 
Məndə tək əziz əşya anamın baş örtüyü... 


AYRILIQ 


Ey ayrılıq, arzuna çatınca arzu ölür, 
Bir anda ölsələr də, insanlar tək-tək ölür... 


VARLIQ 


Tək nəşə bu dünyada, var olmanın sevinci, 
Və tək elm, varlığın bilinmədən bilinci... 


GÖLƏ-GÖLƏ 
Bu köynək tikiş tutmaz, hey sökülə-sökülə, 


Bütövə gəl desələr və getsək gülə-gülə... 


BOŞ ÜFÜQLƏR 


Nə karvan qaldı, nə at, hamısı silinib getdi, 
“Yaxşı insanlar yaxşı atlara minib getdi”. 


QAFİLƏ 


Hər şeydə bir tükəniş, hər oluşda bir bitiş, 
Göydən səs: “Ölümsüzlər qafiləsinə yetişl” 


DƏYİŞƏN-DƏYİŞMƏYƏN 
Süfrədə dəyişər hər şey. Çörək dəyişməz, 


Nə qanunl Dəyişməzə həsrət çəkmək dəyişməz... 


NAMAZ 


Namaz, sancıma əlac, yanıq yerimə məlhəm, 
Onsuz əbədi həyat mənim olsa, istəməml 


TAXTA EV 


Yoxa çıxdı əşyamız, taxta ev bomboş qaldı. 
Günəş gözünü yumdu, xas odamız loş qaldı. 


HEYKƏT 


Quyruğu ətrafında dönən pişik heyrətdə, 
Alım ki, heyrəti yox, nə boş yerə qeyrətdəl 


EN-ÇIX 


Çıxdım, çıxdım, enilməz dağlar əlimdən tutdu, 
Endim, endim, çıxılmaz dərələr məni uddu. 


ƏSKİK 


Göz atdığım hər şeydə ancaq o şeydir əskik, 


Məkan qopuq-qopuqdur, zaman da kəsik-kəsik... 
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ŞEİRLƏR 


KABUS 


Zamanın tıq-tıqları, 
Güdər yaratıqları. 

Qan sızan pəncəsində 
Beynimin yırtıqları. 
Xəyal, dalğıc ki arar, 
Dənizdə batıqları. 

Bu nə dünya, nə dünya, 
Çör-çöpdən çatdıqlarıl.. 
Bax bu meymun soyuna, 
Ortaya atdıqlarıl 

Əziz əkmək, fikirdə, 
Tənəkə artıqları. 

Və evlərdə hər tərəf, 
Batının fırtıqları, 
Görünməzi görməyə 
Yetişməz məntiqləri. 

Və ya süni möminlər 
Mitilin qırtıqları? 
Yetməzmi bunca zaman 
Yan gəlib yatdıqları? 

Bir nəsil gözləyirəm, 
Doğrultsun yatıqları”l 
Çörəkləri daş olsun, 
Zəhər də qatıqlarıl 
Yorğanları devirsin, 
Dişləsin yastıqlarıl 

Bir damla göz yaşına, 
Sonsuzluq satdıqları. 
Haqqa dönün, siz, Haqqa, 
Haqqın yaratdıqları. 





! Yaratıq - varlıq, yaradılmış 
? Yatanları qaldırsın 


MƏZAR 


Qapıya nə icra məmuru gələr, 
Nə Birinci Şöbə sivil polisi... 
İçərdə kiminə quş tükü sədir, 
Uz üstə torpağa düşər kimisi... 


Bir musiqi orda zaman və məkan, 
Ulduz dolu fəza kiçik caməkan... 
İmkan atomunu çatladan imkan, 
Bir heç ki, içində hər şeyin hamsı... 


NEMƏT 


Dünyada hər neməti buraxsam nə olar ki? 
Orda o varkən, burda buraxılmaz nə var ki? 


HİCRƏT 


Baxdığımız hər üfüqün o tərəfində həsrət, 


Bir ömür sürürük biz, ha yana varsaq — hicrət... 


VƏTƏN 


Bu dünya bir bənzəyiş, bir vətəni andırış, 
Və göz görmədiyinə özünü inandırışl.. 


İNSAN 


Bir bölünməz ki insan, onu zaman bölmədə, 
İnsan hər an dirilib, hər saniyə ölmədə... 


QOVUŞMAQ 


Nə görsəm, o yanında həsrət çəkdiyim diyar, 
Qovuşmaq necə olmaz, madam ki ayrılıq var? 
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ŞEİRLƏR 


FİKİR SANCISI 


Sözümün dostusunuz, çiləmin yabançısı, 
Yoxdurmu sizin kənddə çəkən fikir sancısı? 


PƏTƏK 


Yaranma sirri, o nur heykəlin ətəyində, 
Və ölümsüzlük balı, şəriət pətəyindəl.. 


O QANUN 


O qanun ölümsüzlük nizamının həvəngi, 
O qanun doğru, gözəl, yaxşının tək məhəngi.... 


SEVİNC 


Bir sevinc var ki qəlbdə, Ərşi doldurur səsi, 
O nə sonsuz sevincdir, ədəbiyyat nəşəsi... 


KÖHLƏN AT 


İşarət gözləyirəm, köhlən atım yəhərli, 
Yanaram soruşsalar, nə gətirdin dəyərli? 


AĞIL 


Ağıl ağıl olsaydı, adı könül olardı, 
Könül könlü tapsaydı, bozqırlar gül olardı. 


ŞƏRQİ 


Hər ağızda, hər teldə fanilik dırıltısı, 
Sonunda tək bir şərqi, tabutun cırıltısı. 





! Məhəng – məhək daşı 





BOŞ DÜNYA 


Getdilər... Mənə dünyam 
Birdən-birə boş gəldi. 
Seçilmiş oldu əşyam. 
Odalarım loş’ gəldi. 


Gözüm əbədiyyətdə, 
Günü gələr, əlbəttə... 
Gələr, mələk növbətdə, 
Səfa gəldi, xoş gəldi. 
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VÜSAL 


Məni zaman kuşatmış”, məkan kələpçələmiş”, 
Nə sənətdir ki, hər şey hər şeyi pərdələmiş... 
Pərdə-pərdə təqvalar”, işıq başqa, nur başqa, 
Bir anlıq vüsal başqa, kəsiksiz hüzur başqa. 
Rəng, qoxu, səs və şəkil, o dünyadan xəbərçi, 
Həyatmı bu sürdüyüm, üzdən-üzə, əzbərçi? 
Yoxsa göz, görürəmin sadə aldatmasımı? 
Fəzada dibsiz sükut, duyulmazın” səsimi? 
Rəbbim, Rəbbim, Uca Rəbb, aləmlərin Rəbbi, sən! 
Sənə yönəlsin deyə, icad edən qəlbi, sənl 
Səndən uzaqlıq atəş, sənə yaxınlıq atəşl 

Əzab varmı aləmdə fikir çiləsinə eş? 
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Yaşamaq zor, ölmək zor, dərk eləmək də çox zor? 
Çiləsiz surətlərə tüpürməyim gəlir! 

Bəli, mən bir qapalı hüdudu aşıram; 

Ölən ölür, ancaq mən ölümü yaşayıram! 
Sonsuzu necə tapsın dünyaya uyan dəli? 

Özünü qeyb etməkmi vüsalın son bədəli? 





! Loş — yarıqaranlıq 

2 Kuşatmaq - əhatə etmək, mühasirəyə almaq 
3 Kələpçələmək – zəncirləmək, qandallamaq 
4 Təqva — Allahdan qorxmaq 

5 Duyulmaz - səsi eşidilməyən 


ŞEİRLƏR 


Məhrəm cizgilərinə baxdıqca örtünən sirr, 
Bəlkə də, mənliyindən qaça bilənə hazır. 

Xatirə küpü, devril, sən də, ey xəyal, gömüll 
Sonu gəlməz vüsalın qeydindən vaz keç, könüll 
O vüsal, can səndəykən canını etmək fəda, 
Əlvida, torpaq, günəş, ana və yar, əlvidal 


SAAT 


Bax da saatına ikidə, birdəl 
Halın nəsə, saat onun saatı. 
Saat taxmaz ki ölü qəbirdə, 
Zamana əşyada gör itaətil 


Bir qıvrım, bir helezon’, 
Hər nöqtəsi baş və son... 


Dün xatirə, sabah xəyal, bu gün nə? 
İki rəng arası bir cizgicik pay. 

Dövlət nə, zamanı bütünləyənəl 
Əbəd bəstəçisi bir çarx və bir yay. 


Hesab soran bir varlıq, 
O dimdik, hər şey yatıq. 


Zaman bir işvəbaz, qaçaq xəyalət, 
Köhnəldinsə, kəmənd atar boynuna. 
Nə peşmanlıq tanır, nə əfv, nə möhlət, 
Ancaq fatehinin girər qoynuna. 


Niyyəti gizli fəttan 
Kölə biçimli sultan... 





! Helezon - spiral, burğu 





HALIM 


Bilməm hansı aləmdən bu torpağa düşəli, 
Yataqlara sərildim, tikanlarla döşəli... 

Başım bir cəng meydanı, qoxusu qan və barit, 
Bacarırsan, düşünmə, gücün yetərsə, unut! 
İlişir önümdəki kölgələrə ayağım, 

Sanki, yer dəlinəcək və mən udulacağam. 

Mənə yanmaq düşəcək, yanğın görsəm rəsmdə: 
Yaşayıram zamanın qopduğu bir kəsimdə. 
Alarkən dilənçiyəm, verərkən də borcluyam, 
Qalmadı əşya ilə aramda heç bir uyum’. 


Daşı daş üstə qoysam, əyri deyirlər, devirl 

Bir ox atsam, deyirlər, dalınca qaç və çevirl 
Nəfəs alarkən belə, inkisar” və peşmanlıq, 
Kimsə edəməz mənə, mənim qədər düşmanlıq. 
Budur şübhəli ağlı çatladan qorxunc nöqtə: 

O ki sonsuz var, necə aranır dibsiz “yox”da? 
Olar və olmaz hər şey, yoxluq da Onun qulu, 
Bu nöqtəyə vardınmı, əl tutuq, dil burxulu. 
Allahı həqiqətdən soran qafa nə şikəst? 
Həqiqət nədir, Haqqın muradıdır həqiqət. 

Şan əlindən çıxmış, uşaq kimi ağla, dur! 
Rəbbim belə əmr etmiş: ya diz çök, ya da qudurl 
Həyat bir zər içində, həyatı örtən bir zər, 

Mənə də həyat yeri Bağlum kəndində məzar... 
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Taxta ev, pəncərədə asılı al bibərlərl 
Arsız göydələnlərin əhatəsində çərlərl 
Kəfənsiz bir cənazə, çırıl-çılpaq, ortada... 
Zəmanət yox sən kimi faniyə sığortadal 





" Uyum - harmoniya 
2 İnkisar — könlü sınmaq 


ŞEİRLƏR 


Əskidən nə gözəldin, imarətdin, saraydınl 
Maddi dəyərin nədir, sən bir rəmz olmalıydınl 
Bir küncdə ana nənəm, dalğın, Quran oxurdu, 
Və qarşısında anam, səssiz xalı toxurdu. 
Səmavərdə hüzuru bəstələyən bir şərqi, 

Asma saatda çıq-çıq zamanın həzin çarxı... 
Şam qoxulu taxtalar, pırıl-pırıl silinmiş, 

Sular comərd, “təmizlik imandandır” bilinmiş... 


Qonşudan xatir soran sıra-sıra tərliklər, 

Ölçülü uzaqlıqda yaxın bərabərliklər... 

Səni yeyib-bitirən qırx qatlı əjdər' oldu, 
Qonşuluq, məna və ruh, nə varsa, hədər oldu. 
Bir yeni nəsil gəldi, üst-üstə minənlərdən, 
Göyə çıxım deyəndə boşluğa enənlərdən... 
Səninlə də qol-boyun, kökdən pozuldu dəngə 
Vuran kimsə qalmadı bu davanı məhəngə... 
İndi get, məhkəmədə hesab ver, iki büklüm, 
Сәгап — susuz, çörəksiz, olduğun yerdə ölüml.. 
Evim, evim, vay evim, könül bucağı eviml 
Dadım, rəngim, işığım, ana qucağı eviml 


YENİ 


Nəymiş o, kimmiş o, köhnəlməyəcək? 
Ruhuyla, özüylə daima təzə, 
Su və çörək kimi hər zaman əziz... 


Cümlə son olmadan qurtarır gerçək, 
Zamanın ardında qalan cənazə, 
Həqiqət göylərdə şimşəkdən bir iz. 


Gözəllik hey yeni, yenilik gözəl, 
Dostunu tapan eşq sonsuz ömürlü, 
Sevgili köhnələr, amma eşq yeni. 





! Əjdər — timsah, əjdaha 


Qəlbində birləşmiş əbədlə əzəl, 
Közlü çubuqlarla alnın möhürlü, 
Bizim kənddə ara sən eşq əhlinil.. 





ARALIQ QAPI 


Bu dünya bir quyu, havasız çanaq, 
Daralıraml 

Kəlmə, mənanı boğan bir köynəkl 
Paralayıraml 


Allahın adı varkən lüğət nə deməkl 
Qaralayıraml 

Qapımı, buyursun deyə o Mələk, 
Aralayıraml 
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ANAMA 


Ana, girdin düşüməl 
Yorğanın olsun duam, 
Məzarında üşüməl 


Anlamam, anladamam, 


Düşən düşdü peşimə, 
Artıq vədələr tamam... 


YALNIZ 


Yalnızıq, beşikdən ta tabuta qədər yalnız, 
ülfət, qara yalnızlıq mədənində bir ulduz... 


MƏSAFƏ 


Bu nə həzin məsafə iki tən arasında, 
Bir halı dinləyənlə dinlədən arasında... 


ŞEİRLƏR 


ƏKSLİKLƏR 


Əksliklər vəhdəti, əfv və günah yarışda, 
Əksliklər qovğada, əksliklər barışda... 


МӦЈОӘ 


Öləcəyik, müidələr olsun, müidələr olsun! 
Ölümü də öldürən Rəbbə səcdələr olsun! 


QAPI 


Qapı, qapı, bu yolun son qapısı ölümsə, 
Hər qapıda ağlayıb o qapıda gülümsə. 


BAYRAM 


Ölüm ölənə bayram, bayrama sevinmək var, 
Ah, nə gözəl, bayramda taxta da minmək varl.. 


SAXTA QƏHRƏMANLAR 


Bizə qalan əziz borc, əsrlik zamanlardan, 
Tarixi təmizləmək saxta qəhrəmanlardan. 


VAR-YOX 


Varın altında yoxluq, yoxun altında varlıq, 
Başını qaldır da bax, boşluq belə məzarlıq... 


FİEYRƏT 


Ruhum öz dünyasına qaçmaq üçün qeyrətdəl, 
Yalan dünyaya indi enmiş kimi heyrətdə... 





! Qeyrətdə – cəhd göstərməkdə 


KÖLGƏLƏR 


Könlüm uçmaq dilərkən səmavi ölkələrə, 
Ayaqlarım ilişir yerdəki kölgələrə... 


ÇƏNGƏL 


Çəngəlli fikirlərdən qəlbim iynə yastığı, 
Çökəcəkmiş kimi yer, ayağımın basdığı... 


Bü ОӦҸУА 


Bu dünya bir tamamdan əskikliklər aləmi, 
Qopmalar, ayrılıqlar, kəsikliklər aləmi... 


KƏLİMƏ 


İman, ixlas, vəcd və eşq, bunlar birər kəlimə... 


Kəliməyi boğardım versəydilər əlimə... 


RƏQƏMLƏR 


Rəqəmlər — yalnız birin artıb-dalğalanması, 
Rəqəmlər — kəmiyyətin keyfiyyəti anması... 


XATİRƏ 


Rəngli xatirələrim oda-oda silindi, 
Ana ətirli Türkcəm vardı, o da silindi. 


EHTİRAS 


Rəngdə, səsdə, işıqda, hər şeydə bir ehtiras, 
Hər şeydə bir titrəyiş, zikir, fikir və niyaz... 
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ŞEİRLƏR 


YENİ 


Toxum çatlayar, bilməm, başlar necə çatlamaz? 
Yeni odur ki, solmaz, pörşüməz, boyatlamaz. 


OYUNCAQ 


Qırıldı oyuncağım, artıq bir daha gülməm, 
Toz olar, torpaq olar, duman olaram, ölməml 


KEÇİLMƏZ 


Bu qapıdan qol və qanad qırılmadan keçilməz, 
Eşdən, dostdan, sevgilidən ayrılmadan keçilməz. 


İçəridə bir xas oda, yeri samur döşəli, 
Bu odadan gəlsin deyə, çağrılmadan keçilməz. 


Əti zəhər, yağı zəhər, balı zəhər dünyada, 
Bütün fani ləzzətlərə darılmadan keçilməz. 


Varlıq neyçin, yoxluq necə, yaşamaq nə, topyekun’? 
Ağlı yelə təslim edib çıldırmadan keçilməz. 


Qayalıq boğazlarda yön arayan bir gəmi, 
Bir kapitan bələdçiyə varılmadan keçilməz. 


Nə oxudun, nə öyrəndin, nə bildinsə bihudə, 
Yer çökmədən, göy ikiyə yarılmadan keçilməz. 


Keçidlərin, kilidlərin yalnız Onda şifrəsi, 
Ən nəhayət, o ətəyə sarılmadan keçilməzl 


SÜFRƏ 


Doymayan nəfs, gözünü qara torpaq doyursunl 
Süfrəmizə aclığı bəsləyənlər buyursun! 





! Topyekun —cəm 





ANLAMAQ 


Anlamaq yox, övladım, anlar kimi olmaq var, 
Ağıl üçün son qismət, saçlarını yolmaq var... 


LƏTİF 


Əşya lətifləşdikcə gözəgörünməz olar, 
Soxulcan qanad taxsa, yerdə sürünməz olar. 


QALMADI 


Yıxılan saraylardan bircə naxış qalmadı, 
Dışa zilləndi gözlər, içə baxış qalmadı. 
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QAMIŞ 
Mən qürbət küləyinin üflədiyi qamışam... 


Bir su başında məhzun, tək və tənha qalmışam. 


İNSAN 


İnsan, bir məsud zalım, insan bir məğrur cahil, 
Qayıq qırıq, su azğın və uzaqlarda sahil... 


QADIN 


Qadından biz özündə olmayanı istərik, 
Həsrət yerində qalar, biz çəkilib gedərik... 
İMAN 
Yum gözünü, qəlbinə hər an yoxluğu üfürl 
“Özündən keçmək iman, özündə olmaq küfür” 


ŞEİRLƏR 


TALE 


Tale bəyaz kağıza südlə yazılmış yazı; 
Əlindəysə, bəyazdan gəl də sıyır bəyazıl.. 


DÖZƏN 


Doğan günəşlər hər gün eyni və hər gün yeni 
Əzəldən-axıradək budur İslam düzənil.. 


ZƏHƏR 


Uşaqkən həftələr mənə yüz ildi, 
360 Sonra saat oldu, sonra saniyə... 

İlk düşüncə, “yoxluq” məni əzirdi: 

Sonum yoxluq olsa, bu varlıq niyə? 


“Yoxluq”, sən də yoxsan, həm var, həm yoxsan! 
İnsan özü öz varından yoxsul... 

Gəlsin, məni yoxluq ilanı vursun! 

Bir zəhər ki, həyat özü faniyə... 
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PYESLƏR 


PYESLƏR 


TEATR 


e Ön tərəfi açılıb-örtülən bir “küp” içində həyatı gör- 
mək... Teatr — budur. 


ә Əslində, zamandan başqa bir şey olmayan həyat 
hansı məkan içində axırsa axsın, onu məlum anlarıyla 
üstünə belə bir küp ataraq tuta bilərsiniz. Onsuz da, hər 
hadisənin üstündə rəssamın karandaşla çəkib sonra sil- 
diyi bölgü cizgiləri kimi, belə bir görünməz küp var. Onu 
görünən vəziyyətə gətirmək — içindəki hadisəni tutmaqdır. 
Fərdiləşdirmək, silinməkdən qurtarmaq, süzmək, özləşdir- 
məkdir... 


e Elə teatr hər vaxt fikir vermədən girdiyimiz bu şəffaf 
küpün, bütün həyata külah kimi keçmiş və ictimai müəs- 
sisə halında büllurlaşmış özüdür... O, içində həyatı üyüt- 
düyü, ön tərəfi açılıb-örtülən küpün sirli dörd küncüylə 
açıqda, göz qabağındadır... Elə bil, yuxu həqiqətə çevri- 
lir... Yeri də sənət qalasının ən hündür bürcüdür... 


e Məndən soruşsanız, bəşəri kəşflərin ən böyüyü kimi 
çarxları göstərərəm. Sənət formaları içində, məncə, ən 
böyük kəşf teatrdır. Çarx necə sonsuz məsafələr üzərində 
sonsuz fırlanmadırsa, teatr da dayanmayan zamanın pər- 
də formalı bir qutu içində bütün maddə və hərəkət ünsür- 
ləriylə dondurulmasıdır... 

Onu qədim yunanıstanlı “Bakus” ayinlərindən kəşf 
edib. Qaragözün arxadan işıqlı pərdəsi də büsbütün 





! Külah - baş geyimi 


mücərrədliyə və rəmziliyə aparmış ola bilər. Olan budur 
ki, Qədim Yunanıstanda aldığı forma və “İntibah”dan 
sonra çatdığı, insan və cəmiyyətə üç ölçü üzərində ən canlı 
güzgünü tutma heysiyyətiylə cəmiyyəti saata bənzətsək, 
onun çıqqıltıları kimi bir şeydir... 


ә İstər dərinliyinə doğru insan, istər bu insanla bəra- 
bər dayazlığına doğru cəmiyyət mübarizəsində əqidəli 
və əqidəsiz, amma söz və hərəkətlərin memarı olan hər 
sənətkar üçün imperatorluq tacı teatrdadır... Üstəlik, yeni 
insanla bərabər, cəmiyyəti formalaşdıran, fikirçi və aksi- 
yaçı sənətkar o bulaqdan başqa heç bir qaynaqda susuz- 
luğunu yatıra bilməz. “Tezis”in sözdən çıxıb heyrət olduğu 
yer elə o sehrli dörd küncdür... 


e Ona görə də mütləq iman halında “tezis”lərin 
“tezis”inə sahib olan biz teatrdan üstün və təsvirli vasitə 
qəbul eləyə bilərikmi? Eləyə bilmərik, amma elə — həmd 
olsun — o mütləq iman üzündən bugünkü Türk (!) teatrı 
bizə qapılarını bağlamış vəziyyətdədir, biz də ona yerlə göyü 
bir-birinə qatacaq teatrımızla cavab verə bilmirik. Dedik ki, 
istiqbalı və bu arada istiqbalın aktyorunu gözləyirik. 


e Bu gün dünyanın hər yerində sıxıntılı böhran yaşa- 
yan teatr, bir gün bizim teatrımız qurularsa, bəlkə, mədə 
qurultusu səslərindən və o gözəl pərdə arasında şüşələrdə 
uçuşan milçəklərin mənasız qıvrımları qədər sərsəri gedib- 
gəlişlərindən qurtular, mənaya və aksiyaya qovuşar. 


Nəcib Fazil Qısakürək 
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İlk dəfə Mühsin Ərtoğrul tərəfindən 
səhnəyə qoyulmuş və 1941-1942-ci illərdə 
İstanbul Şəhər Teatrında oynanılmışdır. 


İŞTİRAKÇILAR: 


O 

Oxşarı 

Xüsusi Katibi 
Xadiməsi 

Casusu 

Qadın Müştərisi 
Qadın Müştərisinin Qızı 
Oğlu 

Arvadı 

Qızı 

Qızının Nişanlısı 
Notarius 

Qatil 

Oğru 

Cibgir 

İşsiz 

Birinci Mülki Məmur 
İkinci Mülki Məmur 


“Hadisə naməlum tarixdə, 


naməlum məmləkətdə baş verir...” 


BİRİNCİ PƏRDƏ 


(Bir bank sahibinin iş otağı... Otağın yan və sol divarları 
boyaboy şüşəli bölmələrdir... Tavana qədər qalxmayan böl- 
mələrdə buz bağlamış şüşələr... Sağ divarın qurtaracağında 
yandakı bölməyə yaxın üstü meşinli kiçik qapı... Soldakı 
bölmənin qurtaracağında sağ tərəfin qapısıyla üz-üzə şüşəli 
qapı. Yandakı şüşə bölmənin lap ortasında yenə şüşəli qapı... 
Soldakı qapı bankın müştərilər heyətinə, ortadakı qapı 
bankın xidmət şöbəsilə müdirin otağını ayıran dəhlizə, 
sağdakı qapı da müdirin xüsusi otağına açılır. Sağ divarın 
axırında yanı sol tərəfə qarşı olan iri yazı masası... Yazı 
masasının solunda selektor və böyük abajur, sağında yan-yana 
iki telefon, ortasında yazı dəsti və sairə... Yazı masasının sağ 
qırağına bitişik dəri kreslo... Yazı masasının qabağında sol 
divara meyilli və yaxın dəri divan, dəri kreslo və sairə... Sol 
tərəfdəki şüşəli qapının o tərəfində dəri divan, dəri divanla 
qapı arasında dəmir seyf... Soldakı qapının üzbəüzündə 
qapıya yönəldilmiş arakəsmə.) 

(Yazı masasının arxasında bank müdiri, O... Qarşısında və 
ayaq üstə gözqamaşdırıcı, şıq geyinmiş bir adam, Xüsusi 
Katibi... Xüsusi Katibi əllərini masaya dayayıb O-na baxır. 
Xüsusi Katibin sol əlində masanın üzərinə qoyulmuş qovluq... 
Uzaqdan yazı və hesab makinalarının gurultusu, qələmlə 
masaların şüşələrinə vurulurmuş kimi taqqıltılar... Bankda 
mübhəm və uzaq fəaliyyət uğultusu. Əynində ağ şalvar olan 
O-nun qara, geniş pencəyi var. Sağ divarda, yazı masasının 
sağına düşən divara bərkidilmiş və bəzəkli asılqanda 
O-nun ağ pencəyi...) 


O. Heç güzgüdə öz üzümə baxmağa vaxtım varmı? 
İşim yoxdur, oxşarımın üzünü yoxlayacağaml.. Sənə deyi- 
rəm, öz dalımca düşməyə vaxtım yoxdur, oxşarımın dalın- 
camı gəzim? 

Xüsusi Katibi. Əfəndiml Bu, elə-belə bir oxşar- 
lıq olsaydı, sizi narahat eləməzdim. Amma bu, danışılan, 
ifadə edilən oxşarlıq deyil. Mütləq görməlisiniz. Yeri gəl- 
mişkən, bu gün onu banka gətirirəm. 

O (üstündə iri brilyant üzük olan əlini sinəsinə qoyur). Mən- 
dən izin almadanmıə.. 

Xüsusi Katibi. Axırda məni təqdir eləyəcəyinizi 
bildiyim üçün izin almadım. Adam bankın ara qapısından 
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PUL 


girəcək. (Yandakı qapını göstərib...) Düz mənim otağıma çıxa- 
nilar, ara dəhlizdən otağınıza girər. Kimsə görüb-eləməz. 

O. Bu xəbisin planına baxl.. 

Xüsusi Katibi. Saxta pul əsl pula necə oxşayırsa, 
sizə elə oxşayır, bu adamı əl altında saxlamağa məcburuq. 

O. Hələ buyursunlar görəkl.. İndilik mənim nağıllara 
sərf ediləcək nə bir saniyəm var, nə də pulum-param. Oxu 
yazdığın maddələril.. 

Xüsusi Katibi (qovluğu götürüb açır, göz gəzdirir). 
Cəmi dörd maddədir: hər növ mismar, hər növ məftil, dəmir 
təbəqə və çuval. Birincisindən yüz min, dördüncüsündən 
yüz minlik. Hamısı yarım milyon... 

O (masanın üstündəki cədvəl taxtasını götürür, Xüsusi Kati- 
binin burnuna doğru uzadır). Mənə baxl.. Bu yarım milyon 
düz bir ildən sonra düz on milyon eləyə bilər. İki min faiz 
gəlir... 

Xüsusi Katibi. Bəs istədiyiniz kimi olmasa? 

O. Yəni müharibə başlamasa, eləmi? Səni hələ istə- 
diyim səviyyəyə gətirə bilmədim. Hələ əzici sərmayənin nə 
demək olduğunu anlamaq niyyətin yoxdur. Sən bu pula 
daş-kəsək toplasan, daş-kəsək də bahalaşar. Sonra usta- 
lıqla, sindirə-sindirə satmağı bilirsən, necə olsa, gəlir hazır- 
dır. Amma işlər istədiyimiz kimi gedər, müharibə başla- 
yarsa, gəlir birə iyirmi, iki min faiz... 

Xüsusi Katibi. Baş üstə, əfəndiml 

O. Beyninə yaxşıca həkk eləl.. Mismarı məlum iki 
şəhərdən beşnömrə toplayacaq. Yanına beş-on etibarlı 
adam götürəcəkl Heç birini o biriləri ilə üz-üzə qoymadan, 
məqsədi sezdirmədən parça-parça, yavaş-yavaş, bucaq- 
bucaq topladacaq. Telləri, saç lövhələri və çuvalları da 
nömrə üç, yeddi və doqquz... Eyni forma, eyni hal, eyni 
üsul. Heç bir fəaliyyət növündən o birilər xəbər tutmaya- 
caq. Mallar hissə-hissə səndə toplanar, sən də onları bil- 
diyin yerlərdə, büsbütün, beynindəki gizli fikirlə bərabər 
mühafizə eləyərsən. 

Xüsusi Katibi. Doğrusu, dühanızın hər gün yeni 
bir əsərilə qarşılaşıram. 

O (kresloya yayxanır). Bu yaltaqlığı səfeh bir şairə 
eləsən, bəlkə, onu xoşbəxt eləyərsən. Bizim dühayla nə 
işimiz var? Ən qorxduğumuz xəstəliklərdən biri də budur 


— dühadıl.. Beyin zökəmi kimi bir şeydil Mövcud olmayan 
böyük şeyi əldə eləyim deyəndə, mövcud kiçik şeydən 
məhrum olmağın fəlakətidi... Biz həyata hakim olan kiçik 
tədbirlərin, miskin hesabların adamıyıq. 

Xüsusi Katibi (gülümsəyə-gülümsəyə). Aman, 
əfəndiml 

O. Açıq-aydındı ki, müharibə başlasa, bundan əvvəl- 
cə məmləkətimizə xaricdən gələn hər cür dəmir məmulat 
ziyan çəkəcək. Çuvala gəlincə, o, Hindistandan çıxır, bazar 
hələ indidən doludur. Xəbər aldığıma görə, Avropadakı 
müharibə hazırlığı hələ indidən Hindistan bazarını bağla- 
yıb. (Acı-acı gülümsəyir.) Avropada yüz əlli, iki yüz milyon 
qadının bütün alt paltarlarından artıq qum torbasına ehti- 
yac var, milyonlarla qum torbasına... Çuval dedikləri şey 
heç bundan sonra bizim tərəfə gələrmi? 

Xüsusi Katibi. Hər şeyi çox yaxşı başa düşürəm. 

O. Hər şeyi çox yaxşı başa düşəcəksən ki, səni ada- 
mım kimi yetişdirmək zəhmətim pul gətirsin, pull.. Başa 
düşürsən, axı mənim iş və pul haqqında düsturumu bilir- 
sən. Di baxaq, görək sənil.. 


(Xüsusi Katibi O-nu salamlayır, 
əlində qovluğu yan qapıdan çıxır. 
O, selektorun bir düyməsini basır.) 


Selektorda birinci səs. Müharibə başlayacaqmı, 
deyirsiniz? Payızda, deyirlər. 

Selektorda ikinci səs. Vallah, bilmirəml.. Bir 
yazara görə, bəli, bir çox yazara görə, xeyrl.. 

Selektorda birinci səs. Bizim patron nə düşü- 
nür, görəsən? 

Selektorda ikinci səs. Onu Allahdan başqa kim- 
sə bilməz. Amma bizim patron müharibə başlayacaqmış 
kimi, tədbirlər görürsə... 

O (söhbəti kəsib selektora). Mühasib oradadırmı? 

Selektorda üçüncü səs. Buyurun, əfəndiml.. 

O. Nəylə məşğulsunuz? 

Selektorda üçüncü səs. Həftəlik vəziyyət cədvə- 
lini hazırlayıram, əfəndiml.. 

O. Yanındakılar nəylə məşğuldular? 

Selektordakı üçüncü səs. Bağışlayın, əfəndiml.. 
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(O, selektorun düyməsini basıb söndürür, sonra başqa bir 
düyməni basır. Selektorda bankın müştərilər heyətindəki 
qələbəliyin yaxından deyintisi eşidilir.) 


Selektorda bir qadın səsi. Bank deyil, bu, 
Allahın bəlasıdıl Sizdən aldığım pulu neçə dəfə ödəsəm 
də, hələ qızıllarımı geri ala bilməmişəm. Faizlərə, faizlərin 
faizinə, onların da faizinə dayana bilirsənsə, dayan... 

Selektorda məmurun səsi. Xanım, səsini başına 
atmal.. Bir şikayətin varsa, müdirimizə elə, o da olmasa, 
patronumuza. Biz əmr quluyuq. 

O (selektorda). Xanımı müdiriyyətə göndərinl.. Bayır- 
da münaqişə istəmirəml.. 

Selektorda məmurun səsi. Əmr edərsiniz, əfən- 
dim! 

(O, selektorun düyməsini basır, yazı masasındakı 


zəngi çalır. Sol qapıda uniformalı xadiməsi 
havatəmizləyənin arxasından görünür). 


Xadiməsi. Buyurun, əfəndim! 
O. Gəlsin! 
Xadiməsi. Çox gözəl, əfəndim! 


(Xadiməsi çıxır, bir neçə saniyə keçməmiş, 
arakəsmənin yanında dimdik vəziyyətdə olan qəribə bir insan 
nümunəsi: Casusu. Çiynində sənəd çantası gəzdirən Casusu 
yazı masasına qədər gəlir, xüsusi hörmətlə salam verir.) 


Casusu (qəribə riyakarlıqla və əzbərdən söyləyirmiş 
kimi). Əxlaqi-vəzifəm sizə ətrafınızda baş verən hər şeyi 
çatdırmağı əmr edir. 

O. Bu müqəddimələrdən əl çəkməyi sənə neçə dəfə 
əmr elədim? 

Casusu. Əl çəkə bilmərəm, əfəndim!.. Mənim işim- 
gücüm, dilim, özüm düzəm. 

O. Əxlaqsızlıqdakı səmimilik hamısını olmasa da, 
onun yarısını bağışladır. Sən yalnız başqalarının əxlaq- 
sızlığı arxasınca düşən faydalı bir əxlaqsızsan. Əgər bu 
müqəddimələrdən əl çəksən, o qədər faydalı ola bilərsən 
ki, əxlaqsızlığın yada düşməz. 

Casusu. Qulunuz bütün bunları... 


O (fonun sözünü kəsir). Sanki, mən səndən istifadə 
elədiyim üçün azmı əxlaqsızam?l Amma təsəllimi tapdıml.. 
Əxlaq iddiasını sənin kimiləri və bəzi uşaq-muşağın 
öhdəsinə buraxdım, heç dilimə dolamıram. 

Casusu. Əfəndimizl.. Bircə kərə də olsun, doğru 
danışmadığımı, ona-buna iftira atdığımı gördünüzmü?.. 

O. Heç görmədiml.. Amma işin faciəsinə bax ki, 
əxlaq dedikləri “Zümrüd” quşunu yalan qaçırdır, doğru da 
həmişə tuta bilmir. 

Casusu (iyrənc gülüşlə). Çünki əxlaq yalandı, əfən- 
dim, “Zümrüd” quşu yalandıl.. 

O. Gördünmü, quruca sözün xətrinə bir anda necə 
əxlaqdan əxlaqsızlığa keçdinl.. Mənə baxl.. Aradabir mənə 
də sirayət etdirdiyin xasiyyətimdə olmayan axmaqlıqlardan 
əl çəkməsən, işdən qovulacaqsan. Mənə çox faydalısan, 
bir az heyifsilənirəm, amma neyləyim? Söylə görək, nə 
gətirdin?.. 

Casusu. Hər şeyi gətirdim, əfəndim. Hər şeyil.. 

O. Tök ortayal.. 


(Casusu çiyin çantasından beş dənə qovluq çıxarır. 
Qovluqları bir-bir O-nun qarşısına sürüşdürür). 


Casusu. Birl.. Hökumət və nüfuzlu şəxslər qovlu- 
ğul.. Hər şey oradadır. Nazirin iç üzünü ovcunuzun içi kimi 
oxuyacaqsınız. İkil.. Məmurlarınızın qovluğu! Ətrafınızda- 
КПапп hər birinin nə düşündüyü və nə iş gördüyü oradadır. 
ÖçI.. Bazar, ticarət və iş adamları qovluğul.. Görün hər 
kəs hansı yolu tuturl.. Bu da dördl.. Yaxın adamınıza, bəli, 
Xüsusi Katibinizə aid qovluql.. Ayrıca qovluq tutmağa 
dəydi. 


(Casusu əlində beşinci qovluq O-na baxır. 
Bütün qovluqları bir-bir alıb qabağında çinləyən 
O, Xüsusi Katibinə aid qovluğu gözucu süzür). 


O (birdən gözlərini qaldırır). Bəs o əlindəki qovluq? 

C a susu . Hələlik boşdur, əfəndim! Amma dolanda 
qorxunc olacaq. Güman eləyirəm ki, bir həftəyə qədər 
bitər. 

O. O, kimə aiddir?.. 
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Casusu. İcazə versəniz, bu məsələni hər şey sona 
çatandan sonra deyərəm. Hər halda, çox yaxınlarınızdan 
birinə, yaxud bir neçəsinə aiddi. 

O. Sən bir gün mənə özüm haqqında bir qovluq verə 
bilərsənl 

Сазизи. Qulunuza istehzaya qədər enməyin, əfən- 
diml.. Olsa-olsa, oxşarınıza aid bir qovluğu əfəndimizə ver- 
mək əlimdən gələ bilər. 

O (qdikəlir, səsində həyəcan ifadə edən sükut var). Mənim 
oxşarım olduğundan sən haradan xəbər tutdun? 

Casusu (O-na qabağındakı dördüncü qovluğu göstə- 
rir). Hər şey bu qovluqda, Xüsusi Katibinizə dair qovluq- 
dadır. Oxşarınızı necə və harada tapdı, oxşarınız kim və 
necə adamdı? Hadisəni kim və nə cür bilir? 

O. Səndən başqa bilən varmı? 

Casusu. Bir həşiş qəhvəxanasında tapıldı. Eynən 
tayınızdı. Qoca qarıların “İnsanlar qoşa yaradılır” sözünə 
inanmaq üçün bəs eləyər... Ağzından söz dirhəmlə çıxır... 
İç üzü qapqaranlıqdır... Amma nə deyirlərsə, eləyir, “otur” 
— oturur, “qalx” — qalxır. Deyəsən, həşiş beyninə vurub, 
iradə, hafizə deyilən bir şeyi qalmayıb. 

O. Bütün dediklərin elə budurmu? 

Casusu. Xeyr, əfəndim. Həşişçəkənlərdən eşitdiyi- 
mizə görə, deyəsən, yeddi il qabaq onu işindən çıxarıblar. 
Həşiş qəhvəxanasında ləqəbi Katibdir... Vaxtilə, guya, bir 
tacirin yanında katiblik eləyirmiş. Arvadıyla bərabər pulsuz- 
parasız, ac-yalavac qalıb. Həmin vaxtlar bir gecə arvadı 
doğanda ölüb, bəlkə də, pulsuzluq, həkimsizlik üzündən. 
O vaxtdan da həşiş qəhvəxanasına dadanıb ki, dadanıbl.. 

O. Bu məsələni kimə olursa olsun, bircə kəlmə danış- 
san, sənin də düşəcəyin aqibət eyni olar. Yuxularında belə 
görməməli, danışmamalısan, başa düşürsənmi? 

C a su su. Başa düşmərəmmi, əfəndim? Heç başqa- 
larına qulunuz haqqında sizə qovluq təqdim eləmələri 
üçün fürsət verərəmmi? 

O. Əlal.. Şəxsi işləri bu axşam çox diqqətlə tədqiq 
eləyəcəyəm. Gətirdiyin ovlar dəyərli şeylərdisə, sabah qaba- 
ğına sümüyünü atarlar. 

C a susu .Sizə sədaqət vəzifəmə ilk dəfə bu gün xor 
baxırsınız. 


O. Nə ehtiyac varl.. Yalnız sədaqət və dözüm dərəcəni 
ölçmək istədim. Əgər bir istedadın günahı varsa, onu 
aşkara çıxarıb, istifadə eləyənə məxsus olmaq lazımdır. 
Sən kefinə baxl.. 

Casusu. Allah ömürlər versin, əfəndim! 

O. Sənə bir tənbehim də var. Mükəmməl iş görür- 
sən, amma bir daha mənim qabağıma əlində boş qov- 
luqla çıxma. Hələ bişməmiş yeməklərin qoxusuyla imrə- 
nənlərdən deyiləm. Bişirib qabağıma elə gəll.. 

Casusu (əlindəki qovluğu qaldırıb). Bu, bişməmiş 
vəziyyəti ilə də dünyanın ən ləzzətli yeməyidir, amma mənə 
bircə həftə möhlət verinl.. 

O. Görüşərikl.. 

Casusu (hörmətkaranə salamla). İcazənizlə, əfəndiml.. 

O. Gülə-güləl.. 


(Casusu dalı-dalı gedib sol tərəfə doğru uzaqlaşır. 
Qoltuğunun altında çantası və boş qovluq qapıda əfəndisini 
daha bir dəfə salamlayır. O, bu vəziyyətə diqqətlə göz qoyur. 
Casus soldan çıxır. O, selektorun bir düyməsini basır.) 


O (selektora). Müdir bəyl.. 

Selektorda cavab. Buyursunlar, əfəndiml.. 

O. Vəziyyətə.. 

Selektorda cavab. “K” bir milyon üç yüz əlli 
min, “A” səkkiz yüz altmış dörd min, “T” iki yüz doxsan min... 

O. “D.A.S” nə çıxdı? 

Selektorda cavab. Səksən döld... 

O. Nə qədər qalıb? 

Selektorda cavab. Doldu, deyilə bilər. 

O. Anbara yeni mal girməyincə qara qəpik yoxdur. 
Qəti etinasızlıq eləməyinl 

Selektorda cavab. Baş üstə! Bir şey deyəcə- 
yəm!.. 

O. Söyləyinl.. 

Selektorda cavab. Bayaq mənim yanıma kas- 
saların qabağında qışqıran bir xanım göndərmisiniz. Onları 
ikinci gözləmə otağınızda əmrinizə hazır saxlayıram. 

O. Səbəbi? 

Selektorda cavab. Bir dəfə görməlisiniz, əfən- 
diml.. 
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(Telefonlardan biri zəng çalır.) 


O (selektora). Göndərinl.. 


(O, selektorun düyməsini basır, telefonunun 
dəstəyini götürür. Fırlanan kreslosunu 
yana doğru çevirir. Bir qədər dinləyir.) 


O (telefona). Hə, əlbəttə, bu redaktora tərəfimdən 
xəbər göndərin, Xüsusi Katibimi görsün. Xüsusi Katibim 
ona bir anda məzhəb dəyişdirməyin reseptini verər. (Bir az 
dinləyir.) Bu reseptdən sadə nə ola bilər, a dostum, minlik 
bir kağız parçasıdırl.. İctimai məzhəblərin birindən o birinə 
keçmə işi yolla bağlıdır, adamına və məzhəbinə görə 
qonorarını müəyyənləşdirən, məbləğ deyərsən. Hər nəsə, 
bunların mütəxəssisi mən deyiləm, Xüsusi Katibimdi... 


(Bir qədər sükut. Soldakı qapı açılır, içəri 
yaşlı qadınla yanında gənc və çox gözəl bir qız girir. 
Qadın Müştərisi və Müştərisinin Qızıdır...) 


O (gələnlərə nəzər salandan sonra telefona). Bəli, bəlil 
Düz bir həftə sonra bizim evdə. Növbəti şənbə günü. Allah 
amanındal.. 


(O, telefon dəstəyini qoyub gələnlərə tərəf dönür.) 


O (Qadın Müştərisinə divanı göstərir). Bura buyurun, 
əfəndiml.. 


(Qadın Müştərisi və Qızı otururlar. 
O, Qadın Müştərisinin Qızına diqqətlə baxır.) 


O (Qadın Müştərisinə). Qızınız deyilmi?.. 

Qadın Müştərisi. Bəli, niyə soruşdunuz? 

O. Allah bağışlasın, çox gözəl qızdır. Dərdiniz nədir, 
əfəndim, eşidə bilərəmmi?.. 

Qadın Müştərisi. Qızıllar, qızıllarıml.. Qızımın 
cehizlik qızıllarıdır onlar. Hər ayın başında pul keçirmək- 
dən yorulduml.. Borcum artır, azalmır. 

O. Borcunuz nə qədərdir? 

Qadın Müştərisi (Qızına). Qızım, nə qədərdir bor- 
cumuz?.. 


Qadın Müştərisinin Qızı. İki min. 

O (Qadın Müştərisinə). Hər ay nə qədər ödəyirsiniz?.. 

Qadın Müştərisi. İyirmi beş... 

О. Bu pul ancaq faizinə bəs elər, heç bəs eləməz belə. 

Qadın Müştərisi. Bəs nə olacaq qızımın qızılları? 

O (dik-dik qıza baxır). Qızınız onları qurtarar. Borcu ödə- 
yər, qurtarar. 

Qadın Müştərisi. Necə ödəyər? 

O. Qızınız bir yerdə işləyirmi? 

Qadın Müştərisi. Xeyr, Allah göstərməsinl.. Qızım 
zəmanə qızlarından deyil. 

O. Zəmanəyə uyğunlaşmaq hər kəsin borcudur. Gəlin 
mən sizə bir yaxşılıq eləyiml.. Xüsusi Katibimin yanında qız 
məmura ehtiyacım var. İstəsəniz, qızınızı bu məmurluğa 
qəbul eləyərəm. Qızınız aydan-aya həm yaxşı pul qazanar, 
həm də borcunuzu yavaş-yavaş ödəyər. Necədir, işinizə 
yarayırmı?.. 

Qadın Müştərisi. Bu göydəndüşmə təklif hara- 
dan çıxdı?.. 

O. Uzun söhbətə vaxtımın olmadığından. 

Qadın Müştərisi. Biz namuslu insanlarıq, belə 
təklifləri qəbul eləyə bilmərik. 

O. Görürəm, sizinlə tezcə dil tapmaq olar. Qızınıza da 
ayda iki yüz təklif eləyirəm. Razısınızmı? 

Qadın Müştərisinin Qızı. Ana, sən də nə dedi- 
yini heç bilmirsən. Bura bankdı, ən namuslu və ən şərəfli 
yerdi. Hər kəsin belə bir yerdə işləməkdən başqa nə diləyi 
ola bilər?.. 

Qadın Müştərisi (O-na). Hlədisə, qəbul eləyə 
bilərik. Qızılları dərhal alacağammı? 

O. Qızınızın beş günlük təcrübəsindən sonra alacaq- 
sınız. Həm də siz namuslu və yetkin insanlardan oldğunuz 
üçün qızınız yaxşı işləyərsə, aylığının artırılacağını indidən 
bilməlisiniz. 

(O, qarşısındakılardan bir cavab 
gözləmədən selektorun düyməsini basır.) 


O (selektora). Bura gəlinl... 
Xüsusi Katibinin səsi. Gəlirəm, əfəndiml.. 


(O, selektorun düyməsini bağlayır.) 
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Qadın Müştərisi (heyrət içində). Hamısı çox gözəl, 
əfəndim, amma mən bir şey anlamıram. Bizə elədiyiniz bu 
yaxşılıq niyə birdən-birə vacib oldu?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Ana, anal.. 

O. Hər şeyin mütləq bir əvəzi olmalı, deyilmi? 

Qadın Müştərisi. Bəs deyilmi?.. 

O. Onda yaxşılıq dedikləri nədi? 


(Yandakı qapı açılır. Xüsusi Katibi içəri girir. 
Katibi yaşlı qadınla qızına nəzər salandan sonra 
patronuna doğru gedir.) 


Xüsusi Katibi. Əmr eləyin, əfəndiml.. 

O (gənc qızı göstərib). Bu xanımı məlum vəzifəyə qəbul 
eləyirəm. Aylığı iki yüz. Xanım əfəndi valideynidir. Hələlik 
onları götürüb müdirin yanına aparınl.. Vacib olan sənəd- 
ləşmə dərhal aparılsın! 

Xüsusi Katibi (O-na). Baş üstə, əfəndiml.. (Yaşlı 
qadınla gənc qıza soldakı qapını göstərir.) Buyurun. 


(Qadın Müştərisi və Qadın Müştərisinin Qızı ayağa qalxırlar. 
Qadın Müştərisi hələ heyrət içindədir.) 


Qadın Müştərisi (O-na). Nə deyəcəyimi heç bil- 
mirəm. Çox təşəkkür eləyirəml.. 
O. Bir şey deyil, çox əhəmiyyətsiz şeydi... 


(Qadın Müştərisi, dalınca Qadın Müştərisinin Qızı, 
lap arxada Xüsusi Katibi soldakı qapıdan çıxırlar. 
Qapı örtülən kimi O ayağa qalxır, masanın üstündən 
qovluqları götürüb dəmir seyfin qabağına gedir. 
Pencəyinin cibindən zəncirə keçirilmiş bir neçə 
açar çıxarır, bunlardan biriylə seyfin qapısını açıb 
qovluqları içinə qoyur. Seyfin qapısı açıqdır. 
Birdən-birə sol qapı açılır. Xadiməsidir...) 


Xadiməsi (qapının açıq tayını tutub). Gəlirlər, əfəndim. 
(O, seyfi bağlayıb açarları cibinə qoyur. Nazirdir... Nazir içəri 
girən kimi Xadiməsi bayıra çıxıb qapını örtür. Nazir onun 


qolundan tutub ortalığa doğru bir neçə addım gətirir.) 


Nazir (tələm-tələsik). Nəzarətə gedənbaş son qəra- 
rını öyrənmək istədim. 


O. Lütf etdiniz, Nazir həzrətləril.. Bir azca istirahət 
eləməzsinizmi? 

Nazir. Xeyr, xeyrl.. Tələsməliyəm. Son qərarınız? 

O. Son qərarım - ilk qərarımı dəyişdirməmək. 

Nazir. Yəni üç milyonluq depozit puluna maraq 
göstərmirsiniz. Ən azı, bir milyonluq gəliri olan doqquz 
milyonluq bir işdə üç milyon depozitdən qaçmaq olarmı? 

O. Şirkətin bu öhdəliyinə bank üç milyonluq zəmanət 
məktubu verməyə hazırdır. 

Nazir. Bəs komissiyadan şirkətin də, bankın da eyni 
adamın mülkiyyəti olduğuna dair etiraz qalxarsa?.. 

O. Əlim də mənim, ayağım da... Əlimlə yapışıb, aya- 
ğımla basmaqdan yaxşı nə ola bilər?.. 

Nazir. Söz oyunu aparmayaql.. Adamın öz-özünə 
zamin durması heç ağıla sığırmı?.. Nəyə görə bu adam- 
lara etiraz imkanı verirsiniz?.. Keçirin üç milyonu, qurtarsın 
getsin daval 

O. İnsan özü özünə etiraz imkanı verməməlidi, Nazir 
həzrətləril.. Üç milyonu keçirmək mənə sərf eləməz. Belə 
bir zamanda bircə xasiyyətimi belə, dondurmaq istəmə- 
rəm. Bankın zəmanətinə gəlincə, xəzinədən beş milyonluq 
alacağı olan bir müəssisənin üç milyonluq bir zəmanətə 
imza atacaq etibarı varsa, nəyə görə bu iki varlığı bir-birinə 
qarışdırım?.. 

Nazir. Çünki bir işin hər nöqtəsində, hər hissəsində, 
hər tərəfində insan yalnız sizinlə qarşılaşır. Komissiyanın 
sədri olan Nazirin belə, başqa bir sima altında siz 
olduğunuz iddia edilsə... 

O (sözünü kəsir). Siz çox güclü insansınız, Nazir həz- 
rətləril.. İnsan özünə hansı yollasa hücum eləməyi bacar- 
maq üçün çox güclü olmalıdır. Amma icazə verin ki, 
mən cinahdan hərəkətə üstünlük veriml.. Pis niyyətdə 
olanlara qarşı kiçik tədbirlər, məncə, onları əməlli-başlı 
qıcıqlandırar. Məqsədimiz və ona gedən yol apaçıqdı... 

Nazir. Hamımızın təsəllimiz bundadı. Məqsədimiz 
vətənə xidmətdir... 

O. Məqsədimiz Vətənə xidmətdi, Nazir həzrətləril.. 

Nazir. Hə, sizə kiçik bir xəbərl.. Yadınızdadı, mənə 
üç min beş yüzə satdığınız torpaq sahəsi vardı ha, ona 
otuz beş minə bir müştəri çıxdı. 
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O. Qəribə şeydil.. O torpaq parçasının bu qədər qiy- 
mətə gedəcəyini heç ehtimal etməzdim. Müştəri kimdir?.. 

Nazir. Bir fabrik... Torpaq sahəsində böyük material 
anbarı tikmək istəyirmiş... 

О . İndi başa düşdüm. Torpaq sahənizə bitişik sahəni 
fabrikə biz satdıq. Dərhal satın, əfəndiml Təbii şərtlər 
altında o torpaq sahəsi üç min, dörd mindən artıq eləməz. 

Nazir. Amma hələ ilk ödənişini keçirmədiyim bir 
torpaq parçasından qəfil otuz beş mindən artıq mənfəət 
əldə eləməyim qəribə deyilmi? 

O. Niyə qəribə olsun?.. Mənfəət düzgün alğı-satqıdan 
gələndən sonra... 

Nazir (bir addım atır, hiylə və etimadsızlıq dolu tərzdə). 
Yoxsa, dostum, torpaq sahəsini üç minə almaq istəyən də 
sizsiniz? 

O. Nazir həzrətlərinin xəyalı haralara qədər uzanmaq 
istəyir?.. 

Nazir. Baxın, dostum, vətənə, doğrudan, böyük 
dəyərlər qazandıracaq doqquz milyonluq təşəbbüsünüzü 
yalnız bu məqsədinə görə himayə eləyəcəyəm. Amma 
mənimlə bağlı maddi və mənəvi ən kiçik mənfəət planının 
iyini duysam... 

O. Buna heç bir ehtiyac yoxdur, Nazir həzrətləril.. 
Sonra heç sizin yüksək zəka və əxlaqınıza layiq ola bilə- 
rikmi?.. Amma bu dünyada qanuni qazanc deyilən hadisə 
varsa, bu torpaq sahəsi məsələsinə dair sizə bir tövsiyə 
vermək istəyirəml.. 

Nazir. Xahiş eləyirəml 

O. Madam ki fabrikin torpaq sahənizə ehtiyacı var, nə 
istəsəniz, verər. Otuz beş minə razı olmayınl Fabrik əvvəl- 
cə torpaq sahəsində material anbarı tikdirsin. Siz bütün 
bu ərazini ildə on iki minə, on ilinin pulu qabaqcadan 
olmaqla, onlara kirayə verinl.. Yüz iyirmi min eləyir. Otuz 
mini anbarın inşa məsrəfi, doxsan mini qazancdı... Mal da 
sizin olar. 

Nazir. Amma mən bu təklifi necə eləyə bilərəm? 

O. Bu təklifi sizə onlar eləyər. 

Nazir. Necə eləyər?.. 

O. Əgər bu gün onlara torpaq sahənizi satmaq niy- 
yətində olduğunuza dair məktub göndərsəniz, dərhal elə- 


yərlər. Yalnız məktubda anbar binasından söz açmadan 
torpaq sahənizi on il müddətinə icarəyə verəcəyinizi qeyd 
eləyin, yetərl.. 

Nazir. Siz qorxulu adamsınızl.. 

O. Yalnız böyük taleyinizin sizə öz-özünə hazırladığı 
qanuni qazanc yolunda kiçik tövsiyə haqqı olan bir dos- 
taml.. 

Nazir. Torpaq sahəmi satmayacağıma, yalnız ica- 
rayə verdiyimə dair məktubu yazmaq asandl... 

O. Bunu dərhal yazınl.. 

Nazir. Dərhal yazacağam, işə gedən kimi... 

O. Görək onlar da bunu necə qarşılayacaqlar? 

Nazir. Elə mən də həmin cavaba görə, işin içində 
barmağınızın olub-olmadığını anlayacağam axı... 

О . İşin içində barmağımı axtarmayın, Nazir həzrətləri, 
tapa bilməzsinizl.. 

Nazir. Məqsədlərimizin təmizliyinə görə uğur qazan- 
mağımızı təmənna eləyək, dostuml.. Allah amanındal.. 

O. Bütün diləyimiz budur, Nazir həzrətləril Dövlətlə- 
yik, əfəndiml.. 


(Nazir O-nun əlini sıxıb soldakı qapıya doğru gedir. 
O, qabağınca qaça-qaça havatəmizləyənin 
arxasına keçib qapını açır.) 


Nazir. Hər hansı zəhmətə ehtiyac yoxdu, əzizim. 
Bayırda mənimlə birgə görünməyinizi istəmirəm. Allah 
amanındal.. 

O. Dövlətləyik, Nazir həzrətləril.. 


(Nazir soldakı qapıdan çıxır. O, qapını örtür, dönür, yavaş- 
yavaş gedib soldakı meşin divanın qırağında oturur. Üzündə 
çək-çevir və düşüncə var... Yandakı qapı döyülür.) 


O (başını çevirmədən). Girinl... 


(Yandakı qapı açılır. Xüsusi Katibi içəri girir. 
Gəlib ağasının sol tərəfində durur.) 


O (Xüsusi Katibin üzünə baxmadan). Yez qeyd eləyinl.. 
Torpaq sahənizi satmaq niyyətində olmadığınız, ver- 
gül, yalnız on il kirayə verəcəyiniz haqqında məktubu- 
nuzu ehtiramla aldıq. Nöqtə. Bu vəziyyət fabrikimizin də 
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arzusuna uyğun gəldiyi üçün, vergül, fabrikimiz torpaq 
sahəsində hər hansı tikintiylə bağlı sərbəst olmaq və mül- 
kiyyətinizə keçəcək bu tikililərin əvəzini birdəfəlik vermək 
şərtilə, vergül, sizə ayda min yüz hesabıyla ildə (əli ilə 
xəyali taxta üzərində yazı yazırmış kimi) on iki, on iki, yüz 
otuz iki, yaz: ildə on üç min iki yüz olmaqla on ildə yüz otuz 
iki min ödəməyə hazır olduğunu bildirir. Nöqtə. Torpaq 
sahəsində aparılacaq tikintilərin fabrikimizə maliyyəsi, çox 
diqqətlə hesabladığımıza görə, otuz mini keçməyəcək. 
Nöqtə. Müvafiq cavabınızı gözləyir, vergül, sonsuz hörmə- 
timizi bildiririk. Nöqtə. Vəssalam... 


(Bir anlıq sükut, sahibinin dediklərini 
tez-tez yazan Xüsusi Katibi 
yazını bitirir və başını qaldırır.) 


O. Fabrik Nazirdən bir xəbər alan kimi, dərhal bu 
cavabı verəcək. Əlyazmanı indi idarə məclisi sədrinə gön- 
dərl.. 

Xüsusi Katibi. Hər şeyi başa düşdüm, əfəndim. 
Amma Nazirin bu işdə iyinizi duymadığına əminsinizmi?.. 

O. Sən dəlisənmi?.. Əlbəttə, iyimi duyacaq. İyimi 
o duymasa, mən verməliyəm. Amma elə vəziyyətdə ala- 
caq ki, əxlaq və fəzilət səfehinin zahiri məntiq siması 
bürüşməyəcək. Yəni üz-üzə gələndə sifətlərimiz bu dol- 
manı həzm eləmiş kimi görünəcək. Həm də bunun üçün 
əxlaq və fəzilət səfehinin məntiqi o qədər aza razıdı ki, 
ayda min lirə nəzərdə tutduğu icarə min yüzə qalxanda 
artıq sənin cibindən bir şey çıxmadığına inana bilər. Yalanı 
insanlarla öz vicdanları arasına soxmaqdan niyə qorxur- 
san, ortalıqda, üz-üzə duran iki sifət arasında qoyma, bu, 
bəs elər. Kiçik işarə vur, azacıq səy elə, miskin səbəb gös- 
tər, qurtardı getdi (Xüsusi Katibinin gözlərinin içinə baxa- 
baxa bir an duruxur). İki tərəf arasında qarşılıqlı xoş niyyət, 
təmiz məqsəd dedikləri şeydən bir parça olması bəs elər. 

Xüsusi Katibi. Çox gözəll 

O (oliilə alnını ovuşdurur. Yazı masasına doğru). Quzum, 
içimdəki minbir zəiflik bataqlığını qurutsam da, hələ bu 
havayı axmaqlıqdan, izah eləmək palçığından heç cür çıxa 
bilmirəm. Nə ehtiyac var, əfəndim, kitab yazıb, hamıya 
adımı əzbərlədən deyiləm ki... Fikir dediyin şey işin için- 


dən tüstülənib çıxmalıdır, işin içindən, yoxsa ağızlardan 
yaş kömür tüstüsü kimi yox. İş qurtarıb gedib, mən hələ 
danışıram. 

Xüsusi Katibi. Gəldi, əfəndiml 

O (birdən başını Xüsusi Katibinə sarı çevirir). Kim gəldi? 

Xüsusi Katibi. Oxşarınız... 

O. Baho, mən onu unutmuşdum. Görürsənmi, bu 
min bir iş qiyaməti içində məni nə mənasız şeylərlə məşğul 
eləmək istəyirsənl.. Al, sənə daha bir havayı fikirl Qara 
qəpik eləməz. 

Xüsusi Katibi. Belə deməyin, əfəndiml Məncə, 
bütün sərvətiniz qədər bir fikir milyona dəyər... 

O. Səbəbi nəymiş, əfəndim? 

Xüsusi Katibi. Tamam oxşarınızdı... Onu bura- 
da, kimsənin görməyəcəyi bir otaqda gecə-gündüz göz 
dustağı saxlayırıq. Bilmək olmaz, sabah, o biri gün bir şey 
olar: əlimizdə sizin tutduğunuz işi, gördüyünüz mühiti, 
girişdiyiniz hərəkəti başqalarının nəzərində isbatı mümkün 
olmayan hala salacaq vasitə var. 

O. Necə, песә2.. Mən bir şey eləyəcəyəm, sonra onu 
mən eləmədim, oxşarım elədi, deyəcəyəm? 

Xüsusi Katibi. Bilmirəm, əfəndiml.. Hər şey ola 
bilər. Bildiyim bir şey varsa, odur ki, bu qədər zəngin bir 
vasitə itirilə bilməz. 

O. Bəs oxşarım bir iş görüb, hamı da mənim elədiyimi 
güman eləsə?.. 

Xüsusi Katibi. Onu dörd divar arasına dəfn elə- 
məklə bütün iradəsini əlindən alırıq axı... 

O. Bu fikrin heç bir əməli tərəfi yoxdu... Kimsənin 
mənim oxşarımın mövcudluğundan xəbəri olmadığı bir 
vaxtda əsl təhlükəni mən alovlandıra bilərəm. Nəsə, madam 
ki cinləri bir kərə ürkütdün, artıq necə olsa, mənə pəri 
nağılını danışmayacaqsanmı? Di, kabusum gəlsin görəkl.. 

Xüsusi Katibi. Onunla üz-üzəmi gələcəksiniz? 

O. Bəli, düzgün deyil. Onun heç bir şeydən xəbəri 
olmamalıdır. 

Xüsusi Katibi. Həm də sizi görəndə, kim bilir, 
necə həyəcanlanacaq?.. 

O. Onda mən xüsusi otağıma çəkilim. (Soldakı ara- 
kəsməni göstərir.) Bunu qapının qabağına yaxşı-yaxşı qoyl.. 
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Arxasından hər şeyi görərəm. (Ayağa qalxıb oturduğu yerə 
işarə eləyir.) Oxşarımı divanda oturt, bax, buradal.. Özünü 
yaxşı görməliyəm. Bu dəqiqə özü haradadı?.. 

Xüsusi Katibi. Otağımda, əfəndim. Kilid altın- 
dadır, heç narahat olmayınl 

O. Xadiməyə də de, qapıya göz qoysunl.. 

Xüsusi Katibi. Heç narahat olmayın, əfəndiml.. 

O. Görək bu pəri nağılından nə çıxacaq. 


(O, pencəyini soyunub kreslonun üstünə atır. 
Xüsusi Katibi dərhal cumub divardan asılmış 
pencəyi götürür, ona geyindirir, sonra qara pencəyin 
cibindən bir dəstə açar çıxarıb O-na uzadır. O, açarları 
şalvarının cibinə qoyub gedir, sağdakı qapını açıb gözdən 
itir. Xüsusi Katibi yazı masasına doğru qaçıb zəngi basır. 
Arakəsmənin yanında Xadiməsi görünür...) 


Xadiməsi. Buyurun, əfəndiml.. 

Xüsusi Katibi. Mən əmr vermədən kimsə içəri 
girməyəcək, qapıya yaxınlaşmayacaq, sən də yaxınlaşma- 
yacaqsanl Nə olursa olsun, başa düşdünmü? 

Xadiməsi. Yaxşı, əfəndiml.. 

Xüsusi Katibi. Di, get görəkl 
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(Xadiməsi içəridən çıxıb qapını örtür. Xüsusi Katibi gedir, 
sol tərəfdəki arakəsmənr çiyninə alıb qapının qabağına 
gətirir, arxasındakı hər hansı adamı hər tərəfdən yaxşı-yaxşı 
gizlədəcək formada qoyur. Sonra dalı-dalı üç-beş addım atıb 
uzaqdan arakəsmənin ora-burasına baxır, əmin olandan sonra 
dönür, soldakı qapının qabağına gedir, qapının üstündəki açarı 
burub kilidləyir. Tələsik gedir, yandakı qapını açır, arxasınca 
örtüb gözdən itir. On beş saniyə sükut və hərəkətsizlik. 
Uzaqlarda fəaliyyət uğultusu... Yazı masasının üstündəki 
telefonlardan biri zəng çalır. Telefon bir də, bir də zəng çalır. 
Yandakı qapı açılır, Xüsusi Katibi cəld atılıb telefona doğru 
qaçır, dəstəyi qulağına aparır.) 


Xüsusi Katibi. Bəli, əfəndim, bəlil.. Mən Xüsusi 
Katibiyəm. (bir anlıq sükut) Nazir həzrətlərinin əmrlərini 
dərhal patronuma bildirəcəyəm, əfəndim. (bir anlıq sükut) 
Nazir həzrətləri fabrik müdirliyinə yazacaqları məktubu nə 
zaman göndərəcəklər, dediniz?.. Hə, bu axşam, bəlil.. (bir 
anlıq sükut...) Təşəkkür eləyirəm, müdir bəyəfəndi, hör- 
mətimi bildirirəm. 


(Xüsusi Katibi dəstəyi qoyur, yenə tələsik gedir, yandakı 
qapıdan çıxır, qapını açıq qoyur. Boş dəhliz görünür... Bir 
an səssizlik və hərəkətsizlikdi... Birdən-birə açıq qapıda 
səfil görkəmli, qalstuksuz bir adam, Oxşarı görünür... Eynilə 
O-na oxşayan adamın üzündə qorxulu nəşəxor ifadəsi var... 
Oxşarı hər iki əliylə qapının iki tərəfindən yapışıb gözlərində 
dəhşət ifadəsi otağın içinə baxır. Oxşarının arxasından Xüsusi 
Katibinin səsi gəlir.) 


Xüsusi Katibi. İçəri girl.. 


(Oxşarı iki addım atıb içəri girir. Arxasınca Xüsusi Katibi 
gəlir... Xüsusi Katibi yazı masasının arxasına keçib dayanır. 
Oxşarı otağın ortasında ayaq üstə durur...) 


Xüsusi Katibi (ә/7 ilə sol tərəfdəki divanı göstərir). 
Keç, bu divanda oturl.. 


(Oxşarı son dərəcə tutqun bir hərəkətlə divana doğru gedir. 
Bir az əvvəl onun oturduğu yerə çökür.) 


Xüsusi Katibi. Yenə bir az danış, dilini udmadın 
ki!.. (sükut) 

Xüsusi Katibi (əliilə sağ küncü göstərir). Mənim 
otağıma bitişik otaqda oturacaqsan. Sənə xırda-para 
işlər gördürəcəyik. Hamı kimi səhər tezdən gəlib axşam 
gedəcəksən. Sənə göstərəcəyim yerdə yatıb qalacaqsan. 
Artıq bir daha həşiş çəkilən qəhvəxanaya qayıtmayacaq- 
san. Axşamlar sənə bir neçə siqaret verərik, tüstülədərsən. 
Səhər tezdən bir adam gəlib səni oyadar, banka gətirər. 
Həmişə arxa qapıdan gəlib-gedəcəksən. Onun-bunun 
gözünə görünmək, onunla-bununla danışmaq, dərdləş- 
mək qadağandı... Xoşbətlikdən, sən kimsənin gözünə 
görünəcək, kimsəylə dərdləşəcək adam da deyilsən, 
nəsə... Yatıb-qalxmağın üçün sənə göstərəcəyim yer təh- 
lükəsizlikdən bir qadının evidi. Orda hər işini görərlər. 
Qadının icazəsi olmadan bayıra bir addım atmayacaqsan, 
başa düşdünmü? (sükut) 

Xüsusi Katibi. De, başa düşdünmü? Bəlimi?.. 

Oxşarı. Bəlil.. 

Xüsusi Katibi. Səni geyindirib-kecindirəcəyik, 
cibin pul görəcək, qurtulacaqsan. Necədi? 

Oxşarı. Bəlil.. 
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(Xüsusi Katibi başını sağ tərəfə çevirib O-nun arakəsmənin 
arxasında olub-olmadığını görmək istəyir. Arakəsmənin 
qırağından çıxan qol, O-nun əli Xüsusi Katibini əsəbi halda 
qabağına baxmağa məcbur eləyir. Xüsusi Katibi dərhal 
başını döndərib divandakı adama nəzər salır. 

Oxşarı dalğın və etinasız halda yerə baxır.) 


Xüsusi Katibi. Sənin adın nədir? 
(Oxşarının dəhşətlə açılan gözləri... Sükut.) 


Xüsusi Katibi. Sənin adın nədir, deyirəml.. Cavab 
versənəl.. 

Oxşarı. Bilmirəml.. 

Xüsusi Katibi. Ay, sən adını bilmirsənmi?.. Del.. 

Oxşarı. Başım uğuldayır. Unuduram. 

Xüsusi Katibi. İndi?.. 

Oxşarı. Başım uğuldayır. 

Xüsusi Katibi. Dayan görəkl.. Halın qəribədir 
384 sənin. Ağlını yoxlayaql.. (Ətrafinı göstərir.) Bura nədi, bura? 

Oxşarı. Otaql 

Xüsusi Katibi. Nə otağı? 

Oxşarı. Bilmirəm! 

Xüsusi Katibi. Bura bank sahibinin otağıdıl.. 


(Xüsusi Katibi əlini cibinə atır, portmanatını çıxarır, 
içindən iri bir banknot çəkir. Banknotu əli ilə havada 
mələfə kimi dartıb Oxşarına göstərir). 


Xüsusi Katibi. Bəs bu nədi?.. 


(Oxşarı vəhşi nəzərlə pula baxır. Dodaqları, az qala, əsir.) 


Xüsusi Katibi. Bu, nədi deyirəm sənə?.. 

Oxşarı. Kağız parçası! 

Xüsusi Katibi (bərkdən qəhqəhə çəkir). Dəli, buna 
pul deyirlər, pul!.. Şərəf də budur, namus da budur, ağıl 
da budur, hikmət də budur, səhhət də budur, həyat da 
budur, dünya da budur, axirət də budur — puuuldulll 

Oxşarı (gözləri banknotda hecalayır). Puuul, puuul!!! 


(Xüsusi Katibinin əks-səda verən qəhqəhələri...) 


Pərdə 


İKİNCİ PƏRDƏ 


(Böyük yay evlərinin arasında “kubik” üslubunda, sanki, 
əzəmətli daş mülkün bağçaya açılan böyük salonu... 
Yanda, iki tayı açıq böyük şüşəli qapının arxasında 
geniş və ətrafı mərmər barmaqlıqlı meydança... 
Meydançanın üstündə böyük çətir və altında 
bir neçə həsir kreslo. Meydançanın qabağında 
sıx ağaclıq və səma...Salonun sağ və sol 
divarının hərəsində bir qapı...Hər tərəfdə 
sonradan görmə təsəvvürü yaradan, “kubik” 
üslubunda bir yığın zövqsüz və bahalı əşya...) 


(Salonun orta yerində O ayaq üstədir... 
Ətrafında kreslolarda və divanlarda oturmuş 
Arvadı, Oğlu, Qızı və Qızının Nişanlısı... O, Qızının 
oturduğu kreslonun yanında ayaq üstədir...) 


O (Qızının Nişanlısına). Siz mənim ticarət həyatına 
necə atıldığımı bilirsinizmi? 

Qızının Nişanlısı. Xeyr, əfəndiml.. 

O. Məktəbi bir il idi bitirmişdim. Bir bankın kassiri 
olan atam məni mütləq ali təhsil almağa məcbur eləyirdi. 

Qızı. Ata, babam bankın kassiriydimi ki?.. Anam ona 
bank müdiri deyirdi. 

O. Atam bankın kassiriydi. Hərəmdə hərəmağası cari- 
yələrlə nə qədər oynaya bilirsə, pulla o qədər oynamaq 
iqtidarında olan adam idi... 


(Qızı və Qızının Nişanlısı gülüşürlər. 
Oğlu qaşqabağını sallayır, 
Arvadı ciddiləşir.) 


O. Atamın təkidilə mən Ali Ticarət Məktəbinə yazıldım. 
Bayram günümü, hansısa bir gün idi, atam mənə bəxşiş 
kimi on beş lirə verdi. Cibimdə on beş lirə köhnə paltar 
satanların qabağından keçəndə bir mənzərə gördüm. 

Oğlu. Hər halda, köhnə və ucuz paltoya tamahınız 
düşmədi. 

O. Ümumiyyətlə desək, elə tamahım düşdü ki... Sol- 
ğun bənizli bir tələbə paltarını satırdı. Bəlkə də, axırıncı 
paltarını. Paltosunun altına fikir verdim. Pencəyi yox idi. 
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Dəllallar uşağın dörd yanını bürümüşdülər. Təptəzə paltara 
on lirə verirdilər. Uşaq paltarı satan məqamda qolundan 
yapışdım. 

Arvadı. Bu əhvalatı mən də ilk dəfə eşidirəm. 

O. Dəllalların on lirəyə endirmək istədiyi paltarı uşaq- 
dan on iki lirəyə satın aldım. 

Oğlu. Xeyirxahlıq eləmək məqsədiyləmi? 

O. Bəli, nəfsimə xeyirxahlıq eləmək üçün... Solğun 
bənizli uşaq hələ tini burulmamış paltarı başqa bir dəllala 
iyirmi lirəyə satdım. O gün də başa düşdüm ki, təhsil 
gərəksiz şeydi... Bu da ticarət həyatına atılmağımın kiçik 
səbəbil.. 

Qızının Nişanlısı. Qəribədi, çox qəribədil.. 

O (Qızının Nişanlısına). Bunda təəccüblənəcək heç 
bir şey yoxdu. Buxar maşınını xatırladan kiçik çaydan 
deyilmi?.. (Hamıya) O gündən bəri də özümə və bütün 
yaxınlarıma üçbucaqlı tərbiyə verməyə çalışdım: pulu dərk 
eləmək, hesab bilmək, zəifliklərdən qurtarmaq... 

Oğlu. Atacan, bizə verdiyiniz bu sərt tərbiyənin 
altından necə bir əsər çıxacağını bilmirəm. 

O (Oğluna). Elə bir əsər ki, mənə yaxın hər kəsin hər 
işdə və hər hadisədə özünü ən yaxşı müdafiə eləyəcək 
dərəcəyə çatdığını göstərməlidir. 

Oğlu (ayağa qalxır). Nəyi müdafiə ејәуәсәуәгп?.. 
Müdafiəmin məqsədi nədir?.. 

О (sərt halda). Mənfəətl.. 

Oğlu. Bəs bu mənfəət daha ülvi mənfəət qütbləri- 
nin haqqlarıyla çarpışarsa?.. Bəs mənim şəxsi mənfəətim 
məmləkətimin, ailəmin, atamın, anamın mənfəəti ilə üz- 
üzə durarsa? 

O. Yerində oturl.. 


(Oğlu yerində oturur.) 


O. Atanın bankında, şirkətlərində, fabriklərində işlə- 
məyi dərk eləməyə çalışmağın lazım olduğu bir vaxtda 
hüquq təhsili kimi bir şeydən yapışıb gedirsən. Yüyənlərini 
buraxdım, yolun açıq olsunl.. Amma dalandasan. Kimin 
haqqı, hansı haqq?.. Öz haqqın dura-dura kimin haqqını 
hansı haqla, kimə qarşı qoruyacaq, bundan özünə necə 
haqq qazanacaqsan?.. Bir qoğal almağa çatmayan pula 


vətən-millət boşboğazlığı eləməkdənsə, bir okkal çörək 
yeməyə çalışsan, daha yaxşı edərsən... 


(O susur. Ətrafında ona dəhşət içində baxan 
adamları süzür. Uzun müddət baxır...) 


O. İndi hamınız birgə yaxşı-yaxşı qulaq asın mənəl 
Aranızda mənffəətlər toqquşursa, toqquşsun. Nəhayət, 
biri üstün və hakim mənfəət kimi başa çıxacaq. Artıq hər 
birinizin haqqı bu üstün mənfəətin içində öz payını və 
yerini tapan qazancdan ibarətdir. Aranızda aslanın kimliyi 
məlum olan kimi o birilərinə düşən vəzifə dərhal onun qara- 
qulağı olmaqdır... Qaraqulaq nədir, bilirsinizmi?.. Amandı, 
bunu öyrənin... Fatehin arxasındakı müidəçilər dəstəsi, 
aslanın yaltaqları, kor dovşan, qotur çaqqal, dişsiz kaftar, 
topal tülkü, qoca köstəbəkdi. Sizdən gözlədiyimiz nizam 
elə budu... 


(Yandakı səkinin üstüylə tappıltılı addımlarla Xadiməsi gəlir. 
Xadiməsi uniformasızdır. Heç kəs Xadiməyə baxmır. O, üzünü 
çevirir. Xadiməsi yandakı giriş qapısının ağzında dayanır.) 


O. Nə var? 

Xadiməsi. Notariusunuzla bəzi adamlar gəldilər, 
əfəndim. 

O gəli ilə sol tərəfi göstərib). İçəri gətirin. Gözləsinlər. 

Xadiməsi. Yaxşı, əfəndim. 

O (əlini sinəsinə qoyub). Mənə gəlincə, bir-bir mən- 
fəətlərinizin mənimlə toqquşması ehtimalına gəlincə, sizə 
icazə verirəm, mən icazə verirəm, quzum, həmləyə keçin! 
Bu, mənim üçün çox ləzzətli tamaşa, sizdən ötrü də çox 
faydalı təcrübə olar. Görək, sizin üçün mənim mənfəətimin 
ətrafına yığışmaqdan, mənim mənfəətimi dəstəkləməkdən 
başqa bir xilas yolu varmı? Mənfəət məndə daşacaq və 
ovcunuza töküləcək. Görək, bu nizamdan kənarda özü- 
nüzə bir gəlir yolu tapacaqsınızmı? 

Qızı. Atal.. Sizə canla-başla bağlıyıq. Sədaqətimizə 
inanmırsınızmı? 

О. İnanıram, amma sizə yox, özümə... Çünki sədaqəti- 
nizə inanmaq üçün hər cür təhlükəsizlik tədbiri görmüşəm. 
Sizə başqa yol qoymadığımdan, sədaqətinizə inanıram. 





! Okka - 1,238 kiloqrama bərabər çəki vahidi, bir girvənkə 
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(Qaşqabağını sallamış oğlunu göstərir.) Bu məfkurəçi gən- 
cə baxınl Dodaqları, az qala, əsir. Eşq, fədakarlıq, ruh, 
əxlaq — nələrə əl atacaq, nə köhnə-köşkül bazar malla- 
rına, sizdən bunların heç birini istəmirəm. Siz də özünüzdə 
mənə sadiq olmaqdan başqa bir çarə qoymayınl Bunu, 
yalnız bunu öz iradənizlə, öz istəyinizlə eləyin, bu işdən 
zövq aln! (Əlini arvadına uzadır.) Bu xanımın bu gün 
avqust günəşi altında düz üç saat qaragül kürkü dalınca 
qaçması kimidi... (Oğlunu göstərir.) Bu kiçik bəyin bankın 
arxa küçəsində düz iki saat banka iki həftə əvvəl götür- 
düyüm bir qız məmurun çıxmasını gözləməsi kimi... (Əlini 
qızına uzadır.) Bu kiçik xanımın qumluqda eşşəksayağı 
dörd ayaq üzərində nişanlısının belinə minib şıllaq atması 
kimi... (Qızının Nişanlısını göstərir.) Və bu kiçik bəyin eyni 
qumluqda başqa qadınlarla danışanda “neyləyək, pula 
doğru gedən yoldayıql” deyib hərəkətinə bəraət axtarması 
kimi... 
(O, sözünə ara verir. Ətrafındakılar acı nəzərlərlə 
bir-birinə baxırlar, bir-birindən nəsə anlamaq istəyirlər. 

O, bu vəziyyətə tamaşa eləyir. Elə o anda iri bir köpək 
bağçadan meydançaya atılıb giriş qapısından içəri soxulur. 
Köpək düz O-nun yanına gedir, xoşbəxt və məsud halda 
üstünə atılmaq istəyir. O, köpəyi tumarlayır.) 


O (hamıya). Baxın bu köpəyəl Sədaqət bununkuna 
deyərlər. Nə sədaqətdən xəbəri var, nə sədaqətsizlikdən. 
Vəziyyətini nə isbata, nə dəyişdirməyə möhtacdır... Amma 
yiyəsinə çox sıx bağlı olmaqdan başqa peşəsi və çarəsi 
varmı? (köpəyə) Di, get görək, haydı, hop, həyətəl 


(Köpək qaça-qaça həyətə gedir. O, bir anlığa köpəyin 
arxasınca baxır. Oğlu hirslə anasına nəzər salır. 
Anası buz kimi soyuqdur... Oğlu atasına tərəf 
dönür, O da oğluna sarı çevrilib...) 


Oğlu. Ata, atal Bu gün sizdə bir qəribəlik var. 
Ömrümdə bircə kərə də olsun, bizi başına yığıb belə söh- 
bətlər elədiyinizi görmədim. Ailənizə bir köpəyi belə nümu- 
nə göstərməyiniz üçün nə istəyirsiniz bizdən? 

O (Oğluna o biriləri göstərib). Bunların hamısından daha 
cəsarətli olduğun məlumdur. Amma mənfəəti tamam- 
kamal tutacaq qədər cəsarətli deyilsən, bunlar kimi qorxaq 


olmağına üstünlük verirəm. Heç olmasa, cibimdəki bir 
neçə qəpik-quruşu qoruyub saxlayardım... (Qızına və Arva- 
dına sarı dönür). Sizdən nə istəyirəm, bilirsinizmi? Sizə bu 
zamana qədər verdiyim tərbiyənin əksinə, sonsuz fədakar- 
lıq və sədaqət... (Səsi və halı dəyişir.) Uşaqlar, mən bayaq- 
dan bəri sizə təcrübə keçmək üçün aktyorluq eləməklə 
məşğulam. Mən artıq əvvəlki o deyiləm. İçimdə şəxsi mən- 
fəətlərimi aşan məfkurə üfüqü ağarmağa başladı. Baxın, 
saxta boşboğazlığı da öyrəndim. Bəli, hər şeyin üstündə 
və hər şeyin özünə qurban verilməsinə layiq ruh qiymətinə 
inanmağa başladım. 

Oğlu (həyəcanlı). Nə deyirsən, ata?... 

O. Səbir elə, ay cavan oğlanl.. Səbir elə!.. Amandı, 
tələsməl.. (Qızına və Arvadına). İndi sizə içimdəki inqilabı 
açıb-tökməyə nə ehtiyac var, qərarımı bildirim: bütün 
malımı, mülkümü, bütün pulumu, nəyim var, nəyim yox- 
dusa, hamısını xeyriyyə işlərinə verməyi, tamam-kamal 
bağışlamağı qərara aldım. Notariusu da şahidlərin və xey- 
riyyə təşkilatlarının nümayəndələrilə bərabər elə bunun 
üçün çağırdım. Nə deyirsiniz?.. 


(Hamı quruyub qalır. Oğlu yenə bir sıçrayışla ayağa qalxır. 
O, dodaqlarında qorxunc istehza oğluna baxır.) 


Oğlu. Amma, ata, yaxşı-yaxşı düşündünüzmü? 

O. Ey səbirsiz cavan oğlanl Harada qaldı bayaqkı 
həyəcanın?.. Harada qaldı elədiyin boşboğazlıq, ülvi mən- 
fəət qütblərinin haqları?.. 

Oğlu. Atal.. 

O. Nə atası var, nə bacısı, qərarım qərardır... 

Arvadı. Düzmü deyirsiniz?.. 

O. Bəli, mənim əziz arvadıml Düzünü deyirəml Nota- 
rius içəridə gözləyir. İndi çağırtdıracağam. Hər şey çanta- 
sında hazırdır. Kiçik bir imzacığaz yetər. Nə deyirsiniz? 

Arvadı. Siz birdən-birə dəlimi oldunuz yoxsa?.. 

O (Arvadına). Əslində, siz birdən-birə dəli olacaqsınız 
ki, ilk dəfə, mənə belə müraciət etməkdə mənfəətinizi 
pozacaq bir şey görmürsünüz. 

Oğlu (Atasına). Az qala, ağlımı itirirəm. Siz heç belə 
bir iş tuta bilərsinizmi?.. Yoxsa acı komediyamı oynadırsı- 
nız bizə?.. 
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O. Əgər komediya oynadığımı zənn eləyirsinizsə, rolu- 
nuzu ona görə götürünl.. Mən deyirəm ki, qərarım qərar- 
dır... Hər şeyi xeyriyyə təşkilatlarına verirəm. 

Oğlu (pafoslu həyəcanla). Ata, ata! Bu, ola bilməzl.. 
(Kresloda dodaqlarını dişləyib düşünən bacısına və onun yanın- 
da küt-küt döyükən Nişanlısına) Siz də bir şey deyin də!.. Ata- 
mın bizi səfil kimi küçəyə atmağa haqqı varmı? 

O (Oğluna). İkiillik güzəran pulunu sənə əvvəlcədən 
verəcəyəm. Hüququ bitirməyinə bir il qaldı. Bir ili də özü- 
nə bir qazanc yolu tapana qədər möhtac olduğun müd- 
dətin payı... (Oğluna bacısını göstərir). Bacın ərə gedir, 
əri düşünsünl.. (Arvadına tərəf dönür.) Anana gələndəsə, 
mənimlə bərabər bir kirayə evdə özümə ayıracağım ikinə- 
fərlik payla keçinər gedər. 

Arva dı. Tapançanızı çəkib bizi də, özünüzü də öldür- 
səniz, daha yaxşı deyilmi?.. 

Oğlu (Atılıb atasına). Gerçəkdən siz intihara qərar 
vermisinizl.. Sizin kimi daşürəklinin özünü və hamımızı 
qurban vermək qərarına gəlməsil.. Hər şeydən əvvəl, 
inana bilmirəm, qabaqca məni inandırınl 

O (qorxunc sakitliklə). İnansaydın, neyləyərdin?.. 

O ğlu. Sizi bundan daşındırmaq üçün əlimdən gələni 
eləyərdim. 

O. Əlindən bir şey gəlməyəcəyinə görə inanl.. İnanmış 
kimi, əlindən nə gələcəyini də göstərl (Qızının Nişanlısına 
soldakı qapını göstərir.) İçəri otaqdan notariusumu çağırar- 
sınızmı?.. 


(Qızının Nişanlısı yerindən qımıldanmamış 
oğlu bir addım atıb O-na lap yaxınlaşır.) 


Oğlu. Akta, sizə yalvarıram, bir dəqiqə, bircə dəqiqə 
də danışaq. Böhran keçirirsiniz. Bəlkə, ağlınız başınıza 
gəldi. 

O (Qızının Nişanlısına). Nə gözləyirsiniz? Notariusumu 
çağırsanızl.. 


(Qızının Nişanlısı sağdan çıxır. 
Arvadı və Qızı küt çaşqınlıq içindədir. 
Oğlu həyəcanlı halda O-na baxır). 


O (Oğlunun çiyinlərindən yapışıb). Balaml Atanın ağlını 
itirəcəyindənmi qorxursan, yoxsa pulunu itirəcəyindənmi? 
Sənə atanın ağlımı lazımdır, pulumu? 

O ğlu. İkisi də sizə lazımdır! 

O. Deməli, sən məni mənə görə qoruyan xeyirxah 
övladsan, hə? 


(Soldakı qapı açılır. İrəlidə eynəkli və azacıq donqar, katib 
görkəmli adam, Notarius... Notariusun arxasınca Qızının 
Nişanlısı... Notariusun qoltuğunda iri sənəd çantası...) 


O (Notariusuna). Buyursunlar əziz Notariusuml Bu 
tərəfə keçin, bu tərəfə, bu masayal 


(Notarius başını tərpədib hamını salamlayır, heç kəs salamın 
cavabını vermir. Notarius O-nun göstərdiyi masanın arxasına 
keçir, bir stul çəkib oturur. Hamı qorxu içindədi.) 


O (Notariusuna). Saziş tamam hazırdırmı? 

Notarius. Bəli, əfəndiml 

O. Bəs şahidlər, xeyriyyə təşkilatlarının nümayəndələri? 

Notarius. Hamısı içəridədilər. Əmrinizi gözləyirlər. 
Hər şey bir neçə dəqiqə içində başa çatacaq. 

O. Bəli, bir neçə dəqiqə içində mən ailəsinin də tam 
və nəcib icazəsilə məmləkətinə bütün malını və qırxillik 
əməyini qurban vermiş bir adam olacağam. 

Oğlu (hıçqıra-hıçqıra). Ata! Dəli oluram. Mənə yazığı- 
nız gəlsin! Bu işin iç üzü nədir? (Notariusa). Xeyr, əfəndim, 
xeyir, ailəsi bu mövzuda ona əsla razılığını bildirməyibl 


(O, acı təbəssümlə oğluna baxır. 
Notarius dinməzcə gözlərini oğlana dikir.) 


Notarius. Qanun bütün qərar və ifadə haqqını 
atanıza verib, əfəndim! 
O (Notariusa). Lütfən, kağızları çıxarın. 


(Məzar sükutu içində Notarius çantasından bir dəst kağız 
çıxarıb masanın üstünə qoyur, sonra nəzərlərini O-na dikir.) 


Notarius. Bütün xırdalıqlarınacan hər şey hazırdıl 
Bu pulların üstünə imzanızı atdığınız anda arzunuz yerinə 
yetmiş olacaq. 
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(O, cibindən mürəkkəbli qələmini çıxarır, 
qələmin qapağını dartıb hazırlaşır, hamını bir kərə 
süzəndən sonra Notariusuna tərəf dönür). 


O. Vəziyyəti rəsmi dildə bildirərsinizmi? 

Notarius (bir neçə dəfə udqunandan sonra sırayla 
O-nun Arvadına, Oğluna, Qızına və Qızının Nişanlısına). Mülk- 
lərin idarəsinə məmur və Notarius olmaq şərəfini qoruyub 
saxladığım möhtərəm əriniz, atanız, atanız və gələcək 
qayınatanız bir bank, iki fabrik, dörd şirkət halında yega- 
nə sahibi olduqları müəssisələri, bütün sərmayələri, gəlir- 
ləri, alacaqları, kassa və anbar qiymətləri, xülasə, müamilə 
borclarından başqa bütün varlıqlarıyla sənədimizdə qeyd 
olunan xeyriyyə təşkilatlarına bağışladıqları beş bina, iki 
köşk, bir çox dükan, torpaq sahəsi, anbar və sairə kimi 
qiymətli şeylərlə, öz bankları və başqa banklardakı onlara 
aid bütün nağd, pay sənədi və sair qiymətli şeylər yenə 
sənədimizdə qeyd edilən təşkilatlara verilir. (Əlini qabağın- 
dakı kağızlara basıb.) Bütün bu saziş sənədində hər şeyi 
bir-bir göstərən maddələrin ruhu budur ki, möhtərəm əri- 
niz, atanız, atanız və gələcək qayınatanız yenə notariuslu- 
ğumuz vasitəsilə özlərinə ayırdıqları kiçik bir məbləğdən 
başqa hər cür mülkiyyətlərini məmləkətin xeyriyyə təşki- 
latlarına bağışlamağa qərar vermişlər. Bundan başqa, 
malik olduqları beş bina, iki köşk, bir çox dükan, torpaq 
sahəsi, anbar və sairə kimi qiymətli şeylərlə, öz bankları, 
başqa banklardakı onlara aid bütün nağd, pay sənədi və 
sair qiymətli şeylər yenə sənədimizdə qeyd edilən təşki- 
latlara verilir. (Əlini qabağındakı kağızlara basıb.) Bütün 
bu saziş sənədində hər şeyi bir-bir göstərən maddələrin 
məğzi budur ki, möhtərəm əriniz, atanız, atanız və gələcək 
qayınatanız yenə notariusluğumuz vasitəsilə özlərinə ayır- 
dıqları kiçik məbləğdən başqa hər cür mülkiyyətlərini 
məmləkətin xeyriyyə işlərinə bağışlayıb tarixdə ölməz ad 
qazanacaq. Onların bu qərarını minnətdarlıqla qəbul elə- 
yən xeyriyyə təşkilatları nümayəndələri və saziş şahidləri 
içəridə əmrlərini gözləyirlər. 

O (dərin və çox gizli istehza ilə). Belə, əziz arvadım, 
oğlum, qızım və qızımın nişanlısıl Siz də böyüyünüzün bu 
qərarına can-başla şərik olduğunuzu deyərsinizmi? 


(Hamı dilini udmuş kimi quruyub qalır. 
O, əlində mürəkkəbli qələmi Notarusun yanına gedir, 
qarşısındakı ailə çevrəsinə baxır.) 


O. Bu imzanı rahat atmağım üçün böyüyünüzün 
qərar və iradəsinə nə qədər bağlı olduğunuzu son dəfə 
görmək istəyirəm. 

Oğlu. Ata, mənə istədiyinizi eləyə bilərsiniz! Amma 
açıqca deyim ki, artıq bu gülünc faciəyə tabım qalmadı. 

Arvadı (ayağa qalxır). Mən də əşyamı və brilyantlarımı 
çamadana doldurub oğlumla bərabər çıxıb getməkdən 
başqa çarə görmürəm. 


(O, masaya doğru əyilib, əlində qələm bütün bu cavablara 
qulaq asır, vəziyyətə acı diqqətlə, istehzayla tamaşa eləyir. 
Qızı və Qızının Nişanlısı büt kimi, sükut və 
zorakı heyrət içində O-na baxırlar.) 


O (sözləri aydın tələffüz eləyə-eləyə və çox sərt). İçinizdə 
ən üstün mənfəəti mənim iradəmə sıx bağlı qalmaqda 
görən varmı? 

Qızı (birdən-birə yerindən atılır). Mən varam, atacan! 

O (daim masaya doğru əyilmiş vəziyyətdə). Sənmi? 
Bunun üçünmü bayaqdan bəri ağzını açmırdın? 

Qızı. Bayaqdan bəri ölüm təri tökürdüm. Mənə pulu 
yox, atam lazımdı. O, nəyi münasib görürsə, mənim üçün 
gözəl və doğru odur. 

O (yavaş-yavaş dikəlir, qələmini masanın üstünə qoyur). 
Vay, vay, vayl.. Pulsuz-parasız qalmaq... (Qızının Nişanlısını 
göstərir.) Bu iradəsiz adamın aciz arvadı olmağı qəbul 
etməkl.. (Qızının Nişanlısına) Bəs siz bu dəlisov qızın əri 
olmağa razısınızmı? 

Qızının Nişanlısı. Gğrunuzda nələrə qatlana 
biləcəyimi danışmaq üçün özümü müdafiə eləmirəm. Mən 
nişanlımı, qızınızı yalnız özünün və atasının məziyyətləri 
üzündən sevir, onunla evlənmək istəyirəm. İstər pullu, 
istər pulsuz, onun hər vəziyyətinə razıyam. 

O (yavaş-yavaş masanın başına dolanıb Qızına və Qızı- 
nın Nişanlısına doğru bir addım atır). Vay, vay, vayl.. İnqi- 
laba oxşar bir hadisə qarşısındayıql Məni ilk dəfə heyrət- 
ləndirmək təcrübəsi olan bir cüt insanla rastlaşıram. Qızım 


MEHİDİVSİO 11ZV-/ JIEN İLVAAİSƏG€ YANNA YISYNW 


Ço 
о 
Ww 





PUL 


və Qızımın Nişanlısıl.. Quzum, sizi Arvadımın və Oğlumun 
qatlana bilmədiyi bu fədakarlığa sürükləyən qüvvə nədi? 

Qızı. Atamıza sevgimizl.. Onun uğrunda hər şeyə 
sevə-sevə qatlanmaq qayəmiz... 

O (əli dodağında). Eləmi?.. Bir saniyə icazə verin! (Cəld 
Notariusuna tərəf dönür.) Mən tezcə kağızlara imza atım, siz, 
zəhmət olmasa, o biri imzaları içəridə tamamlayarsınız. 

Notarius. Buyurun, əfəndimizl 


(O, masaya doğru gedir, qələmi götürür, 
qorxunc dərəcədə böyümüş gözlər qarşısında 
pulların üstünə ayrı-ayrı üç imza atır. Qələmi masanın 
üstünə qoyub yenə qızına doğru gedir. Bu müddətdə 
Notarius kağızları tələsik qucaqlayıb çantasıyla bərabər 
qoltuğuna alıb gedir, soldakı qapıdan çıxır.) 


O (Qızına). Bir də söylə görəkl.. 

Qızı (ürkək). Atamıza sevgimiz, dedim. Onun uğrun- 
da hər şeyə sevə-sevə qatlanmaq qayəmizl.. 

O (Qızına və Qızının Nişanlısına qışqırıb). Deyin, kimdən 
xəbər aldınızl.. 

Qızı (yarpaq kimi titrəyir). Atacan! Nəyi kimdən xəbər 
aldıq? 

O. Sən onu çox yaxşı bilirsən. Tez söyləl.. Qorxdu- 
ğunun indi olduğu kimi başına gəlməməsi üçün bircə yol 
dürüst etiraf elə. Söylə, kimdən xəbər aldınl.. 

Qızı (ağlayırmış kimi). Atacan, başa düşmürəm, heç 
bir şey başa düşmürəm. Sizə üsyan eləyən Anam və böyük 
Qardaşımdan sonra iradənizə boyun əydiyim üçünmü 
qəbahətli oldum?.. 

O (Arvadıyla Oğlunu, sonra Qızıyla Nişanlısını göstərir). 
Həqiqi xainlərlə saxta dostlar arasındakı fərql.. (Üzü kirəc 
kimi cansızlaşan Qızının Nişanlısına) Siz söyləyinl.. 

Qızının Nişanlısı. Nişanlım mənim adımdan da 
danışdı. Nə demək istədiyinizi qətiyyən anlamıram. 

O. Yaxşı ki, bu səhnəni stulundan evinəcən hər şeyini 
mənə borclu olan Notariusum görmədi. 

Qızı (ağlayır). Atal.. Nədir mənim cinayətim, deyər- 
sinizmi?.. 

О (fhıçqıran qızına). Riya və hiyləyə bu qədər yaxşı 
büründüyünüz üçün sizi nədə suçlu görürəm?.. Eyni silahı 


mənə qarşı istifadə etdiyiniz üçünmü? Təəssüf ki, sizə 
verdiyim təcrübənin nəticəsindən özümü istisna eləməyə 
imkan yoxmuşl.. Təəssüf ki, ən yaxşı hiylə kimi, hər şeyə 
baxmayaraq, səmimiyyətlə mənə bağlı qalmağın mənfəət 
sirrini aşılaya bilməmişəm sizəl.. (Qızının Nişanlısına) Dər- 
hal etiraf eləsəniz, xilas olarsınız. Söyləyin, kimdən öyrən- 
diniz?.. 

Qızının Nişanlısı (boynu bükük). Xüsusi Katibi- 
nizdən, əfəndiml 

O. Doğrudan!!! 


(Meydançanın üstündə Casusu. Casusu böyük giriş qapısının 
ağzına gəlib dayanır. Əlində iri zərf var... Kimsə gələnə 
baxacaq halda deyil. O, başını qapıya doğru çevirir.) 


O. Beşinci qovluğu gətirdin, elə deyilmi, sözügedən 
boş qovluğu, çoluğuma-çocuğuma aid qovluğu?.. 

Casusu. Əmrinizi almadan hüzurunuza çıxmağa 
məcbur qaldığım üçün əfv eləyin. Dərhal baxmalısınızl 

O. Bu dəfə gecikdin, ay bivecl Rollarını bacarmayan- 
lar niyyətlərini ələ verdi. (Casusunu ailəsinə göstərir.) Təqdim 
eləyirəm, siçanların belə, planını əldə eləyən, xəbər alma 
ustadı, böyük sənətkar! 

Oğlu (/ис̧аап kimi). Casus! 

O (Oğluna). Sənin xidmətində olmadığına görə ona 
lağ eləməl Açar deşiyindən baxanda öz-özünü yumruqla- 
yırsanmı? (Casusuna) Sən də ələ verildiyinə görə sıxılmal 
Tanındınl Əlində belə bir sənət olduğundan, hamı sənə əl 
açmaqdan başqa neyləyə bilər? 


(Casusu ürkək-ürkək döyükür. Elə həmin vaxt 
meydançaya çıxan Xüsusi Katibi görünür.) 


O. Bax, Xüsusi Katibim də təşrif buyurdular. 


(Xüsusi Katibi gəlir, qapının ağzına çatır, orada ayaq saxlayır. 
Üzündə tərəddüd ifadəsi var...) 


O (Casusuna). Zərli Xüsusi Katibimə ver və xoş gəldinl.. 
Ca susu. Allah ömürlər versin, əfəndim! 


(Casus əlindəki iri zərfi Xüsusi Katibə verir, 
gəldiyi yerə qayıdır.) 
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O (Xüsusi Katibinə). Yaxın gəl, görək! (Hamıya eyni 
vaxtda). Bu gün hamınıza birdən (Xüsusi Katibini göstə- 
rir) — ən yaxın adamımdan (o birilərini göstərir) ətimin, 
qanımın məhsulu olan yaxınlarıma qədər hər kəsin iç 
üzünü aşkara çıxaran oyun oynadım. Xeyriyyə işləri, mey- 
riyyə işləri hamısı sözdü... Notariusumuzla imzaladığımız 
şey, bəlkə, mənə on mislini gətirəcək yalnız yüz minlik 
ianədi... Malımın, mülkümün hamısını birdən, guya, hami- 
lik məqsədilə xeyriyyə təşkilatlarına bağışlayırmış kimi, 
özüm və Notariusum saxtalıq elədik. Haqqınızda tam 
qərar verməyə ehtiyacım vardı. (Xüsusi Katibinə) Atdığım 
torun içindən gözləmədiyim balıqlar da çıxdı. (Arvadına və 
Oğluna tərəf dönür) Arvadımla oğlum ağızlarında min bir 
vicdan yalanı pulumdan başqa heç bir şeyə qiymət ver- 
mədiklərini bildirdikləri vaxtda (Qızına və Qızının Nişanlı- 
sına tərəf dönür) Qızımla Nişanlısı mənə haqqın surətində 
görünməyə qədər çatdılar. (Xüsusi Katibinə tərəf) Bax, irə- 
lidə, kim bilir, necə lütf gözləyib sirrimi verdiyin adamla- 
rın bacarıqsızlığını görl Heç sənə belə səfehlik yaraşırmı? 
(Arvad-uşağına tərəf) Əxlaq nağılından boyun qaçırdım 
və onu heç vaxt sizə tövsiyə eləmədim, amma doğrudan 
da, sizə belə səfehliklər yaraşarmı? Qorxmayın, hamınızı 
bağışlayıraml Məni tanımağınız, hakimiyyətimi görməyiniz, 
məhkumiyyətinizi dərk eləməyiniz kifayətdirl Əxlaq yox, 
ağıl var, üstün mənfəət hesabı var. Bu da bütün fəlsəfəm 
və üsuluml Tutulmayan oğru, oğurlasınl Tutulanda dürüst 
qalsın! Oğurluq namussuzluq olduğu üçün... Sizə tövsiyə 
elədiyim həyat xarakterilə mənə qarşı xarakteriniz arasın- 
dakı təzadları barışdırdınızmı, papağınızı göyə ata bilər- 
siniz: əxlaq yoxdu, nağıl yoxdu, məfkurə yoxdu, ağıl var, 
hadisə var, üstün mənfəət hesabı varl 


(Soldakı qapı döyülür, O, ətrafında büt kimi 
hərəkətsiz, çaşqın adamlar qapıya tərəf dönür.) 


O (soldakı qapıya tərəf). Buyurunl 
(Soldakı qapı açılır, Notarius çıxır, bir-iki addım atır.) 


Notarius (O-na). Saziş bitdi, əfəndim. Xeyriyyə 
təşkilatlarının nümayəndələri sizə minnətdarlıqlarını bildir- 


mək arzusundadırlar. Onları bir az şərəfləndirmək istəməz- 
sinizmi? 

O. Yola verin, əziz Notariusum, yola verinl.. Tərəfim- 
dən onlara bir neçə vəzifə, fədakarlıq, məfkurə cümləsi 
deyin, qurtarsın getsinl.. 

Notarius. Hamısı deyildi, əfəndim, amma mütləq 
əllərinizdən öpmək istəyirlər. 

O. Bax, bu, yüz mini bağışlamaqdan daha çətindi... 
(Xüsusi Katibinə) Nazir həzrətlərindən göz-qulaq olun!.. 

Xüsusi Katibi. Baş üstə, əfəndiml.. 

O. Filankəs haradadır? 

Xüsusi Katibi. Çox yaxında və mühafizə altın- 
dadı, əfəndiml 

O. Əlal.. Vacib olanı bir azdan sənə deyərəm. 

Xüsusi Katibi. Baş üstə, əfəndiml 


(O gedir, arxasınca Notarius soldakı qapıdan çıxır. 
Qapı örtülür. Hamı eyni çaşqın və iflic vəziyyətdədir... 
Bir an keçir. İçəridən qısa və kəskin 
alqış səsi eşidilir.) 


Arvadı. Alqışlayırlarl 

Oğlu (ay kimi gərilib). İçəridə bir hamilik əsəri alqış- 
lanırl.. 

Qızının Nişanlısı. Hamilik olmasına böyük hami- 
likdi, axı... 

Qızı (Nişanlısına). Yazıql.. Necə oldu ki, dilin bülbül 
kimi ötdü?.. 

Qızının Nişanlısı. Deməsəydim, hamımız məhv 
olardıq. (Xüsusi Katibinin əlindəki zərfi göstərir.) Nəticəni 
gördünüz. 

Oğlu (hələ də əsəbi), Özümdən, hamınızdan, hər 
şeydən iyrənirəml.. 

Arvadı (Qızının Nişanlısına). Görəsən, Casusu sizin 
oyunu hiss elədiyinizi xəbər alıbmı?.. 

Qızının Nişanlısı. Heç şübhə eləməyinl.. Ən 
həssas dəqiqədə onun üçün boy göstərirdi. 

Qızı (Xüsusi Katibinə). Əlinizdəki zərfə baxmaq müm- 
kündürmü? 

Xüsusi Katibi. Mümkün deyil, əfəndiml 

Qızı. İşin içində siz də varsınız. 
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Xüsusi Katibi. Ola bilər. Amma bundan sonra 
tamam təslim oldunuz. (Qızının Nişanlısına) Məktəb yolda- 
şıma yox, anama belə, etimadsızlıqdan başqa çarə gör- 
mürəm. Artıq patronumun mənfəətindən başqa himayə 
edilməli heç bir dəyər görə bilməyəcəyəm. 

Qızı (Nişanlısını göstərir). Məktəb yoldaşınızı onun 
qara gözləri üçünmü himayə elədiniz?.. Bizdən nə gözlə- 
diyinizi izah eləyəkmi? 

Xüsusi Katibi. Heç zəhmət çəkməyin, əfəndim... 
Dəyməz. 

Arvadı (Xüsusi Katibinə). Doğrudan da, oğlum, bu 
zərfə bir baxaq... Bəlkə, hamımıza aid şeylər var. 

Xüsusi Katibi. Bəndəniz verə bilməz, əfəndiml 

Oğlu (bir-iki addım atır. Çox əsəbidi). Bura ev deyil, 
ruh və əxlaq sallaqxanasıdı. Hamınız kəsilmiş boğazlarınız, 
soyulmuş dəriniz, atılmış bağırsaqlarınızla nə xoşbəxtsiniz! 


(Soldakı qapı açılır, O çıxır.) 


O (qapını örtəndə Oğluna çox istehzayla). Dediklərini 
eşitdim. Sənə ümidim var. Sən, bəlkə, bir gün hər şeyə, 
hər məhrumiyyətə baxmayaraq, axıra qədər namuslu qal- 
mağa üstünlük verəcəksən. (Bir neçə addım atandan sonra 
Xüsusi Katibinə) Qovluğa baxmaq istədilər, deyəsən, elə 
deyilmi?.. 

Xüsusi Katibi. Zənn eləmirəm, əfəndiml.. 

O. Oxu bir neçə sətrini, oxul 


(Xüsusi Katibi zərfin içindən bir dəstə kağız çıxarır, 
ilk vərəqin əvvəlindən oxuyur.) 


Xüsusi Katibi. Əfəndimizə qarşı sədaqət və əxlaq 
vəzifəm... 

О (oxumağını kəsir). Кес̧, Кес̧ sətirləril.. 

Xüsusi Katibi (kağızın aşağısına tərəf baxıb oxuyur). 
“Mavi Tül” barında səhərə yaxın qızınızla kürəkəninizin 
sərxoşluğu o dərəcəyə çatmışdı ki, qulaqlarının dibində 
çaldırdıqları kamanların ahəngi altında əfəndimizə göstə- 
rəcəkləri sədaqət tamaşasının — bu ifadə qızınızındı — onla- 
ra, ən azı, bir mənzil qazandıracağını bağırırlar, mənzilin 
onillik gəlirini Xüsusi Katibinizə verəcəklərini elan eləyirlər, 


şampan qədəhlərini çalğıçılarla bərabər qaldırır, “Mən- 
zilin sağlığınal” deyib içir, qəhqəhədən uğunub gedirdi- 
lər. O zaman böyürlərindəki masanın arxasında oturmuş 
qulunuz... 

O (oxumağı kəsir). Yetər, yetərl.. 


(Xüsusi Katibi oxumağa ara verir, 
Qızı və Qızının Nişanlısı qıpqırmızı qızarıb 
yerə baxırlar. Hamı da onlara baxır.) 


O (zəhərli təbəssümlə). Əxlaqsızlığınızı açıb-tökməyə 
qədər alçalmıram, amma bacarıqsızlığınızı mən örtmək 
istədikcə, siz açmaq istəyirsiniz. 


(Meydança ilə tələsik Xadiməsi gəlir. 
Hamı Xadiməyə baxır.) 


Xadiməsi. Nazir həzrətləri gəlirlərl.. 

O (hamıya). Nazir gələndə burada heç kəsi görməsinl.. 
(Xüsusi Katibinə) Dalımca gəlin, Nazir həzrətlərini qarşıla- 
yaql.. 

(O, səkiyə tərəf gedir, 

Arvadı, Qızı və Qızının Nişanlısına sağ tərəfi göstərir. 
Arvadı, Qızı, Qızının Nişanlısı və ən arxada Oğlu sağ tərəfə 
gedirlər. Xadiməsi soldakı qapıdan çıxır. O, arxasınca 
Xüsusi Katibi meydançaya çıxır. O, heç iki addım 
atmamış Nazir, yanında gənc və gözəl bir qız 
meydançada görünür. Gənc və gözəl qız O-nun 
bir həftəlik məmuru, Qadın Müştərisinin Qızıdır... 

Bu zaman salondakılar sağ qapıdan çıxıblar, Oğlu da 
çıxmaq üzrədir. Oğlu mənzərəni görəndə qapıda 
bir anlığa ayaq saxlayır, gənc qıza bir neçə saniyə 
baxandan sonra sağ qapıdan çıxır. Qadın Müştərisinin 
Qızı da uzaqdan ona baxan gənc adamı görüb. 

Nazir meydançada O-nun əlini sıxır, sonra əlini 
Xüsusi Katibə də uzadır. Xüsusi Katibi ehtiramla 
əyilib Nazirin əlini sıxır. İrəlidə O və Nazir, arxada 
Xüsusi Katibi və Qadın Müştərisinin Qızı içəri girirlər.) 


Nazir (O-na Qadın Müştərisinin Qızını göstərir). Gənc 
və gözəl məmurunuz sənədləri, cədvəlləri və xülasələri evi- 
mə düz vaxtında çatdırdı. Gələndə onu da özümlə gətir- 
dim. Artıq sabahkı Nazirlər Məclisində iddia həll edilmiş 
deməkdir. Sizi, hər şeydən əvvəl, belə bir məmurunuz 
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olduğu üçün təbrik eləyirəm. Doğrusu, hədən artıq ağıllı 
və istedadlı... 

O. Rəğbətinizə layiq olmağa çalışacaqlar, əfəndim. 

Nazir. Maaşını artırmağınızı xahiş eləyirəm. Ondan 
gətirdiyi kağızlara dair nə soruşdumsa, hansı izahları istə- 
dimsə, ən aydın cavablar aldım. Doğrudan da, həddən 
artıq... 

O. Sizi razı saldığı üçün ona təşəkkürlərimizdən son- 
ra veriləcək ən kiçik hədiyyə böyük artımdır. 

Nazir. Təşəkkür mənə düşür. Əgər icazə versəniz, 
görüşümüz başa çatandan sonra onu yenə özümlə aparaca- 
ğam. Sabahkı Nazirlər Məclisi üçün göndərdiyiniz kağızları bu 
gecə ətraflı araşdırmaq istəyirəm. Mənə çox köməyi dəyər. 

O. Əlbəttə, Nazir həzrətləril.. Vəzifəsi budur... (Soldakı 
qapını göstərir.) İş otağımızı şərəfləndirsəniz, dərhal araşdır- 
malarımıza başlaya bilərik. 

Nazir (O-nun qoluna girib bir neçə addım yeriyəndən 
sonra). Dərhal başlayaql.. Xeyriyyə təşkilatlarının iddiasını 
həll elədinizmi?.. 

O. Şübhəmi var, əfəndim? Bir neçə dəqiqə qabaq 
getdilər. 

Nazir. Alqış, təbrik, təqdir-filan oldumu? 

O. İstədiyiniz qədər. 

Nazir. Buyurun gedəkl.. 

O. Gedək, əfəndim. (Arxadakı Xüsusi Katibinə) Biz 
Nazir həzrətləriylə məşğul olduğumuz müddətdə sən də 
içəridəkilərin heyrətini tamamlamağa davam eləl.. O şərait- 
dəki vəziyyətlərilə maraqlanıram. Başa düşdünmü? 

Xüsusi Katibi. Başa düşdüm, əfəndim, əmriniz 
yerinə yetiriləcəkl.. 

Nazir (O-na). O içəridəkilərin heyrətini artırmaq nə 
deməkdir? 

O. Heç, əfəndiml Əhəmiyyətsiz ailə əyləncəsidir. 

N azir (O-nun qolundan sol tərəfə çəkib). Deməli, sabah 
qəzetlər böyük xeyriyyəçinin mədhiyyələriylə çıxacaql.. 

O (Nazirlə bərabər gedə-gedə). Xidmətlərimiz kiçik olsa 
da, qayəmiz böyükdür, Nazir həzrətləril.. 

Nazir (soldakı qapının qabağında bir anlığa dayanır). 
Mübarizəyə barmağınızı basdınız. Vətənə xidmətlərimizi 
qayəmizdəki miqyasa bərabər tutmayınl 


O. Siz də əməklərimizin ruhunu çox gözəl bildirdiniz, 
Nazir həzrətləri. 


(O və Nazir soldakı qapıdan çıxırlar.) 


Xüsusi Katibi (çıxanların arxasınca baxan gənc qıza). 
Siz burda patron və Nazir həzrətlərini gözləyərsiniz. Mən 
bir az həyətdə məşğul olacağaml 

Qadın Müştərisinin Qızı.Çox gözəl, əfəndim. 


(Xüsusi Katibi meydançadan çıxır, həyətə enir, 
gözdən itir. Qadın Müştərisinin Qızı tək qalan kimi 
ətrafına göz gəzdirməyə başlayır, meydançaya çıxır, 
çətirin altındakı masanın üstündəki jurnalları vərəqləyir. 
Sağdakı qapı açılır, Oğlu görünür. Oğlu qorxaq və ehtiyatlı 
halda bir neçə addım atır. Həmin müddətdə Qadın 
Müştərisinin Qızı əlində furnal şəkillərə baxa-baxa 
içəri girir... Qadın Müştərisinin Qızı salona 
girər-girməz gənc adamı görür.) 


Oğlu (boğuq və əsəbi səslə). Niyə görüşəcəyimiz yerə 
gəlmədiniz. Saatlarla gözlədim. 

Qadın Müştərisinin Qızı (işvə ilə). Elə bilirsiniz 
vaxtım var? 

Oğlu. Təbii ki... Nazirlə oturub-duranların vaxtı olmur. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Nazirə atanızın sənəd- 
lərini apardım. 

Oğlu. Atamın sizi Nazirin yanına nəyə görə göndər- 
diyini bilirəm. 

Qadın Müştərisinin Qızı (daha işvəylə). Görəsən, 
niyə? 

Oğlu. Guya, siz bilmirsiniz? 

Qadın Müştərisinin Qızı.İnanın ki, yoxl.. 

Oğlu. Nazirin məşuqəsi olacaqsınızl 

Qadın Müştərisinin Qızı (əlindəki furnalı saxta 
hiddətlə yerə atır). Bu sözləri necə ağzınıza alırsınız?.. 

Oğlu. Hamı, siz də içində olmaqla bu məqsədləri 
necə qarşısına qoyursa, elə... 

Qadın Müştərisinin Qızı. Sizi eşidə bilərlər. Ata- 
nızdan qorxmursunuzmu? 

Oğlu. Artıq çətinlikdən çıxmış vəziyyətdəyəm. Başı- 
ma nə gələcəksə, razıyam, gəlsinl.. 
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Qadın Müştərisinin Qızı (yumşalır). Heyif sizə! 
Gəncsiniz. Heç də çirkin və səfeh deyilsiniz. Atanız kimi 
çox varlı bir adamın miras haqqına da malik olduğunuza 
görə, artıq düşününl Niyə özünüzü zorla təhlükəyə atır- 
sınız? Qadınamı ehtiyacınız var? İstədiyinizlə könlünüzü 
əyləndirə bilərsiniz. 

Oğlu (Qıza bir-iki addım yaxınlaşır). Mənə siz lazımsı- 
nız. Hər gün içimdə bir az da böyüyürsünüzl... 

Qadın Müştərisinin Qızı (haz-qəmzə ilə). Yox, yox, 
bu lap ağ oldu... Nə tez belə? Bu, üçüncü görüşümüzdür! 

Oğlu. İnsan axtardığını bir dəfədə tapa bilməzmi? 

Qadın Müştərisinin Qızı.Tapa bilər, amma bil- 
mirəm əldə eləyə bilərmi? 

Oğlu (getdikcə açılışır). Atamın puluna, Nazirin gücü- 
nəmi layiq olmalıydım, budurmu əskiyim? 

Qadın Müştərisinin Qızı.Kim bilir? Bəlkə... 

Oğlu. Bir gün atam ölə bilər, Nazir də yıxıla bilər. 

Qadın Müştərisinin Qızı (soldakı qapını göstərir). 
Yavaş danışın, yavaşl Hələ atanız ölsün, Nazir də yıxılsın, 
danışarıq. 

Oğlu. Dişil Nə gözəl də tapdın yerinil.. 


(Sağdakı qapı açılır: Qızıdır... Qız qaça-qaça gəlib 
özündən böyük qardaşının çiyinlərini qucaqlayır. 
Qardaşı geri çevrilir.) 


Qızı (üz-üzə). Qardaş, qardaş! Həyətdən qəribə bir 
adam gəlir, Xüsusi Katibiylə qol-qola... Eynilə atamdırl.. 
Az qaldıq, dəli olaq. 

Oğlu. Açıl başımdan, səfehl.. 

Qızı. Qardaş, vallah, belə şeyi yuxuda da görə bil- 
məzsənl.. 


(Sağdakı qapıdan Arvadı və Qızının Nişanlısı 
şübhə və qorxu içində çıxırlar. Qapıya tərəf gedirlər.) 


Oğlu (Anasına qışqırır). Anal.. Yenə oyunbazlıqmı 
qarşısındayıq? 
Arvadı. Sus, oğlum, qışqırmal.. Bu, qorxunc şeydirl.. 


(Hamısı birdən durduqları yerdən qapıya doğru baxırlar. 
Bir anlığa sükut və hərəkətsizlik... İçəri girən Oxşarı... 


Xüsusi Katibi arxasınca... Hamı qupquru quruyub bu 
mənzərəyə baxır. Xüsusi Katibi, az qala, O-nun oxşarını 
arxadan itələyə-itələyə salona doğru sürüyür... Oxşarında 
eyni görkəm və əda var... Hamı dəhşətə gəlib dalı-dalı gedir. 
Arvadı və Qızı bir-bir yanlarındakı kresloya çökürlər. 
Qadın Müştərisinin Qızı, Oğlu və Qızının Nişanlısı 
ayaq üstədirlər... Xüsusi Katibi O-nun Oxşarını 
əli çiynində salonun ortasına gətirir. Ordakı 
bir kreslonun qarşısında dururlar.) 


Xüsusi Katibi (O-nun Oxşarına). Bu kresloda oturl.. 


(Oxşarı arxası hasara tərəf düz ortadakı kresloda oturur. 
Kimsəyə baxmır. Bir anlıq sükut və hərəkətsizlik... 
Hamının üzündə qorxu var...) 


Xüsusi Katibi. (əli O-nun Oxşarının çiyinlərində 
o birilərinə) Bayaq həyətdə mənə nitq irad eləyirdi, amma 
həmişə danışdırmaq mümkün olmur ki... (Oxşarının çiyin- 
lərini silkələyir). Söylə görək, məmləkət bu gün batarsa, 
nəyin üzündən batacaq, dedin?.. 


(Sükut... Çox uzun an... 
Oxşarına doğru əyllirlər...) 


Xüsusi Katibi (O-nun Oxşarını bir də dürtmələyir). 
Söylə, nə üzündən batacaq bu məmləkət?.. 

Oxşarı (gözləri dəhşətlə açılmış halda, hecalaya-heca- 
laya). Əx...laq...sız...lıq...danlll 


(Hamı O-nun Oxşarına tərəf əyilib. 
Uzun bir sükut çökür...) 


Pərdə 
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(Birinci pərdədəki bank sahibinin iş otağı... 
Heç bir şeydə dəyişiklik yoxdur...) 

(O, masanın oturulan tərəfində ayaq üstədir... 
Halından bərk həyəcanlı olduğu görünür... 
Yenə əynində qara, gen pencək, yenə sağ divardakı 
asılqanda ağ pencəyi... Bayırdan uzaq-yaxın qızğın 
fəaliyyət uğultusu gəlir. Bank həyətinin məhşər 
kimi olduğundan xəbər verən səslər, taqqıltılar, 
qələm zərbələri, hayqırtılar və sairə... Soldakı 
şüşəli qapıdan çıxmaqda olan Xüsusi Katibi 
geri dönüb arakəsmənin arxasına girir.) 


O (Xüsusi Katibinə). Dur, bir saniyəl.. (Xüsusi Katibi 
dayanır, geri çevrilir. Bayırdan səslər...) 

404 O (tələm-tələsik). Gözlədiklərimdən başqa icazəli olma- 
dan içəriyə kimsə girməyəcək. Qapıma iki xadimə də qoyl.. 

Xüsusi Katibi. Baş üstə, əfəndiml.. 

O. Beş nömrəli kassanın açılışına nəzarət elə!.. Müha- 
sib kassirlik işini şəxsən görəcəkl.. 

Xüsusi Katibi. Bu dəqiqə, əfəndiml.. 

O. Bayırdakı böyük yanğın siqnalını dərhal çaldırl.. 
Stulun üstünə çıx, xalqa beşinci kassanın açıldığını elan 
eləl.. 

Xüsusi Katibi. Bu dəqiqə, əfəndiml.. 

O. Vəssalam... Tez qayıt, telefonlara sən cavab verə- 
cəksənl 

Xüsusi Katibi. İndi qayıdıram, əfəndiml 


(Xüsusi Katibi çox tələsik hərəkətlə soldakı qapıdan çıxır. 
Həyətdə müdhiş uğultular... O, elə eyni vəziyyətdə, 
sükan arxasındakı yelkənli gəmi kapitanı kimi masasının 
arxasında və ayaq üstədir, gözlərini bayıra zilləyib... 
Telefonlardan biri zəng çalır. O, sağındakı telefonun 
dəstəyini halını pozmadan sol əli ilə götürüb 
ağzına qədər qaldırır və danışır.) 


O (telefona). Вәһб". (Bir anlıq sükut) Yüz mini fabrik- 
dən götürün, tezcə beş yüz min çatsınl.. Beləcə, tüküm 
tərpənmədən iki milyon ödəyə bilərəm. (Bir anlıq sükut) 


Hə, Əmək Bankı hökumətəmi müraciət eləyib. Bizim elə 
tədbirlərə heç ehtiyacımız yoxdur... İki saat içində iki mil- 
yonun həm kəmiyyət, həm də keyfiyyət baxımından necə 
ödənilə biləcəyini dünya-aləmə göstərəcəyəm. Bu fürsət- 
dən çox məmnunam. (Bir anlıq sükut) Telefonda siyasət- 
dən danışmağa vaxtım yoxdur. Müharibə fəlakəti hələ biz- 
dən uzaq, neməti, bəlkə, yaxındır... Gülə-güləl.. 


(O, eyni vəziyyəti pozmadan, başını çevirmədən 
telefon dəstəyini sağ əliylə aparatın üstünə qoyur. 
Bayırdan uca zəng səsi eşidilir. Zəng səsi bir neçə 

saniyə davam eləyir. Qəfil kəsilən, boğulan uğultu... 
Bayırdan uca səs...) 


Xüsusi Katibinin səsi. Xanımlar, bəylər, təlaşa 
lüzum yoxdurl Bank arzu eləyən hər alıcıya günortadan 
əvvəl pulunu verəcək. Bir kassa da açırıq. Həyətin o başın- 
dakı beş nömrəli kassa. Zəhmət olmasa, gözləyənlərin bir 
hissəsi beş nömrəli kassaya keçsinl.. 


(Həyətdəki uğultu daha böyük miqyasda, 
birdən-birə qaynayır, sonra kəsilən kimi olur. 
Soldakı şüşəli qapı açılır, arakəsmənin arxasından 
Notarius çıxır... Notarius sağ əlindəki ağ dəsmalla 
alnının tərini silib O-na doğru bir neçə addım atır. 
Notariusun sol əlində qəzet var...) 


Notarius (böyük həyəcan içində qəzeti uzadıb). Çıxdı. 
Əldən qapırlarl.. 

O (O, daim özünü ələ almağa səy göstərib). Nə ehtiyac 
var? Busabahkıları gördüm. Ağızlarını istədikləri qədər yırta 
bilərlər. 

Notarius. Amma bu müdsdhişdir... Birinci səhifəsi 
yalnız sizə aiddir... Yeddi sütundan artıq başlıqlar... Məm- 
ləkətdə dələduzluğun böyük ustasıl Yoxsul xalqın qanını 
soran xain!!! Bütün niyyətini açıb tökürük! Maskaları çıxar!!! 

O (əlini qəzetə doğru uzadır). “Bayraq” qəzetini sabah 
möhtəkirlik tərəfdarı, qiymət artımının Vətənə faydaları 
haqqında yeddi sütunluq başlıqlarla bəzəməyimi istədi- 
nizmi? 

Notarius (daim üz-üzə). Amma, əfəndimiz, o saba- 
hın işidi, bugünə baxaq. Ortada qorxulu qaynaşma var. 
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Gənclik axın-axın zəfər meydanını doldurur. İndi oradan 
gəlirəm. Görünməmiş izdiham var... Hökumət artıq əvvəlki 
hökumət deyil. Bəlkə, gəncləri hərəkata təşviq eləyən də 
odur. Nə olacağı bilinməzl.. 

O. Boş yerə təlaşa düşməyinl Biz məhsul yığımı 
mövsümündəyik. Həyəcansız məhsul yığımı olmaz. Əsəb- 
lərimizi qoruyaql Qışqıran qışqıracaq, toz-duman bir-biri- 
nə qarışacaq, amma məhsul yığımı qurtaracaq, hər şey 
durulacaq. Siz mənə yalnız bunu söyləyinl Hüquqi vəziy- 
yətimdə zəif nöqtə varmı? Mənə qanun və hüquq yolun- 
dan badalaq vurula bilərmi? 

Notarius. Nə danışırsınız, əfəndim, hüquqi vəziy- 
yətiniz dəmir kimidi... 

O. Siz yalnız ona baxınl Məni təki hüquq qorusun, 
istəyir təpiklənsinl Aşağıda, kassanın zirzəmisində Avro- 
paya gedəcək pay sənədlərimin cədvəlləri çıxarılır. Bun- 
ların sayılması və qeyd edilməsi işlərinə baxıb təsdiqləyə- 
cəksiniz. Sizi bunun üçün çağırtdırdım. Zəhmət olmasa, 
cəld olmağınızı tövsiyə eləyirəm. 

Notarius. Baş üstə! Dərhal təsdiq ediləcək. Əfən- 
dimizə uğurlar arzulayıram. 


(Notarius geri dönür, tövşüyə-tövşüyə, cəld addımlarla 
soldakı qapıdan çıxır. Həyətdə asta uğultu var... 
O, hələ eyni vəziyyətdə, ayaq üstədir... 
O tərəfə baxmadan sol əli ilə selektorun 
bir düyməsini basır.) 


O (başını selektora tərəf əymiş halda). Müdir bəyl 

Selektorda cavab. Əmrinizi eşidirəm! 

O. Cəmi-cümlətanı nə qədər ödədiniz? 

Selektorda cavab.Bir milyon dörd yüz mini 
keçdi. 

O. Şirkətdən beş yüş min gələn kimi, heç sıxıntınız 
qalmaz. 

Selektorda cavab. Sıxıntımız yoxdu, əfəndiml.. 

O. Bankın həyətinə elan yapışdırınl Bankımız faiz- 
lərdən əl çəkməsi şərtilə vədəli də ödəməyə hazırdı. Hamı- 
nın matı-qutu qurusunl.. 

Selektorda cavab. Sonra pul sarıdan sıxıntı çək- 
mərikmi, əfəndim? 


O. Belə hərəkət eləsəniz, pulu üç-beş gündən sonra 
görərsiniz. Elanı dərhal yazdırınl.. 


(O, selektoru söndürür. Telefonlardan biri zəng çalır. 
O, vəziyyətini dəyişmir. Soldakı şüşəli qapı açılıb-örtülür. 
Arakəsmənin yanında Xüsusi Katibi... Bayırda ani ucalan 

uğultu... Telefon bir də zəng çalır...) 


O (Xüsusi Katibinə). Keç telefonun yanına! 


(Telefon yenə çalır... Uğultu... O, eyni vəziyyətdədi... 
Xüsusi Katibi qaçıb onun sağ tərəfinə keçir, 
dəstəyi qaldırır. Sakitləşən uğultu...) 


Xüsusi Katibi (telefona). Bəli, bəli, bəli! (Bir 
anlıq sükut.) Bir saniyə gözləyin! (Telefon dəstəyi qulağında 
O-na) “Ç”... əmr istəyir. Səhər tezdən bildirib. 

O (üzü daim həyətə doğru). Veriləcək əmr yoxdur. 
Dərhal bağlal 

Xüsusi Katibi (telefona). Veriləcək əmr yoxdur. 


(Xüsusi Katibi telefonun düyməsini basıb 
dəstəyi yerinə qoyur. O, kreslosunda oturur.) 


O. Bunlar eşşəkdilər. Bunlara verdiyimiz tərbiyə eşşə- 
yə dırnaq cilası sürtməyə oxşayır. Heç insan belə bir gündə 
telefonla əmr istəyərmi? 

Xüsusi Katibi. Amma “Ç...” dedi, əfəndim! 

O. Çuval işinə məsul şəbəkə başçısı deyib bar-bar 
bağırmaqdan bir dərəcə daha pisdirl Çuval deyib bağırsan, 
fikir verməzlər, “Ç...” desən, tökülüşərlər. Ağıllı oğru polis 
idarəsinə qəhvə daşıyar, yaxud siçan deşiyindən çıxmaz. 
Hər halda, yanğın yerində dolaşmaz. 


(Telefon zəng çalır, Xüsusi Katibi dəstəyi götürüb 
qulağına aparır.) 


Xüsusi Katibi (dəstəyə). Buyurun, əfəndim! (Bir 
anlıq sükut) Mən Xüsusi Katibiyəm, deyə bilərsinizl (Çox 
uzun sükut) Bəli, bəlil (Bir anlıq sükut) İndi deyərəm, əfən- 
dim. Bir saniyə, zəhmət olmasa! (Əli ilə dəstəyin ağız yerini 
örtüb O-na) Kağız tresti hesabından beş yüz ton kağız 
çəkmək istəyirlər. Amma açıq kreditindən istifadə eləyib... 
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O (Xüsusi Katibinə baxmadan). Havayı pulla, həl Bir 
qara qəpiklik etibar yoxdur. Yumşaq davran... 

Xüsusi Katibi (telefona). Vəziyyət məlumdu ki, 
əfəndim, müəssisəmiz kağız trestinin etibar ləyaqətini 
maddi ölçülərlə ifadə eləməmək mövqeyindədir. Bütün 
alacaqlılarımızın kassaların qabağında yığıldığı bir dövrdə 
hər cür etibar sazişini ləğv etmiş oluruq. Bəlil (Çox uzun an 
keçir, yenə dəstəyin ağız yerini əli ilə örtərək O-na) Kağızın 
qiyməti çox artdı, deyirlər. Anbarlarımızdakı kağızların qiy- 
məti əmtəə hesablarının ödəmə qiymətini də artırıb. Bu 
günə qədər doxsan minlik qiymət fərqi oldu, deyirlər. Açıq 
kreditlərinə belə, müraciət eləməyə ehtiyac yoxmuş. 

O. Dəstəyi götür! Söyləyəcəklərimi kəlmə-kəlmə tək- 
rar eləl.. 


(Xüsusi Katibi telefonun dəstəyini 
ağzına aparır.) 


O (ancaq eşidiləcək yavaş səslə). Kağız qiymətlərinin 
artımı təbii şərtlərə bağlı deyil. 

Xüsusi Katibi (dəstəyə uca səslə). Kağız qiymət- 
lərinin artımı təbii şərtlərə bağlı deyil. 

O (asta və tez-tez). İyirmi dörd saatdan sonra nə ola- 
cağını bilmirik. 

Xüsusi Katibi (dəstəyə). Gerçəkdən, iyirmi dörd 
saatdan sonra nə olacağını bilmirik. 

O. Kağız tamam yoxa çıxa, yaxud bir anda gözlənilməz 
şəkildə bazarı doldura bilər. 

Xüsusi Katibi (dəstəyə). Bəli, bəli, kağız tamam 
yoxa çıxa, yaxud bir anda gözlənilməz şəkildə yenə bazarı 
doldura bilər. Elə deyilmi, əfəndim? Şübhəsizl.. 

O. Bankımız həm aldığı, həm verdiyi zamanda təbii 
şərtlərə görə kağızlara qoyduğu qiymət üzərində indilik 
heç bir fərq təxmin eləyə bilməz. 

Xüsusi Katibi (dəstəyə). İndilik bankımız həm 
aldığı, həm verdiyi bir vaxtda təbii şərtlərə görə qoyduğu 
qiymət üzərində heç də bir fərq təxmin edə bilməyəcək, 
əfəndiml Siz də qəbul eləyərsiniz ki... 

О . (lap yavaşdan və tez-tez). İstəyirlərsə, köhnə qiymət- 
lərə görə kağızlarını götürüb, yüksək qiymətlərlə sata bilər- 
lər. Nə deyirlər? 


Xüsusi Katibi (dəstəyə). Kağızlarını köhnə qiy- 
mətlərlə götürüb yeni qiymətlərlə satmaq kağız trestinin 
əlində olduğuna görə, məsələ varmı, əfəndim? (Bir anlıq 
sükut) Bəli, əfəndim! Ancaq təqdim edərəm. (Xüsusi Katibi 
telefonun dəstəyini yerə qoyur.) 

O (ayağa qalxır). Tez müdirin yanına qaç! Kağız tres- 
tindən alacaqlı olanların vədəsi yaxınlaşan sənədlərini 
endirim eləyirəm. Trest qımıldadıqca bu sənədlərdən isti- 
fadə eləyərsiniz. 

Xüsusi Katibi. Mükəmməl tədbirdi, əfəndiml.. 

О. Müqaviləmizdə yazılmış vədəni doldurduqmu, 
kağızlar bizə qalır. Beş yüz faiz, bir daha gəlirl İndi başa 
düşdünmü, cin kimi müqavilə nə deməkmiş?.. 

Xüsusi Katibi. Möcüzədil.. 

O. Bank, bankir, sələmçi, dost, ortaq, müştəri, trest kim- 
sədən bir qara qəpik tapmayacaq hala gəlməlidi. Bütün 
deşikləri tıxayınl.. Hər cür material, ərzaq, geyim şeylərindən 
sonra bir də bu kağız işinə əl ataq ki, görsünlər! Di, durmal.. 


(Xüsusi Katibi sürətlə soldakı qapıya doğru gedir. 

O, yenə sükan arxasındakı kapitan görkəmində, ayaq üstündə 
qapıya tərəf baxır. Xüsusi Katibi arakəsmənin arxasından 
keçib qapını açar-açmaz qapının arxasında gözləyən 
və görünməyən şəxslə qarşılaşır.) 

Xüsusi Katibi (görünməyən şəxsə). İndi kimsəni 
qəbul eləyə bilməzlər, əfəndim, niyə təkidlə deyirsiniz? 

O (Xüsusi Katibinə). Kimdi o? 

Xüsusi Katibi (arakəsmənin arxasından). Anası, 
əfəndiml 

O. Burax, gəlsinl 


(Xüsusi Katibi çıxır, içəriyə Qadın Müştərisi girir. 
Qadın Müştərisi birtəhər susa-susa arakəsmənin 
arxasından çıxıb meşin divana çökür.) 


O. Nə istəyirsiniz? 

Qadın Müştərisi (qorxutmaq istəyən sakit görkəm- 
lə). Naziri də yola saldıq. İndi qızım kimin dalınca düşüb? 

O. Məqsədiniz? 

Qadın Müştərisi. Qəribədil Sizin heç öz nəfsiniz 
üçün qızımdan istifadə eləmək niyyətiniz yoxdu. O qədər 
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yaşlı deyilsiniz. Yoxsa pula hərislikdən başqa gözünüzdə 
heç bir şey yoxdumu? 

O. Məndən nə istəməyə gəldinizsə, tezcə deyinl 

Qadın Müştərisi (birdən özünü yığışdırıb bozarır). 
Siz mənə baxınl Güman elədiyiniz qədər axmaq adam 
deyiləm mənl Sakit-sakit danışmaq da əlimdən gəlməyə- 
cək. Qızımı başdan çıxartdınızmı-nədi? 

O (acı soyuqqanlılıq və lağ ədasıyla). İnanın ki, mən 
kimsəyə özümdən bir şey qatmıram. Hər kəsi özündə tap- 
dığım rəngə boyamaqdan başqa bir suçum yoxdu. 

Qadın Müştərisi (çox həyəcanlıdı). Ağlımı oynat- 
mayınl Qızımı maaşlı fahişə elədinizl.. Böyük adamların fahi- 
ŞƏSİ... Əmr elədiyiniz gün, əmr elədiyiniz yerdə, əmr elədiyi- 
niz qədər, əmr elədiyiniz adamla oturub-durmaqdan başqa 
nə işi var? Bu, nə məmurluqdu? Briyantları, kürkləri, paltar- 
ları, maşınları başa düşdük, amma qızım məni dolayıb atdı. 

O. Deməli, bütün əsəbiliyiniz qızın sizə pay verməmə- 
sindəndi, elə deyilmi? Doğrudan, mən insanları özlərində 
tapdığım rənglərə boyamaqdan başqa bir şey eləmirəmmişl 

Qadın Müştərisi (zorakı acıqla). Keçən yaydan 
bəri qızım yanınızdadı... Düz iki il olur.. Sizə uyandan sonra 
iki ay keçmədi, məni yanından uzaqlaşdırdı. Mənə uzaq 
bir yerdə otaq tutdu. Ətli-canlı köpəyə belə yetməyəcək 
pulla bu qədər süründüm. On aydı müharibə gedir. Hər 
şey od bahasınadı. Rəhmətlik ərimdən qalan maaşla özü- 
mə ayaqqabı belə ala bilmirəm. Halbuki mən qızımı — ev, 
xalça, brilyant — əlimdə nə qaldısa, satıb-sovub gül kimi 
yetişdirdim. 

O. Eeee? 

Qadın Müştərisi (birdən sərtləşir). Eeee, meee 
qanmıram. Canımı dişimə tutub, elə gəldim bura. Mən 
haqqımı istəyirəm, haqqımıl.. Hər şeyi eləmək qərarına 
gəldim. Qızım pul dənizində üzdüyü bir vaxtda mən sürün- 
məyəcəyəm. 

O (çox əsəbi). İstəyirsiniz, qızınızın maaşından hər ay 
doxsan, yüz, bir şey kəsib sizə verək. Doğrusu, bunların 
heç birindən xəbərim yoxdu. 

Qadın Müştərisi. Təbii ki, xəbəriniz olmaz. Heç 
o ilan xəbər verərmi? Mənə banka gəlsəm, kimsəsizlər evi- 
nə göndərtdirəcəyi barədə neçə dəfə xəbər göndərdi. 


O (acı-acı). Doğrudan?.. Yaxşı, hər ay nə istəyirsiniz? 
Səksən yetərmi? 

Qadın Müştərisi. Səksənlə-doxsanla işim yoxdu 
mənim. Mən pul istəyirəm, puuull.. 

O. Hər ay səksən-doxsan pul deyilmi? 

Qadın Müştərisi (qışqırıb). Pul deyil... Bunların 
hamısı artıq-urtuqdu... Artıq qalıqla qarın doyduqmayaca- 
ğaml Mənə çoxlu pul lazımdı. Ya bu pulu elə indi alaca- 
ğam... 

O. Ya da? 

Qadın Müştərisi (yenə qışqırıb). Ya da indi qapı- 
ları açıb var gücümlə — Bu adam qızımı fahişə elədi, öz 
hesabına işlədir, — deyib bərkdən qışqıraram. Bərkdən... 

O (sözünü kəsir). Susun! 


(Qadın Müştərisindən qışqırtı qopur, 
elə bil, ətini naqqaşla qoparırlar. 
Səs-səmir yoxdu. Üz-üzə baxışırlar. 
Həyətdə asta uğultu var...) 


O (dəhşətli sükutla). Mən indi iddiamızı həll eləyərəm. 
Təlaşa nə ehtiyac var? 


(O, daim ayaq üstədir, halını və Qadın Müştərisinə 
baxışını dəyişdirmədən selektorun düyməsini basır.) 


O (selektora). Yerinizdəsinizmi? 

Selektorda Qadın Müştərisinin Qızı. Bəli, əfən- 
diml 

O. Tez yanıma gəlinl 

Selektorda Qadın Müştərisinin Qızı. Gəlirəm, 
əfəndiml 


(O, selektoru söndürür. 
Gözləri Qadın Müştərisindədi.) 


Qadın Müştərisi (ürkək halda). Məni onunla üzləş- 
dirməyin, çox xahiş eləyirəm, o ilanla üz-üzə gəlməyiml 
O. Heç narahat olmayınl Hər şey düzələcək. 


(Yandakı qapı açılır. Son dərəcə şıq və dəbdəbəli 
geyinmiş Müştərisinin Qızı... Qız meşin divanda 
anasını görən kimi quruyub qalır.) 
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Qadın Müştərisinin Qızı (anasına). Nə gəzirsiniz 
burda? Sizə demədimmi ki... 

O (Qadın Müştərisinin Qızına). Həyəcanlanmaq lazım 
deyil. Qulaq asınl 


(Qadın Müştərisinin Qızı O-na tərəf dönür.) 


O. Ananız deyir ki, ya ona çoxlu pul verilməlidi, ya da 
bayıra çıxan kimi var gücüylə qışqıracaq. Başa düşürsünüz, 
elə deyilmi? 

Qadın Müştərisinin Qızı. Necəbaşadüşmürəm, 
əfəndim? İcazənizlə istədiyi pulu ona mən veriml 

O. Sizə tapşırıram. Nə lazımdı eləyinl 

Qadın Müştərisinin Qızı (anasına yandakı qapını 
göstərir). Ana, tez qalxınl Bu qapıdan çıxın, qarşınızdan 
sağdakı qapıdan içəri girin! Mənim otağım oradı... Di, tez! 


(Qadın Müştərisi qalxır, çaşqın və ürkən halda gedir. 
Yandakı qapıdan çıxır, qapını örtür.) 


Qadın Müştərisinin Qızı (O-na). Bağışlayın, 
əfəndiml Belə bir səhnənin qabağını almaq üçün əlimdən 
gələni elədim, amma təəssüf ki, bacara bilmədim. 

O. Vecinizə almayınl İndi ona neyləyəcəksiniz? 

Qadın Müştərisinin Qızı. Pulu psixi xəstəxana- 
lardan birinə köçürəcəyəm. Sənədləri cibimdədi... Ya büs- 
bütün ağlını itirər, yaxud yavaş-yavaş orada son günlərini 
yaşayar. İndi bir maşına minib gedirəm. 

O. Sizi öz niyyət və imkanlarınızla tək qoyuram. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Təşəkkür eləyirəm, əfən- 
diml Dönə-dönə üzr istəyirəm. 


(O, ayaq üstündə büt kimi durur. Qadın Müştərisinin Qızı 
gedir, yanındakı qapıdan çıxır. O, elə eyni donuq vəziyyətdə 
sol əli ilə masanın üstündəki zəngi çalır. Soldakı qapı açılır. 

Arakəsmənin yanında uniformalı Xadiməsi... 
Xadiməsi dimdik durur.) 


O (Xadiməsinə). Gələ bilərl 
Xadiməsi. Baş üstə, əfəndim! 


| (Xadiməsi çıxır. Telefonlardan biri zəng çalır. 
Üzü yandakı pəncərəyə doğru arxasını çevirib dəstəyi götürür.) 


O. Başa düşdüm... (bir anlıq sükut) Satınl.. (bir anlıq 
sükut) Olmaz... (Bir anlıq sükut.) Gözlənə bilər. (bir anlıq 
sükut) Vəssalam... 


(Soldakı qapı açılır: Nazirdir... O, dəstəyi qulağından ayırıb 
yerinə qoyur və masanın kreslosunda oturur. Dirsəkləri 
masanın üstündədi, çənəsini yumruqlarına dayayıb... 
Arakəsmənin arxasından çıxan Nazir son dərəcə 
yapışıqlı və riyakar sevgiylə O-nun əlini 
sıxmaq üçün əlini uzadıb gəlir.) 


O (qımıldanmadan). Oturun! Oturun! 


(Nazirin uzatdığı əl havada qalır. 
Nazir dalı-dalı gedib meşin divana ilişir.) 


Nazir. Rəğbətinizi itirməkdən necə çəkinirəm, bilsə- 
niz. 

O. Ortada itiriləcək bir şey yoxdu. Əmrinizi eşidə bilə- 
rəmmi? 

Nazir. Əstəğfürullah, əfəndim, əstəğfürullahl Bu böh- 
ranlı günlərdə əfəndimizin iştahının yerində olub-olmadı- 
ğını bilmək istədim. 

O. Başımızı qaşımağa vaxtımız yoxdu. 

Nazir. Başa düşürəm, çox təbiidi... Bizi kimi, vaxtı 
hədsiz çox olan gecikmiş insanlar böyük fəaliyyəti artıq 
yuxu sayır, birdən-birə qavraya bilmirlər. 

O. O qədər çox olmadı ki... 

Nazir. Nə deyirsiniz, əfəndim, altı ay nə deməkdi? 
Altı aydı, hər səhər oyananda, təzədən yatıb özümü yuxuda 
görməyə çalışıram. 

O. Dostum, həyat əbədi tək-cüt oyunudu. Siz böyük 
siyasət adamısınız, əsla nəfsinizdən şübhələnməyə dəy- 
məz... Sabah, hər hansı bir səhər yuxudan oyanıb günün 
yumulu ovcundakı daşları kəşf eləməyiniz ehtimalı çox 
böyükdü... Sabah, hər hansı bir səhər birdən-birə yenidən 
nazirlik kreslosunda oyana bilərsiniz. O zamanda bugünkü 
halınızı yuxuda görməmək üçün yatmaqdan qorxmağa 
başlayarsınız. 

Nazir. Güman azdıl.. Mənim yenə əvvəlki səviyyəyə 
çatmağım üçün bu üfüqlərə haqq, həqiqət, ədalət vicdan 
günəşi doğmalıdı. 
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O. Onda siz təzədən nazir olmaqdan ümidinizi kəs- 
mədiniz, bu üfüqlərdə haqq, həqiqət, ədalət, vicdan günə- 
şinin doğmasındanmı ümidinizi kəsdiniz? 

Nazir. Təəssüflə deyim ki, elədi. Başınızı çevirib bu 
təşkilatsızlığa baxın! Ara qarışıb, məzhəb itibl.. 

O. Deməli, sizin içində olmadığınız təşkilat təşkilat deyill 

Nazir. O, nə deməkdi? Yoxsa yeni hökumətinmi tərə- 
findəsiniz? 

O. Mən kimsənin nə lehinəyəm, nə əleyhinə. Öz-özü- 
mün tərəfimdə olmağa çalışıram. 

Nazir. Yoxsa məndən daha yaxşısınımı tapdınız? 

O. Hər halda, mənimlə bu sözləri danışmağa gəlmə- 
misiniz. Mövzumuza keçək! 

Nazir. Əzizim, təşkilatsızlıq dedim ha, təki bu ticarət 
möhtəkirliyini təşkilatlandırdığınız qədər hökumət öz- 
özünü təşkilatlandıra bilsin, qurtardı getdi. 

O. Pis başlanğıcdıl Məqsədiniz nədi, əfəndiml 

Nazir. Yox, yox, narahat olmayın, heç bir şeyl Hər 
halda, sizi ürkütməyə gəlmədim. Yalnız balaca bir xahi- 
şim var. Mənə sırıdığınız torpaq sahəsilə material anbarını 
satmaq istəyirəm. 

O. Düz yüz min qazandığınız və mülkiyyətini saxla- 
dığınız torpaq sahəsinin üç minlik borcunu hələ ödəmə- 
misiniz. 

Nazir. O vaxtlar bu qədər böyük mənfəət götürdü- 
yüm planınızın əvəzində həmin üç mini ödəmək oyunu 
mənə qəribə gəlmişdi. 

O. Bəs indi? 

Nazir. İndi etiraf eləyirəm ki, bir az ehtiyac içindəyəm. 

O. Beş-on min verərlər. 

Nazir. Amma təkcə anbar otuz beş minə satıldı. 

O. Pulunu sizmi verdiniz? 

Nazir. Nə olursa olsun, qiyməti otuz minlikdi axı... 

O. Gözəl, çox gözəl! Yaxşı, fabrik torpaq sahəsini və 
anbarı otuz beş minə alır. 

Nazir. Doğrusu, üli qəlbiniz var. 

O. Elə deyil... Dünən fabrikin sizə məlum yüz mini 
verməkdə xeyri vardı, bu gün də öz malını sizdən otuz beş 
minə almaqda zərəri yoxdu. Təbii ki, başqasına satmağınızı 
istəməzdim. 


Nazir (ayağa qalxır). Təşəkkür eləyirəm. Siz nə deyir- 
siniz, deyin, bu yaxşılığınızı unutmaq üçün insanın qap- 
qara qəlbi olmalıdı. (Bir-iki addım atıb) Heç narahat olma- 
yın, dost qarşısındasınız, balaca bir şey demək istəyirəm: 
düyüdən, yağdan, dəridən, iplikdən çuvala, sapa, məftilə, 
mismara qədər hər materialın ipi əlinizdədi deyirlər. Doğ- 
rusu, lap sizin zəkanıza uyğun uğurdu... 

O (ayağa qalxır). Bu qorxulu şeyləri nəfsinizin əleyhi- 
nə belə, müdafiə eləməniz hələ sarsaq yuxu gördüyünüzə 
dəlalət eləyir. 

Nazir. Amma mənim sizə yalnız faydalı olmaqdan, 
lazım gəlsə, əmriniz altında işləməkdən başqa məqsədim 
yoxdu. 

O. Onda Xüsusi Katibimi görün, işiniz düzəlsin. Hər 
səhər də yaxşıca yatmış halda oyanınl.. 

Nazir. Təşəkkür eləyirəm. Xüsusi Katibinizi nə vaxt 
görümə.. 

O. Bir həftədən sonra... 

Nazir (başını hörmətlə əyib). Allah amanında, əfən- 
фили. 

O (dimdik durub). Xoş getdinizl.. 


(Nazir hələ geri dönməmiş soldakı qapıdan Xüsusi Katibi girir. 
Xüsusi Katibi arakəsmənin arxasından çıxanda 
Nazir də geri çevrilir. Nazir Xüsusi Katibini də 
yaltaqcasına salamlayıb sol qapıdan çıxır. 
Xüsusi Katibi salama ötəri cavab verib 
sahibinə doğru bir-iki addım atır.) 


Xüsusi Katibi. Hər şey qaydasındadı, əyəndiml 
Beş nömrəli kassa fəaliyyətdədi... Müştərilər dinməz-söy- 
ləməz pullarını alıb gedirlər. Hamı deyir, bank deyilən şey 
elə belə olar... Əmrinizi müdirə çatdırdım. Bütün tədbirlər 
görüldü. Hər şey qaydasındadl... 

O (yerində oturur). Deməli, artıq rahat olacağıql.. 

Xüsusi Katibi. Həm rahat, həm də xoşbəxt 
olacağıq, əfəndiml 

O. Xoşbəxtlik məndə yox, Oxşarımdadı. Bacarırsan- 
sa, onun qədər xoşbaxt oll.. 

Xüsusi Katibi. Belə deməyin, əfəndim, nə duy- 
duğu, nə düşündüyü məlum deyil ki... 
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O. Nəşə dolu bir siqaretlə istədiyi dünyanı zəhmət 
çəkmədən satın alır ki, sən ona baxl 

Xüsusi Katibi. Axır günlərdə bir az çox içməyə 
başladı. Bir gün verməsəm, birdən ağlının başına gəlmə- 
sindən qorxuram. İstədikcə verirəm. 

O. Sən bu zavallını gəldiyi yerə göndərsən, deyəsən, 
daha yaxşı eləmiş olarsanll.. 

Xüsusi Katibi. Nə danışırsınz, əfəndim, heç elə 
şey olarmı? Həm də biz ona yaxşılıq eləməkdən başqa 
neyləyirik? Əyni-başı, süfrəsi, yatağı, hər şeyi yerli-yerin- 
dədi. Təptəzə bir qat yay paltarını elə bu gün geyindirdim 
əyninə... Bir görəsiniz, elə dəbdəbəli görkəmi var ki... 
Yalnız qalstuk taxmaqdan xoşu gəlmir. 

O. Köhnə paltarını neylədin? Yəqin, xatirə kimi sax- 
lamısan. 

Xüsusi Katibi. Şübhəmi var, əfəndiml Otağım- 
dakı şkafın alt gözündə, boğçanın içindədi. (Gülümsəyir.) 
Bankda heç bir sənəd itə bilməz. 


(Soldakı qapı açılır. Casusu qan-tər içində 
havatəmizləyənin arxasından çıxır. Casusu sürətlə 
onun qabağına gedir. Xüsusi Katibi Casusa tərəf dönür.) 


Casusu (O-na). Əfəndimiz, əfəndimizl.. Ağlagəlməz 
çaxnaşma уаг".. 

O. Nə çaxnaşmasış.. 

Casusu. Minlərlə adam “rədd olsun möhtəkir” 
deyib qışqıra-qışqıra Zəfər Meydanından buralara doğru 
axışıb gəlir. 

O. Bundan bizə nə?.. Biz də onlarla birgə qışqıra bilə- 
rik. 

Casusu. Bir-birinin qulağına adınızı pıçıldadıqlarını 
eşitdim. Gənclərin başçıları, deyəsən, bugünkü yığıncağı 
əfəndimizə qarşı çevirəcək!.. 

O (Xüsusi Katibinə). Nə deyə bilərsiniz?.. 

Xüsusi Katibi. Ağla belə gəlməz, əfəndim, möh- 
təkir demək, siz demək deyilsiniz ki... Qışqıra-qışqıra dur- 
sunlar. (Casusa) Heç qızğınlıq varmı, şüşələri sındırılan 
mağazalar, hücum edilən kabinetlər-filan?.. 

Casusu (Xüsusi Katibinə). Xeyr, əfəndim, xeyrl.. 
Yalnız qorxunc çaxnaşma varl.. (O-na) Bəzi mağazaların, 


müəssisələrin qabağında durub dəqiqələrcə “Rədd olsun 
möhtəkir” deyib qışqırırlar. Amma kimsəyə hücuma keç- 
mirlər, planla hərəkət elədikləri açıq-aşkar görünür. Bəzi 
əllərdə sizə aid başlıqlarla dolu olan bir yığın qəzet gördüm. 

Xüsusi Katibi (O-na). Polisə telefonla bildirəkmi, 
nə deyirsiniz? 

O. Qətiyyənl.. Özümüzü möhtəkirlik çılğınlığının hədəfi 
kimi göstərərik. Qorxmalı bir şey yoxdu, bir az ehtiyat bəs 
elər. (Casusuna) Sən dərhal get, camaatın arasına girl.. 
“Rədd olsun möhtəkir!” deyib hamıdan bərk qışqırl.. Bir 
şey öyrənməyə çalış və qaç xəbər verl.. 


(Soldakı qapı açılır, Xadiməsi içəri girir. 
Casusu kənara çəkilir. Xadiməsi bir neçə 
addım atıb dayanır.) 


Xadiməsi. Müdir bəy göndərdi, əfəndiml.. Bankın 
arxa küçəsində çoxlu adam yığışıb. 
O (Casusuna). Sən tez getl.. 


(Casusu ilan kimi qıvrılıb 
sol qapıdan çıxır.) 


O (Xudiməsinə). Necə camaatdı?.. Qışqırıb-bağırırlarmı?.. 

Xadiməsi. Bilmirəm, əfəndim... Ancaq “çoxlu adam- 
dı” dedilər. 

O (Xadiməsinə). Yaxşı, içəriyə kimsə girməsinl.. 


(Xadiməsi kabinetdən çıxır. 
O ayağa qalxır, 
Xüsusi Katibi çaşqındır.) 


Xüsusi Katibi. Bir təhlükə varmı, əfəndim?.. Yaxşı 
ki, silahım üstümdədir... 

O. Səfehlik istəmirəml.. Silahla heç bir əlaqəmiz yox- 
du. Mən arxa küçəyə baxmaq istəyirəm. (Həyət tərəfi göstə- 
rir,) Bankın qabağı dura-dura arxa küçədə toplaşmaq nə 
deməkdi axı?.. 

Xüsusi Katibi. Kim bilir, nələr baş verir?.. 

O. Mən xüsusi otağımdan arxa küçəyə göz qoyaca- 
ğam. Sən buradan tərpənməl.. Soyuqqanlılığını saxla, sər- 
səml.. 
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(O, sağ divardan asılmış ağ pencəyini götürmədən gedib 
sağdakı qapını açır, gözdən itir. Xüsusi Katibi təkdir. 
Xüsusi Katibi yazı masasının qabağına keçib ora söykənir. 
Bayırda artan danışıqlar, uğultular. Soldakı qapı açılır, 
arakəsmənin arxasından Xadiməsi görünür...) 


Xadiməsi. Həyətə səssiz-səmirsiz bir yığın adam 
doluşur. 

Xüsusi Katibi (həyəcanla). Bir yığın adammı? 
Necə bir yığın adam?.. 

Xadiməsi. Müştərilərə oxşamırlar. Hamısı cavan- 
cavan adamlardır. 

Xüsusi Katibi. Qəribə şeydil Qapıçılar niyə bura- 
xıb? 

Xadiməsi. MNeyləsinlər, əfəndim? Qapılar taybatay 
açıqdır, bank işləyir. 

Xüsusi Katibi. Gedək görək kimlərdil.. 


(Xüsusi Katibi son dərəcə gərgin, amma ağır addımlarla, 
arxasınca Xadiməsi sol qapıdan çıxır. Qapı örtülür. 
Bomboş otaq. Bayırda getdikcə artan uğultu. 

Çox uzun an. Birdən-birə həyətdən qorxunc səs qopur.) 


Həyətdə səs. Rədd olsun möhtəkirl Möhtəkirli- 
yin mərkəzi elə buradır! Yerə girsinlərl.. (Dəhşətli səs-küy, 
qışqırtılar...) 

Həyətdə Xüsusi Katibinin fəryadlı səsi. Əfən- 
dilərl Bura nasosxana deyill Lütfən, qayıdıb gedərsinizmi? 

Həyətdə səs. Susdurun bu adamı, dostlarl.. Əzin 
başınıl.. 

Həyətdə Xüsusi Katibinin eşidilən səsi. Üstü- 
mə gəlməyinl.. Silah işlədərəml.. 


(Dəhşətli gurultu, qışqırtı, dalbadal iki dəfə tapança səsi... 
Qadınlı-kişili qiyamət fəryadları, sındırılan şüşələr, 
yıxılan əşyalar, cəhənnəm gurultusu... Elə həmin vaxt 
yandakı qapı açılır... Oxşarı əynində ağ şalvar, onun qara 
gen pencəyi, boynunda bağlanmamış qalstuk görünür. 
Oxşarı əyilmiş, çaşqın gözləri böyümüş, əlləri 
qalstukunu bağlayan halda, həyəcanlı hərəkətlər 
eləyib cəhənnəm gurultusu içində soldakı 
qapıya doğru gedir, arakəsməni ötür, 
qapını açıb çıxır.) 


Həyətdə səs. Bu da qatilin ağasıl.. Möhtəkirliyin 
başçısıl.. 
Həyətdə səslər. Parçalayın, öldürün, rədd olsunl.. 


(Qadın fəryadları, bağırtılar, sındırılan şüşələr, 
sürünən əşya gurultusu içində acı polis fitləri... 
Soldakı rəfli divar yıxılacaq kimi titrəyir.) 


Pərdə 


DÖRDÖNCÖ PƏRDƏ 


(İkinci pərdədəki yay evləri arasında “kubik” üslubunda 
bir mülkün həyətə açılan böyük salonu... 
Heç bir dəyişiklik yoxdur...) 
(Gecə vaxtıdı... Həyətin üstündə gündüz kimi 
ay aydınlığı var... Böyük salonda yalnız bir-birindən 
uzaq zəif işıqlı iki abajur yanır. Tavandakı böyük çilçıraq 
yanmır... Çətirin bir kənara çəkildiyi meydançada üstündə 
üzü aya qarşı həsir kreslolarda oturmuş Arvadı, Qızı, 
Qızının Nişanlısı və Notarfusu... Salonun giriş qapısında 
sol küncə tərəf üz-üzə və bir-birinə lap yaxın, pıçıldaşırlarmış 
kimi Oğlu və Qadın Müştərisinin Qızı... Qadın Müştərisinin 
Qızı kürəyini açıq qapının sol divarına dayayıb.... Salonda 
Oğlu və Qadın Müştərisinin Qızından üç addım aralıdakı iri 
qrammofonda tanqonun son parçaları. Bir neçə saniyə içində 
val bitir və qrammofondan xışıltı səsləri gəlməyə başlayır. 
Oğlu qrammofonun yanına gedib iynəni qaldırır, onu söndürür. 
Qadın Müştərisinin Qızı da gəncin arxasınca gedir.) 


Qadın Müştərisinin Qızı (qrammofonla məşğul olan 
sevgilisinə). Ardını да çaldır... Ondan çox xoşum gəlirl.. 


(Oğlu qrammofonu işə salır, iynəni valın üstünə qoyur. 
Çox asta və həzin səslərdən ibarət tropik havası... 
Oğlu sevgilisinin qolundan tutub meydançadakılara 
nəzər salır, sonra qızı otağın ortasına qədər 
çəkib gətirir.) 


Oğlu. İçimi qurd gəmirir. 
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Qadın Müştərisinin Qızı. Hələ o qurddumuş.. 

Oğlu. Parçalanan atamdırmı, Oxşarıdımı? 

Qadın Müştərisinin Qızı. Dəlisən!!! 

Oğlu. Bilirəm, qanunun nəzərində ölən atamdı, 
amma... 

Qadın Müştərisinin Qızı. Amma nə?.. 

Oğlu. Bəs həqiqətdə Oxşarı ölüb, atam yaşayırsa?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Yaşasaydı, heç bir həf- 
tədə görünməzdimi?.. 

Oğlu. Görünə bilməzdil.. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Səbəbi nədi?.. 

Oğlu. Bütün qəzetlər öldüyünü yazdı. Qiyamət 
qopdu. Gənclər məzarının üstündə lənət yığıncaqları 
keçirdi. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Nə çıxar, nə çıxar?.. 

Oğlu. Ortalıq qarışıqdır. Hər daşın altını axtarırlar. 
Ucu qızdırılmış dəmirlə deşikdən siçan çıxarılan kimi, hər 
küncdə bir möhtəkir yaxalanır. Ortaya necə çıxsın?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Şübhəni buraxl Bütün 
dünyanın inandığı şeyə bir sənmi inanmayacaqsan?.. 
(Əli ilə meydançada oturanları göstərir.) Bax, hamı necə 
rahatdıl Əlindən gəlsə, atanı qəbirdən çıxarmağa qədər 

gedəcəksən. Həm də ölənin, görəsən, məşhur Bankirmi, 
5 olduğundan başqaları şübhə eləməkdənsə, sən 
başını partladırsan. Öz əlinlə özünə quyu qazdığını başa 
düşürsənmi? 

Oğlu. Bu yalnız mənim içimi gəmirən, yalnız sənin 
bildiyin qurddu... Camaata qarşı münasibətimdə kiçik bir 
şübhə əlaməti varmı? Parçalandığı gün bütün tədbirləri 
tam əmin-amanlıq və imanla görmədikmi?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Notariusun canı sağ 
olsunl.. Az qala, az qala, çaşmışdın. Az qala, şübhə möv- 
zusunu ortaya sən atırdın. Notariusun canı sağ olsun, bir 
az da məniml.. 


(Elə o anda Notarius həyətdə oturduğu yerdən qalxıb 
içəriyə doğru gəlir. Onlar söhbətlərinə 
davam edirlər.) 


Oğlu. Yaxşı... Madam ki parçalanan atamdı, Oxşarı 
haradadı? 


Qadın Müştərisinin Qızı. Harda olacaq? O gurul- 
tuda çıxıb gedib. Oxşarının əynində köhnə paltarları arxa 
qapıdan çıxanda görməyiblərmi?.. 


(Notarius qrammofonu saxlayır. 
Qrammofonun yanındakı elektrik düyməsini basaraq 
böyük çilçırağı yandırır. Həyətdəkilər yox olurlar. 
Oğlu və Qadın Müştərisinin Qızı 
Notariusa sarı dönürlər.) 


Notarius (onlara doğru gedir). Yeddi saatdı, evli olan- 
lar indidənmi dünyadan əl-ətək çəkirlər?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı (Notariusa). Buyurun, 
əfəndiml.. Elə bu dəqiqə böyük ləyaqətinizdən danışırdıq. 

Notarius (Qızın yanında dayanıb). Bizim də ləyaqə- 
timizmi olurmuş, hə, əfəndim?.. 

Oğlu. Ləyaqətiniz olmasaydı, atamın parçalandığı 
gün heç ağlımız bir anda başımıza gələrdimi?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Xüsusilə bir həftənin 
içində bütün vərəsəlik müamiləsi bitə bilərdimi? 

Notarius (gənc adama). Bəli, bu gün bir həftədi... 
Bir həftə ərzində vərəsəlik müamiləsinin bitməsi, o biri 
tərəfdən hakimin icazəsilə tez-tələsik evlənməyiniz, bəlkə, 
ədliyyə uğurudu, amma adi bir sürət qabiliyyətindən başqa 
bir şey deyil. 

Oğlu. Mən onu demək istəmədim, əfəndiml.. 

Notarius. Bəs nə demək istədiniz?.. 

Oğlu. Hadisənin ruhunu və bütün dəlillərini təsbit 
etdirməkdəki fəaliyyət bacarığınız. Bir an belə çaşmadan, 
parçalanan adamın atam olduğunu bütün şahidlik təfər- 
rüatlarıyla əhatə etdirdiniz. Heç bir şey təxirə salınmadı. 

Qadın Müştərisinin Qızı (ərinə). Quzum, yenə 
sən nələr söyləyirsən?.. 

Notarius (şeyfancasına). Başa düşürəm... Uşağın 
içində qorxu var... Əgər ölən atam yox, o naməlum oxşa- 
rıdırsa, əgər atam bir gün üzə çıxar, böyük sərvət əlimiz- 
dən федәгзә2.. Elə deyilmi?.. 

Oğlu. Nə danışırsınız, əfəndim. Atamın öldüyünü 
mütləq olaraq bilirik. Amma nə bilim mən, təxirə salma- 
lar, şəxsiyyət təsbitləri-filan?.. Vasvası müamilə qanmazlığı 
məlumdur axı... 
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Notarius (hüquq alimi görkəmilə). İşin içində bir 
düşmənimiz olsaydı, bəlkə, bu məlum Oxşar hekayəsilə 
bizə oyun oynamağa çalışa bilərdi. Şükürlər olsun ki, hamı 
dostdu, sizin mənim dostum, mənim də sizin dostunuz 
olmağım kimi, hamı dostumdu... Bundan başqa, şükür- 
lər olsun ki, bu Oxşar hekayəsi bütün məmləkətin ağzına 
düşmədi. Xüsusi Katibi, doğrudan da, bu işi bir il mükəm- 
məl idarə elədi. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Gördüyü tədbirlərə 
hər gün mən də heyrət eləyirdim. 

Notarius. Həm də, əfəndim, Oxşarını dünya eşi- 
dib-görsə də, nə çıxar?.. Kimin ağlına nə gələr? Hadisə 
günü Xüsusi Katibi həyətə çıxır, nümayişçilərə təhqir yağ- 
dırır, üstünə gedir, iki dəfə silah atıb bir gənci öldürür, 
onu parçalayırlar. Arxasınca qapı açılır, əynində həmişəki 
qara iş pencəyi, məşhur Bankir, möhtəkirliyin böyük 
ustası görünür. Çox təbii olaraq onu da bir həmlədə 
parça-parça eləyirlər. Nümayişçilərdən başqa kimsə onun 
üzünü belə görməyib. Parçalanandan sonra da dəlik- 
deşik üzü ölənin ancaq o olduğunu isbat eləyəcək qədər 
bəllidi. Ciblərində kassalarının açarları, portmanatı, xüsusi 
sənədi... Artıq məsələ qalırmı? Polis dərhal məlumat verir, 
eyni gündəcə ölünü dəfn eləməyə icazə alarıq və sairə... 
Yaxşı ki, o gün bankın zirzəmisində işləyirdim. Hadisəyə 
dərhal qarışa bildim, bütün bu qanuni səbəbləri bir anda 
sona çatdırdım. 

Oğlu. Tələskənliyin səbəbi nədi?.. Yoxsa, sizin içi- 
nizdən də mi bir şübhə keçdi?.. 

Qadın Müştərisinin Qızı (ərinə). Sən, əzizim, 
xəstəsənmi уохза2.. 

Oğlu (arvadına). Sapsağlam olduğuma inana bilər- 
sənl.. 

Notarius (gənc adama). Ölən atanızdır. Bundan 
şübhələnmək üçün doğrudan xəstə olmaq lazımdır. Mən 
niyə tələsdim, hamınızı yığdım, eyni hədəfə qaçırdım, 
bilirsinizmi? Yalnız böyük milyonların arxasında rəsmi və 
xüsusi, hansı yandan olursa-olsun, hər hansı plana yara- 
yacaq müddət keçmədən vərəsəlik işiniz tamamlansın 
deyə. Bütün qanuni nemətlər qar kimi üstünüzə yağanda 
hadisənin dumanı içində dərhal bir işi axıra çatdırmaq 


müamilə dühasıdı. Buna sizin kimi bu zəmanənin hüquq 
məzunlarının ağlı çatmaz. 

Oğlu. Çox haqlısınız. 

Notarius. Fərz eləyin ki, həmin anda mən ölənin 
atanız olub-olmadığı üzərində heç düşünmədim, amma 
başqa bir şeydən qorxdum. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Nədən qorxdunuzə.. 

Notarius. Hökumətin bir qulp tapıb pulu müsadirə 
eləməsi ehtimalından... 

Oğlu. Amma elədinizl 

Notarius. Əlbəttə ki, əlbəttəl Nəsə, qorxduğumuz 
başımıza gəlmədi, qanun atanızın ölümünü təsdiqlədi, hər 
şeyi də mirasçılara təhvil verdi. 


(Notarius qəhqəhə çəkib gülür, əllərini gənc adamla 
qadının çiyinlərindən çəkir. Həmin vaxt meydançadakılar 
qalxıb içəriyə doğru gəlməyə başlayırlar.) 


Qadın Müştərisinin Qızı (Notariusa). Nə gülür- 
sünüz, quzum?.. 

Notarius. Məlum Oxşar əhvalatını bilənlərdən biri, 
ən əhəmiyyətlisi yadıma düşdü, ona görə... 

Qadın Müştərisinin Qızı (təlaşla). O, kim imişə?.. 

Notarius. Casusu, casusul.. 

Qadın Müştərisinin Qızı (rahatlanıb). O, indi 
bizim əmrimizdədi. 

Notarius. Təbii ki, sizin əmrinizdə olacaq. Başqa 
cür olmasına ehtimal varmı? 


(Arvadı, Qızı və Qızının Nişanlısı məclisə qatılırlar.) 


Arvadı (Oğlunu göstərir). Oğlum ağlına gələni elə- 
məyə başladı. İndi də Casusa yeni bir vəzifə verdi. 

Notarius. Necə vəzifəə.. 

Arvadı. Casusa gurultu içində aradan çıxan o sər- 
sərini, bizimkinin Oxşarını tapmaq vəzifəsini tapşırdı... 

Qadın Müştərisinin Qızı (Notariusa). Anamın 
yerdən-göyə qədər haqqı var... Sanki, tapılsa, nə olacaq?.. 
Qoyun cəhənnəmin dibinə qədər getsinl.. Artıq bu nağılı 
yaddan çıxaraql.. İşimiz-gücümüz qurtarıb, hamının yadı- 
na əhvalatı bizmi salacağıq?.. 
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Oğlu (Anasına və Arvadına). Axmaqlığın lüzumu yox- 
dul Bu, mənim işimdirl.. Mən bu işi nə sizin, nə qanunun, 
nə onun-bunun xətrinə və ya hesabına görürəm. Atam 
öldü, pulu bölüşdürüldü, qurtardı. Amma mənim atamın 
Oxşarını görməyə ehtiyacım var. Bir dəfə görüm, ondan 
sonra rədd olsun, getsinl.. 

Qızı. Səbəbi nədi, qardaşcan?.. 

Oğlu. Onu mən bilirəm. Sən sabah alacağın təkyel- 
kənli qayığı fikirləşl.. 

Notarius (O-nun oğluna). Əfəndim, bu mübahisəni 
qurtarın. Yoxsa, doğrudan, yoxsa, doğrudan sizin ağlınız 
yerindədimi, yerində deyilmi. Əslində, mən, mən bu şüb- 
həyə düşməliyəm. 

Oğlu. Doğrudurl.. Atamın düsturunu unutmayaq. 
Pulu dərk eləməli, hesabı bilməli, zəifliklərdən qurtarmalı- 
yam. Mən bu anda atamın ölçüsünə görə ruhi zəiflik içində 
yox, ruhi sıxıntı içindəyəm. Qovruluram. 

Qızının Nişanlısı. Əsl atanızın iş və pul haq- 
qındakı düsturunu xatırlayın: işin bütün dəyəri gətirəcəyi 
pulun miqdarıyla ölçülür, qalanı axmaqlıqdır. 

Notarius (O-nun oğluna). Deməli, bir təşəbbüsün 
dəyəri arxasında olan pula görə... Arxanızda olan pulu 
bilirsiniz axı. 


(Soldakı qapı açılır, uniformasız, yaxası bağlı ağ pencəkli 
Xadiməsi gəlir. Xadiməsi gümüş məcməyi içində O-nun 
Oğluna bir zərf uzadır.) 


Xadiməsi. Banka dünən atıblar, əfəndim. İndi gətir- 
dilər. 


(Oğlu zərfi açıb içindəkini çıxarır, 
birnəfəsə oxuyur.) 


Oğlu (XZadiməsinə). Yaxşı... Bir daha gecikdirməsin- 
lərl,. 
Xadiməsi. Baş üstə, əfəndiml.. 


(Xadiməsi gəldiyi yerdən çıxır.) 


Arvadı (Oğluna). O nədir?.. 
Oğlu. Tapın görəkl.. 


Qadın Müştərisinin Qızı. Sabiq Nazir həzrətləri 
olmasın? 

Oğlu. Onu, elə bu səhər işdən qovduq. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Onda anama aid 
xəbərdi. 

Oğlu. Kimsəsizlər evinin gözətçilərindən məlumat 
gözləmirəm. 

Notarius. Mən tapdım, əfəndiml.. Casusun gün- 
dəlik məlumatı olacaql.. 

Oğlu (əlində məktub). Yaşasın əziz Notariusumuzl.. 
Elə özüdü ki, varl.. 

Arvadı (həyəcanlı). Nə deyir? 

Oğlu. Heç bir şey... Dünən ilkindi vaxtına qədər heç 
bir araşdırmadan nəticə çıxmayıb. 


(Hamı arxası böyük giriş qapısına doğru dayanıb 
gənc adama baxır. Yalnız Qızı azacıq sol tərəfə dönüb 
dırnaqlarına göz gəzdirir. Oğlu qabağında, sol tərəfə 
yaxın bir qövs şəklində duranlara sol yanını verib.) 


Oğlu (məktubu gözlərinə yaxınlaşdırır). Görün nə 
deyir? Bütün şəhərdə, bəlkə də, bütün dünyada atanızın 
Oxşarı olan bir adam qalmadı. 


(Meydançada, Oxşarının ilk görkəmində O... 

O, Oğlunun gözləri bir anlığa məktuba dikiləndə 
giriş qapısından içəri girir... Qorxunc adam qışqırtısı... 
Qızının fəryadı... Hamı dönüb dəhşət içində O-nu görür. 
Məktub Oğlunun yana açılan əlində bürüşür, 
əzilir, yerə düşür.) 


O (giriş qapısının ağzında). Mən gəldim, uşaqlarl.. 


(Hamı ayrı və xüsusi tərzdə onu vuran ildırımı büruzə verir. 
Arvadı bir addım atıb kresloya çökür, Qızı anasının arxasına 
keçir. Kişilər və Qadın Müştərisinin Qızı quruyub qalıblar... 
Oğlu yıxılacaqmış kimi irəli əyilib, O, uzun-uzadı bu 
vəziyyətə tamaşa eləyir.) 


O (səsində qorxu, ehtiyat, xahiş, iztirab, şübhə dolu ahəng). 
Yoxsa məni ölmüşmü bilirdiniz? Xüsusi Katibimdən sonra 
Oxşarımı parçalayacaqlarını başa düşmədinizmi? Ah, bu 
Xüsusi Katibim, niyə atdı o güllələri? On iki yaşından bəri 
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böyütdüyüm, hər gün dərs verdiyim adam aldığı tərbiyənin 
lap tərsinə hərəkət elədi. 


(Arvadı əllərilə üzünü örtür, Qızı başını sinəsinə əyib 
düşünür... Qadın Müştərisinin Qızı ərinin böyründə 
qaşqabaqlı görkəmlə özünü ələ almağa çalışır. 
Notarius və Qızının Nişanlısı axmaq heyrət içindədirlər... 
Oğlu iztirablı çaşqınlıq içində iki addım atıb irəli gedir, 
lap qabağa keçib dayanır. Arvadı da onun dalınca gedir 
və çiyin-çiyinə durur.) 


O (Oğluna doğru bir addım atıb hamıya). Aranızda işin 
əslini bilən yoxdu, deyəsən. Bankın arxa küçəsindəki izdi- 
hamı görən kimi qaçmaq imkanı olmadığını başa düş- 
düm. Ölümə görə yox, amma hər hansı pis təzahürə, ağır 
hərəkətə qarşı nümayişçilərə oxşarımı göstərmək lazım idi. 
Həmişə əynimdə olan qara iş pencəyimi geyindirib Oxşa- 
rımı irəli çıxaranda ağılsız silah guruldadı. Heç bir şey- 
dən xəbəri olmayan Oxşarım qiyamətin uğultusuna uyub 
həyətə doğru getdi. Parçalanacağını güman eləyə bilər- 
dimi? Doğrudan da, bu dünyada ağla gətirilməsi mümkün 
olmayan şeylər də baş verirmişl 


(O, ətrafındakı çaşqınlıq mənzərəsini diqqətlə, 
dəhşət dolu nəzərlərlə süzüb bir-iki addım atır.) 


O (yeni dəhşət ahəngilə). Bu, nə haldır? Di, mənə yaxın- 
laşsanızl Ərinizin, atanızın, ağanızın, dostunuzun əlindən, 
üzündən öpsənizl Mən gəldiml Hələ dərk eləmirsinizmi?.. 
Oxşarımın bankda, dolabdakı köhnə paltarlarını geyindim. 
(Başındakı köhnə papağı göstərir.) Çirkli şapkasını başıma 
bərk-bərk basdım. Arxa qapıdan güc-bəlayla küçəyə sivi- 
şə bildim. Bir həftə ortaya çıxa biləcəyim günü gözləyə- 
gözləyə siçan deşiyində gizləndim. Yoxsa hələ də başa 
düşmürsünüz? 


(Hamı quruyub qalıb... Qadın Müştərisinin Qızı çiyin-çiyinə 
durduğu ərinin ətəyini dartır. Gənc adam dönüb arvadına baxır. 
Arvadı dimdik və qətiyyətlidir... Oğlu üzünü atasına çevirir). 


O (Oğluna). Oğluml Bir söz desənəl 
Oğlu. Atamın ağzından bir kərə belə, “oğlum” sözü- 
nü eşitmədim. 


O. Mən sənin atan deyiləmmi? 

Oğlu. Xeyrl Mənim atam öldü. 

O (gözləri bir cüt dəlisov halqadır). Bəs mən kiməm? 

Oğlu. Kim olursan-oll Bəlkə də, atamın Oxşarısan? 

O. Heç olmasa, atana oxşadığımı təsdiq eləyə bildin. 
(çılğıncasına bir ona, bir Oğluna baxan adamlara) Oxşarım 
mənə oxşayırdımı? Beyni çimdik-çimdik bir nəşə yuvasına 
dönmüş adammıyam mən? Mən o ağzından söz çıxmayan 
gücsüz, əzilmiş, qovrulmuş, hər şeyini itirmiş adammıyam? 
(Arvadına) Sən söyləl İyirmi doqquz illik ərini tanımadınmı? 

Arvadı (ayağa qalxır, müvazinətini saxlamağa çalışır). 
Mənim iyirmi doqquz illik ərim öldü. 

O (Qızına). Bəs sən nə deyirsən, qızım? 

Qızı. Atamı bankda parçaladılar. Oxşarını arxa qapı- 
dan sivişib çıxanda görüblər. 

O (Qızının Nişanlısına). Sən, sən, uğrumda həyatını 
fəda eləyəcəyini mənə min kərə söyləyən oğlan? 

Qızının Nişanlısı (qorxaq görkəmlə). Qayınatamı 
bir həftə qabaq torpağa tapşırdıq. 

O (Oğluna). Hamı bu zəhəri səndən götürdü, oğluml 
Sənə də zəmzəm kimi yapışdığın zəhəri (Qadın Müştərisinin 
Qızına işarə edir.) bax, bu ilan verdi. (Qadın Müştərisinin 
Qızına) Söylə, səni bankına işə götürən, borcdan qurtarın, 
daş-qaşa, qızıla bürüyən, sənə Oğlunu yoldan çıxarmaq 
fürsətini verən ağan mən deyiləmmi? 

Qadın Müştərisinin Qızı (ərrafindakıları göstərir). 
Şükür elə ki, bu zavallıların yerində deyiləm. Yoxsa çoxdan 
layiq olduğun müamiləyə qovuşmuşdun. Sənə veriləcək 
cavab evə polis dəvət eləməkdir, vəssalam... Komediyanı 
mənimlə yox, onlarla oyna... 


(Qorxunc səssizlik və hərəkətsizlik... 
Hamı tamamilə əzgindir və donub-qalıb... 
O, gözləri yaşla örtülü, başı əsə-əsə 
gah ona, gah buna baxır.) 


O (hamıya asta-asta, sözləri bir-bir tələffüz eləyə-eləyə, 
amma öldürücü səslə). Sabah ailəmə qarşı haqqımı hökumət 
vasitəsilə təsdiqlədəndən sonra hamınızla bir-bir, rahat- 
rahat, gözəl-gözəl danışacağam. Başınıza gələcəkləri sizə 
Notariusum (Norariusuna tərəf dönür.) hüquq ölçülərinin bu 
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yaman nümayəndəsi indidən söyləyə bilər. (Nozariusuna) 
Notariusum və dostum kimi deyin, bu evin sahibi mənəm... 

Notarius (O-nun sözünü kəsib bir addım atır). Bu evin 
sahibi qanuna görə, ölüb, dəfn edilib, bütün sərvəti də 
varislər arasında bölüşdürülüb. Vicdan və həqiqət nəzərin- 
də də belədir... Sizin kim olduğunuzu bilmirəm. Bir Oxşar 
əhvalatı eşitdim, bəlkə, osunuz, bəlkə də, başqa adam- 
sınız... Bizim kimi məəttəl qalmış adamların belə əhvalat- 
larla məşğul olmağa imkanı yoxdur. Bizi tədbir görməyə 
məcbur eləmədən burdan çıxıb getməyinizi məsləhət 
görürəm. 

O (Notariusuna). Sənəd təsdiq eləyən kimi, bir sözü- 
nüzlə məni təsbit və təsdiqləyə bilərsiniz. Eləmirsiniz, çünki 
qazanacağınız pul, sizcə, axırda adi təsdiq muzdundan 
başqa bir şey ola bilməz. İndi oğlum sabah sizə (Hamını 
göstərir.) bütün mirasçıların da razılığıyla bir neçə yüz min 
verəcək. Bu dəqiqədə bazarlıqla məndən daha artıq qopara 
bilərdiniz, amma daha sözünüzdən dönə bilməzsiniz, elə 
deyilmi? Ox yaydan bir kərə çıxdı. (4rvad-uşağına tərəf dönür, 
bir anlığa dayanıb). Qırx il məşq eləsəydiniz, birinizin ilha- 
mına hamınız birdən bu qədər ustalıqla sahib çıxa bilməz- 
diniz. Sizin bir-bir məni tanıdığınız qədər kimsə güzgüdə 
özünü tanıya bilməz. Amma işlərin bu vəziyyətə çatdığı 
vaxtda heç zəiflik göstərmək sizə yaraşarmı? Pulu dərk 
eləmək, hesabı bilmək, zəifliklərdən yaxa qurtarmaq... Bu 
tərbiyəni məndən almadınızmı?.. (Səsi qırıq-qırıq eşidilir). 
Pulumu almaq üçün məni öldürürsünüz. Diri-diri basdırır- 
sınız. Diri-diri basdırılan bir neçə saat sonra ölür, bir parça 
quru çörək və bir neçə nəfəslik hava buraxan deşik qoyub 
məni ömrümün axırınacan məzarda oturmağa məhkum 
eləyirsiniz. Pulu, qanunu və insanı tanıyıram. Pul sizdə, 
qanun da əmrinizdə, artıq qabağınızda kim dillənə bilər? 
Bacara da bilərsiniz, ömrümün axırınacan mənə bir parça 
quru çörək və bir neçə nəfəslik hava buraxan deşik qoyub 
məzarda oturda bilərsiniz. 


(Hamı müqavimət göstərmək mümkün olmayan 
cazibəyə tutulmuş kimi, iradəsiz və düşüncəsiz 
Onu dinləyirlər... O susur. Başı titrəyir. 
Notarius bir neçə addım atır, 
əlini O-nun çiyninə qoyur.) 


Notarius (saxta şirin səslə). Əziziml.. Sizə dinləmək 
lütfü göstərənlər böyüklərinin xatirəsinə hörmət duyduq- 
larından ancaq O-na oxşarlığınız üzündən bu əziyyətə 
qatlanırlar. Amma iddianızda israr eləsəniz, zərərdən baş- 
qa qazanacağımız heç bir şey ağla gəlməz... Bütün bank, 
sizin məmurlarınız olan qulluqçular, evində yatıb-qalx- 
dığınız qadın və bütün ev xalqı sizin O deyil, ancaq Oxşarı 
olduğunuza şahidlik eləməyə hazırdır. Ömumiyyətlə, 
qanun öləni təsdiqləyib, miras müamiləsini sona çatdırıb. 
Mirasçılar, haqlarının dörddə birini pulun üstündəki möh- 
təkirlik ləkəsini silmək üçün xeyriyyə təşkilatlarına belə 
bağışlayıblar. Hər şey qurtardı, getdi. 

O (Notariusuna baxmadan). Nə deyirsiniz? Deməli, vic- 
dan vergisinə çatanacan bütün müamilə bitdi. Niyə qəzet- 
lər yazmadılar bunu? 

Notarius. Orasının sizə dəxli yoxdur. (/Mirasçıları 
göstərir) İndi bu haqq sahibləri böyüklərinin xatirəsinə hör- 
mət duyduqlarından, sizə bir az versinlər, çıxıb gedinl.. Bir 
daha qarşılarına çıxmayınl.. Keçmiş həyatınızı tapmağa 
çalışınl Əgər sözümü dinləməsəniz, elə indidən polisə 
xəbər verməyə məcbur qalacağam. 

Qadın Müştərisinin Qızı. Notariusumuzun söz- 
lərinə sözbəsöz şərikik. 

Oğlu (Arvadına). Əziz arvadım! Sən susl.. Notariu- 
sumuz hər şeyi yoluna qoyur. 

O (çaşqın-çaşqın oğluna). Axırda arvadı da oldu?.. Bir 
görün, ölüm müamiləm hansı dərəcəyəcən ələ keçirilib?.. 

Notarius (O-na). Dediklərimi yaxşıca başa düşdü- 
nüzmüş.. 

O (Notariusuna). Bir yerini başa düşmədim. Bütün 
bank, qulluqçular, hamı mənim O olmadığıma, ancaq 
Oxşarı olduğuma şahidlik eləyərmi, dediniz? 

Notarius. Вә. 


(Qadın Müştərisinin Qızı qaplan kimi atılıb 
divardakı zəngi basır... Sonra zəngin yanında 
hamıya tərəf dönür.) 


O (hamıya). Siz mənim O olmadığıma, ancaq Oxşarı 
olduğuma şahidlik eləyəndən sonra... başqalarının nə 
vecinə?.. 
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(Soldakı qapı açılır, Xadiməsi içəri girir, 
mənzərəni görür, dəhşət içində durduğu yerdə 
quruyub qalır. Hamı Xadiməyə baxır.) 


Qadın Müştərisinin Qızı (ucadan Xadiməsinə). 
Söylə, bu adam kimdir?.. 

Xadiməsi (tutulub qalıb). Əfəndimizin Oxşarı... 

Qadın Müştərisinin Qızı. Yaxşı, getl.. 


(Xadiməsi vurulmuş kimi, dönür, soldan çıxır, 
qapını azacıq aralı qoyur.) 


O (ətrafindakılara yalvarıcı nəzər salıb). Madam ki böyü- 
yünüzün xatirəsinə hörmət duyduğunuzdan, ancaq O-na 
oxşarlığıma görə mənə rəhm eləyirsiniz, onda xahiş 
eləyirəm, üç dəqiqə də dişinizi-dişinizə sıxın, ondan sonra 
mən özbaşıma çıxıb gedəcəyəm. (Arvadına tərəf dönür). Siz, 
əfəndim, ölənin arvadı deyildinizmi, buna qanun inandığı 
qədər siz də inanmırsınızmı? 

Arvadı (yenə kreslosuna çökür). Deyəsən, bayaqdan 
bəri dəlinin qarşısındayıql.. 

O (Arvadına). Mənə əriniz olanda da bu otaqda 
oğlunuzla bərabər dəli demişdiniz. Necə olsa, əfəndim, 
ərinizin xatirinə bir saniyəliyə məni dinləyinl.. Bundan 
iyirmi səkkiz il əvvəl (Oğlunu göstərir.) sizin bu uşağa hamilə 
qaldığınız məlum olan kimi ərinizlə aranızda çəkişmə 
olmuşdu. Əriniz o zaman hələ varlı deyildi. İşlərini nizama 
salmaq üçün tər yerinə qan tökürdü. Hələ uşaq-muşaq 
istəmirdi. Sizə: “Neyləyirsən elə, hələlik başımı uşaq dərdi- 
nə salma” — dedi. Siz də bütün qadınlar kimi ərinizi yalnız 
uşaqla saxlaya biləcəyinizi güman elədiyiniz üçün kənar 
məhəllələrdən birində təkbaşına yaşadığınız köhnə evdə 
ən çirkin səhnə düzəltdiniz. Həm özünüzü, həm uşağınızı 
öldürmək məqsədilə, guya, zəhər içdiniz. Axşam əriniz evə 
qayıdanda sizi yataqda çırpınan, məhəlləni də başınızın 
üstündə vurnuxan gördü. Həqiqətdə nə zəhər vardı, nə də 
çırpınma... İlk böyük yalanınızı söyləyirdiniz. Əriniz hamını 
dağıtdı, həkim gətirdi, dərman tapdı, zəhərlənmənin 
qabağını aldı, uşağın doğulmasına icazə verdi. Yəni əriniz, 
elə bil, yalanınıza inanmışdı. Siz onu öpdünüz, sözbəsöz 
“anam, atam, uşağım, həyatım, kainatım bir tərəfdə, ərim 


bir tərəfdə...” dediniz. Deyin, əfəndim, bu hadisəni sizinlə 
ərinizdən başqa bilən varmı? 

Arvadı (dəhşət içində). Bunlar nə deməkdirə.. 

O. O deməkdir ki, əgər mən sizin əriniz olmasaydım, 
bu hadisəni bilərdimmi?.. 

Oğlu (atılıb). Heç bir şeyi isbat eləməz danışdıqları- 
nız, heç bir şeyi isbat eləməz. Bizi daha da üzməyin görəkl.. 

O (Oğluna). Cavan oğlanl.. Bundan düz dörd il əvvəl 
bir gecə yataq otağında ananın pul çantasından cibinə 
bir yüzlük qoyanda atan birdən səni yaxaladı. Ayaqlarına 
yıxıldın, atan sənin ehtiyaclarının bir qismini ödədi. Üstəlik, 
heç kəsə bir söz deməyəcəyinə söz verdi. Sənə yalnız 
oğurluqdan kənar gəzməyi tövsiyə elədi. O gündən bəri 
bunu kimsəyə söləməyən atan mən deyiləmmi?.. 

Oğlu (bağırır). Yalan deyirsənl.. Mənim atam öldü!.. 


(Oğlu O-nun üzərinə atılacaqmış kimi hərəkət eləyir, 
Notarius oğlanın biləyindən bərk-bərk tutur. 
O, sakitcə qızına tərəf dönür.) 


O (Qızına kəsik-kəsik). Beş il əvvəl bu axşamkı kimi, 
aylı bir gecədə dəniz kənarında dizi üstə çöküb hıçqıra- 
hıçqıra (Qızının Nişanlısını göstərir) bu adamdan əvvəlki 
günahını, itmiş bakirəliyini etiraf elədiyin atan deyiləmmi?.. 

Qızı (bağırır). Bu adamı susdurunl Mənim atam öldül. 

O (Qadın Müştərisinin Qızına). Artıq sizə bir gün evinizdə, 
guya, səhvən çıl-çılpaq qarşıma çıxıb zəif cəhətlərimi necə 
axtardığınızı (Notariusuna) və sizə hakimliyiniz zamanı ikimi- 
zin də pulsuz-parasız dövrümüzdə otuz minlik bir rüşvəti 
mənim vasitəmlə alıb üçdəbirini mənə necə verdiyinizi 
danışmağa ehtiyac varmı?.. (Qızının Nişanlısına) Bu cavan 
oğlan da istəyirsə, alışıb-yandığı qızın atası mən olduğuma 
dair ona aramızdakı bir hadisənin şəhadətini verimmi?.. 
Saraya mənsub olan əsilzadə atanızın nişanlarını qumara 
qoyduğunuz qumarxanada məni birdən-birə qarşınızda 
görəndə neyləmişdiniz? 


(Qızının Nişanlısı qıpqırmızı olur, üzü acı qırışlarla dolur, 
masanın yanındakı oturacağa çöküb başını masaya söykəyir 
və hıçqırmağa başlayır. Hamı neyləyəcəyini bilməyən 
cəhənəmsayağı çaşqınlıq içindədir, 
əməlli-başlı tutulub...) 
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O (hamıya). Aranızda ağlamaq istedadı olan bir adam 
da varmış, o da yad adammış!.. (Sağa-sola dönür.) Sizə artıq 
məni tanımaya bilməyəcəyiniz hala düşməyiniz üçün şirin 
xatirələr danışmaq istərdim, neyləyim ki, bu cəhətdən 
xatirəmiz yoxdur. Böyüyünüz ömründə bir kərə belə hissə 
qapılmadı. 


(Hamı mumiya kimi hərəkətsiz və iradəsizdir... 
Qadın Müştərisinin Qızı birdən-birə qəddini düzəldir, 
bir-iki addım atır, ətrafdakılara bir-bir müraciət eləyir.) 


Qadın Müştərisinin Qızı. MNeyləyirsiniz?.. Birdən- 
birə ovsunlandınızmı yoxsa?.. Görmürsünüzmü, dünyanın 
ən usta saxtakarı qarşısındasınız?.. Bu saxtakarın əliniz- 
dəkini-ovcunuzdakını silib-süpürməsinə icazə verəcəksi- 
nizmi? (Ağlayan Nişanlıya) Ey, qadından zəif adam, qaldır 
başını?.. (Nişanlının başını qaldırdığını görəndən sonra ərinə) 
Yadındadır, sənin atan ölmüşdü, indi bu yalançı atanı 
qəbul eləyəcəksənmi?.. (Notariusa) Bəs siz, Notariusumuz, 
qanuni vəziyyətimizin iti dili deyilsinizmi, niyə susursunuz, 
bayaqkı hökmünüzdən sonra bu saxtakarı dərhal nəyə 
görə polisə təslim eləmirsiniz?.. 

Notarius (irəli gəlir). Özünüzü itirməyin, əfəndiml.. 
Soyuqqanlılığımızı pozmağa heç bir səbəb yoxdur. Heç bir 
saxtakarlıq həqiqətin üzünü malalaya bilməz. Saxtakarı 
özbaşına buraxaq, cəzasını özü özünə versinl (O-nun arva- 
dına baxıb) İndi hamınız söyləyin, bu adamla ən kiçik bir 
əlaqəniz varmı?.. 

Arvadı. Mənim ərim öldül.. (Bir anlıq sükut. Notarius 
O-nun Oğluna baxır.) 

Oğlu. Atam öldü... (Bir anlıq sükut... Notarius O-nun 
Qızına baxır.) 

Qızı. Atamı parçaladılarl.. 

Notarius (O-na). İndi mən də ölənin otuz illik dos- 
tu və adamı kimi deyirəm ki, vicdanımızda sizin O olma- 
dığınız haqqında ən kiçik şübhə belə yoxdur. Belə olanda... 


(Soldakı aralıq qapıdan evin iri köpəyi çıxır, 
köpək O-na doğru qaçır, üstünə atılır, 
hədsiz həsrətlə sahibinə sarılır. O, əlini 
köpəyin başına qoyur.) 


O (hamıya). Deməli, bu evin sahibini bundan başqa 
qəbul eləyəcək bir kəs yoxdurl.. 


(Hamı yenidən donub-qalır, uzun bir an sürür... 
Həyət tərəfdən tələsik addımlarla Casusu gəlir. 
O, sol əli ilə köpəyin xaltasından tutur. 
Hamı Casusuna baxır. Casusu qoltuğunda 
məlum çantası qapıda dayanır.) 


Casusu (O-nun Oğluna). Hər şeyi bilirəm, əfəndim! 
Atanızın Oxşarını dünən axşam ələ keçirdim. Bu dəqiqəyə 
qədər də gizlicə izləyirdim. Həyətə bərabər girdim. Mən 
dərhal özümü göstərmədim. (O-nu göstərir.) Bu adam 
atanızın oxşarıdır, danışdığı xatirələr də atanızın kiçik bir 
cib dəftərindəki xüsusi qeydləridir... 

Oğlu. Atamın cib dəftərimi? Bu adam atamın dəf- 
tərinimi oğurlayıb?.. 

Casusu. Elə olacaq, əfəndiml Dünən bu adam 
bir balıqçı qəhvəxanasında saatlarla elə bu dəftəri oxudu. 
Dəftər pencəyinin sağ cibindədir... 

Oğlu (Casusa sol tərəfi göstərir). Çox gözəl! Siz içəri- 
dəki otaqda əmrlərimizi gözləyinl 


(Casusu sol tərəfə gedir, çıxıb qapını örtür. 
Hamı iflic vəziyyətindədir. O, dodağında 
ölüm təbəssümü Oğluna baxır.) 


Oğlu (O-na). Dəftəri verinl.. 

O (pencəyinin sağ cibindən bir dəftər çıxarıb uzadır). Buyu- 
runl.. 

Oğlu (dəftəri alır). İndi hər şey aydınlaşır. Atamın 
dəftərini haradan tapdınız?.. 

O. Atanız ata olandan heç belə şeylər üçün dəftər 
tutdumu? Onu bir neçə gün əvvəl öz əlimlə doldurdum. 

Oğlu. Artıq bizdən ötrü hər şey bəlli oldu. Polisəmi 
təslim edilmək istəyirsiniz, burdan sakitcə çıxıb getməyimi 
üstün tutursunuz? 

O. Casusluğundan diksindiyiniz adam sizə təsəllinizi 
gətirdi, amma bir şeyi aşkara çıxara bilmədi. (Eyni cibin- 
dən iri brilyant üzük çıxarır.) Bəs atanızın barmağından heç 
çıxarmadığı bu brilyant üzük? Bunudamı oğurladım? 
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(Oğlu üzüyü alıb baxır. 
Notarius və Qadın Müştərisinin Qızı da 
yaxınlaşıb üzüyə doğru əyilirlər.) 


Oğlu (O-na). Bəli, atamın üzüyüdürl 

О. On beş karatlıq brilyant... Xatirələr kimi kiflənməz, 
inkar qəbul eləməz. 

Notarius (O-nun Oğluna). Üzüyü götürün! 

Oğlu (О-па). Sizi dərhal polisə verib suçunuza bir 
də oğurluq əlavə etdirə bilərdim. Amma bunu eləməyəcə- 
yəm. Bir il yanında qaldığınızdan, üzüyü sizə atamın bağış- 
ladığını fərz eləyəcəyəm və onu sizdən satın alacağam. 
Özük on beş min lirə qiymətindədir. Bu pulla on, iyirmi 
il rahat-rahat yaşaya bilərsiniz. Məni bir dəqiqə gözləyinl.. 


(Oğlu tələsik gedib sağdan çıxır. O, sol əliylə köpəyin 
xaltasından tutub, büt kimi hərəkətsizdir...) 


Qadın Müştərisinin Qızı (O-na.) Əgər məmlə- 
kətdən çıxıb getmək istəsəniz, sizə başqa köməkliklər gös- 
tərə bilərikl.. 

Notarius (O-na.) Әхада və düz yola qayıtsanız, 
bəsimizdirl.. 

O (kimsənin üzünə baxmadan). Əxlaqamı qayıtmaq? 
Əxlaqa qayıtmaqdan başqa çarə qoyan varmı mənə? 
Əxlaqa qayıdıram. Dünyanızı əxlaqsızlıqda o qədər irəli 
apardım ki, axırda məni anadan doğulduğum günün çıl- 
paqlığına qaytarıb əxlaqla təkbətək qoydunuz. Əxlaqa 
qayıdıram, siz qaytarırsınız, siz nə qədər əxlaqsızsınız? 

Qadın Müştərisinin Qızı. Daha kəsin səsinizil 

O (elə həmişəki tərzdə). Öz-özümə həmişə deyərdim: 
“Sən bu qədər əxlaq düşmənliyi elədiyin halda birdən toxu- 
munun ortasında gizli əxlaq cövhəri saxlayan biçarə çaş- 
qın olmayasan?” Mən birdən gizli əxlaq toxumunun üstün- 
də iri əxlaqsızlıq ağacı yetişdirmiş biçarə çaşqın olmayım? 
Elə məndən düşən çiyidlər məni əxlaqsızlıq ahəngi içində 
yetişdirib qurutdu, gizli toxumuna döndərdi. 


(Soldakı qapı açılır. Oğlu əlində bir dəstə pul görünür. 
Kimsədə nə səs, nə hərəkət var... O da elə eyni haldadır... 
Oğlu eşikdə bir anlığa dayanır.) 


O. Əxlaqa qayıdıraml Toxumumla ağacım arasındakı 
ziddiyyəti barışdırmadım, amma öz çiyidlərimə qədər ahəng 
içindəki dünyanı, təzadsız dünyanızı nə gözəl bəlli elədim. 


(Oğlu tələsik gəlir, atasının qabağında dayanır, 
pulları uzadır.) 


Oğlu. Buyurunl 
O (Oğluna baxır). Təşəkkür eləyirəml 


(O, iri pul dəstəsini sağ əli ilə alıb pencəyinin sağ cibinə 
qoyur, sol əlində xaltasından tutduğu köpəklə dönür, 
ağır-ağır həyətə doğru getməyə başlayır. Hamı əyilib 

onun arxasınca baxır. Yalnız Qadın Müştərisinin Qızında 

hərəkət var... Qadın Müştərisinin Qızı barmaqlarının ucunda 
sol tərəfə çəkilir, qrammofonun yanında durub O-na 
tamaşa eləyənlərə baxır. O, köpəklə bərabər həyətə enir... 

Birdən Qadın Müştərisinin Qızı qrammofona doğru atılır, 

əsəbi hərəkətlərlə qrammofonu işlədir, iynəni hazır valın 

üstünə qoyur, sonra qrammofona söykənir, hamıya mənalı- 
mənalı baxır. Ətrafa yayılan nəğmə... Hamı ağır hərəkətlərlə 
başını çevirib gözlərini gənc qadına dikir. Musiqi...) 


Pərdə 


BEŞİNCİ PƏRDƏ 


(Bütün xüsusiyyətlərilə həşiş qəhvəxanası... 

Sağda, küncdə bir neçə pilləylə qəhvəxanaya enilən qapı... 
Yan divarında iki-üç zirzəmi pəncərəsi... Yanda sol tərəfə 
yaxın qəhvə ocağı... Taxta taxtla, bir neçə taxta masa 
və hər masanın yanında iki taxta oturacaq...) 


(Qəhvəxana sahibi Dayı ocaq başında həşiş qəhvəsini 
hazırlamaqla məşğuldur... Masalara, taxtlara dağılmış, 
hamısı sağ planda olan üç adam: Qatil, Oğru, İşsiz... 

O, ön tərəfdə, bütün bunlardan bir qədər uzaq yerdə, 
ayaq üstündədir, böyründəki Cibgirin göstərdiyi qızıl saatı 
gözlərinə gah yaxınlaşdırıb, gah uzaqlaşdırıb nəzərdən keçirir. 
Qatil, Oğru və İşsiz O-na baxır.) 
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O (saatı saf-çürük eləyəndən sonra Cibgirə). Bu qızıl 
saatın qiyməti nə qədər olar dedin? Əlli kərə zina pulu 
eləyər. Əgər fahişə gizli soydandırsa, bir kərə zina pulu... 


(O, saatı Cibgirə uzadır. Cibgir saatı çaşmış halda alır, 
dalı-dalı gedib Oğruyla İşsizin arasındakı yerə çökür. 
O, ayaq üstündə və ona baxanlara...) 


O. Bir zina puluna on okka çörək alırıq, yaxud on 
okka çörək pulunu bir zinaya ödəyirik. Pul hansının dəyə- 
ridir — xalis çörəyinmi, xalis zinanınmı? (Bir anlığa dayanır... 
Dəhşət içindədir...) 

O. Qoyunun dümağ südü də ayrıdır, yalançı şahidin 
qapqara gündəliyi də... Bu maddələri bir-birinə pulmu 
qarışdırdı, pulun çömçəsində bizmi qarışdırdıq? Amma bir 
dəfə qarışdırdıqmı, bir də durulacağını güman eləməyinl.. 


(O, orta yerdə tək-tənha masasına doğru bir addım atır, 
masanın arxasında oturur, iki əliylə masanın iki tərəfindən 
yapışır, qəribə ədayla gözlərini tavana dikir. Qatil, Oğru, 
Cibgir və İşsizdə qorxunc heyrət ifadəsi var...) 


O (sanki, öz-özünə söylənir). Bu beləəəəəl.. Allah bütün 
ehtiyaclarımızı mələkləri vasitəsilə yerinə yetirmədikcə, pul 
bu dünyadan yox ola bilməz. (5aşını ağır-ağır ona baxanlara 
sarı çevirir.) Yadınızdadır, din kitabları “Səfillərin ən səfili” 
adlanan bir yerdən bəhs eləyir ha, bax, o yer bu dünyadır, 
pul dünyasıdır... Vaxtilə varmış, pulun gedə bilmədiyi bir 
yer varmış. İnsan oğlu ora layiq olmaq üçün bura atılıb. 
İndi burdan da ora getmək üçün pulsuz-parasız işləyənlər 
var... 

İşsiz. Cənnətdənmi danışmaq istəyirsən? 

O. Cənnətdən, cənnətdən danışmaq istəyirəm. 
Cənnətdən sən də belə danışl Pulun keçmədiyi yerl.. 

Cibgir. Bu dünyada belə cənnət qurula bilməzmi? 

О. Qurula bilməz, yooox, qurula bilməz. Saxta çiçəklə 
bağça yaradıla bilərsə, bu dünyada da belə cənnət qurula 
bilər. Bura pul dünyasıdır, bu dünyanın bu dünya olması 
üçün pul lazımdır, puuull.. 

Oğru. Pul lazımdır, hə!.. 

O. Əlbəttə, pul lazımdırl.. O olmasa, cənnətə gedən 
yol tapılarmı? Aydınlıq hardadırl Qaranlığın çıxdığı yerl.. 


Gəlin siz pula işıq deyinl Pul olmasa, mən qaranlığı harda 
tapacağam?.. 

İşsiz. Qaranlıqda nə axtarırsan, Katib? 

O. Allahı axtarıram, əxlaqı axtarıram! 

Qatil ( işsizə). Axı bizim Katibin çənəsini əvvəllər 
bıçaq açmazdı, indi nə oldu ona? 

O. Susa-susa partladı. Artıq danışmaq istəyirəml 

Oğru (О-па).Зәпдә yaman xəzinələr varmış ki, Katib? 

O. Sənin kimi, oğruların sultanı yox, çarıq oğrusu belə 
mənim malımı oğurlamağa qədər alçalmaz. Çürümüş palıd 
qozalarıyla mənim xəzinələrim eyni şeydir... 


(Dayı əlində həşiş dəsti ortalığa doğru gəlir.) 


Dayı (əlindəki dəstdən bir qüllab alıb). Uşaqlar, elə 
dəmləndi ki, heç deməyinl.. 

Qatil (Dayıya). Gətir də, Dayı! Kərbəladayıqmı- 
nədir? Bir qullab alaq, o pulun keçmədiyi yerə boylanaql 

İşsiz. Əvvəlcə Katib çəksin, Katibl Görüşəli bir neçə 
saat oldu. Bir ildi üzünü görməmişdik. Öçüncü dəst də 
ondan başlasınl.. 

Qatil (Dayıya). Katibə apar! Zavallı bu axşam bizə 
azmı nitq söylədi? 

O (Dayıya). Gətir görək! Uşaqların könlü xoş olsun! 
Gətir ki, onlara bir neçə nitq də söyləyiml 


(Dayı həşiş dəstini O-na aparır, çənəsi bərabərində 
tutur. O, çubuğu barmaqlarının ucuyla tutub 
ona göz qoyanlara baxır.) 


O. Uşaqlar, mən əvvəllər sizinlə susardım, amma 
başqalarına boşboğazlıq eləyərdim. İndi sizinlə danışıram, 
amma başqalarının yanında susuram. 

Qatil. Yaşa, Katib! 

O. Mən əvvəl səfeh idim, amma indi ağıllandıml 

Dayı (O-na). Ağlın varsa, bunu çək görəkl 


(O, çubuğu ağzına alır. Uzun və dərin qullab vurur. 
Ağzından çıxan tüstü... Hamının gözü ondadır.) 


Dayı (O-na). Bir qullab da al. Bütün qayda-qanu- 
nuyla... (O, bir qullab da alır.) 
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İşsiz (yoldaşlarına). Baho! Bayaq fikir verməmişdim, 
bizim katib həşişin ərkanını unudub. Baxsanız, çubuğu 
təkəlli tutur! 

O (hamıya). Heç unudarıqmı? Bir ildir, siqaretdən 
başqa bir şey çəkmədik ki... (böyründəki Dayıya) Dayı, uzat 
görəkl 


(Dayı dəsti bir də uzadır. O, çubuğu iki ovcunun içində 
tutub uzun-uzadı, dərindən bir qullab da alır.) 


Qatil (Dayıya). Hey, Dayı! Neyləyirsənl Mübarək qati- 
lin qəməsindən daha itidir. Çalış, Katib quyruğu titrətmə- 
sin! 

Dayı (Qatilə). Yox, yox! Üçü bəsdir. Məlumdur ki, 
bizim Katib şərbət içənlərdəndir. Onu ancaq üç dənəsi 
cilalaya bilir. 

(Dayı gedir, əlindəki dəsti növbəylə Qatilə, Oğruya, 
Cibgirə və İşsizə verir. Bu müddətdə O, gözünü 
qırpmadan masanın ortasına baxır.) 


Qatil (qullab alandan sonra O-na). Baho, Katib səni 
görməyəli sifətin xeyli dəyişib. Özünə gəlibsən, üzündə 
varlı-hallı tacir görkəmi var. Birdən-birə nə oldu sənə belə? 

Oğru (аиПаыт alıb Qatilə). Ona nəsə olub, amma 
dərk eləyənə eşq olsun! 

Cibgir (фиПаыт alır və başını O-na uzadır). Yadın- 
dadırmı ki, hamısını danışaram demişdinl Şirin tərəfindən 
açsanal 

İşsiz (O da qullabını alıb, tüstünü buraxır). Quzum, 
Katib, bu on iki ay necə keçdi, danış görəkl Yoxsa dörd 
mövsüm pulun keçmədiyi yerəmi gedib-gəldin? 

O (üzündə əzab). Başım uğuldayırl 

İşsiz. Yenə köhnə xasiyyətinmi tutdu? Yeddi-səkkiz 
illik nəşəxorsan, bu gün çəkməyə başlayanlar kimi hələ 
baş uğuldamalarından qurtula bilmədinl 

Cibgir (O-na). Üst-üstə bir neçə qullab alanda 
həmişə olur. Fikir vermə, indi keçər, sən danış görəkl 
(Qəhvəçiyə) Dayı, çox ləzzətli bir çay yolla bizim Katibə, bir 
az özünə gəlsinl 


(Qəhvə ocağına doğru çəkilən Dayı 
başıyla təsdiq işarəsi verir.) 


O (Oturacağını azacıq danışanlara tərəf döndərir). Sən 
demə, mənim dünyada eynilə bir oxşarım varmışl 


(İşsiz birdən uğuna-uğuna gülməyə başlayır. 
Hamı dəhşət içində bir O-na, bir İşsizə baxır. 
İşsizin gülməsi qəhqəhəli gülüş deyil, 
qorxunc uğunma, can çəkişməsidir...) 


Qatil (qaşqabaqlı halda İşsizə doğru). Başladı hamı- 
nın paxıllığı tutmağa. Bu mübarək də hər qullab alanda 
bax, beləcə can çəkişir. Bunun harası gülməkdir axı? 


(Səssiz, quru qaqqıldamalar...) 


Oğru (işsizə baxan O-na). Fikir vermə sən, Katibl 
Danış görəkl Artıq bir kərə qarqaraları fırlandımı, özünü 
çətin saxlaya bilər. 

Cibgir (O-na). Sənin bu dünyada eynilə bir 
oxşarınmı varmış?.. 


(İşsiz başını qollarının üstünə qoyub 
sarsılmağa başlayır.) 


O. HEləymiş... Amma nə qədər zəngin bir adamdır, 
bilsəniz... Pullarını qaldırmaq üçün oğrular ağac hambal- 
lığı, cibgirlər odun doğramaçılığı, qatillər də mal-qara qəs- 
sablığı eləməlidir. 

Qatil (O-na). Sən bizə nağılmı danışırsan - nədir? 
Mal başına vurdu, deyəsən! 

O. Hansı mal? 

Qatil. Hansı mal olacaq? Aldığın qullablar... 

O. Bu mal da başa vurur? Onda hər şey nağıldır, 
təkcə mənim danışdıqlarım doğrudur... 


(Dayı əlindəki çay fincanını qarışdıra-qarışdıra O-na doğru 
gəlir. İşsiz başını qaldırıb O-na baxır, yenə titrəyə-titrəyə 
qollarının üstünə yıxılır.) 


Oğru (O-na). Hə, sonra nə oldu? Oxşarınla üz-üzə 
gələ bildinmi? 


(Dayı çay fincanını onun masasının 
üstünə qoyub çəkilir.) 
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O. Oxşarım bir müddət məni yanında qonaq saxladı. 
Sonra malı başına vurdu. Öldü getdi. Mən də qayıtdım, 
gəldim. 

Oğru. Mən bu əhvalatdan bir şey başa düşmədim. 

Qatil. Elə mən dəl 


(İşsiz başını qaldırır, yenə qaqqıldayır, 
sonra birdən-birə ayılmış kimi, ağzı açıq 
və sifəti gərgin halda donub-qalır.) 


İşsiz. Mən başa düşdüml 

Qatil. Nə başa düşdün? 

İşsiz. Bizim Katib, yəqin, malı başına vuran mənəm- 
mi, yoxsa oxşarımdırmı deyib tərəddüd eləyəcək. 

Cibgir (işsizə). Ordan rədd ol, sərsəm, sən köpünü 
yatırt, o tərəfinə qarışmal 


(O, bir qurtuma çayı yarısına qədər içir, 
sonra qıvrıla-qıvrıla ayağa qalxır, 
qalxanda oturacağını yıxır. 
Hamının gözü ondadır.) 


Qatil (yoldaşlarına). Yenə ayağa qalxdı! 

Cibgir. Dayan görəkl Bu dəfə də nə deyəcək? 

O (bir-iki dəfə səndələyəndən sonra). Uşaqlar! Bundan 
bir həftə əvvəl məşhur bir tacir parçaladılar ha, məm- 
ləkətdə möhtəkirlik işinin başçısı olan məşhur bankiril 
Xatırladınızmı? 

Qatil. Heç şeydən xəbərim yoxdur! 

Oğru. Mən də heç şey eşitmədim. 

Cibgir. Bəndən də heç şey eşitməyibl 

İşsiz (başımı qaşıyıb). Mən, görəsən, eşitdimmi, eşit- 
mədimmi? 

O çəli ilə bir-bir göstərib qışqırır). Bura qatillərin, oğru- 
ların, cibgirlərin, avaraların yatağıdırmı, mələklərin yuva- 
sıdırmı? (Oğruya) Sən Qatil olasan, ən böyük cinayətdən 
də xəbərin olmasın? Bəs sən, Oğrular Sultanı, tüklərində 
ancaq birə kimi dolaşdığın oğurluq dəvəsini necə tanı- 
mırsan? Bu dəvələrdən karvanlar keçir, karvanlar! (Cibgirə) 
Sən ülgüclə adamların ciblərini kəsirsən axı, belə olanda 
ruh kisələrini deşib içindən əhali kağızlarını aşıranları eşit- 
məmisənl Amandır, qaç, ruhuna ülgüc atmasınlar, cibgirliyi 


öyrənərsən! (İşsizə) Sənin nəyə yaradığını bilmirəm. İşsiz 
adamdır, dedilər, avara adamdırl Dünya ipini çəkənlərin 
ipindən-sapından niyə xəbər tutmursan? Bəlkə də, sən 
ipinə-sapına güvənmədiyindən, bu hala düşdün! (hamısına 
birdən) Mənə baxın, dostlarım, son nitqimi söyləyirəm, eşi- 
dinl Dostlarım, Allahı və əxlaqı ənsənizin kökündə duy- 
mursunuzmu, burnunuzun ucunda görmürsünüzmü? Bir 
qədər özünüzü qozbel göstərin, duyarsınız, bir az çəp baxın, 
görərsinizl 

Qatil (çaşqın və üzgün halda). Ay səni, yazıql 

O. Kim onları mənim qədər inkar eləyə bilərsə, bir 
anda tapar, kim onlara mənim qədər iman gətirə bilərsə, 
bir daha itirməz. İnkarı da, imanı da zəif, ikiayaqlı bir köpək 
cinsi kimidil 

Cibgir (barmağını O-na uzadıb). Bu ya bizim Katib, 
ya da onun görkəmində olan peyğəmbərdirl 

O. Dördayaqlı köpəklərdən bir dostum var. İndi 
bayırda gözləyir məni. Gözlərində saysız-hesabsız xatirə 
qaynayır. Allah sağlıq versə, gecəni bir oyuqda qucaqlaşıb 
keçirəcəyik. Amma ikiayaqlı köpəklərin sümükləri məzarda 
sümüyümə dəysə, dirilərəm. 

Oğru (ğatilə). Həqiqətən, bu adamda bir iş var. Bu, 
bizim Katib ola bilməz. O da bəzən əxlaq, namus deyib 
dururdu, amma bununku başqa cürdür... 

Qatil (O-na baxıb). Uşaq olanda anam mənə övliya 
hekayələri danışırdı. Əlimi üç kərə insan qanına batırdım, 
amma o əhvalatlar yadımdan çıxmadı. İndi, elə bil, onlara 
tamaşa eləyirəm... 

Cibgir (Оатә). Onda mütləq gizli bir qüvvə var. Bir 
şey istəyəkl 


(Dayı ocağın yanında əyilib mənzərəyə baxır. 
O, ayaq üstündədir, yıxılmamaq üçün masaya söykənib, 
gözləri danışanlardadır... O, danışanlara doğru 
yaralı kimi iki-üç addım sürünür.) 


O. Siz istəməyin, mən verərəml Ancaq nə soruşsam, 
düzünü deyəcəksinizmi, söz verinl 

Qatil. Düzünü deməyənin canı kəndirdə çıxsınl 

O (əlini Qatilə uzadır). Kimsən, nəçisən, açıq-aydın 
söylə görəkl 
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Qatil. Mən qatiləml Üç adam öldürdüm. İyirmi bir 
yaşımda həbsxanaya düşdüm. On doqquz il itirdiyim gün 
işığını iki ildi görürəm. 

O. Onda sən adamları ən az ağrıyan, ən az qan axan 
yerindən vurursan! Sən mərhəmətli adamsan! Al! 


(O, bir anda əlini pencəyinin şişkin duran cibinə atır. 
Ani hərəkətlə cibindəki pul dəstəsindən bir dəst pul çəkir, 
Qatilin üzərinə səpələyir. Uçuşan pulların bir hissəsi 
Qatilin masasının üstünə, bir hissəsi də yerə düşür. 
Qatil ağlını itirmiş sayaq pulların üzərinə atılır. 
Oğru, Cibgir, İşsiz gözlərini geniş açıb masaların 
üstünə üzüqoylu yıxılan kimi başlarını irəli uzadırlar. 
Dayı hamının nə hala düşdüyündən çaşır, əlində 
həşiş dəsti ocağın o tərəfindən atılıb qaçır, 
ortada dayanır.) 


O (Oğruya). Sən də oğrusan, elə deyil? Hünərin kassa 
yarmaq, açar düzəltmək, barmaqlıq və şüşə kəsməkdir, 
qismətin zahirdə səndən qısqandığı malları qaranlıqda 
ayağının ucunda, siçan kimi sürümək deyilmi? Axı sən 
daha az yaramaz, daha az dərd verən üsulla pul oğurlayan 
zavallıdan başqa nəsən? Pul sənə layiqdir, al, al!!! 


(Oğrunun da başına pul yağışı yağır... 

Oğru dərhal atılıb üzüqoylu yerə düşənləri 
toplamağa girişir. Qatil yerdəki pulları da toplayıb, 
əlində bir dəstə düzəldib, çöməlmiş vəziyyətdə 
ona baxır. Cibgirin və İşsizin ikisinin üzündə də 
cəhənnəm görkəmi və ifadəsi var. Cibgir bir şey 
istəyən kimi hərəkət eləyir.) 


O (Cibgirə). Amandır, sus, ağzını açma! Biriniz heç 
bir şeydən xəbəri olmadan tərəzini düzgün işlətdimi, bəs 
elər! Bilirəm, sən soyuqqanlı Cibgirsənl (Əlini Cibgirə uza- 
dır, barmaqlarını oynadır.) Sehrbaz barmaqların bilə-bilə, 
bilinə-bilinə adamların pul və daş-qaş olan ciblərini kəsir- 
sən. Amma bir kəsi ana kimi, bala kimi, möhtac kimi, 
lütfkar kimi, xəstə kimi, həkim kimi, əsir kimi, xilaskar kimi 
qucaqlayıb tamam ciyərini üzdüyün olubmu? Sənin haran 
cibgirdir bəs? Cibgirlər sənin cibini soymuş, səni arala- 
rından çıxarmış, sənə öz adlarını vermişlər! Al, sənə onla- 
rın pulunu gətirdiml.. 


(O, yenə sağ cibindən bir dəstə pul çıxarıb hamısını 
havaya səpələyir. Cibgirin başının üstündə puldan 
kəpənəklər uçur. Cibgir dərhal yerə yıxılıb 
pulları toplayır. Qatil hələ yerdə çöməlmiş 
vəziyyətdədi, Oğru ayaq üstə pulu qoynuna 
doldurur. İşsiz böyük çılğınlıq içində 
O-na baxır. O, Dayıya doğru bir addım atır.) 


O (Dayının əlindəki qəlyandan yapışır). Möhtəkirlik bil- 
məyən məsum satıcıl Belə anda bunun bir qullabı milyona 
dəyər. Xəbərin varmı? 


(O, çubuqdan yapışıb qorxunc qullab alır, 
üz-gözü tüstü içində geri dönür. Qatil, Oğru, Cibgir 
qorxa-qorxa yerlərinə keçirlər.) 


İşsiz (O-na). Mənə bir şey vermədin! 

O. Sən nə üzlə məndən pul istəyirsən? 

İşsiz. Mən də bunlardanam, mən də oğruyaml 

O. Sən oğru yox, yalançısanl Oğrulara pul paylan- 
dığını eşidən kimi oğurluq iddiasına düşdün! Bəs namus- 
lulara pul paylansaydı? Namussuz, pozdun bax, tərəzinin 
əyarınıl (Ortalığa qayıdır, elə bil, boşluğa söyləyir.) Bir qanun 
çıxa... Məhkəmələrin yer üzünün malını oğrular arasında 
bölüşdürməsi barədə... Məhkəmələr də qapılarını aça, 
mübaşirlər küçə-küçə: “Yer üzünün malını oğrulara payla- 
yırıql Qaçın, məhkəməyə gəlin, oğru olduğunuzu isbat 
eləyin!” qışqıra! (Bir anlığa dayanır.) Görəsən, belində bir 
çuval isbat məhkəməyə müraciət eləməyəcək adam kim- 
dir? (Dayıya) Gətir, bir qullab da alaql Al, sənə bir yüzlükl 


(O, cibindən iri bir banknot çıxarıb Dayının qurşağının 
altına soxur, qəlyandan yapışır, dalbadal üç qullab alır. 
Hamı, elə bil, möcüzəyə tamaşa eləyir. O, gücsüz halda 
bir masanın yanındakı oturacağa çökür.) 


Qatil (O-na). Qatilsənmi, Peyğəmbərsənmi, itsən- 
mi, cinsənmi, hər nəsən ol, qurbanın olaq, daha bu bəlalı 
maldan çəkmə, bir faciə baş verməsinl.. 

O (Dili topuq vurur). Nə faciə? 

Qatil. Onun bir qullabı kəli yıxar. 

О (Оагә baxır, gözləri boşluqdadır,). Məni də kəl kimi 
boğazladılar. Qanım belə ахгпад. 
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(Qatil əlində qəlyan ayaq üstə duran Dayıya 
qəlyanı aparması üçün sərt işarə verir. 
Dayı qəhvəxana ocağının arxasına çəkilir.) 


O. Uşaqlar, başım uğuldayır! Başımda şərbətçi zın- 
qırovları, kilsə zəngləri, maşın, bərə və qatar fitləri ötür. 
Halım pisləşirl 

Oğru (O-na). Doğrumu deyirsən? (yoldaşlarına) Bir 
çarə taparıql 

O. Bir dünyaya gəlirəm ki, orada mənə hər şeyi 
verirlər, əvəzində pul istəmirlər. Ulduz dənizində çimirəm. 
Nə zaman, nə məkan var... Keçmişə dönə bilərəm. 
İstəsəm, həyata yenidən başlaya bilərəm, istəsəm, bir daha 
günah işlətmərəm. Qırağından baxanda hər evin içində 
yaşaya bilərəm. Hər evin tanışı, dostu, atası, qardaşı, can- 
ciyəri mənəml Anamı görürəm. Əli alnımda gəzirl Anamın 
əli sərin, cəhənnəm odunu söndürəcək qədər sərindir... 
Anam, diqqət elə, oğlum, deyir, öləndə gözlərin açıq get- 
məsinl Bu dünyada əsl xeyirxahlıq eləməyə çalışl 

Qatil (О-па). İstəyirsən səni yatağına aparaq! 
Həddən artıq çəkdinl Səni ancaq yuxu ayıldar. 

O. Yatağımı göstərən ola... Amma bir daha oyanma- 
yacaq kimi yatacağam... Hardadır o yataq? 

Qatil. Bir hotelə gedəkl 

O. Getmərəm! Pul istəyərlər: iki gün oyanmayanda 
da polisə xəbər verərlər. 

Qatil. Hotel ola, pul istəməyə, polisə verməyə? 

O. Necə olmur? Elə hotel tanıyıram ki, illərdir yatan 
müştərilərini nə pul üçün dümsükləyən var, nə oyan- 
madığına görə polisə verənl.. Oh!!! Yorğanlarının altına 
girib yatırlar. 

Qatil (varıdikəlmiş halda). Qalx gedək! Di, bizim evə 
gedəkl 

O. Bu nağılı danışım, elə gedək. Biri varmış, biri 
yoxmuş, əvvəl zaman içində, xəlbir saman içində, Allahı 
və əxlaqı inkar eləyən bir adam varmış! (Əlini qəribə bir 
hərəkətlə Qatilə uzadır.) Amma həmin adamın, bu nağıldır 
axı, Allahsızlıq və əxlaqsızlıq ruhunda yox, ağlındaymış. 
(Əli ilə başını göstərir.) Ağlındaymış, ağlında... 


(O, birdən-birə susur. Üzündə qorxunc ifadə var... 
Birdən müvazinətini itirən kimi olur, can hövlüylə masasından 
yapışır, masa və oturacaqla birgə sağ yanı üstə yerə yıxılır. 
Qatil, Oğru və Cibgir O-na tərəf qaçırlar. İşsiz ayağa qalxır, 
cəld sivişib kölgə kimi, sağdakı qapıdan çıxıb gedir. 

Dayı qəhvə ocağının yanından qaça-qaça gəlir.) 


Qatil (O-nu qoltuqlarının altından çəkib qaldıra- 
qaldıra). Mən sizə “malın artığı adamı öldürür” demədimmi? 

Cibgir (O-nun altına alçaq oturacağı çəkə-çəkə). Bir 
şey yoxdur. Bir şey yoxdur. Gözləri açıqdırl 

O (oturacağında əyləşmiş halda ətrafındakılara). Malın 
çoxluğunun adamı öldürməsini kim dedi? 

Qatil. Bizdə mal həşişə deyirlər. 

O. Bizdə də mala həşiş deyirlər. Yadındadırmı, bir söz 
var: artıq mal göz çıxarmazl Artıq mal adamın iki gözünü 
birdən çıxarır. Baxın, bunu siz bilirsiniz, biz bilmirikl 

Oğru. Katib, de bizə, sənsənmi, sən deyilsənmi? 
Kim olduğunu, nə olduğunu heç başa düşə bilmədik. 

O (ətrafındakıların arasında gözləri daim məchul bir 
nöqtəyə dikilmiş halda). Heyif, nağılımı danışa bilmədim 
ki... Bəlkə, kim olduğumu, nə olduğumu başa düşərdiniz. 
Heyif, özümü pis hiss elədimll.,. (Sol əlini sol yanındakı Oğru- 
nun əlinə uzadır. Oğru o əli şəfqətlə ovuclarının içinə alır. 
O, sağ tərəfindəki Qatilə baxır.) Qatil, sənin nə istiqanlı göz- 
lərin varl Sənin gözlərin qatil gözünə yox, atasının ağuşun- 
da gizlənmiş övlad gözünə oxşayır. Gəl səni öpüml 


(Qatil ağlar görkəmdə üzünü O-nun sağ dizinin üstündə duran 
sağ əlinə söykəyir, əli hərarətlə öpməyə başlayır. O-nun daim 
boşluğa baxan gözlərində iri yaş damlaları var... Birdən-birə 
bayırdan vəhşi fit səsi eşidilir... Qatil bir anlığa başını qaldırır, 
Oğru əlini çəkir, Cibgir və Qəhvəxanaçı Dayını, elə bil, ildırım 
vurur. Hamısı birdən atılıb sağa-sola bir çaşqın addım atırlar. 
O, oturduğu vəziyyətdədir, heç qımıldanmır. Dayı qəhvəxana 
ocağına tərəf qaçır. Qəfildən qorxunc təpiklə sağ dibdəki 
qapı açılır, içəri qaça-qaça beş nəfər mülki məmur girir. 
Məmurların üçü pillələrin yanında gözləyir, ikisi irəli gəlir.) 


Birinci Mülki Məmur (sağ əli pencəyinin cibində). 
Heç kəs yerindən tərpənməsinl 
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(İkinci Mülki Məmur irəliləyib ayaq üstə 
donub-qalan Qatil, Oğru və Cibgirə doğru gedir. 
Birinci Mülki Məmur qəhvəxana ocağına yaxınlaşır.) 


Birinci Mülki Məmur (qəhvəxana ocağının yanın- 
da büzüşüb qalan Dayıya). Ortaya çıx görəkl Əlindəki qəlyanı 
masanın üstünə qoy, artıq onu qaçıracaq yerin qalmadı. 


Çıxl 


(Dayı çaşqın-çaşqın qəhvəxana ocağından bayıra çıxır. 
Birinci Mülki Məmur ayaq üstəkilərə sarı dönür. O, daim 
oturduğu yerdə və eyni vəziyyətdə qorxu hissi keçirir.) 


Birinci Mülki Məmur (ayaq üstdəkilərə qəhvəxana 
ocağının qarşısını göstərir). Belə keçin, qəhvəxana ocağının 
qarşısında yan-yana sıraya düzülünl Haydı, tezl 


446 (Qatil, Oğru, Cibgir və Dayı arxaları ocağa sarı 
yan-yana düzülürlər. Birinci Mülki Məmur 
O-nu görür, O-na doğru gedir.) 


İkinci Mülki Məmur (kənardakı məmurlara). Ara- 
yın bunların üstlərinil 


(Məmurlar tezcə qaçıb Qatil, Oğru, Cibgir və Dayının üstlərini 
axtaranda Birinci Mülki Məmur O-nun çiynindən itələyir.) 


Birinci Mülki Məmur. üzə çıxdınmı, atacan? 


(O, heç bir şey anlamayan nəzərlə 
Birinci Mülki Məmura baxır.) 


Birinci Mülki Məmur (O-na). Ayağa qalxl.. 


(O, çətinliklə ayağa qalxır. Ayaq üstə, bir dəfə üfürsən, 
yıxılacaqmış kimi dayanır. Elə o anda Məmurlar Qatilin, 
Oğrunun, Cibgirin və Dayının ciblərindəki pulları tapırlar.) 


İkinci Mülki Məmur (çıxan pulları görər-görməz 
bağırır). PuulllI 


(Birinci Mülki Məmur mənzərəyə sarı dönür. 
Bir neçə addım atır. O da zəhmətlə o tərəfə dönür. 
O-nun sağ əli pencəyinin sağ cibindədir.) 


Birinci Mülki Məmur (Əli ilə bir masanı çəkib 
irəli sürüyür). Pulları buraya, bu masanın üstünə qoy. 


(Pulları üst-üstə 
masanın üstünə qoyurlar...) 


İkinci Mülki Məmur (mənzərəyə sarı). Amma çox 
pul var, hal Nəşəxorları yox, soyğunçuları yaxalamışıq. 

O (əlini çox xüsusi hərəkətlə vəziyyətə tamaşa eləyən 
Birinci Mülki Məmura uzadır). Onlar soyğunçu deyil, soyul- 
muş adamlardır... Pulu mən verdim onlara, həqiqi xeyirim 
toxunsun, dediml.. 

Birinci Mülki Məmur (O-na). Sənmi verdin? 
Sən kimsən axı? 

O. Mən məşhur adamaml 

Birinci Mülki Məmur. Uzun eləmə, kimsən? 

O. Yadınızdadırmı, məşhur bankir vardı ha, məmlə- 
kətdə möhtəkirlərin başçısı? Yadınızdadırmı, bir həftə 
əvvəl parçaladılar? 

Birinci Mülki Məmur. Bəli! 

O. Bax, mən onun məşhur Oxşarıyaml 


(Birinci Mülki Məmur O-nun çiyinlərindən yapışır, 
arxasını yana verir, geri-geri itələməyə başlayır.) 


Birinci Mülki Məmur (O-na qışqırır). Di, görəkl 
Sən də sırayal 


(Birinci Mülki Məmur O-nu buraxır. 

O, az qala, yıxıla-yıxıla bir neçə addım geri gedir, 
lap adamların sırasının bərabərinə çatanda sağ əlinin 
yumruğu hələ pencəyinin cibində birdən-birə dizləri üstə 
yıxılır. Sağ əlinin yumruğu cibini cırıb çıxanda 
başı da qəhvəxana ocağının alt hissəsinə dəyir. 

O, döşəmədə yarıoturmuş vəziyyətdədir, 
gözləri bərəlib, ölüdür. Ayağının altında, 
yıxılanda cırılmış cibindən yerə səpələnən 
bir dəstə pul var... Qatil, Oğru, Cibgir və Dayı 
bir-birinin üstündən dəhşət içində əyilib 
məmurlarla bərabər ona baxırlar.) 


Birinci Mülki Məmur (bərkdən). Puuul!!! 
İkinci Mülki Məmur (sağ tərəfdə duran məmur- 
lara). Tez yığın! Sənəd çantasına doldurun! 
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(Məmurlar yüyürür, yerdən 
pulları qapıb bir məmurun əlindəki 
sənəd çantasına doldururlar. 
Hamı eyni dəhşət hissi keçirir... 
Ölüylə məşğul olan yoxdur...) 


Birinci Mülki Məmur (İkinci Mülki Məmura). 
Əvvəlcə pulları toplayaql O biri işləri sonraya saxlayaql.. 


(Birinci və İkinci Mülki Məmurlar 
masaya doğru atılıb üstündəki pulları 
tələsə-tələsə çantaya doldurmağa başlayırlar. 
Qatil əyilib əlini O-nun bərəlmiş 
açıq gözlərinə uzadır.) 


Qatil. Gözləri də açıq getdil Allahı istərsiniz, onları 
sığayınl 
(Birinci və İkinci Mülki məmurlar 


tələm-tələsik pulları çantaya 
yerləşdirirlər.) 


Birinci Mülki Məmur. İmanım pul!!! Səni hansı 
fürsətcil örtəcək??? 


Pərdə 


Əsərin yazıldığı 
tarix: 15.11.1941 


BİR ADAM YARATMAQ 


Bu pyes “czise-intellectuelle”ni — “fikir böhranı”nı çər- 
çivəyə almağa səy göstərir. Açıq-aydın və yeganə tezisi 
yoxdur... Amma iç-içə bir çox tezisləri və sərbəst bir neçə 
tezisi var... 

Əvvəla, sənətkar nədi? Bütün imkanların çatmaq müm- 
kün olmayan ucu, qayələrin qayəsi, kamalların kamalı, 
əsasların əsası olan Allaha doğru sonsuz təkamül yolunda 
gedən insan oğluna məxsus “vücud vermə” növləri içində 
ən zəngin və ən gözəl hissənin üzərində oturmuş məxluq... 
Sənətkar bir məxluqdu, amma yaratmaq cəhdində olan 
məxluqdul.. Onun bir əsəri, bir də özü var. Bax, sənətkar 
çox vaxt yaratmağa cəhd göstərdiyi tipin, yaradılanın elə 
özüdü. 

Bu pyesdə sənətkarın yemişin gizlicə yetişəndə və 
mədən torpaq altında bişəndə keçirdiyi gözəgörünməz 
yaradılmış səhifələri kimi, məhrəm həyatı və iç planı içində 
təsvirinə cəhd edilib. Bunun müqabilində o, hər insan kimi 
insandı, həyatı və taleyi var. Bu əsərdə sənətkar yaratmaq 
istədiyi tipə öz əliylə cızdığı taleyin quyusuna düşmüş, o tip 
tərəfindən istila edilmiş, əsərində həyatıyla da iştirak etmiş 
halda göstərilir. 

Pyesdəki sənətkar tipindən soruşsanız, Allah — son- 
suzluqdu. O, fərqinə varmadan sonsuzluqla yarışa girişib, 
hüdudunu zorlayıb, özündən qırağa çıxanda birdən-birə 
özünə, həm də o zamana qədər heç tanımadığı özünə rast 
gəlib. Belə bir böyük insan taleyi bizə onu özümüz idarə 
eləyən kimi sonsuz rahatlıq və sərbəstlik hissi verəcək 
qədər incə sənətlə idarə edilir. 

İnsan xoşbəxt korluq içində həyatını doldurub gedir... 

Pyesdəki sənətkar bu xoşbəxt korluğu zədələyib, yarat- 
ma cəhdi içində heyrətlə yacaq məntəqəyə girib, örtüyünə 
əl vurmaq mümkün olmayan sirləri ürkütmüş, birdən-birə 
Allahın hökmranlığı və bu əmri ilə qarşılaşıb: “Yazdığı əsəri 
yaşasın, yaratmaq istədiyi adam özü olsun!” 
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BİR ADAM YARATMAQ 


Biz özümüz sadə yaratmaq istədiyimiz tipin yaradılmış 
özü deyil, bəzən həm də eyni həyat və taleyə sürüklənən 
dəlisiyik. Çox vaxt yazdığımızı yaşayırıq. Bu fikir mərkəzi 
ətrafında halqalanan və bir-birinə keçən tezisləri beləcə 
toplayaq, gözəyarı diqqət verilməli nöqtələri qeyd eləyək: 
əsər və əsəri qarşısında insan... Allah və Allah qarşısında 
insan... Ölüm və ölüm qarşısında insan... Cəmiyyət qar- 
şısında insan... qadın qarşısında insan... Və bəzi dost və 
ailə münasibətlərimizdə gözlərimizdən, sanki, pərdəni qal- 
dıran böhran gözlüyündən tamaşa elədiyimiz gizli dünya, 
qəzəb dünyası və bunun doğruluq dərəcəsi... Və cəmiy- 
yətdə bəzi fəaliyyət sahələrini təmsil eləyən cılız tiplər, rol- 
ları, ruhi vəziyyətləri, qısqanclıq və acıqları, hərəkət nöq- 
tələri və tərzləri... 

Çox xüsusi olaraq: sənətkar, yəni kamala çatmış 
insan... 

Bu əsərimi bu günə qədər yaratdığın əsərlər içində ən 
çox bağlı olduğum əsər bilir və beləcə bildirmək istəyirəm... 

Ona olan meylim üzündən artıq danışmağımı yasaq 
eləyir. Ümumiyyətlə, hadisələrin sirrini kor-kobud formullar 
içində xərcləməyə, düşünüb-daşınmadan doğmalar 
düzəltməyə düşmərəm. 

Yaxşı və ya pis söylədiyimi, yaxşı və ya pis əsərim 
söyləsinl 


Nəcib Fazil Qısakürək 


Əsər ilk dəfə 

1937-1938-ci illərin qışında 
İstanbul Şəhər Teatrında 
tamaşaya qoyulmuşdur 


İŞTİRAKÇILAR: 


X osrov — dramaturq, 38 yaşında 
ülviyyə – anası, 56 yaşında 

Səlma – bibisinin qızı, 23 yaşında 
Mənsur - aktyor, 32 yaşında 

Nevzat – ruhi xəstəliklər həkimi, 45 yaşında 
Şərəf — qəzet sahibi, 36 yaşında 
Zeynəb – Şərəfin arvadı, 33 yaşında 
Turqut – qəzetçi, 24 yaşında 

Osman -qoca xidmətçi, 65 yaşında 
Xidmətçi qız, Hökumət Həkimi, 
Birinci Mülki Məmur, İkinci Mülki 
Məmur, Gözətçi 


Əhvalat 
qeyri-müəyyən tarixdə 
İstanbulda baş verir. 
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BİR ADAM YARATMAQ 


BİRİNCİ PƏRDƏ 


(Boğaziçinin Anadolu yaxasında böyük bir villanın həyəti. 
Üzbəüzdə və orta yerdə sahilə açılan şüşəli qapı. 
Qapının sağında və solunda paxlava formasında 
dəmir barmaqlıqlı iki pəncərə, sağda və ortada 
hər iki tərəfdən yuxarı mərtəbəyə qalxan pilləkən. 
Pilləkənin iki tərəfi arasında həyətə çıxan qapı. 
Solda bir-birindən uzaq iki qapı. İki qapı arasında 
üstündə çay dəstləri duran İntibah üslubunda dolab. 
Hər tərəfdə həsir kreslolar, kətillər. Ortada 
ingilis üslubunda böyük, dəyirmi, qırmızımtıl masa. 
Tavanda masanın ortasına doğru sallanan büllur çilçıraq. 
Divarlarda tək-tük yağlı boyayla çəkilmiş rəsmlər. 
Taybatay açıq qapıdan çırpınan dəniz 
və Rumeli sahilləri görünür.) 


452 


Birinci səhnə 


(Xosrov, Turqut) 


(Həsir kreslolarda oturublar. Turqut əlindəki dəftərə 
qeydlər eləyir. Bir-iki dəfə yazandan sonra Xosrova baxır. 
Oturuşu və hərəkətləri hörmətkaranədir.) 


Xosrov. Atası özünü əncir ağacının budağından 


asmışdı. 


Turqut. Belə ki, axırda o da özünü əncir budağın- 


dan asır. 


Xosrov. Bəlil Əlindən çıxan qəzaya qədər heç ağlı- 


na gəlməyən bir şey ondan sonra beyninə elə girir ki, o da 


eyni şeyi eləyir. Özünü evinin həyətindəki qoca əncir ağa- 


cının budağından asır. 


Turqut. Deyirlər, bəzi sənətkarlar əsərlərindəki hadi- 
sələri çox vaxt öz həyatlarından götürürlər. Heç olmasa, 
gördükləri, rastlaşdıqları hadisələrdən çıxarırlar. Mənim ən 
çox maraqlandığım nədir, bilirsinizmi? Görəsən, pyesinizin 


hadisəsilə xüsusi həyatınız arasında bir yaxınlıq varmı? 


Xosrov (düşünür, gülümsəyir). Lütfən, ayağa qalxar- 


sınızmı? 


(Turqut əlindəki dəftəri kətilin üstünə qoyur. 
Çaşqın halda ayağa qalxır.) 


Xosrov (Əli ilə şüşəli qapını göstərir). Bu qapını bir 
az keçin! Ordan sahilin sol tərəfinə baxın. 


(Turqut bir qədər qapıdan bayıra çıxır. 
Sola dönüb baxır.) 


Xosrov. Nə görürsünüz? 

Turqut. Böyük əncir ağacıl 

Xosrov. Hər budağında bir adam saxlayacaq qədər 
iri əncir ağacıdır, elə deyilmi? 

Turqut. Bəlil 

Xosrov. Bayaq sahilə çıxanda necə oldu o ağacı 
görmədiniz? Sizdən bir az əvvəl gələn qəzetçilər sözlərinə 
həyətimdəki əncir ağacından başladılar. 


(Turqut Xosrovu dinləmirmiş kimi, 
diqqətlə ağaca baxır.) 


Xosrov. Nə qədər də maraqla tamaşa eləyirsinizl 
Yeni il ağacı deyil ki, adi əncir ağacıdır. Daha yerinizə gəlinl 

Turqut (gələ-gələ). Ustadım, istehzanızı anlayıram. 
Amma məncə, bu əncir ağacı çox mənalıdır. Həyətinizdə 
belə ağac olmasaydı, pyesinizdəki qəhrəman, hər halda, 
özünü əncir ağacının budağından asmayacaqdı. Atası 
daha əvvəl eyni ağacdan asılmayacaqdı. 

Xosrov. O biri qəzetçilər sizin qədər irəliyə getmə- 
dilər. Yalnız aradakı təsadüfə işarə etməklə kifayətləndilər. 

Turqut (yerində oturur). Pyesdəki əncir ağacı tapın- 
tsı, bəlkə, bir çoxlarına görə xırda şeydir. Təkcə belə deyil. 
Onda yaşanmışa, həyatdan alınana oxşar qoxu var. Hələ 
həyətinizdəki ağacı görməmiş bunu sezdim. 

Xosrov. Hələ görəndən sonra... 

Turqut. Şübhələrim büsbütün dirildi. 


(O anda sahil körpüsünün sol tərəfindən 
Ülviyyə, Mənsur, Səlma görünür. 
Şüşəli qapıya qədər gəlirlər. Orada dayanırlar. 
Xosrovla Turqut gələnlərə baxır...) 
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BİR ADAM YARATMAQ 


İkinci səhnə 


(Ülviyyə, Mənsur, Səlma, Əvvəlkilər) 


Ülviyyə (Xosrova). Sizi narahat elədik, deyəsən? 
Xosrov. Bəyəfəndi qəzetçidir. Onunla pyesim 
barədə danışırdıq. (Turquta Ülviyyəni göstərib) Anamdırl 


(Turqut ayağa qalxıb Ülviyyəni hörmətlə salamlayır. 
Ulviyyə qapının ağzından salamına cavab verir.) 


Ülviyyə (yenə Xosrova). Uzunmu çəkəcək söhbəti- 
niz? Örəyimiz çay içmək istəyirdi. 

Xosrov. Bir-iki dəqiqəlik işimiz qaldı. Bir qədər də 
həyətdə gəzin... 


(Bayaqkılar gəldikləri tərəfə qayıdıb gözdən itirlər.) 


Xosrov (fTurqutu yaxşı-yaxşı süzəndən sonra). Mənə 
yazdığım pyesin qısa məzmununu danışın görək. 

Turqut. Pyes “Atam özünü əncir ağacının buda- 
ğından asmışdı” sözlərilə başlayır. Pyesin qəhrəmanı atası 
intihar eləmiş bir tipdir. Qoca anasıyla birgə villada yaşayır, 
villanın həyətində böyük əncir ağacı var. Atasının asıldığı 
ağac. Əfəndim... 

Xosrov. Davam eləyinl 

Turqut. Atası özünü niyə asıb? Bilmirik. Elə qəhrə- 
manınız da bilmir. O zaman səkkiz yaşında uşaqmış. Böyü- 
yəndə də ona əsaslı bir şey söyləməyiblər. Elə deyilmi? 

Xosrov. Dinləyirəm. 

Turqut (həyəcanlıdır). Günlərin bir günü bu adam 
səhnədə gördüyümüz kimi, qəza nəticəsində anasını öldü- 
rür. Hadisənin qəza olduğu sübuta yetirildiyindən azad- 
lıqda qalır. Amma azad olmaq mümkündürmü? Öz-özünə 
elə cəza verib ki, ondan qurtuluş yoxdur. Vicdan əzabı 
gündən-günə pəncəsini beynində dərinə batırır. Birdən- 
birə gözlərinin qarşısında o vaxtacan heç fikir vermədiyi bir 
şey canlanır. Atasının aqibətil Tez-tez: “Atam özünü əncir 
ağacının budağından asmışdı”, — deyib söylənir, müvazi- 
nəti getdikcə pozulur. Artıq anasının kədəri onda mücər- 


rəd ölüm qorxusu halında üzə çıxmağa başlayır. Ölümdür, 
sağı, solu, qarşısı, arxası, hər tərəf ölümdür. Pyes başdan- 
başa bu adamın ölüm qorxusuyla doludur. Elə adı da 
“Ölüm qorxusu”dur. Səhvmi görürəm? 

Xosrov. Doğru deyirsiniz. Nəticə nədir? 

Turqut. Nəhayət, bu qorxu, bu görünməmiş qorxu 
onda o qədər böyüyür ki, ölümdən qaçacağı yerdə ölü- 
mün qucağına atılır. Özünü həyətindəki əncir ağacından 
asır. Atasının asıldığı əncir ağacından. Eyni ağacdan. Pyes 
də bitir. 

Xosrov. Baş verənə oxşar qorxu bu əhvalatın hara- 
sındadır? 

Turqut. Əncir ağacındadır. Niyə hər hansı ağac yox, 
məhz əncir ağacı? Niyə adi ağac yox, məhz əncir ağacı? 

Xosrov (dalğın). Bəli, niyə adi ağac yox, məhz əncir 
ağacı? Bunu məndən yox, tənqidçilərimizdən soruşun. 
Atası özünü əncir ağacından asdığından, uşaq da eyni 
aqibətə sürüklənir. Bu ideyanı “adi ağac” deyib canlandıra 
bilərikmi? Tənqidçilərimiz bir şeyə ilişəndə həmin şeyin 
çox adi, amma çox sirli xüsusiyyətlərinə aşiq olurlar. 

Turqut. O halda bu əncir ağacı hekayəsini xəyal 
oyunumu adlandıracağıq? 

Xosrov. Başqa nə ola bilər? 

Turqut. Xəyalınızın bu oyununu bəzi həqiqətlər 
yönəldə bilməzdimi? 

Xosrov. Nə qəribədirl Fərz eləyək ki, bu əncir ağacı 
fikrini mənə həyətimdəki ağac verdi. Belə olmaqla, pyes- 
dəki əhvalat baş vermiş əhvalatmı olur? 

Turqut. Ağac gözlənilmədən intihar fikrini necə 
verə bilər? 

Xosrov. Siz zorla yazdığım pyesin başıma gəlmə- 
sini istəyirsiniz. Sizin inadkarlığınız da budurl 

Turqut. Vallah, ustadım, bəlkə, ifadə eləyə bilmi- 
rəm, səbəblərini söyləyə bilmirəm, amma nədənsə, bilmi- 
rəm, mənə belə bir hiss gəlir. Məntiqli-məntiqsiz bunu 
duyuram. Bu əsərin hər tərəfindən həqiqət sızır. Yəqin ki, 
o, sizin başınıza gəlib. 

Xosrov. Necə başıma gələ bilər? Madam ki pyesdə 
olduğu kimi, anamı qəzayla öldürməmişəm. Hələ özümü 
həyətimdəki əncir ağacından asmamışam. 
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Turqut. Rica eləyirəm, mən bunu demək istəmə- 
dim. 

Xosrov. Doğrudan? 

Turqut. Bu əncir ağacına dair elə xatirələr ola bilər 

Xosrov (yarızarafat, yarıkədərli). Ola bilər, əlbəttə, 
ola bilər. Bu əncir ağacı, bilsəniz, mənə nələr-nələr xatır- 
latmır. Bütün uşaqlığımı, bütün keçmişimi. Köhnə İstan- 
bul qadınlarını, bilmirəm, xatırlayırsınızmı? Xəyal dediyimiz 
qüdrət elə onlardaydı. Mənim bir nənəm vardı ki, həmin 
əncir ağacının altında cin və pəri aləmi təsəvvür elə- 
yirdi. Uşaq olanda məni o əncir ağacının altında oyna- 
mağa buraxmazdılar. Bir gün orada oynayanda ayağım 
burxuldu, yerə yıxıldım. Səhərdən-axşamacan mətbəxdə 
cinlərin qəzəbini yatırdacaq şərbətlər qaynadı. Sehrbaz 
çubuqlarına oxşar çömçələrlə uzun-uzadı bir qazanı qarış- 
dırdılar. Əncirin dibinə tökdülər. Cinlər şirin şeyi sevirmiş. 

Turqut. Adam istehzanızdan qaçmağa yer tapmır. 

Xosrov. Xatirə soruşdunuz, mən də danışdım. 
Qəzetçi deyilsinizmi? Soruşmaq sizdən, cavabı bizdən. 

Turqut. Artıq sizi narahat elədiyimi fikirləşirəm. İca- 
zənizi ala bilərəmmi? Mənə bəxş elədiyiniz birsaatlıq söh- 
bət ərzində unudulmaz heyranlıq anları yaşadım. (Dəftərini 
örtüb cibinə qoyur.) Ümumiyyətlə, sözlərinizi əzbərdən tək- 
rarlayacaq qədər diqqətlə dinlədim. 

Xosrov (ayağa qalxır). Gülə-gülə, dostum! Fakültə- 
dəki psixologiya dərslərinizə xüsusi əhəmiyyət verin! Çox 
istedadlısınız. 

Turqut (@yilib). Salamat qalın, əfəndim. 

Xosrov. Dayanın, sizi ötürüm. Qayığınız gözləyir, elə 
deyilmi? 

Turqut. Bəli, əfəndim. 


(Turqut irəlidə, Xosrov arxada körpüyə çıxırlar. 
Turqut dayanır, sol tərəfə baxır.) 


Turqut. Heç şeyə baxmayaraq, bu ağac nəzərimdə 
çox sirli qalacaq. Necə qoca ağacdırl 

Xosrov. Qır beş, əlli yaşlarındadır. 

Turqut (ani olaraq geridə qalan Xosrova tərəf dönüb). 
Bir söz də soruşmağıma icazə verərsinizmi? 


Xosrov. Buyurunl 

Turqut. Atanız neçə ildir ölüb? 

Xosrov. Bunu neyləyəcəksiniz? 

Turqut. Sizin kimi bir sənətkara aid hər şey qəzetçi 
üçün mühümdür. 

Xosrov (bir az sərt halda). Məhrəmliyimə bu qədər 
girilməsini istəməzdim. 

Turqut. Bağışlayın. Salamat qalın. 

Xosrov. Gülə-gülə. 


(Turqut sağ tərəfdə gözdən itir. Xosrov düşüncəli halda 
içəri girir. Qaynayan samovara tamaşa eləyən kimi dayanır. 
Sonra dönür. Dənizə baxır. O anda şüşəli qapının 
sağından Mənsurla Səlma görünür.) 


Üçüncü səhnə 


(Mənsur, Səlma, Xosrov) 


Mənsur (Xosrova). Nəhayət, tək qala bildik. Qəzetçi 
getdi. 

Xosrov. Gedəndə səndən də bəzi şeylər soruşmaq 
istəmədimi? 

Mənsur. Məndən nə soruşa bilərdi ki? 

Xosrov. Bunu soruşa bilərdi: Siz ki “Ölüm qorxusu” 
pyesinin baş rolunu oynamış aktyorsunuz, dramaturqun 
da ən yaxın dostusunuz, pyesdəki əhvalat dramaturqun 
başına gəlmiş əhvalatdı, ya yox? 

Mənsur. Bu, nə deməkdi belə? 

Xosrov. Bunu məndən soruşdu da. 

Mənsur. Görünməmiş hörmətsizlikdi. 

Xosrov. Hörmətsizlik də sözdümü? O, bunu haqq 
kimi eləyir. Sən öz cibini eşələsən, hörmətsizlikmi eləmiş 
olursan? Əllərini salıb bizi qarışdırırlar. “Ağzınızı açın, dişlə- 
rinizi sayacağam” desə, dişlərini saydırmağa məcbursan. 

Mənsur. Quzum, nələr söyləyirsən? 

Xosrov. Əlbəttə, məcbursan. Onun əlində qorxunc 
bir silah var. Səni tanıması, səni məşhur qəbul eləməsi. 
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Mənsur. Tanınmaq üzqarasıdırmı? 

Xosrov. Tamam əksidi. Şərəfdi. Elə bir şərəfdi ki, 
alıcısı sən, vericisi odur. Verən tərəf bu işdə fərqinə varma- 
dan verməyin səlahiyyətilə hərəkət eləyir. Səninlə maraq- 
lanır. Yediyin yeməyi, geyindiyin paltarı, yatdığın yatağı... 
Yenə davam eləyimmi? 

Mənsur. Qəzetçi buna oxşar şeylər də soruşdumu? 

Xosrov. Soruşmadı. Amma soruşa bilərdi. O, bu 
marağın simsarıdı. Sabah gəlib yenə soruşa bilər. Sabah 
gəlib unutduğunu istəyə bilər. Eynən burda əsasını unut- 
muş kimi. 

Səlma (bayaqdan bəri diqqətlə dinlədiyi Xosrova yaxın- 
laşır). Bunlara niyə təbii baxmırsınız? Böyük adamlarla 
maraqlanarlar. 

Xosrov (səlma ilə üz-üzə). Böyük adam mənəmmi? 
Necə ola bilər? Mən təkbaşıma, öz-özümə, öz nəzərimdə 
böyük adam ola bilərəmmi? Araya bu fərqi qoyan 
başqalarıdı. Elə bu başqalarıdı ki, mənə böyüklüyü 
sırıyandan sonra ən kiçik insan haqlarından uzaq görürlər 
də. (Yan tərəfdəki Mənsura sarı dönür.) Bax, sən. Bir adam 
çıxıb əsər verir. Kimsə onu tanımağı ağlına gətirmədiyi 
vaxtda o, öz-özünü tanıdır. Artıq düzəltdiyi iş əlçatmazdı. 
Bütün maraq bu adamın miskin tərəflərinə çevrilir. Sifə- 
timiz, doğum şəhadətnaməmiz, sənədimiz... Bu da mara- 
ğa dəyər şeylər. Mənimlə bağlı nələr yazmadılarl Nələrimlə 
maraqlanmadıllarl (Zər iki əlini təəccüb ifadə eləyən kimi iki 
tərəfə qaldırır.) Söyləyin, Allahı istərsinizl Mən təsadüfən 
quruya atılmış qəribə dəniz heyvanıyammı? Məni gur küçə- 
də dükanın qarmağındanmı asmalıdılar? Gələn-gedən 
mənə beş quruşamı tamaşa eləməlidi? Yosunlar, qayalar 
və səssizlik içində tək qalmağa möhtac deyiləmmi? (Əlləri 
yanına düşür.) Mən də insanam. Heç bir fövqəladəliyim 
yoxdur. Taleyə bağlıyam. Bir yığın zəifliklərim var. Bəlkə, 
hamıdan da zəifəm. 

Səlma. Siz güclüsünüz. 

Xosrov (yenə Səlmaya tərəf dönür). Mən çox zəifəm. 
Ona görə də məhrəm tərəfimin haqqını müdafiə eləyirəm. 
Məhrəmin cazibəsini duyuram. Bu, bəlkə də, gücəlamətidi. 
Amma təməli zəifdi. İnsanın yalnız özünə məxsus belə bir 
gizlisi olduğunu qəbul eləməzsənmi? 


(Səlma yerə baxır, cavab vermir.) 


Xosrov. Söyləsənə, Səlma! 

Səlma. Çox bağlı olduğum bir duyğuya toxundunuz. 

Xosrov. Bu, mənliyimizin elə tərəfidi ki, yaralı bar- 
maq kimi sarğı içindədi. Ən kəskin ağrını o sarğı açılanda 
duyarıq. İnsan orada bütün bəxtiylə tənhadı. Əskikləri, artıq- 
ları, qorxuları, sevincləri, bezginlikləri, həsrətləri, hər şeyləri. 

Səlma. Elə bil, məni öz-özümə tamaşa etdirirsiniz. 


(Xosrov cavab vermir. Şüşəli qapıya doğru gedir. 
Eşikdə durur. Mənsurla Səlma öz yerlərindədirlər.) 


Xosrov (Uzaqda qalan Mənsurla Səlmaya tərəf). Bir 
pyes yazıram. Orada ölüm qorxusunu yaşatmaq istəyi- 
rəm. Evimə qəzetçilər doluşur. Həyətimdə bir əncir ağacı 
görürlər, soruşurlar: “Pyesinizdəki qəhrəmanın atası özünü 
əncir ağacından asmışdı. Bu fikri sizə ağacmı verdi?” 

Mənsur. Nə mənasız sualdıl 

Xosrov. Demək istəyirlər ki, sizin əsl atanız da özü- 
nü bu ağacdan asmış olmasın? (Sola dönür. Sanki, ağaca 
baxır. Başqa səslə) Haqları var. Atam özünü elə bu ağacın 
budağından asdı. (Bir saniyə ağaca tərəf baxır. Sonra ortaya 
doğru gəlir.) İndi evin pəncərələrini açıb hamıya qışqırma- 
hyammı? Ay camaat, məni dinləyin! Mən özünü, bax, bu 
ağacdan asan atanın oğluyam. Pyesimdəki əhvalat bura- 
dan gəlir. Öyrəninl Marağınız təmin olunsun. 

Səlma (əlləri ilə üzünü örtür). Amandı, susun, susun! 

Xosrov. Səlma, atam, sənin də dayın öləli otuz il 
olur. Sən onu heç tanımadın. Yaxşı ki, mən də tanımadım. 
Öləndə balaca uşaqdım. Eynilə pyesdə olduğu kimi. 

Səlma. Sizdən rica eləyirəm, pyesinizlə çox müqa- 
yisələr aparmayınl 

Xosrov. Mənmi aparıram? Aparırlar. İstəyirlər pyes- 
dəkilər başıma gəlmiş olsun. İndi onları sevindirmək üçün 
neyləməliyəm, bilirsənmi? 

Səlma. Susun, susunl 


(Şüşəli qapının sağından Ülviyyə gəlir. 
Qapıdan bir neçə addım keçib dayanır.) 
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Dördüncü səhnə 


(Ülviyyə, əvvəlkilər) 


Xosrov (Anasını görən kimi). Haradasan, ana? 

Ülviyyə. Qəzetçiylə danışırdım. 

Xosrov. Necə? O hələ getməyibmi? 

Ülviyyə. İndi getdi. 

Xosrov. Amma mənimlə vidalaşandan sonra qayı- 
ğına doğru yönəldi. Mən onun dərhal getdiyini güman elə- 
dim. 

Ülviyyə. Xeyr. Yanıma gəlib məndən bəzi şeylər 
soruşdu. 

Xosrov. Hansı şeylər? 

Ülviyyə. Atanı soruşdu. Neçə il əvvəl öldü, dedi. 

Xosrov. Bəs sənnə dedin? 

Ülviyyə. Sənin də bildiyini söylədim. Otuz ilə yaxındı, 
dedim. 

Xosrov (həyəcanla). Sonra? 

Ülviyyə. Ölümün təbii ölüm olub-olmadığını soruş- 
du. Birdən-birə cavab verə bilmədim. Sıxıldığımı gördü. Üzr 
istədi. Bunu böyük bir sənətkarın həyatını öyrənmək üçün 
elədiyini söylədi. Mən də danışdım. 

Xosrov. Ana, belə şeyi necə danışa bilərsən? 

Ülviyyə. Hamı bilmirmi? 

Xosrov. Ətrafındakı bir neçə adamı hamı sayırsan? 
Bax gör məni indi necə çək-çevir eləyəcəklər. 

Ülviyyə (kresloya oturur). Oğlum! Mən bu adamla- 
rın məqsədlərini haradan bilim? Soruşması qəribə gəldi. 
Amma özümü cavab verməkdən saxlaya bilmədim. Gör- 
kəmi çox tərbiyəliydi. Məqsədini təmiz və gözəl göstərirdi. 

Xosrov. Günah səndə deyil, onu evimə buraxdığı- 
ma görə məndədir. 


(Xosrov kefi pozulmuş halda kresloda oturur. 
Bir-iki saniyə sükut olur. 
Mənsur ona doğru gedir.) 


Mənsur. Olan oldu, daha özünü üzmə. Elə yadıma 
düşmüşkən soruşum. Yadındadı, sənin pyesinə daxil elədi- 


yin bir para təhlillər vardı, onları mənə verəcəkdin. Bu saat 
qonaqlar gələcək, yenə yaddan çıxacaq. 

Xosrov. Kim bilir, haradadı. İndi tapa bilmərəm. 

Mənsur. Xahiş eləyirəm, onları tap. Bu gün götür- 
məsəm, nə vaxt götürəcəyəm? Bu sahilə tez-tez keçə bil- 
mirəm. 

Səlma (Xosrova). Mən kağızların harada olduğunu 
bilirəm, istəyirsiniz verim. 

Xosrov. Elədisə, ver Mənsural Mənsur, Səlmayla 
bərabər çıx yuxarıya, versin. 


(Səlma irəlidə, Mənsur geridə 
sağdakı pilləkənlə qalxırlar. 
Xosrov hələ qaşqabaqlı haldadır, 
Səlmayla Mənsurun ayaq səsləri 
kəsilən kimi Ülviyyəyə sarı dönür.) 


Xosrov. Sənə xəbərim var. Mənsur bir neçə gün 
əvvəl məndən Səlmanı istədi. 

Ülviyyə. Doğrudan? Nə cavab verdin? 

Xosrov. Cavabı mən verməyəcəyəm. Səlma verə- 
cək. Mənsur çox yaxşı oğlandı... Yeganə dostumdu, deyə 
bilərəm. Səlmadan soruş görəkl Mənsur tələsir. 

Ülviyyə. Sən soruşsan, daha yaxşı olmazmı? Səl- 
ma səni çox sevir. Elə bil, əlində böyüyüb. Atası yerindəsən. 

Xosrov. Mənim gənc bir qıza belə təkliflər eləmək 
xoşuma gəlmir. Sən qadınsan. Onun bibisisən. Sənin söy- 
ləməyin daha yerində olar. 

Ülviyyə. Əgər Səlmanın Mənsuru qəbul eləməsini 
istəyirsənsə, sən söyləl Ona hamımızdan çox sənin təsirin 
var. 

Xosrov. Bu məsələdə Səlmaya təsir eləmək istə- 
mərəm. Amma söyləyəcəyəm. 


(Pilləkəndən ayaq səsləri gəlir. 
Səlmayla Mənsur enirlər.) 
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Beşinci səhnə 


(Səlma, Mənsur, əvvəlkilər) 


Mənsur. Əlindəki kağızları cibinə qoya-qoya. Əgər 
Səlma olmasaydı, bu qeydləri bu gün də ala bilməyəcək- 
dim. 

Səlma (Mənsura). Onları çox sevdiyimdən istədim 
siz də oxuyasınız. 

Xosrov (sSəlmaya). Deməli, oxudun, hə, Səlma! 

Səlma. Bəli etiraf eləyirəm. Əsərinizə aid bir parça 
olduğunu görən kimi oxumaq arzumu yenə bilmədim. 
Darıldınızmı? 

Mənsur (Xosrova). Niyə bu parçaları pyesinizə daxil 
eləmədiniz? 

Xosrov. Pyes həcminə sığmayacaq qədər uzun 


- təhlillərdir. Onları özüm üçün gizlətdim. 


(Bu zaman qarşı tərəfə yaxın qapıdan 
xidmətçi qız içəri girir). 


Altıncı səhnə 
(Xidmətçi qız, əvvəlkilər) 


(Xidmətçi qızın əlində məcməyi var. 
Məcməyidən ortadakı masanın üstünə çayla birgə 
istifadə olunacaq yeməli şeylər üçün boşqablar qoyur. 
Xidmətçi qız bu işi görəndə onlar 
söhbətlərini kəsmirlər.) 


Mənsur. Qeydlərdə nədən bəhs eləyirsən? 

Xosrov. Ölümdən. 

Mənsur. Beynin arı pətəyi kimi həmişə ölüm ehti- 
zazlarıyla doludur. Elə hey ölümlə məşğulsan. 

Xosrov. Ondan başqa məşğul olacaq nə var? 
(xidmətçi qıza) Saat neçədi, qızım? 

Xidmətçi qız. Beşin yarısıdı, əfəndim. 


Xosrov (öz-özünə). Saatlar nə tez keçirl 


(Xidmətçi qız gəldiyi yerdən çıxır. 
Səlma masanın üstünü düzəltməklə məşğuldur. 
Sağdakı eyvandan Osman görünür.) 


Yeddinci səhnə 


(Osman, əvvəlkilər) 


Osman (Xosrovla üzbəüz durur). Şərəf bəylə xanımı 
gəldilər. Nə əmr eləyirsiniz? 

Xosrov. Nevzat bəy də onlarla deyilmi? 

Osman. Xeyr, əfəndim. 

Xosrov. Yaxşı, onları körpüyə çıxar! (Ülviyyəyə sarı 
dönür.) Anal Sən Mənsurla bərabər qonaqları qarşıla. Hələ 
tezdi. Çaydan əvvəl bir az körpüdə oturarsınız. 


(Ülviyyəylə Mənsur Osmanın arxasınca 
eyvan yoluyla çıxırlar. Səlma orta masanı düzəldib, 
indi samovarla məşğuldu. Xosrov ayağa qalxır. 
Səlmaya doğru gedir. Səlmanın arxası Xosrova tərəfdir.) 


Xosrov. Səlmal 

Səlma (geriyə dönür). Bəlil 

Xosrov. Səninlə danışılması çətin mövzuya keçə- 
cəyəm. 

Səlma. Buyurun, əfəndiml 

Xosrov. Dedim axı, danışılması bir az çətindir. 
Təbiətimə bu işin adi müqəddimələri də yaddı. Görürsən 
də, nə qədər bacarıqsızam. 

Səlma. Müqəddiməsiz-filansız söyləmək istəməzsi- 
nizmi? 

Xo srov. Neçə illərdi yanımdasan. Sənə atalıq eləyi- 
rəm. Bu baxımdan sənin haqqında məndən işə qarışmaq 
istəyən müraciətlə qarşılaşdım. 

Səlma. Çox üstüörtülü danışırsınız. 

Xosrov. Əgər bu müraciəti eləyən sevdiyim adam 
olmasaydı, qarışmaq haqqımı yerinə yetirmək istəməzdim. 
Özümü elə göstərərdim, guya, təklifini eşitməmişəm. 
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Səlma. Çox maraqlanıram. 

Xosrov. Mənsur onu ərliyə qəbul eləyib-eləməyə- 
cəyini soruşur. Nə deyirsən? 

Səlma (Başını aşağı salır... Üzündə narahat olmaqdan 
başqa əlamət yoxdur. Birdən başını qaldırır. Tutqun təbəssümlə 
Xosrova baxır). Bu, sizcə, münasibdimi? 

Xosrov. Məncə, münasib olacaq və ya olmayacaq 
bir şey yoxdu. Aranızda mən yoxam. Məncə, münasib olan 
sevdiyim iki adamı tamamilə sərbəst buraxmaqdı. Qərar 
sənindi. 

Səlma. Heç bir fikrim yoxdu. 

Xosrov. Mənsur haqqındamı? 

Səlma. Yox. Ərə getmək haqqında. Heç düşünmə- 
mişəm. 

Xosrov. Biz çox şeylərə qarşı etinasız ola bilərik. 
Amma onlar bizə laqeyd qalmırlar. Mütləq özünü düşün- 
dürür. Bir qərar istəyir. 

Səlma. Mən düşünməməkdə israr eləyirəm. 

Xosrov. Səlma, bu təklifdəki rolumun nə qədər 
sıxıntılı olduğunu bilməzsənl Belə bir bəhanəylə gənc qızın 
məhrəmliyinə heç soxulmaq istəmirəm. Sən də düşün- 
düklərini mənə söyləməzsən. Amma bir mövqeyim var. 
Sənin valideyninəm. Vəzifəmi yerinə yetirməmək əlimdə- 
dimi? Ona görə də sənə heç hiss və fikir qarışdırmadan, 
çox düzgün olaraq, məsələni xəbər verirəm. Sən də mənə 
mənim qədər düzgün cavab ver. 

Səlma. Sizə sizin qədər düzgün cavab vermək. Hiss 
və fikir qarışdırmadan? 

Xosrov. Bəli. 

Səlma. O halda, mənə bu təklifi eləməmiş olun! 

Xosrov. Eləmi, Səlma? 

Səlma. Bəli. 


(Şüşəli qapının sol tərəfindən Zeynəb görünür. 
Əynində çox fikir verildiyi bəlli olan yay paltarı var. 
Geyimli və hərəkətləri işvəlidir. Qapının ağzında 
mənalı tərzdə gülə-gülə durur. Səlmanın diqqətlə 
baxdığını görəndə Xosrov da o tərəfə baxır.) 


Səkkizinci səhnə 


(Zeynəb, əvvəlkilər) 


Zeynəb. Çağırılmamış gəldim. Bir az münasib deyil, 
amma bağışlanacağımı güman eləyirəm. 


(Səlma durduğu yerdən vüqarlı və soyuq halda 
Zeynəbə baxmaqda davam eləyir. Xosrov Zeynəbə doğru 
bir neçə addım atır. Zeynəb də ona yaxınlaşır. Əlini uzadır. 
Xosrov da o əli quru hərəkətlə sıxır.) 


Zeynəb. Həm də təkbətək söhbət eləyəndə nara- 
hat elədim. Çox heyif... 

Xosrov. Əhəmiyyəti yoxdu. 

Səlma (Xosrova). Mən icazənizlə gedirəm. 

Xosrov. Yaxşı, Səlma. Qonaqlara de, artıq çayımızı 
içə bilərik. 

Səlma. Bu saat. 


(Səlma gedir. Zeynəb onu saxlayır.) 


Zeynəb. Salam vermədənmi gedirsiniz, Səlma xanım? 

Səlma. Bağışlayın. Xoş gəldiniz. 

Zeynəb. Çay üçün hələ tez olduğunu güman 
eləyirəm. Onlar dənizə tamaşa eləyirlər. Bu vaxtlar Boğaz 
o qədər gözəldi ki. Heç rahatlıqlarını pozmayın. Özləri 
gələrlər. 


(Səlma Xosrova baxır. 
Xosrov qaşlarını çatıb. 
Heç bir şey söyləmir.) 


Səlma (Zeynəbə). Necə istəyirsiniz. 


(Səlma şüşəli qapıdan çıxır. Zeynəb istehzayla 
Səlmanı arxadan süzür. Səlma sol tərəfdə gözdən itir. 
Xosrov əvvəlki vəziyyətdədir. Xosrov Zeynəbə baxır.) 


Xosrov. Öz-özünüzə necə rəva görürsünüz, başa 
düşmürəm. Gənc qızın qarşısında belə hərəkət olar? 
Zeynəb. Necə hərəkət? 
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Xosrov. Əvvəla, hamını qoyub bura təkbaşına gələ 
bilirsiniz. Sonra da Səlmaya mənimlə tək qalmaq istədiyi- 
nizi açıqca hiss etdirməkdə pis bir şey görmürsünüz. 

Zeynəb. Əvəz-əvəz olduq. Siz də mənimlə tək qal- 
mamaq üçün hamını çağırtdırdınız. 

Xosrov. Cəmiyyət içindəyik. Riayət eləməyə məc- 
bur olduğumuz qaydalar var. 

Zeynəb (birdən-birə əsəbi və ərköyüncəsinə). Xosrov, 
bunlar ciddidimi? 

Xosrov. Bu cür danışmayaq. 


(Zeynəb kreslo çəkib oturur. 
Xosrova dikdiyi gözlərində kinli işıq var.) 


Zeynəb. Həmişəki sərt təbiətl 

Xosrov. Həmişəki kimiyəml 

Zeynəb. Bundan səkkiz il əvvəl də beləydin? 

Xosrov. Görürsünüz ki, bu an və bu yer hissləri 
bildirmək üçün münasib deyil. Görürsünüz ki, sənli-mənli 
danışmaqdan narahat oluram. 

Zeynəb. Aramızda rəsmiyyət varl Nə gülüncdül 

Xosrov. Bəlkə, bunun əksi gülüncdü. 

Zeynəb (həyəcanla). Nə deyirsiniz? 

Xosrov. Sizi bilmirəm. Amma mən yaşımın qanun- 
larına uyğunlaşmağa məcburam. Mənim yaşımda gənc 
oğlan kimi hərəkət eləmək olmaz. Saçlarımızın əksinə, 
o yaşda ağ olan bir çox şey var ki, bu yaşda qaradı. 

Zeynəb. İnsan hərarətini itirəndə belə düşünür. 

Xosrov. İstəyirsiniz, bu mövzunu qurtaraq? 


(Xosrov bir-iki addım uzaqlaşır. 
Zeynəbə yanpörtü halda kresloda oturur. 
Zeynəb Xosrova çox diqqətlə baxır.) 


Zeynəb. Mənimlə danışmaqdan sıxılırsınız. Sizdə söz 
demək arzusunu belə oyada bilmirəm. 

Xosrov. Arzularım öz-özünə ölür. Günahkar siz deyil- 
siniz. 

Zeynəb. Arzu ölərmi? 

Xosrov. Onu darııb:-üzülənlər bilər. Həyatla arala- 
rında şüşəyə oxşar şəffaf maneə var. Milçəklər kimi çırpı- 
nırlar, o şüşə deşilmir. 


Zeynəb. Açıq-aydın deyərsinizmi? Görünüşüm sizi 
sıxır, eləmi? 

Xosrov. Görünüşlər bəzən sıxıntımızın paltarını geyi- 
nir. 

Zeynəb. Davam eləyin, davam eləyinl Bütün həqa- 
rətlərinizlə razıyam. 

Xosrov. Mən sizə həqarət eləmirəm. Çox faydalı 
şey danışmaq istəyirəm. Aramızda bir qədər məsafə sax- 
lamalıyıq. Bu, sənət məsələsidi. Bir-birimizə bu qədər söy- 
kənməməliyik. Söykənəndə də, nə bilim, birimizin ağırlığı 
o birinə bir tük qədər gəlməlidi. Ah, bunları danışmaq 
olmaz. Məni niyə danışdırırsınız. 

Zeynəb. Danışın, danışınl 

Xosrov (gözləri dalğın halda ortalığa deyir, sanki, 
Zeynəb yoxdur). İstədiyim şeyləri söyləyirəm. Bunları söylə- 
mək narahatlığımı əməlli-başlı artırır. Çox tənhayam. Tən- 
halığımı aradan qaldırmaq üçün gördüyüm hər tədbir tən- 
halığımı çoxaltmaq olur. 

Zeynəb. Başa düşürəm. Mən də tədbirlərdən biri- 
yəm. 

Xosrov. Siz təbii şövqlərini sağlam duyan insansı- 
nız. Özünüzü asanlıqla onlara təslim eləyə bilərsiniz. Mənsə 
elə deyiləm. İçim qorxunc, zövqsüzlük və xəstə hesablarla 
doludu. 

Zeynəb. Deməli bir-birimizə bu qədər yadıq? 

Xosrov. Bundan niyə şikayətlənirsiniz? Səkkiz il 
əvvəl bu yadlıq üzündən yaxınlaşdıq. İndi onu aşındırmaqla 
məşğul olmalıyıq. Yadlığın bir sirri var. Qurcalanmaz, əzi- 
lib-büzülməzsə, iki insan arasında sehr yarada bilər. (Ayağa 
qalxır.) Ümumiyyətlə, hər şey sehr məsələsidi. Sehrlərə 
diqqət eləməyi bilməliyik. 


(Xosrov ayaq üstə, üzü Zeynəbə sarıdır. 
Zeynəb Xosrovu xain baxışlarla süzür.) 


Xosrov. Mənə düşmən kimi baxırsınız. 
Zeynəb. Həqiqətən də, düşməninizəm. 
Xosrov. Heç kəs mənə özüm qədər düşmən deyill 


(Göz-gözə qalırlar. 
Sağdakı eyvandan Osman çıxır.) 
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Doqquzuncu səhnə 


(Osman, əvvəlkilər) 


Osman (Xosrova). Doktor Nevzat bəy gəldi. 
Xosrov. Buraya gətirl 


(Osman eyni yerdən çıxır. 
Xosrov kandara tərəf gedir. Həyətə baxır. 
Zeynəb oturduğu yerdə gərgin, əsəbidir, 
gözləri Xosrovun kürəyindədir.) 


Zeynəb (hökmlə və üsyankarcasına). Xosrov! 
Xosrov (başını geri çevirib). Tək deyilik. 


(Xosrov başını irəli çevirir. Bir-iki saniyə keçir. 
Kandardan Nevzat gəlir. Xosrov ona sarı gedir.) 


Onuncu səhnə 


(Nevzat, əvvəlkilər) 


Xosrov (Nevzatı görən kimi). Salam, doktorl 

Nevzat (gələ-gələ). Necəsiniz, xanıməfəndi? 

Zeynəb (gülümsəməyə çalışa-çalışa). Təşəkkür eləyi- 
rəm. 

Nevzat (Zeynəbin əlindən öpür. Xosrova sarı dönür). 
Hamı pyesindən danışır. Doğrusu, görünməmiş uğurdul 

Xosrov. Mən artıq ondan bezdim. 

Nevzat. Sən bezə bilərsən, amma biz bezmirik. 
Hamı onun bir tərəfiylə bağlıdı. Mən də xəstəlik tərəfiylə. 

Zeynəb (Nevzata). Təbii şeydi. Ruhi xəstəliklər həki- 
mi başqa hansı tərəfiylə əlaqəli ola bilər? 

Nevzat. Ciddi deyirəm, xanıməfəndi. Bu əsər için- 
dəki psixoloji xəstəlik baxımından həddən artıq mühüm- 
dür. Psixiatrlar ondan müəyyən dərs ala bilərlər. Yeri gəl- 
mişkən, üzərində bir etüdə başladım. 

Xosrov. МҸәрадә, “bu işi görək” deyəsən! 


Nevzat. Niyə? 

Xosrov. Şikəstlər, dəlixana tipləri kimi bir də tibb 
nəşriyyatına qarışmayaq. İşlətdiyin xüsusi klinikada dəlilər 
sənə bəs eləyər. Bolluca mövzu və material verə bilər. 

Zeynəb (Nevzata). Elədirmi, Nevzat bəy? Xüsusi kli- 
nikamı açdınız? 

Nevzat. Bəli, xanıməfəndil Dörd aydı ki, xüsusi kli- 
nikam var. Qəzetlər haqqında uzun-uzadı yazdılar. Eşitmə- 
dinizmi? 

Zeynəb. Heç eşitməmişəm. O klinikada, təbii ki, 
yalnız əsəb xəstələrinə baxırsınız. 

Nevzat. Yalnız əsəb xəstələrinə. 

Zeynəb. Bar, xəstələriniz çoxdumu? 

Nevzat. Soruşmayın, əfəndim. Hər tərəf əsəb xəs- 
tələrilə doludu. Onlardan bir çoxu da xəstə olduqlarını bil- 
mirlər. Özlərini dünyanın ən sağlam adamı sayırlar. 

Xosrov (Zeynəbə doğru). Nevzatdan soruşsanız, 
dünyanın dörddəüçü dəlidi. Üstəlik, bütün birinci sırada 
gələnlər: peyğəmbərlər, sənətkarlar, alimlər, inqilabçılar... 

Nevzat (Xosrova). İnsan öz-özünə təbii vəziyyətdən 
çıxa bilməz. Belə olması üçün təbii olmayan səbəb lazımdı. 

Xosrov (acıqlı). Elə hey təbii olmayan insandan 
danışırsınız. Bir dəfə də təbii insandan danışsanız. Kim 
bilir, meydana neçə tip çıxar. Vəhşilərin bütləri kimi bir şey. 
İnsan şəklində odun. Yaddaşı, xəyalı, təəssüratı olmayan. 
İtələyəndə gedir, buraxanda dayanır. Budumu təbii adam? 

Nevzat. Yoooxl O qədər böyük iddiamız yoxdu. 

Xosrov. Sizin o qədər böyük iddianız var ki, dəli 
hesab elədiyiniz heç bir insan növündə bu qədər tapılmaz. 

Nevzat. Nədir o iddia? 

Xosrov. Hökmlərinizl Həssaslığı bir qədər artıq 
insanlar haqqında kəsib-biçdiyiniz hökmlər! Bütün insan- 
lığın tayı-bərabəri olmayan mənzərə kimi tamaşa elədiyi 
başa, idrak iztirablarıyla alovlanan başa bir hökmünüzlə 
yeridə biləcəyiniz yarlıq. Bunun necə iddia olduğunu bilir- 
sinizmi? 

Nevzat. Belə demə, Xosrovl Bizim əlimizdə səhv 
eləməyən metodlar var. İndi sənin “Ölüm qorxusu” pye- 
sindəki tipi normal adam kimi qəbul eləyə bilərikmi? Atası 
özünü əncir budağından asıb. Xəstəlik irsi gəlir. 


MEHHVSİO 1İZV-/ 81Ј6М İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫЗУПИ 


dəs 
бу 
о 





470 


BİR ADAM YARATMAQ 


Xosrov. Deməli, atası intihar eləmiş adam xəstədi? 

Nevzat. Şübhə eləməl 

Xosrov. Hadisələri nə kobud çərçivələr içinə salır- 
sınız. Dünya, güman elədiyiniz kimi, dörd gün deyil. 

Nevzat (barmağını Xosrovun ağzına doğru uzadır). Bax, 
bu mülahizələr də anormaldiırl 

Xosrov. Ümumiyyətlə, mən sənin nəzərində dəliyəm. 

Nevzat. Amma əyləcləri salamat dəli. Cəmiyyətə 
faydalı xəstəliklər də sənin növündəndi. (Zeynəbə tərəf 
dönür). Elə deyilmi, xanıməfəndi? 

Zeynəb. Mənim bu işlərdən başım çıxmır. 

Xosrov (Zeynəbə). Madam ki başınız çıxmır, narahat 
olmayınl Siz sağlam və normal adamsınız. 


(Şüşəli qapının solundan Ülviyyə və Şərəf görünür. 
Arxalarınca Mənsurla Səlma gəlirlər.) 


On birinci səhnə 
(Ülviyyə, Şərəf, Mənsur, Səlma, əvvəlkilər) 


(Nevzat Ülviyyəyə doğru gedir. Əlini öpür. 
Şərəflə əl tuturlar. Səlmayla Mənsurun da 
əlini sıxır. Şərəf də Xosrova tərəf gəlib əlini sıxır.) 


Ülviyyə (qonaqlara). Buyurun, əfəndim! Çayımızı içək. 


(Nevzat, Şərəf, Zeynəb sağ tərəfdədir, Ülviyyə, Mənsur sol 
tərəfdə. Xosrov masanın sağ tərəfində qollarını sinəsində 
çarpazlayıb, ayaq üstədir. Səlma samovarın yanındadır. 
Fincanlara çay süzüb xidmət göstərir.) 


Şərəf. Xosrov bəyl Sizə bu gün qəzetimdən bir 
redaktor göndərdim. Necədi, razı qaldınızmı? 

Xosrov. Soruşsanız, görəsən, o, məndən razı qal- 
dımı! 

Zeynəb (əli ilə Şərəfi göstərib). Ərim belədi. Kimin 
kimə təşəkkür eləməli olduğunu bilmir. 

Şərəf. Səhvimi bağışlayın! Məqsədimi başa sala bil- 
mədim. 


Nevzat (Şərəfə). Qəzet necə gedir, Şərəf bəy? Hamı- 
nın əlində onu gördüyümə görə çox yaxşıdı. 

Şərəf. Həqiqətən, çox yaxşı. İndi yalnız “Ölüm qor- 
xusu” pyesilə məşğuluq. Ona dair ən yaxşı tənqidlərin, ən 
yaxşı xəbərlərin bizdə çıxmasını istəyirik. 

Xosrov. Çox nəzakətlisiniz, Şərəf bəy, amma bu, 
həddən artıqdı. Oxucunun marağını bircə hadisə üzərində 
bu qədər saxlamaq olmaz. Dünyada marağa dəyər çox 
şeylər var. 

Şərəf. Buişi bizim öhdəmizə buraxın. Qəzet ticarət- 
xanadır. Oxucunun marağını bilməsə, belə şeylərlə məş- 
ğul olarmı? 

Nevzat (fincan əlində). Günün hadisəsi bu pyesdi 
dəl Başqa söz yoxdu. 

Zeynəb. Mən bu qədər kədərli mövzuları sevmirəm. 
Heç ürəyimə yatmır. Pyesdə düz qəza baş verən vaxt elə 
sarsıldım ki, (ÜHviyyəyə). Necədi, xanıməfəndi. Haqlı deyi- 
ləmmi? 

Ülviyyə. Mən pyesi görməmişəm, əfəndim. Xosrov 
görməyimi istəmədi. 

Zeynəb. Niyə? Faciənin sizə toxunacağındanmı? 

Ülviyyə. Bilmirəm. 

Nevzat. Həyatda hər cür faciə olur. 

Zeynəb. Bəli, amma mənə pyesdəki faciəvi əhvalat 
bir qədər qəribə göründü. Adam tapançasını qurdalayan 
vaxt anasını necə öldürə bilər? 

Şərəf (arvadına). TYəfərrüatını səhnədə görmədinmi, 
Zeynəb? 

Zeynəb. Təbii ki, gördüm. Amma mənə məntiqsiz 
göründü. Tapançada güllə olduğu bilinməzmi? 

Şərəf. Bilinməyə bilər. 

Nevzat. Mənim bu barədə irad tutduğum bir şey 
yoxdu. Mən, ümumiyyətlə, pyesin psixologiyasıyla məşğul 
oldum. Başqa tərəflərdə də ağlımı tərpədən bir şey olmadı. 
Amma bunu dramaturqundan soruşaq. 

Şərəf. Nə deyə bilərsiniz, Xosrov bəy? 

Xosrov. Aktyordan soruşmaq daha yaxşıdı, oyna- 
yan odu, görək, həmin anda axsaqlıq hiss eləyibmi? 

Mənsur. Xosrov cavab vermək istəmədiyi üçün mənə 
həvalə eləyir. Məncə, pyesdə təbii olmayan heç nə yoxdu. 
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Xosrov. Hamı bu bədbəxt pyesin bir tərəfinə irad 
tutmaq niyyətindədi. Östündə durulmalı daha dəyərli 
cəhətlər yoxdumu? 

Nevzat (Xosrova). Etirazlara qarşı hövsələli oll Bir 
hadisəni hamı başqa-başqa tərəflərdən götürür. Dedim 
axı, mən bu tərəfini düşünmədim də. 

Xosrov (hirslənməyə başlayır). Canım, əfəndim! Bu 
tərəf üstündə düşünülməli nə var? Pyesdəki faciə bəha- 
nədi. Böyük böhranın bəhanəsi. Hər şey bir bəhanəyə 
bağlı deyilmi? 

Zeynəb (Xosrova). Elədi, amma görək, bu mümkün 
şeydimi? 

Xosrov. Həyatda nələr olur, olduğu üçün inanırıq. 
Məsələ xəyala gələn kimi etirazlar üst-üstə yağır. Çünki, 
sadəcə, təsəvvürdür, nəzəriyyədi. Həyatın özü deyil, Nə 
qədər oxşarı olursa-olsun, özü deyil. 

Nevzat. Bu, doğrudu. 

Xosrov. Bu, eynən manevrlərlə müharibə arasın- 
dakı fərqə oxşayır. Birində saxta güllə atılır, o birində əsl, 
birində ölüm yamsılanır, o birində ölüm baş verir. Bununla 
belə, müharibədə axtarılmayan məntiqi manevrdə axta- 
rarlar. 

Şərəf. Elədi də, müharibədə elə şeylər olur ki, 
manevrdə olsa, gülüncdü. 

Xosrov. Həyat bir şey yaradanda o şey mütləqdi. 
Olar-olmaz yoxdu. Həyat yaradır, izah eləmir, qəbul etdirir. 
Bütün sənəti buradadı. Bizsə həyatla çəkə bildiyimiz haqq- 
hesabları təsəvvürdən istəyirik. 

Nevzat. Məntiqdən tamamilə boyun qaçıra bilmə- 
rik axı. 

Xosrov. Kim deyir, boyun qaçırın? Amma onunla 
hər şeyi həll eləməyə çalışmayın. Hadisələrin sirri ən az 
məntiqindədi. Tablonun qiymətinin ən az çərçivəsində 
olduğu kimi. Çərçivəylə niyə əlləşirsən? Tabloya baxl Qor- 
xarsanl 


(Xosrov hamını süzür. Qarşısındakılar təsiri altına 
düşməyə başlamışlar. Bir neçə saniyə keçir.) 


Şərəf. Doğrudan da, həyatda nə qədər qəribə hadi- 
sələr olur. 


Xosrov. Bəli, sözü budu: qəribə. Təsəvvürünüzdə 
bir qəhrəman canlandırınl Dünyada dəf eləmədiyi təhlükə 
qalmayıb. Çox qorxulu işləri öz iradəsilə yaradıb, öz 
iradəsilə üstün gəlib. Bir gün həmin adam evindən çıxanda 
ayağı daşa ilişir, yıxılıb ölür. Nə deyə bilərsiniz? 

Şərəf. İnsan nə mənasız, nə xırda səbəblərə məh- 
kumdul 

Xosrov. Mən də əsərimdə həyatın bu tərəfini gör- 
mək istədim. Adi səbəb təməlinin üstündə böyük əzab 
və dəlilik binası ucaldaq dedim. Binaya heyrət eləyənlər 
səbəbdən şübhələndilər. Səbəb dediyiniz də nədi? Heç şeyl 

Nevzat. Zeynəb xanımələndi, söz sizə düşür. 

Zeynəb. Mən ancaq qəzanı gözlənilməz bir şey saydım. 

Xosrov (Zeynəbə). Günəşli havada göy gurultusunu 
gözləyərsinizmi? 

Zeynəb. Gözləməzsiniz, amma o eşidilər. Həyat 
gözlənilməzliklərlə doludu. (Başını yuxarı qaldırır, barma- 
була tavanı göstərir, birdən səsini ucaldır.) İndi bu tavan 
çökər, hamımız altında qala bilərik. Heç “ola bilməz” 
demərəm. Heç heyrət eləmərəm. (Ətrafına göz gəzdirir. 
Elə bil, göstərilməli bir şey axtarır.) Nə bilim, hər şey ola 
bilər. (Əlini alnına qaldırır. Üzündə iztirablı cizgilər meydana 
çıxır.) Həmişə beynimi cırmaqlayan misal xatırlayıram. 
Görün necədil Məsələn, bir gün Eminönü meydanında 
avtomobil bir adamı basır. (Əli ilə işarə eləyib canlandırır.) 
Hadisədən on dəqiqə əvvələ gedək. Həmin adam, məsə- 
lən, Gülhanə parkının qarşısındadı. Avtomobil də fərz elə- 
yək, Taksimdən gəlir. Mənzərəni görürsünüzmü? Gəlir? 
Min avtomobil içində bir avtomobil, yüz min adam için- 
də bir adam. Nə adam avtomobilin altına düşəcəyini 
bilir, nə də avtomobil adamı basacağını. İkisi də bir yığın 
təsadüflərlə, bilmədən bir-birinə yaxınlaşırlar. Məsələn, 
o adam dükanın qabağında dayanır. Bir qutu kibrit alır. 
Bir-iki addım atır. Tanışıyla söhbət eləyir. Bir vitrinə baxır. 
Bu məsum hərəkətlərin belə bir necə dəqiqə sonra baş 
verəcək faciədə hissələri var. Bütün bu hissələr bir-birinə 
sirli şəkildə keçə-keçə, nəyahət, məşum anı doğurur. O an 
çox adi son səbəbə söykənir. Dalğınlıq, bilməzlik, o-bu. 
Təsadüflərin, kim bilir, necə və haradan idarə edilən son 
dərəcə dolaşıq və içindən çıxılmaz riyaziyyatı var. 
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Nevzat. Sən, yəqin ki, taleyə inanırsanl.. 

Xosrov. Taleyə inanıb-inanmadığımı siz tapınl Amma 
həyatın gizli şüuru olduğuna inanmaq istəyirəm. Elə şüur 
ki, özünü tamam gizlədə bilib. Mən hadisələri dolaşıq hesab 
eləyən adamam. 

Nevzat. Bir nöqteyi-nəzərdə də onlar çox sadədi. 
Onları sadə görkəmlərilə görürük. Gözlərimiz belə görmək 
üçündü. Pyesdəki faciəni də belə görüb-görmədiklərini 
soruşmaq lazım gəlməyəcək. 

Şərəf (özünün ətrafındakılara doğru). Canım, hər yer- 
də hər gün qəza olurmu? 

Nevzat. Təbii ki, olur. 

Şərəf. Ümumiyyətlə, uşaqlar tapançalarını qurdala- 
yanda analarını vururlar. 

Xosrov. Bax ən sadə səbəbdi. Bəlkə, sadəliyinə görə 
adama qəribə gəlir. 

Zeynəb. Bütün bu təfsirləriniz çox gözəldi, Xos- 
rov bəyl Amma bunların hamısı fəlsəfədi. Bir də hadisəni 
hadisə kimi müzakirə eləyək. 

Xosrov. Müzakirə eləyək. Ağla sığmayan nə var? 
(Mənsura) Bunun təfərrüatını danış, Mənsurl 

Mənsur. Hamı teatrda görmədimi? 

Nevzat. Gördük, amma orada hər şeyi seçmək 
mümkün olmur ki. 

Mənsur. Uşaq əşyalarını qurdalayanda tapançasını 
tapır. Qəfildən... 

Xosrov (Mənsurun sözünü kəsir). Yox, yox, elə deyil. 
Anası otağın bir küncündə əyilib iş görəndə o da çama- 
danını tapır. Tapançası əlinə keçir. Dayanın, sizə o cür 
danışım ki, heç şübhəniz qalmasın. (/evzata) Tapançan 
yanındadırmı? 

Nevzat. Yanımdadır. 

Ülviyyə. O nədir! Nevzat bəy tapançamı gəzdirir? 

Nevzat. Bəli, xanıməfəndiml Peşə ehtiyacıma görə 
gəzdirirəm. Məlumdu axı, işlətdiyimiz xəstəxananın minbir 
sürprizi var. 

Xosrov (gözləri Nevzatda). Dəlilərdən qorxduğu 
üçün tapança gəzdirir. Xatirələrini soruşun! Başına nələr 
gəlib. Bir gün az qaldı onu boğazlasınlar. Ver tapançanıl 


(Nevzat arxa cibindən tapançasını çıxarıb verir. 
Xosrov tapançanı sol əli ilə alır.) 


Ülviyyə. Xosrovcan, at o silahı. Vaxtı deyil indi. 

Nevzat. Bunu görək, xanıməfəndi. Qorxmalı bir şey 
yoxdu. 

Xosrov. Nə deyirdim? Bəli, uşaq tapançasını götürür. 
Güllələri boşaltmaq üçün darağını çıxarır. (Sağ əli ilə darağı 
yerindən çıxarıb Mənsura verir.) Elə deyilmi, Mənsur? 

Mənsur. Tamamilə elədi. 

Xosrov (hamıya). Güllələri daraqdan boşaldır. (Sağ 
əli ilə tutduğu darağın güllələrini eyni əlinin baş barmağıyla 
bir-bir masanın üstünə töküb.) İndi daraqda güllə yoxdu. 
Darağı çamadanın içinə atır. (Darağı masanın üstünə qoyub.) 
Məqsəd lülədə güllə qalıb-qalmadığını yoxlamaqdı. (Eyni 
vəziyyətdə tapançanı sağa-sola tutub.) Baxın, bu qolu çəkən 
kimi əgər güllə varsa, çıxır. Madam ki bir şey çıxmır, deməli, 
yoxdu. Artıq əmindi. Güllə yoxdu. Mexanizmi yerinə buraxır. 
(Mexanizmi yerinə buraxıb və sərt mexanizm səsilə tapançanı sağ 
əlinə keçirib.) Halbuki lülədə bir güllə qalıb. Mən nə bilim, 
şişdiyi, yaxud paslandığı üçün çıxmayıb. Ola bilməzmi? 
Dedik axı, həyatda nə səfeh şeylər olur. İndi tapança boş 
hesab olunur. Tətiyi çəkmək lazımdı. (Tapançanı Ülviyyəyə 
çevirib.) Tapançanı bilmədən anasının olduğu yerə çevirir. 
Anasını görmür. Anası masanın arxasında çöməlib iş 
görür. (Tapança elə eyni vəziyyətdə olanda səsini birdən-birə 
qaldırıb.) Çəkir. (Hamı daş təki Xosrova tamaşa eləyir. Səlma 
masanın şüşəli qapı tərəfindəki sağ kənarına bitişib. Xosrov 
son sözləri deyən kimi tətiyi çəkmir. Tapançanı masanın üstünə 
qoyur. Azacıq sağ tərəfdə oturanlara sarı dönür. Bir addım atır.) 
Və tapança guruldayır. Elə o anda anası əyildiyi yerdən 
dikəlib. Birdən-birə güllənin hədəfi olub. Vəssalam... 


(Səlma o anda artıq Xosrovun sözünü bitirdiyini zənn eləyib 
boş fincanlardan birini götürmək üçün şüşəli qapı tərəfindən 
dolaşıb sol yanına keçir. Az qala, masaya bitişik yeriyir.) 


Nevzat (Xosrova). Oğlan tətiyi çəkmək üzrə olanda 
anasının dikəldiyini görmürmü? 

Xosrov. Görmür. An məsələsidi. Görsə belə, nə 
çıxar? Tapança, guya, boşdu. 
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Zeynəb (gülümsəyib). Düzü, bir qədər qəribədi. 
Xosrov (birdən-birə çətinlikdən çıxıb). Bunun harası 
qəribədi? 


(Səlma o anda əlinə boş fincan götürüb masanın sağ tərəfindən 
eyni tərzdə sol tərəfinə keçir. Xosrov ağzından çıxmağa 
başlayan ilk kəlməylə bərabər, ildırım sürətilə masanın 
üstündəki tapançanı qapır. Anasına çevirir. Tətiyi çəkir. 
Səlma atdığ bir addımla Xosrov və Ülviyyə arasındadır. 

Qorxunc qarmaqarışıqlıq var.) 


Ülviyyə (ucadan fəryad eləyir). Allahım! 


(Səlma azacıq sarsılır. Nə fəryad qoparır, nə səs çıxarır. 
Hamı qupquru quruyub. Nevzat sövqi-təbii hərəkətlə ayaq 
üstdədir. Mənsur irəliyə doğru uzanıb. Səlma iki əli ilə 
tutduğu fincanı, elə bil, qırıq-qırıq hərəkətlərlə masanın 
üstünə qoymaq istəyir. Qoyur. Azacıq sol yana dönür. 
Şüşəli qapı tərəfə yıxılır. Mənsur bir göz qırpımında atılıb 
476 onu qucağına alır. Arxası üstə qollarının üzərinə uzadır. 
Səlmanın başı su kimi axan saçlarıyla bərabər sallanır. 
Ağzından nazik qan yolu uzanır. Xosrov aşağı endirdiyi 
sağ əlində tapança donub-qalıb.) 


Nevzat (əlləri ilə üzünü örtən Ülviyyəyə). Tez yataq, 
divan hazırlayınl 

Ülviyyə (Atılır. Əli ilə sol tərəfdəki pəncərəyə yaxın 
qapını göstərib). Buradan, buradan! 


(Bir həmlədə hamı vurulanın ətrafındadır, Xosrov elə eyni 
yerdə, eyni donmuş vəziyyətdədir. Qapını Nevzat açıb içəri 
girir. Ulviyyə, Zeynəb və Şərəf dəhşət içində onun dalınca 
gedirlər. Xosrov təkdir. Sağdakı qapıdan cəld Osman atılır. 
Bir-iki addım atır. Dayanır. Gözləri hədəqəsindən çıxıb, 
Xosrova baxır. Eyni hal bir neçə saniyə sürür. 
Birdən-birə Səlmanı keçirdikləri qapı açılır. 
Ulviyyə üz-gözündən, sanki, ildırım 
çaxa-çaxa eşikdə görünür.) 


On ikinci səhnə 


(Ülviyyə, Xosrov, Osman) 


Ülviyyə (Osmanı görən kimi). Qaç! Telefona qaç. 
Xəstəxanaya zəng vur. Zəng vur. Qaçl 


(Osman tələsik sağdakı pilləkənlə qaça-qaça çıxır. 
Ulviyyə Xosrova baxır. Yalvarıcı görkəm alır. 
Xosrova yaxınlaşmağa başlayır. Xosrovsa gözlərini 

| Ulviyyənin açıq qoyduğu qapıya dikib. 
Ulviyyə Xosrovun baxışı istiqamətində gedə bilməz. 
Getdikcə qollarını Xosrova doğru açıb 
pəncərənin qarşısından geniş qövs cızıb 
oğlunun sağ tərəfinə keçir.) 


Һу iyyə (qolları Xosrova doğru uzanıb). Xosrovl Övla- 
dım. Özünü itirməl 


(Xosrov elə eyni vəziyyətdədir. Cavab vermir. 
Qımıldanmır. Ülviyyə qolları uzanıqlı gözləyir. 
Birdən Xosrovda hərəkət başlayır. Sağ əli tərpənir. 
Tapançanı yavaşca masanın üstünə qoyur. 
Həmin qolu ölü qolu kimi yanına düşür. 
Səlmanı apardıqları otağa doğru 
qorxunc sükutla gedir.) 


Pərdə 
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İKİNCİ PƏRDƏ 


(Maçkal tərəflərdə bir mənzilin böyük salonu. 

Qarşı tərəfdə, ortada metr yarım enində qapısız bir keçid. 
Bu keçid salonun yarısı böyüklüyündədir, son bölümə uyğun 
gələn bir iç otağa açılır. Salonun ortasından iç otağın yalnız sağ 
küncü görünür. Bu küncdə kənarları yastıqlarla əhatə olunmuş 
divar, divarın qarşısında divara bitişik kətil, kətilin üstündə 
gecə lampası. Salonun sağ divarının ortasında qapı. Qapıdan 
bir addım irəlidə sağ divara tərəf divan, divanın sağ tərəfi 
arakəsməyə söykənib. Salonun yan tərəfində sağ küncə 
yaxın yerdə eyvana açılan və arakəsmənin arxasında 
qaldığı üçün görünməyən qapı var. Hər tərəfdə aşmış 
kreslolar, kətillər, siqaret masaları və sairə. Salonun 
sol divarının ortasında iri bədənnüma güzgü.) 
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Birinci səhnə 


(Xosrov, Ülviyyə) 


(Xosrov orta yerdə, sağ dizini kətilə dayayıb, qəribə 
vəziyyətdədir. Üzü, qətiyyən, həmin Xosrovun üzü deyil. 
Saçları qarmaqarışıq, gözləri durğun, sümükləri çıxıqdır. 
Üzünü pərişan saqqal basıb. Ülviyyə kresloda oturub, 
əzgin halda əllərilə üzünü örtüb.) 


Ülviyyə (əllərini üzündən endirir). Oğlum, daha nə 
söyləyim? Nə söyləmişəm, odul 

Xosrov. Bir də söylə! 

Ülviyyə. Qırx kərə söyləsəm, yenə odu! 

Xosrov. Qırx kərə də del 

Ülviyyə. Oğlum, yoxdu, söylənməli bir şey yoxdu. 

Xosrov (sözləri bir-bir deyir). Atam özünü niyə 
həyətdəki əncir ağacından asdı? 

Ülviyyə. Ah, oğlum, o vaxt yenə belə Maçka tərəf- 
lərdə yaşayırdıq. Atanın halında heç bir şey yox idi. Təbii 
ki, sevimli, soyuqqanlı idi. Bir qış gecəsiydi. Evə gəlmədi. 
Ertəsi gün səhər xəbərini aldıq. İns-cins olmayan o sahilə 





! Maçka - İstanbulun rayonlarından biri 


gedib. Gecəni orada keçirib. Səhərə yaxın o işi görüb. Gün- 
lərlə çaşbaş gəzdim. Günlərlə ağladım. Daha nə deyim? 

Xosrov. Atam dəli idimi? 

Ülviyyə. Dünyanın ən sağlam adamıydı. Özünə 
o qədər əmin idi ki... 

Xosrov. Onda onu kim dəli elədi? 

Ülviyyə. Eləmə, Xosrov! Sən nə bilirsən, mən də 
onu bilirəm. 

Xosrov (sakit, amma qorxulu tərzdə). Sən atamın 
arvadı deyildinmi? 

Ülviyyə (birdən-birə ürkür). Xosrov, bu, nə deməkdi 
axı? 

Xosrov. Madam ki arvadı idin, bəzi şeyləri bilmə- 
liydin. Məndən bir az da artıq bilməliydin. 

Ülviyyə. Bilmirəm, Xosrov, bilmirəm. Atan sirrini 
verməyən adam idi. Düşündüklərini heç danışmazdı. 
Özündən, halından da bir şey başa düşülməzdi. 

Xosrov. Necə adam idi belə? O adamı sevirdinmi? 

Ülviyyə. Mənə bu sualları vermə! Görürsən halımı, 
soruşmal 

Xosrov. Eləsə, atam özünü niyə həyətdəki əncir- 
dən asdı? 

Ülviyyə (gözləri yaşarmış). Elə hey “atam, atam” 
deyirsən. Bir az da ananı düşün. Səni doğan qadınıl Əvvəl- 
lər məni nə qədər sevərdin. Atan öləndə sənin bir sözün 
olmasaydı, mən yaşaya bilərdimmi? Yadına düşürmü? Bir 
fikirləş! Səkkiz yaşın olardı, ya olmazdı. Faciənin ikinci 
günüydü. Mən bir küncdə çırpınırdım. Yanıma gəldin. 
Özümə saf gözlərlə baxdın. “Ana, özünü üzmə, — dedin, 
— böyüyəcəyəm, sənə baxacağam. Atamın yoxluğunu hiss 
eləməyəcəksən.” Yadına düşürmü? 


(Xosrov gözləri çox uzaqlarda, layla dinləyirmiş kimi 
anasına qulaq asır. Ülviyyə sözlərini bitirib oğlunun 
cavab verməsini gözləyir. Xosrov gözləri eyni durğun 
nöqtədə və azacıq yaşla dolu halda başını aşağı salır.) 


Xosrov. Heç yadıma gəlmir. 


(Ülviyyə yaylığıyla üzünü örtüb ağlamağa başlayır. 
Xosrov üzünü anasına tərəf çevirir. 
Onun ağlamasına tamaşa eləyir.) 
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Xosrov. Necə asan ağlayırsınızl Siz, bəzi adamlar, 
necə asan ağlayırsınızl Göz yaşlarınız olmasa, özünüzü 
nəylə müdafiə eləyəcəkdiniz? 


(Ülviyyə ağlamağı kəsib, əli çənəsində 
diqqətlə Xosrova baxır.) 


Xosrov. Bəzi adamlar da var, ağlamırlar. Ağlamaq 
onlara çətin gəlir. Əncir ağacının budağından asılmaqdan 
daha çətin. 

Ölviyyə (qışqıran kimi). Xosrovl 

Xosrov. Mən otağıma qayıdıram. 


(Xosrov ayağını kətilin üstündən götürür. Arakəsməyə doğru 
gedir. Arakəsmənin arxasından keçir. Gözdən itir. Ülviyyə 
Xosrovun arxasınca baxa-baxa qalır.) 


Ülviyyə (başı yuxarı, əlləri dizində, bədəni gərgin). 
Allah, bu adamı qoru! Qorxuram. Dəli olacağından qorxu- 
ram. Atasının tutduğu işi tutacağından qorxuram. 


(Ülviyyə bir qədər sağa dönür. Başını divanın qırağına 
söykəyir. Eləcə qalır. Bir-iki saniyə keçir. Arakəsmənin 
arxasından tələsik doktor Nevzat çıxır.) 


İkinci səhnə 


(Nevzat, Ülviyyə) 


Nevzat (təlaşlı). Xanıməfəndil Avtomobil qapıdadı. 
Dərhal gedə bilərik. 

Ülviyyə (dikəlib). Getsək, nə olacaq ki, Nevzat bəy! 
Getməsək, daha yaxşıdı. 

Nevzat. Eləməyin, belə eləməyinl Xosrov aramız- 
da qaldıqca, Allah eləməsin, müalicəsi qeyri-mümkün 
hala gəlir. Sonra peşiman olarsınız. 

Ülviyyə. Ürəyim gəlmir. Oğlumu xəstəxanaya necə 
qoyum? 

Nevzat. Bu, bildiyiniz xəstəxanalardan deyil. Xüsusi 
klinikadır. Öz klinikamdı. Məni düşünün bir kərə. Xosrovun 


bu qədər illik dostuyam. Heç ona pis bir şey eləyərəm- 
mi? Orada bir ay qalsa, sapsağlam geri qayıdar. Heç şeyi 
qalmaz. 

Ülviyyə. Olmaz, Nevzat bəy, başqa bir xəstəlik 
olsa, mümkün idi, oğlumu dəlilərə baxılan yerə göndərə 
bilmərəm. O, dəli deyil. Çox iztirab çəkir, vasvasılıq eləyir, 
vəssalam. 

Nevzat. Xanıməfəndil Siz mənim xəstəxanamda 
dəlilərə baxıldığını güman eləyirsiniz? Ümidsiz xəstə orada 
yalnız bir neçə adamdı. Dəlilərin yeri başqadı. Adını bilir- 
siniz. Ora girən bir daha çıxmır. Əgər Xosrovu mənə ver- 
məməkdə həddən artıq israr eləsəniz, baxın, açıq deyirəm, 
sonra ora göndərməyə məcbur qalacaqsınız. Mənim xəs- 
təxanamda həmişə müalicəsi olan böhranlardan yatanlar 
var. Gəlin, bir dəfə görünl 

Ülviyyə. Yarəbbil Məcbur eləməyin! 

Nevzat. Əgər ağlınıza yerləşməz, ürəyiniz götür- 
məzsə, razı olmazsınız. Belə qərara almadıqmı? Bir dəfə 
görəcəkdiniz? İndi niyə boyun qaçırırsınız? 

Ülviyyə. Bu gün heç otağından çıxmadı. Bütün 
günü oradaydı. Artıq qorxmağa başladım. Otağına getmək 
olmur ki... Mənsurdan başqa kimsəni görmək istəmir. 
Bayaq özbaşına bura gəldi. Elə təsirli şeylər danışdı ki, 
ağlımı alt-üst elədi. 

Nevzat (yaxınlıqdakı kresloda otura-otura). Nə dedi? 

Ülviyyə. Elə eyni əhvalatı. Atası özünü niyə asıb? 

Nevzat. Gördünüzmü vəsvəsə onda necə böyüyür? 
Vallah, qorxuram ki, eynən əsərindəki kimi... 

Ülviyyə (Nevzatın sözünü kəsir). Davam eləməyin! 
Kaş o əsər yazılmayaydı. 

Nevzat. Yazıb-yazmamış olsun, heç bir şey dəyiş- 
məz. Onun yazması da içində eyni qorxunu gizlədiyini gös- 
tərir. 

Ülv iyyə (başını qorxu və heyrətlə aşağı salıb). Bəs 
o qəza, bəs o qəza! 

Nevzat. Səlmanı soruşurmu? 

Ülviyyə. Heç! Aradan beş ay keçdi. Bir dəfə belə, 
söz açdığını eşitməmişəm. Yalnız bir dəfə, bilirsiniz. 

Nevzat. Məzarının harada olduğunu soruşmuşdu, 
elə deyilmi? 
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Ülviyyə. Bəli, yerini dedim. Bir daha soruşmadı. 

Nevzat. Deməli, Səlmayla bağlı başqa bir şey 
soruşmadı. 

Ülviyyə. Heç! 

Nevzat. Doğrudan? Fikirləşin görək! 

Ülviyyə. Bu qədər isrann səbəbi nədi? 

Nevzat. Bu gün olanları bilsəniz. 

Ülviyyə (həyəcanla). Nə olub? 

Nevzat. Şərəfin qəzetində bu gün Xosrova dair 
yazılar çıxdı. 

Ülviyyə. Yenə nə yazılar yazırlar? 

Nevzat. Bilirsiniz ki, son hadisə bütün İstanbulda 
danışılır. Hələ ardı-arası kəsilməyib. Elə olar da, məşhur 
bir dramaturqun düz pyes oynayanda, eynən pyesdəki 
kimi faciə törətməsi. Həm də o faciə barədə danışanda, 
faciənin fəlsəfəsini yaradanda. Görünmüş, eşidilmiş şey 
deyil. 

Ülviyyə (əsəbi). Bəli, bəli? 

Nevzat. Təbiidi ki, iş hər cür yozuma yol açdı. Bu 
işdə ilk dəfə Şərəfin qəzeti irəli düşdü. Pyesdəki əncir ağacı 
hadisəsinin keçmiş hadisə olduğunu yazdı. 

Ülviyyə. Bunları bilirəm. 

Nevzat. Amma işin məğzini bilmirsiniz. Qəzetlər 
yalnız olub-keçəni yazmadllar. Hər şeyi büsbütün sirli gös- 
tərdilər. Onlardan ən məchul tərəf faciənin qurbanı idi. 
Hamı Səlmanı yalnız Xosrovun qohumu bilirdi. Sadəcə, 
bibisinin qızı. 

Ülviyyə (həyəcanla ayağa qalxır). Bilinəcək başqa 
nə var? 

Nevzat (o da ayaq üstədir). Bugünkü qəzet Səlma- 
nın Xosrovu için-için sevdiyini yazır. Guya, faciədən əvvəl 
Xosrov Səlmanı Mənsurla evləndirmək istəsə də, Səlma 
razı olmayıb. 

Ülviyyə. Aman, Yarəbbil Belə şeylərmi yazırlar? 

Nevzat. Sonrası var. Guya, qəzet Səlmanın apardığı 
bir para qeydləri ələ keçirib. Səlmanın Xosrovu sevdiyi 
ondan anlaşılıb. Bu qeydləri yaxında çap eləyəcəklərmiş. 

Ülvi yyə (əlləri ilə başını tutur). Xosrov bunları eşitsə, 
nə hala düşər? 

Nevzat. Qəzet oxuyurmu? 


Ülviyyə. Xidmətçi qız hər gün otağına qoyur. Həm 
özü istəyir, həm də bəzən heç baxmır. Yazılanların çoxunu, 
hər halda, heç bilmir. Amma bilmək olmaz. Bu gün baxar. 

Nevzat. Deməyin. Qəzetin birinci səhifəsində onun 
da, Səlmanın da şəkilləri var. Görməyə bilməz. 

Ülviyyə. İndi neyləyəcəyik? 

Nevzat. Bu dəqiqə xidmətçini çağırın, soruşaql 


(Ülviyyə cəld dönür. Divanın qırağında zəngin düyməsini 
tapır, zəngi basır. Uzaq səs. Ülviyyə özünü divana yıxır. 
Nevzat əli çənəsində düşünür.) 


Ülviyyə. Necə adamlar var bu dünyada! Necə 
əlləri gəlir, necə dilləri varır? 
Nevzat. Mənfəətindən başqa bir şey düşünən varmı? 


(Xidmətçi qız arakəsmənin arxasından çıxır.) 


Üçüncü səhnə 


(Xidmətçi qız, əvvəlkilər) 


Ülviyyə (Xidmətçi qıza). Qızım, bu gün bəyəfəndinin 
otağına qəzet apardınmı? 

Xidmətçi qız. Bir saat əvvəl apardım, əfəndim. 

Ölviyyə (çox təlaşla). Oxudumu? 

Xidmətçi qız. Bilmirəm, əfəndim. Mən içəri girən- 
də bəyəfəndi yatağında otururdu. Əli ilə qoymağımı işarə 
elədi. Mən də kətilin üstünə qoyub çıxdım. 

Ülviyyə. Yaxşı, qızıml 


(Xidmətçi qız gəldiyi yerdən gedir. Ülviyyə ayağa qalxır. 
Nevzata qorxu dolu nəzərlərlə baxır.) 


Ülviyyə. Bayaq bura gəldiyi vaxt hələ oxumamışdı. 
Amma indi otağındadı. Bəs oxusa? 

Nevzat. MNeyləyəcəyimizi bilmirəm. 

Ülviyyə. Otağına girib gizlicə qəzeti götürə bilmə- 
rikmi? 
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Nevzat. Əməlli-başlı şübhələnər. Həm də kimsəni 
istəmir, demirsinizmi? Biz xəstəxanayacan gedək. Lap 
yaxındadı. Beş dəqiqə çəkməz. Tez qayıdarıq. O yeri bir 
dəfə görün, itirməli vaxtımız yoxdu. 

Ülviyyə. Dayanın, indi dayanın. Qəzet işini həll elə- 
mədən bir yerə gedə bilmərik. 

Nevzat. Yadıma bir şey düşdü. Siz tez geyinin. Ümu- 
miyyətlə, bərabər çıxmayacaqdıqmı? Xosrovun otağına 
gedər, mənimlə küçəyə çıxdığınızı deyərsiniz. Salamat qalın, 
deyərsiniz. Bu, bəhanə olar. Qəzeti oxumayıbsa, yavaşca 
götürərsiniz. 

Ülviyyə. Yaxşı fikirdi. Bir neçə saniyə gözləyin! 
Əynimə bir şey geyinim. 

Nevzat. Gözləyirəm. 


(Ülviyyə sağdakı qapıdan çıxır. 

İç otağın ağzına qədər gəlir. İçəri girir. 
Divana yaxınlaşır. O anda havatəmizləyənin 
arxasında Mənsur atılıb çıxır. Çox həyəcanlıdır. 
Keçidin qabağında durur.) 


Dördüncü səhnə 


(Mənsur və Nevzat bir-birlərini görürlər. Nevzat yerindən 
qalxır. Mənsura doğru gedir. Salona girir.) 


Mənsur. Nevzat bəy! Gördünüzmü Şərəfin elədiyi 
namussuzluğu? 

Nevzat. Sakit olun, dostum, sakit olun. Biz də indi 
xanıməfəndiylə onu danışırdıq. 

Mənsur. Amma bu adam lap həddini aşdı. Qəzetini 
satmaqdan başqa bir dərdi yoxdu. Faciəylə üz-üzədi. Bu 
faciəyə ən xırda hörmət duymur. 

Nevzat. Meyləyə bilərsiniz? Hamıdan ali hisslər 
gözləmək olmaz. 

Mənsur. Başqa qəzetlərə baxsanız, onlar da yazır. 
Amma dillərində, yanaşma tərzlərində insanlıq var. Bu 
adam, guya, Xosrovun dostudur. 

Nevzat. Çox təəssüfl 


Mənsur. Əvvəldən belədir. Xosrovun atasını, arxa- 
sınca faciəni, sonra ədliyyə mərhələsini, sizin verdiyiniz 
məlumat məsələsini necə istifadə elədiyini bilirsiniz. Heç 
insan əsəb həkimi Nevzatın dostunun müvazinətsizliyi haq- 
qında məlumat verdiyini yaza bilərmi? Məlumatla faciənin 
tamamilə mümkün hesab elədiyi barədə mülahizə yürüdə 
bilərmi? 

Nevzat. Bu hərəkətin məni nə qədər mütəəssir elə- 
diyini bilməzsiniz. Halbuki mən onu gizlincə iddia yerinə 
vermişdim. Şükür ki, Xosrov eşitmədi. 

Mənsur. Xosrovun ağlını itirmək üzrə olduğunu 
elan elədi. Yazdığı pyesi tamam-kamal yaşadığını söylədi. 
Bütün bunlardan sonra da bugünkü? İndi Xosrov görsə, 
neyləyəcək? Əməlli-başlı təbdən çıxmasa, yaxşıdıl 

Nevzat. Həqiqətən, çox faciəli şeylərdir. Mən bu 
gün Şərəfi görəcəyəm. Lazım olsa, deyərəm. 

Mənsur (yumruğunu ovcunun içinə əsəbi halda vurub). 
Deyiləsi bir şey yoxdu. Olan oldu. 


(Sağdakı qapı açılır. Ülviyyə bayır paltarında görünür. 
Hələ qapını örtməmiş gözləri arakəsmənin 
arxasına dikilir, durduğu yerdə quruyub qalır. 
Xosrov arakəsmənin sol tərəfindən peyda olur. 
Əlində ucundan tutduğu qəzet var.) 


Beşinci səhnə 
(Xosrov, Ülviyyə, əvvəlkilər) 
(Xosrov ortalıqda dayanır. 
Oradakılara uzun-uzadı baxır.) 
Xosrov (anasına ortalığı göstərir, tonu zəhərlidir). 


Gəl, belə gəl, Divanın arxasında qalma. 


(Ülviyyə qorxu içində divanın başına dolanır. 
Qüvvədən düşmüş halda divana ilişir.) 


Xosrov (hamını süzə-süzə). Yazılanları bilirsiniz, elə 
deyilmi? Elə qorxursunuz, sanki, siz məsuliyyət daşıyırsınız. 
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(Heç kəs cavab vermir. Mənsur əsəbi halda yerə baxır. 
Nevzat söz deyəcəkmiş kimi Xosrova əli ilə işarə verir.) 


Xosrov. Daha nələr gələcək başıma. Bilən varsa, 
söyləsinl 

Nevzat (şirinləşdirməyə çalışdığı səslə). Xosrov, dos- 
tum. 

Xosrov (getdikcə həyəcanına məğlub olur). Mənə “dos- 
tum” kəlməsini deməl Əllərim gicişməyə başlayır. Bu sözü 
eşitməyim. Barmaqlarım bir şey sıxmaq istəyir. (Əlindəki 
qəzeti havaya qaldırıb birdən buraxır.) Bu da sənə dostl (Dili 
tutulmuş kimi susur. Ortalığa doğru uzatdığı əli titrəyir.) Dost- 
larım məlumdul Düşmənimi tanımaq istəyirəm. Kim “Mən 
sənin düşməninəm” deyəcək qədər namus sadəlövhüdü? 
Onu tapmaq, ayaqlarına yıxılmaq istəyirəml (Çaşqın halda 
ətrafına baxır. Sanki, üz tutacağı adamı axtarır.) Dostluq bala- 
ca meymun, oğru açarıdı. Evimizin qapısını açır, ruhumu- 
zun qapısını açır, nə tapırsa, uçurub kül eləyir, nə tapırsa, 
bazarda satır. (Səsi və hərəkəti dəyişir.) Məni upuzun tabuta 
qoyacaqları gün arxamca gələcək dostlarım deyil, kəfəni- 
min oğrularıdı. 

Ölviyyə (özündən getmiş kimi). Xosrov, bəsdil 

Xosrov (öz aləmindədir). Kəfən oğrusu pul-para 
qazanmaq üçün oğurlayar. Amma dost həmişə müdafiə- 
siz qoyduğu adamı ən müdafiəsiz anında bir də vurmağa 
möhtac olduğu üçün oğurlayacaq. Kəfənimi dostum oğur- 
layacaq. Mənə üç arşınlıq bezi belə, çox görəcək. 

Ülviyyə. Oğlum, öldürmə məni! 

Xosrov (anasını eşitmir, ona baxmır). Hara gedək? 
Başımı götürüb hara qaçım? Rahatca ağlını itirmək üçün 
yer varmı? (Nevzata bir addım yaxınlaşır). Sən kimsəsizlər 
hamisisən? Dəlilərin arxasınca tənəkə çalınmayan, daş 
atılmayan bir məhəllə adı bilirsənmi? 

Nevzat (son dərəcə yumşaq davranır). Əzizim Xosrov. 
Nə dediyini bilmirsən. Görürəm, iztirab içindəsən. Amma 
dişini-dişinə sıxl Müvazinətini hamını düşmən görəcək 
qədər itirməl 

Xosrov (Nevzatı qorxunc diqqətlə dinləyəndən sonra). 
Müvazinətimi itirirəm, eləmi? Mənə elə gəlir, gözümün 
qabağından bir yığın pərdələr qalxır. Hamınızı başqa cür 


görürəm. Hamınızdan qorxuram. Bütün münasibətlərim- 
dən iyrənirəm. (Anasına tərəf dönür.) Anam məni doqquz ay 
qanıyla bəslədi, illərlə pişik kimi tumarladı, o belə, mənə 
əvvəlki təki görünmür. 


(Ülviyyə dəhşət içində üzünü ovuclarıyla örtür. 
Nevzat dişlərini bir-birinə sıxır. Mənsur narahatlıqla 
Xosrova bir-iki addım yaxınlaşır.) 


Xosrov. Müvazinətimi itirirəm, eləmi? Müvazinət 
dediyin nədir? Dünyamı itirirəm. Dünya mənim üçün artıq 
o dünya deyil. Qırx il içində yaşadığım aləm o aləm deyil. 
Qırx il inandığım həqiqətlər, başımı yastıq kimi qoyduğum 
əmin-amanlıqlar, üstündə binalar qurduğum nisbətlər 
ovcumdan axıb gedir. Heç bir şey əvvəlkini xatırlatmır. Hər 
şeyin içindən bir başqa üz çıxır. (Titrəyən barmağını əşyanın 
üzərində dolaşdırır.) Bu kreslo kresloya, bu güzgü güzgüyə 
oxşamır, hansı dünya həqiqidi, bumu, əvvəlkimi? 

Nevzat. Xosrov, Xosrov, bu vahimələri burax! 

Xosrov (tamam özündən çıxıb). Mənə hələ söz deyir- 
lər. Dünyam əlimdən gedir. Bir əl altımdakı şeyi çəkir. 
Masanın örtüyü kimi bir şeydi. Onu çəkirlər. Hər şey yıxılır. 
Hər şey onunla bərabər sürüşüb gedir. (Geri-geri kresloya 
doğru gedib kreslonun ayaqlarına ilişir.) Dünyam əlimdən 
gedir, yerinə başqa dünya gəlir. Necə dünya olduğunu 
başa sala bilmərəm. (K7esloya çökür.) Ətimi maqqaşla tikə- 
tikə qoparsınlar, bu dünyanı görməyim. 


(Xosrov üzünü ovuclarının içinə alır. Hamı donub-qalır. 
Ulviyyə birdən mətanətlə ayağa qalxır. Oğluna yaxınlaşıb 
böyründə dayanır. Neyləyəcəyini bilmir. Nevzat da 
Xosrovun yanına gəlir. Xosrov birdən əllərini 
üzündən çəkir. Anası və Nevzata baxır.) 


Xosrov. Nə var, niyə üstümə gəlirsiniz? Məni tək 
buraxa bilərsinizmi? Çox xahiş eləyirəm. 

Nevzat. Əzizim Xosrov! İmumiyyətlə, xanıməfən- 
diylə bir yerə gedəcəkdik. İcazə verirsənmi? 


(Ülviyyə hökmlə əlini Nevzata tərəf qaldırıb 
susmasını işarə eləyir. 
Xosrov dalğındır, bunları görmür.) 
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Xosrov. Gedin! Yaxşı eləyirsiniz, çox yaxşı eləyir- 
siniz. 

Nevzat. İcazə ver ki, Mənsur səninlə qalsın. 

Xosrov. Qalsın. 


(Ülviyyə çaşqındır. Nevzat çox iradəlidir, 
Ulviyyənin qoluna girir.) 


Nevzat (Ülviyyəyə). Buyurun, xanıməfəndil 


(Xosrov kresloda başı yana əyilmiş, tükürpərdici tərzdə oturur. 
Ulviyyə onu sürüyən kimi dartan Nevzatın qolunda oğluna 
baxa-baxa gedir. Ülviyyənin yanıyla yeriyən Nevzat 
əliylə Mənsura qalmalı olduğunu başa salmaq istəyir. 
Mənsur başını azacıq irəli əyib, gözlərini qırpıb 
başa düşdüyünü bildirir. Ülviyyə və Nevzat 
havatəmizləyənin arxasında yox olurlar. 

Mənsur ayaq üstə, gözləri Xosrovdadır. 

Saniyələr ötür.) 


Xosrov (şirin və hüznlü sükut içindədi... Mənsura bax- 
madan danışır...). Mənsur! 

Mənsur (hövlnak). Qardaşım! 

Xosrov. Sən mənim dostumsan, elə deyilmi? 

Mənsur. Dostunam, Xosrov! 

Xosrov. Mənsur, sənə inanıram. 


(Mənsurun başı riqqətlə sinəsinə düşür. 
Cavab vermir.) 


Xosrov. Sənin yanında köynəyimi cıra bilərəm. Sənin 
yanında ağlaya bilərəm. 


(Mənsur büsbütün əzilir. 
Riqqətini göstərməmək üçün arxasını çevirir.) 


Xosrov. Mənsur, çox pisəm. Yıxılıram. 


(Mənsur dəhşət içində yenə 
Xosrova tərəf dönür.) 


Xosrov. Dibsiz uçuruma yuvarlanıram. Yapışdığım 
bir-iki ot saxlayır məni. Həmin otlar qopur. Yumşaq tor- 
paqdan köklərilə bərabər gəlir. Yıxılıram. 


Mənsur (inandırmaq istəyən cəhdlə). Xosrov, sən dün- 
yanın ən yaxşı insanlarından birisən. Bu böhrana üstün 
gələcəksən, özünü qurtaracaqsan. Əminəm. 

Xosrov. Heç şeyə yanmazdım, kaş bu qədər 
gülünc olmayaydım. 

Mənsur. Gülünc olmaqmı? O, sənlik deyil. Hamı 
gülünc ola bilər, sən ola bilməzsən. 

Xosrov. Aləmin məsxərəsi oldum. Zəhər verilmiş 
küçə itlərindən xəbərim yoxdu. Səkilər üstündə can çəki- 
rəm. Cavan, qoca başıma toplaşıb. Hamı mənə tamaşa 
eləyir. (Barmağını uzadıb məchul bir adamı göstərir.) Bax, 
yazdığını yaşayan adam! (Əli yanına düşür.) Məni bu gülünc 
taleyə insan iradəsi salmayıb. Beynimdə başqa bir iradə 
var. Onu qanad kölgəsi kimi üzərimdə duyuram. Amma 
əlimlə tuta bilmirəm. O, belə istəyir. 

Mənsur. Nə deyim? Nə deyəcəyimi bilirəmmi? 
Sənə kimsə kömək eləyə bilməz. Sənə özündən başqa 
kimsə dərman tapa bilməz. 

Xosrov (yerindən dikəlib). Mənsur! Aləmdən gizli 
bir sirrim qaldı. İçimdəki qiyamət. Kimsə bir şey bilmir. 
Qurcuxmağıma baxma! Ağzımın yanlarından sızan hırıltı- 
lara baxmal Mənim dəli olduğumu hesab eləmələrinə bax- 
mal Bilmirlər... deyə bilmirəm. İstəsəm də, deyə bilmərəm. 
Söyləsəm də, bir şey anlaşılmaz... (Xəyal kimi dimdik, ayaq 
üstə qalır.) Yoxsa o, mənim qurbanımmış. Qəflətimin yox, 
ən axmaq tərəfimin, sənətimin qurbanıl Əsərimi niyə yaz- 
dıml Onu öldürmək üçünmü? Onu niyə öldürdüm? Əsə- 
rimi yazdığım üçünmü? 

Mənsur. Xosrov, bu şeyləri düşünmə. 

Xosrov. Mən sənəti həyatdan başqa bir şey güman 
eləyirdim. Hürriyyətlərin sonu. Aciz bəxtimin çatmadığı yer. 
Ora iradəmin bağçasıydı. Orada oyuncaqlarıyla oynayan bir 
uşaq kimi tərtəmizdim. Orada qulluqdan çıxan kimiydim. 

Mənsur. Ah, Xosrovl 

Xosrov. Mən neylədim? Bu hüdudu aşdım. Özü- 
mün fövqümə çıxmaq istəyəndə özümə rast gəldim. (Bir 
addım atır, dəli vəziyyətdə getdikcə geniş açılan gözlərini Mən- 
surun qorxu dolu gözlərinə dikir.) Bəyəm qul olduğumu 
anlamaq üçün Allahlıq iddiasına düşməliyəmmiş. Bəyəm 
necə yaradıldığımı anlamaq üçün bir adam yaratmağa 
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can atmalıyammış? (Üzünün ifadəsi tamamilə dəlisayaqdı, 
ortalığa dönür.) Mən neylədim? Ayağım ən möhkəm pillədə 
sürüşdü. Gözlərimi zədələdim. İndi görünən şeyə necə 
baxım? İnsan taleyini röya kimi yuxuda tapır. Bu röyaya 
oyaq halda necə baxım? Allahla camaat arasında qaldım. 
Boşluqda necə durum? 

Mənsur (ehtiyatla əlini dostunun çiyninə qoyur). Əzi- 
zim Xosrov! 

Xosrov (silkinir). Bu əzabı partlayışın son məqa- 
mında anladım! Elə əzabdı ki, kül olduğum üçün çəkirəm, 
çəkmək üçün Allah olmaq lazımdı. Bu, insan üçün deyil, 
insanda bunu çəkəcək əza yoxdu! (Birdən-birə ox kimi fir- 
lanıb qollarını iki yana açır.) Bəsdil Artıq hər şey yerli-yerinə 
gəlsinl Daha mənə dünyamı verinl Məni camaata nişan 
verinl (Son sözlərdə kresloya çökür. Üzü arakəsməyə, arxası 
Mənsura doğrudur. Sifəti od saçır.) 

Mənsur (Xosrov qədər əzgindi). Xosrov! Səni belə 
gördükcə parça-parça oluram. Səninçün neyəlyə bilərəm? 

Xosrov (gözləri arakəsmənin arxasında). Əlindən 
gəlirsə, məni bu adamlardan qurtar. 


(Mənsur da arakəsməyə doğru baxır. 
Arakəsmənin arxasından Zeynəb sadə görkəmlə çıxır. 
Bir addım atıb dayanır. Əzmkar haldadır.) 


Altıncı səhnə 


(Zeynəb, əvvəlkilər) 


Zeynəb (Xosrova). Kimsəni qəbul eləmədiyinizi 
bilirəm. Elə qapıdan da çətinliklə girdim. Xidmətçinizdə 
günah görməyinl 

Xosrov. Mə istəyirsiniz məndən? 

Zeynəb (hökmlü tərzdə Mənsura). Mənsur bəy! Bizi 
bir qədər tək buraxarsınızmı? 


(Xosrov sifəti dəyişmiş, sərt və hissiz halda gözləyir. 
Mənsur arakəsmənin arxasında gözdən itir.) 


Xosrov. Sizi gözləyirəm. 


Zeynəb (həyəcanla irəli gəlir. Sözlər ağzından bir- 
birindən tez tökülür). Xosrovl Artıq tabım qalmadı. Qovu- 
lacağımı bilə-bilə gəldim. Sizə həmişəkindən artıq bağlı- 
yam. Faciəniz içində sizi daha çox sevirəm. Qaçırmayın 
başınızı, qaçırmayın məndənl Məni heç bu qədər düşkün 
gördünüzmü? Daha mənim yanıma qayıdınl Bu dəqiqə- 
lərdə yanınızda olmaq istəyirəm. Sizə təsəlli verə biləcə- 
yimə əminəm. Bəlkə, sizə bir çox şeyləri unutdura bilə- 
cəyəm. 

Xosrov (oturduğu yerdən məcburi sakitliklə). Mənə 
yaxşı-yaxşı baxarsınızmı? 


(Zeynəb heyrət və qorxuyla yaylığını ağzına alıb 
Xosrova baxır.) 


Xosrov. Heç belə sözlər deyiləsi adama oxşayı- 
rammı? Hətta insana oxşayırammı? (Ayağa qalxır.) Bir gün 
gənc və sağlam vaxtımda təsadüfən oynadığım bir oyuna 
bu halımlamı davam eləyim? Bunu istəməyəmi gəldiniz? 

Zeynəb (qızğın, amma əzmkardı). Mənə özümü çox 
alçatdınız. Artıq görməyəcəyim bir iş yoxdu. Yaxşını-pisi 
seçə bilmirəm. Düzü-əyrini ayırd eləyə bilmirəm. Sizə yenə 
sahib olmaq üçün hər şeyi eləyəcəyəm. 

Xosrov (pis vəziyyətdə yana-yana). Zeynəb! Sənə nə 
söyləyim? Artıq məni lüzumsuz və çarəsiz qəbul eləməyin 
üçün nə danışım? (Bir an nə deyəcəyini bilməyirmiş kimi 
dayanır.) Sənə bir şey borcluyam? 

Zeynəb. Heç bir borcun yoxdu. 

Xosrov. Fərz elə ki, var. Borcluyam. Amma verə 
bilmirəm. Acizəm, müflisəm. Alacaqlı kimi qapımı döyməl 
Əl çək, aralan, uzaqlaş məndənl 

Zeynəb (təsiri altına düşmədən Xosrovu süzür). Bunun 
üçün bir çarə var. 

Xosrov (kinayəli heyrətlə). Nədir o çarə? 

Zeynəb. Bu qarmaqarışıq söhbətləri, bu xəstə fikir- 
ləri bir tərəfə qoyursan. Onlardan heç bir şey başa düş- 
mürəm. Açıqca deyərsən. Səndən bezdim, səndən iyrəni- 
rəm deyərsən. Onda səni başa düşüb gedərəm. 

Xosrov. Zeynəb, danışa bilmirəm, boğuluram. Məni 
başqa hərəkətlərə məcbur eləməl Səni istəmədiyim tərzdə 
qıracağam. 
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Zeynəb. Qra bilərsən! Bura hər şeyi nəzərə alıb 
gəldim. Ya məni evindən qovacaqsan, ya da çıxıb getmə- 
yəcəyəm. 

Xosrov. Səni evimdən qovmayacağam. Amma 
sənə o xəstə fikirlərimdən birini də söyləyəcəyəm. Bəlkə, 
onu da anlaya bilməyəcəksən. Bəlkə, o, sənə qovulmaq- 
dan daha asan gələcək. 

Zeynəb. Di, söyləl 

Xosrov. Sən o qadın tipindənsən ki, üzünə mənəvi 
bir qapı örtüləndə onu görmür, özünə dərd eləmirsən. İçəri 
girmək üçün maddi qapıdan zorla dürtülmək istəyirsən. 
Sehrbaz incəliyi ilə başlayan iş hambal kobudluğuyla başa 
çatdırılmalıdır ki, nəticəyə ağlın çatsın. 

Zeynəb. Təşəkkür eləyirəm, Xosrovl 

Xosrov. Bu son hərəkəti eləmədiyim üçün mənə 
bu cəzanı çəkdirdin. Məmnun oll Əməyin boşa çıxmadı. 
İllərdən bəri içimdə dəfn elədiyim şeyi, nəhayət, zorla 
ağzımdan aldın. 

Zeynəb. Çox məmnunam. 

Xosrov. Zeynəbl Mən şəhərləri, küçələri, qəhvə- 
xanaları dolduran adi adamlardan deyiləm. Kaş onlardan 
olaydım. Onlar sağlam, təbii, mükəmməl məxluqlardı. 
Mənim ən lazımlı tərəfim şikəstdi. Mən, deyəsən, Allahın 
yalnız əzab çəkmək, ancaq qovrulmaq üçün yaratdığı bir 
alətəm. Kainatı dolduran hər şey, hər hadisə, hər hərə- 
kət mənim üçün işgəncə bəhanəsidi. Heç cür rolumu və 
rahatlığımı tapa bilmirəm. Təbii zövqlərilə yaşayan heyvan- 
lara baxıram, nə gözəl, nə təhlükəsiz vasitədən məhrum 
olduğumu anlayıram. Mən içindəki heyvanı ürkütmüş, incit- 
miş xəstəyəm. 

Zeynəb. Bunlar nə deməkdi? 

Xosrov. Gör nə deməkdi bunlarl Səninlə aramda 
elə başqalıq var ki, bu başqalıq odla suyun arasında yoxdu. 
Bu maya fərqidi. Bu qədər fərqli olan iki şey uyuşa bilməz, 
bir-birini başa düşə bilməz. Bir yerdə heç bir ahəng yarada 
bilməz. 

Zeynəb (ürkək). Xosrov! Hara gedirsən? 

Xosrov. Sən əməlli-başlı qadınsan. Cinsiyyətinin kor 
həmlələrindən başqa bir şey görmürsən. Haqlısan. Çünki 
təbiətin övladısan. Mənsə... 


Zeynəb. Bəli bəs sən... 

Xosrov. Ən azğın heyvan bədəninin içinə salınmış 
elə cəllad ruhum var ki, bütün instinktlərimi kor eləyir. 
Məni əski halına salır. 

Zeynəb (üsyankar). Anlaya bilmirəm, anlaya bilmi- 
rəm. 

Xosrov (qəribə istehza ahəngilə). Bir dəqiqə səbir 
elə. Bir azdan heç bir şey anlamayacaqsan. Məndəki bu 
ruh hər şeyin iç üzünü qurdalayır, cırmaqlayır. Gözübağlı 
heç bir istəyə icazə vermir. Ən sevdiyi şeylərdən bir anda 
iyrənir. Ən ağlagəlməz yerdə birdən-birə düşünməyə, 
hesab aparmağa cəhd eləyir. Özünə görə qanunları, 
ölçüləri var. Müdhiş çirkinlik qorxusu və gözəllik qayğısı 
içində çırpınır. Axtardığını tapa bilmir. Tapdığına razı ola 
bilmir, səadətlərin ən gözəli olan heyvani instinktləri samur 
cücəni boğan kimi boğur. 

Zeynəb. Durma, daha getl 

Xosrov. Qadınla kişinin yan-yana gəlməklə qurdu- 
ğu bambaşqa cahan təsəvvür eləyir. Bu cahanın xüsusi 
təbiəti, şərtləri, incəlikləri var. O cahana çatmamış adam- 
lardan daha kobud bir şey danışmır. Amma onların cəza- 
sını nəfsinə, öz əzasına çəkdirir. Elə hakim təsəvvür elə 
ki, qarşısına çıxan günahkarların cəzasını öz üstünə götür- 
sün. Çox qəribədi, elə deyilmi? Özü üstünə götürür. Çünki 
o günahkarlar hakimin əlindəki qanunun hikmətindən heç 
bir şey anlamazlar. Məsul deyillər. 

Zeynəb. Nə dolaşıq şeylərdir bunlar. Özünü belə 
şeylərlə xarab eləyirsən. 

Xosrov. Doğrudul Bu, həddən artıq çox istəyən, 
verilməyəcək, tapılmayacaq qədər çox istəyən, doydurul- 
mayacaq qədər ac, oxşanmayacaq qədər əsəbi, ötkəm 
ruhdu. Bu ruh insanın zahiri və batini mənliyi içində elə 
ikinci “mən” yaradır ki, bu “mən” yaxşı-pis hər şeyə 
düşmən və yad qalır. 

Zeynəb. Səndən qorxuram. 

Xosrov. Bax sən məndəki bu ikinci “mən”lə dil 
tapa bilmədin. Onu yalnız özbaşına, öz aləmində buraxdın. 
Yanımda olduğun hər dəfə məni tənhalığımın, çarəsizliyi- 
min dərəcəsindən xəbərdar elədin. İki bədən arasındakı 
uğurumu mənə öyrədən sənsən. 
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Zeynəb (bağırır). Mən neylədim, Xosrov, neylədim? 

Xosrov. Eşit, gör neylədin. Kişiylə qadın arasında 
elə həssas cazibə mühiti var ki, ən dəyərsiz səbəblərlə rəng 
kimi uçar, duman kimi dağılar. Artıq heç bir fədakarlıq 
və səylə geri qaytarıla bilməz. Qarşısındakına heç bir 
təqib və sitəm haqqı verməz. Sən neylədin, bilirsənmi? 
Ruhumuzun bu amansız qanunları qarşısında yox olan 
cazibələri geri qaytarmaq üçün kobud vasitələrə əl atdın. 
Qanuna, jandarma, cəmiyyətə müraciət eləyən kimi, aciz 
adamlara məxsus haqq qazanmağa cəhd göstərdin. Sən 
neylədin, bilirsənmi? Məni öldürdün. 

Zeynəb (əllərilə başını tutub). Heyrət, heyrət için- 
dəyəm. 

Xosrov. Təəccüblüdü, elə deyilmi? Mən də qarşına 
çıxıb nələr eləyirəml Xəstəliyimi necə axmaqcasına sağal- 
dıram. Mən nə axmağam ki, bunlardan heç birini başa 
düşmədiyini deyən insana məni bağışlamasına görə bun- 
ları çatdırıram. 

Zeynəb. Səni başa düşməsəm belə, məqsədini çox 
yaxşı qavrayıram. 

Xosrov. Məni çox tək qoydun, başa düşürsənmi? 
Üstəlik, mən bu tənhalığı səndən gizlətmək üçün qıvrılan- 
da sən məni ovcunda saxlamaq əzmiylə nələrə əl atma- 
dın. Məni mənim ruhumun həbsxanasına soxmaq, məni 
mənim qorxularım, mənim utanclarımla bağlamaq istədin. 
Səni ilk dəfə tanıyanda məndə tapdığın zəiflik anının ayı- 
bını mənə daimi məhkumluq paltarı kimi geyindirdin. 


(Xosrov bunları deyəndə Zeynəb ona 
qorxunc bir şeyə baxan kimi tamaşa eləyir. 
Xosrov bir anlığa bu baxışa 
diqqət kəsilib davam eləyir.) 


Xosrov. Zeynəbl Başı boş, gözü kor, yüyənsiz 
istəklərinizin bizi nə qədər çirkinləşdirdiyini gör artıql Bax, 
sənə ölüm təri tökə-tökə nələr söyləyirəml Boyun qaçır- 
mağı, istəməməyi bill Məni sənə istehza eləyən adam 
saymal Artıq bir sıra xüsusiyyətlərə malik olmadığı üçün 
özbaşına buraxılmalı, dəyərsiz mövzu kimi qəbul eləl Fərz 
elə ki, mən artıq kişilik xüsusiyyətlərinə malik deyiləm. 

Zeynəb. Mən səni tanıyıram, Xosrov! 


Xosrov. Yalvarıram. Heyvanlığımın cəzasını mənə 
bu qədər baha ödətməl Məni cəzaya bu qədər istedadlı 
olduğum bir anda və bu qədər mərhəmətsizcəsinə dəvət 
eləməl 

Zeynəb. Xosrov, dedim axı, mən səni tanıyıram. 
Sən hadisələrin quruluşunu istədiyin kimi dəyişdirə bilər, 
qarşındakına istədiyin sayaq qəbul etdirə bilərsən. Sən 
sehrbazlığa aşiqsən. Bu anda səmimi və təbii deyilsən. 

Xosrov (əlini sinəsinə qoyur). Mənmi səmimi və təbii 
deyiləm? Mən bu anda səmimi və təbii deyiləmsə, onda 
can çəkişən heyvan, məsələn, başı daşla əzilmiş soxulcan 
da qıvrılmağında səmimi və təbii deyil. 

Zeynəb. Məni qadınla kişi arasındakı sehr sənətin- 
dən heç şey anlamayan adam kimi təsvir elədin. Çünki 
qadın mövzusunda bu qədər vasvası olan sən, nəhayət, 
dil tapa biləcəyin, birgə ahəng yarada biləcəyin qadını 
tapmışdın. Onu tapdın və mən artıq bütün olan-qalanla- 
rımla iflasa uğradım. 

Xosrov (qaşları iztirabla çatılır, çox pis şey gözləyən 
kimi). Nə demək istəyirsən? 

Zeynəb. Xosrov, istəyirsənmi maskalarımızı çıxa- 
raq? Madam ki səmimisən, onda mənə əsl üzünü göstər, 
qorxmal 

Xosrov (qəzəb, nifrət və çılğınlıqla). Nə söyləmək 
istəyirsən, deyirəm. 

Zeynəb (birdən-birə Xosrovun üstünə cumur, qıvrılır 
və ilan kimi çalan sayaq). Çünki Səlmanı sevirdin. Öldürdü- 
yün qızı. Bibinin qızını, övladın yerindəki qızı. 

Xosrov (üzü qorxunc nifrət ifadə eləyir). Zeynəb, gör 
necə ilansanmışl Sənin kimi ancaq başı daşla əziləcək, 
pəncərədən maşayla atılacaq ilana mən də oturub bir para 
ruh oyunlarından, hiss dolanbaclarından bəhs eləyirəm. 
(Əli ilə başına vurur.) Ah, mən günahkaram bu vurulmağal 

Zeynəb. Xosrov! Niyə inkar eləyirsən? 

Xosrov (Zeynəbi ilk dəfə görürmüş kimi, gözlərini dikir. 
Səsi yırtıcı tərzdə ucalır). Zəhərini tökdüyün üçün təşəkkür 
eləyirəm, artıq mənə bütün bəraətləri verdin. 

Zeynəb (əsəbi barmaqlarıyla çantasını açıb kiçik cib 
dəftəri çıxarır). Məni gözüm də aldada bilməz axıl 

Xosrov (zərbə almış, çaşqın halda). Nədir o? 
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Zeynəb. Səlmanın qeyd dəftəri. 

Xosrov. Haradan tapdın onu? 

Zeynəb. Vurulanda paltarının cibindəydi. Əli ilə 
bərk-bərk tuturdu. 

Xosrov (ağlayan kimi). Deməli, ölünün barmaqlarını 
açdın. İçinə sirlərini qoyduğu ən qiymətli mücrüsünü oğur- 
ladn. Ölünü soydun. (Pərişan halda ətrafına göz gəzdirir. 
Yerdəki qəzeti görür. Qaplan kimi atılıb yerdən qəzeti götürür.) 
Sonra da onu ərinə verdin. (qəzeti Zeynəbə uzadıb) Məni 
bütün cəmiyyət qarşısında biabır eləmək fikrini sən tapdın. 
Ərini sən dilə tutdun. 

Zeynəb. Gördünmü? Halbuki mən səndən inkar 
gözləyirdim. 

Xosrov (аг qala, dəli olur). Artıq səni təhqir eləmə- 
yəcəyəm. Çünki heç bir təhqir sənin qədər alçala bilməz. 
O dəftəri masanın üstünə qoy, dərhal evimdən çıx. 

Zeynəb (əlindəki dəftəri bərk-bərk tutub). Qoymaya- 
cağam. O, hamının malıdı. 

Xosrov. O, mənim yox, sənin yox, hamının yox, 
yalnız o qızın malı idi. O qızın ki, dəftərinə yazdıqlarından 
heç birini heç bir ifadə vasitəsində əks etdirmədi. Kimsəyə 
heç bir şey sezdirməyəcək qədər nəciblik və məhrəmlik 
qüruru vardı. 

Zeynəb. Sanki, burada yazılanları bilmirdin, hə? 

Xosrov. İnan ki, nə onları bilirdim, nə sənin üzünül 
Qoy deyirəm, dəftəri əlindənl 

Zeynəb (əlindəki dəftəri sinəsinə sıxıb). Ərimdən istə! 
O, sənə versin. 

Xosrov. Deyəsən, bu dünyada tək deyilsənmiş. 
Sənin mayandan kişilər də varmış. Onlardan biri sənin 
ərindi. Necə də yaraşırsınız bir-birinizəl 


(Elə o anda dəhlizdən 
qarmaqarışıq səs-küy gəlməyə başlayır. 
İki adam bir-birilə münaqişə eləyir. 
Mənsurla Şərəfin səsi eşidilir.) 


Mənsurun səsi. Olmaz, Şərəf bəy, görə bilməz- 
siniz. Kimsəni qəbul eləyəcək halda deyil. 

Şərəfin səsi. Rica eləyirəm, icazə verin! Ona izah 
eləyəcəyim şeylər var. İcazə verin. 


Mənsurun səsi. İsrar eləməyinl Sizi buraxmaya- 
cağam. Həm də sizi görməsi özünüzdən ötrü heç də xeyirli 
olmaz. 


(Xosrovla Zeynəb donub-qalırlar. 
Zeynəb qorxu və həyəcan içindədir. 
Xosrov başını arakəsməyə tərəf çevirir.) 


Zeynəb (əlləri ilə gicgahlarını tutub). Ərim! İşə bir bax! 
Xosrov (Zeynəbin halına baxır, sonra yenə üzünü ara- 
kəsməyə çevirir. Bayıra səslənir). Mənsur, burax, Şərəf bəy 
görsün mənil 
(Zeynəb birdən-birə hərəkətə gəlir. 
Dərhal yerindən tərpənib iç otağa atılır. Çantasıyla 
qeyd dəftərini divanın üstünə tullayır, qayıdır, iç otağı 
salondan ayıran məxmər pərdələrin ipindən tutub çəkir. 
Məxmər pərdələr sürətlə Zeynəbin üstünə örtülür. 
Keçid başdan-başa bağlanır və iç otaqdakı 
hər şey Zeynəblə bərabər görünməz olur. 
Xosrov dimdik dayanıb, qımıldanmır. 
Arakəsmədən irəlidə Şərəf, arxada Mənsur girirlər. 
Xosrovun əlində hələ də qəzet var.) 


Yeddinci səhnə 


(Şərəf, Mənsur, Xosrov) 


(Mənsur arakəsmənin yanında durur. Oradan nəzərləriylə 
müşahidə eləyir. Şərəf cəld Xosrova yaxınlaşır. Əllərini 
uzadıb bəzi şeylər danışmaq istəyən kimi dayanır. Xosrovun 
əlindəki qəzeti görür. Xosrov qəzeti əlindən buraxır. 
Şərəf Xosrovun halından ürküb, bir söz demir.) 


Xosrov. Мә üzlə gəlirsiniz bura, Şərəf bəy? 

Şərəf. Təəssüratınızı söylədilər. Gəldim. Bu qəzəbin 
səbəbi nədir? İzah eləyərsinizmi? 

Xosrov. Başa düşmürsünüzmü? 

Şərəf. Başa düşmürəm. Qəzetdə bu gün çıxan şey- 
lərdən mütəəssir olduğunuzu təxmin eləyirəm. Amma haq- 
qınız varmı? 

Xosrov. Deməli, haqqım yoxdul 


MEHİDİVSİO 1İZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫФУӰПИ 


497 





BİR ADAM YARATMAQ 


Şərəf. Əlbəttə, yoxdu. Sizin kimi hamının tanıdığı, 
sevdiyi bir insan nə qədər maraq doğurur, bilirsinizmi? Biz 
də öyrəndiyimizi yazdıq. 

Xosrov (özünə gəlməyə çalışıb). Mən heç bir oxucu 
təsəvvür eləyə bilmərəm ki, başqasının bu cür məhrəm- 
liyinə maraq göstərəcək qədər ruhi vəziyyətdən çıxmış 
olsun. İftira eləməyin müştərilərinizəl 

Şərəf. Oxucu budu. 

Xosrov. Xeyr, oxucu bu deyil. Siz — busunuz. Heç 
oxucunu tanımırsınız. Özünü, görünüşünü, istəklərini bil- 
mirsiniz. Onun səciyyəsi üzərindəki müqayisələri özünüz- 
də axtarıb tapırsınız. 

Şərəf. Fərz eləyək ki, belədi. 

Xosrov. Belə olanda məsuliyyəti öz üzərinə götürə- 
cək qədər mənlik və heysiyyət sahibi olmalısınız. 

Şərəf (özünü yığışdırıb). Xosrov bəy, çox irəli gedir- 
siniz. Sizi bağışlayıram. Çünki... 

Xosrov. Çünki? 

Şərəf. Xəstəsiniz. 

Xosrov. Yaxşı, bəlkə, xəstəyəm. Amma bu anda 
məni xəstə saymayın! Bu sözlərdə həzmedilməyəcək bir 
şey tapsanız, onları sağlam adamın ağzından, sağlam vax- 
tında çıxmış fərz eləyin. 

Şərəf. Xosrov bəy, xahiş eləyirəm. 

Xosrov. Bəli. Elə fərz eləyin. Cavabınızla çox maraq- 
lanıram. Heç olmasa, cavabınızda bir az şərəf görməyə 
möhtacam. 

Şərəf (bir addım geri çəkilir, dəsmalıyla tərini silirmiş 
kimi, alnını ovuşdurur). Hərəkətinizə indi cavab verməyə- 
cəyəm. Hər şeydən əvvəl, göstərin mənə, günah bu hərə- 
kətin harasındadı? 

Xosrov (nifrət dolu nəzərlərlə uzun-uzadı Şərəfi süzür). 
Bir adam ki içinin cəhənnəmində yanır, hamıda olan ən 
adi müdafiə silahlarını, maskalarını itirib, həmin adamı, 
onun-bunun kefini qıcıqlandırmaq üçün biabır eləməkdə 
günah yoxdumu? 

Şərəf. Niyə olsun? Deməli, hamı o adamla maraqlanır. 

Xosrov. Hamının bu adamla maraqlanması onda 
yalnız özünə aid cəhət, mənəvi fərd, haqq və mülkiyyət 
qoymamaq deməkdi? 


Şərəf. Cəmiyyətin malı olan insanlar, şübhəsiz ki, 
bir az şəxsi mülkiyyətlərini qurban verirlər. 

Xosrov. Bu fədakarlıq, bəlkə, hamıyla müştərək, 
zahiri cizgilərə aiddi. Onların fərdiyyətlərindəki ən məhrəm 
guşələri hamıya göstərməyinizə mane olan heç bir duy- 
ğunuz yoxdumu? 

Şərəf. Yoxl 

Xosrov (sağ əlinin barmaqlarıyla üzünü qaşıyır, sifəti 
az qalır partlasın). Yalnız bu tərziniz məni özümdən çıxara 
bilər. Deməli, mən kimsəylə müştərək ölçüsü qalmamış 
bir zavallıyam. Deməli, mən bu torpağın üstündə yaşamı- 
ram. Deməli, mənim beynim kimsədə olmayan bir para 
qorxunc məhsullar yetişdirən xəstəlik tarlasıdıl Ay Allahl 
Ya mən dəliyəm, ya da qarşımdakı adam insanın baxa 
bilməyəcəyi qədər düşkün bir varlıqdıl 

Şərəf. Xosrov, siz həqiqətən dəlisiniz və yavaş-yavaş 
mənə bağışlanmalı insan olduğunuzu unutduracaqsınızl 


(Arakəsmənin yanındakı Mənsur nifrətlə Şərəfə baxır. 
Bir-iki addım yaxınlaşır. Xosrov çiyinləri azacıq 
bükülmüş Şərəflə üz-üzədir.) 


Xosrov. Ah, kaş unutdura biləydim! Quzum, mənə 
bir dəfə də söyləyinl Duyğu cövhərindən bu qədər binə- 
sib olmağı dərk eləyə bilmirəm. Sizcə, insanın həyat və 
xüsusiyyətində yad gözlərə göstərməyəcəyiniz heç bir yer 
yoxdumu? Bunu görməyinizə və göstərməyinizə mane olan 
heç bir ülvi senzor yoxdumu içinizdə? 

Şərəf. Yox demişdim. 

Xosrov (getdikcə heyrətə düşüb). Bir insan haqqında 
nə olsa yazarsınızmı qəzetinizdə? 

Şərəf. Yazaram. 

Xosrov. Bu işi görəndə göstərdiyiniz insanla içiniz- 
də müştərək bir mərkəz, bir həssasiyyət və fərdiyyət mər- 
kəzi qanamazmı? 

Şərəf. Xosrov bəyl Mənim ədəbiyyatdan başım çıx- 
mır. Mən qəzetçiyəm. Bir ticarətxananın sahibiyəm. Tica- 
rətxananın vəzifəsi budur. Mən vəzifəmi yerinə yetirdim. 

Xosrov. Deməli, sizcə, bu duyğu ədəbiyyatdıl 

Şərəf. Mən ticarətxanamın qanunlarına bağlıyam. 
Vəzifəmə mane ola biləcək heç bir qayə tanımıram. 
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Xosrov. Başqa heç bir qayə tanımırsınız? Yalvarı- 
ram, bir də söyləyin. 

Şərəf. Tanımıram. 

Xosrov. Gizlilik, dalğalanmaq ehtiyacı, öz-özünüzə 
sahiblik kimi heç bir mənəvi qiymət tanımırsınız? 

Şərəf. Qətiyyən tanımıram, deyirəm. 

Xosrov (heyrəti, az qala, qəzəbə çevrilir). Bəs bayaqkı 
qiymətlər sizə bağlı olarsa? 

Şərəf. Lazım gələndə onları da yazaram. Bəs elər 
ki, doğru şeylər olsun! 

Xosrov. Doğru hal Mənim barəmdə yazdığınız şey- 
lərin doğru olduğunu nə bilirsiniz? 

Şərəf. Səlmanın qeyd dəftərindən. Onu arvadım 
tapıb. Mənə verdi. Mən də çap elədim. 

Xosrov (azqala, özündən çıxır). Çap eləmək fikrini də 
arvadınızmı verdi? 

Şərəf. Bəli, o verdi. Hətta israrla təklif elədi. 

Xosrov. Yalnız məni hamıya yox, arvadınızı da 
mənə göstərərsiniz. O qədər məsuliyyət xassəsindən 
məhrumsunuz. 

Şərəf. Verən arvadımdısa, çap eləyən mənəm. 

Xosrov (əli ilə çənəsini tutub yerə baxır. Üzünün damar- 
ları qan yığıldığından şişib). Və daha nə olsa, çap eləyərsinizl 
Sizi bundan çəkindirəcək heç bir duyğunuz yoxdu. 


(Şərəf heyrətlə Mənsura baxır. 
Mənsur diksinib başını çevirir. 
Xosrov daim yerə baxır. Qəzəbi artır.) 


Xosrov. Və daha nə olsa, nəşr eləyərsiniz? 

Şərəf. Cavab verməməyi üstün tuturam, Xosrov bəyl 

Xosrov (dərhal başını qaldırır, Şərəfə nəzər salır.) 
Hətta özünüzə aid olanın da çapını rəva bilirsinizl 

Şərəf. Fəqət, Xosrov bəyl 

Xosrov. Söyləyin, bu qədər də olsa, söyləyinl Özü- 
nüzə aid olsa da, çapında tərəddüd eləməzsiniz? 

Şərəf. Nə olursa olsunl 

Xosrov. Bəs bir kişinin bütün ağırlığını çəkən 
müqəddəs təməli darmadağın eləyəcək qədər dəhşətli 
olarsa? 

Şərəf (etinasızlıqla dodaqlarını büzür). Bunlar sözdü... 


(Xosrov yerindən atılır. İç otağı salondan ayıran pərdənin 
qabağına cumur. Keçidin sağında iki tərəfdən də görünən 
ipi qapıb bir həmləylə çəkir. Ani olaraq iç otaq bütün 
əşyasıyla görünür. Pərdənin tam açıldığı yerdə və ortada 
Zeynəb əlində çantası, heykəl kimi dik-dik durub.) 


Səkkizinci səhnə 


(Zeynəb, əvvəlkilər) 


(Şərəf nəyə düçar olduğundan çaşmış halda 
arvadına baxır. Mənsur utandığından 
sağ əli ilə gözlərini örtüb.) 


Xosrov (sağ əlində ip var, sol əlini Şərəfə uzadıb). Arva- 
dınız yanımdadır. Bunu da yazınl 


(Otaqdakrılar yerlərində donub-qalıblar. 
Zeynəb olduğu yerdə qupquru quruyub, 
gözləri Xosrovdadır. Xosrov pərdənin kənarında 
yarıəyilmiş Şərəfə doğrudur. Şərəf arvadına görə 
sarsılmış və çaşqındır. Mənsur əlini üzündən 
çəkib ətrafa baxır. Bir neçə saniyə keçir, 
Şərəf qımıldanmağa başlayır.) 


Şərəf (Xosrova tərəf dönüb). Bu hərəkətinizi sizə çox 
baha ödədəcəyəm, Xosrov bəyl 

Xosrov. Bu gün ödətdiyiniz kimi... 

Şərəf. Xeyrl Bu dəfə sizi layiq olduğunuz yerə, dəli- 
xanaya saldıracağam. 

Xo srov. Ah, bunu sizdən gözləyirəm. 

Şərəf. Yalnız məndən gözləməyinl Dostunuz psi- 
xiatr Nevzatın da fikri budu. Hətta işlətdiyi xüsusi dəlixana 
evi üçün yaxşı reklam olacağınıza da əmindi. Bayaq gör- 
düm, bu dəqiqədə ananızı dəlixanada gəzdirir. Yaxşı yer 
olduğunu qəbul etdirmək üçün. 


(Xosrov canı ağrıyan kimi başını qoluna söykəyir. 
Mənsur yumruqlarını sıxıb Şərəfin üstünə yeriyir.) 
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Mənsur. Şərəf bəyl Sizin insanlıqdan bu qədər uzaq 
olduğunuzu bilmirdim. Hələ bu evdə necə durursunuz? 
Necə danışırsınız? 

Şərəf (soyuqqanlı halını heç pozmadan). Onunçün 
danışıram ki, Xosrov bəy yaxınlarını yaxşı-yaxşı tanısın. 
Qəsdinə duranları bilsin. Özünü ona görə gözləsin. Mənsə 
nişan alacağım yeri açıqca xəbər verirəm. Bu, avansdir. 
Nevzat kimi qəzet-qəzet gəzib sizi psixi xəstəxanamda yatı- 
racağımı yazmıram. (Arvadına) Zeynəbl Mən evə qayıdıram. 
Davamızı orada həll edərik. Tərpəninl 


(Zeynəb büt sayaq sifəti əhəng kimi ağarmış halda gedir. 
Kimsəyə baxmadan arakəsmənin arxasında yox olur. 
Şərəf də onun arxasınca gedir. Xosrovla Mənsur 
bir müddət eləcə qalırlar. Mənsur irəli gedir. 
Xosrovu ehtiyatla qucaqlayıb kresloya tərəf aparır. 
Yavaşca oturdur. Böyründə ayaq üstə durur. 
Xosrovun əlləri dizində, sarsılmış və pərişandır, 
sifətində lap dəlilik ifadəsi var.) 


Xosrov. Mənsurl 

Mənsur. Xosrovl 

Xosrov. Ağlımı itirmək üzrəyəm, Mənsurl Əlimdən 
tut, mənə dünyada, evimdə və sənin yanında olduğumu 
söyləl 

Mənsur (dərhal Xosrovun sol əlindən yapışıb ovcunun 
içində bərk-bərk sıxır). Dostum, əzizim Xosrov. Dözümlü oll 

Xosrov (əlini çəkir, Mənsura baxmadan dalğın-dalğın 
danışır, dəli kimi ağır, qəribə tələffüzü var, bəzi sözlər üzərində 
mənasız-mənasız durur). Məni daim içimin narahatlığıyla 
tək qoymuş qadınl Vəba kimi zəifliyimdən və vurulmaq 
qabiliyyətimdən istifadə eləyib, içdiyim sudan udduğum 
havaya qədər ətrafımı məngənəyə salmış qadınl Yanıma 
gəldikcə tənhalığımı, mənə bir şey verdikcə məhrumlu- 
ğumu öyrədən qadınl Ən gözəl şeyini verdiyi kişini rəzil 
eləmək üçün axırda əriylə əlbir olan qadınl Son nəfəsini 
verəndə, açılmamasından ötrü sirlərini ovcuna alan ölü- 
nün barmaqlarını açıb, tapdığı şeylə məni ovlamaq niy- 
yətində olan qadınl Sonra ərl Sınan kişiliyini məni psixi 
xəstəxanaya saldırmaqla düzəltməyə cəhd eləyən ərl 
Sonra psixi xəstəxanasını dostunun adıyla reklam eləmək 
fikrində olan bir başqasıl Evimə mənim qədər sərbəst 


girib-çıxan ruhi xəstəliklər həkimil Qadınımla, dostumla 
nə gözəl cəmiyyətdəyəm. 

Mənsur. İnanma, Xosrovl Nevzata böhtan atdı. 

Xosrov (eləeyni dalğınlıqla Mənsura baxmadan, ağır- 
ağır). Bunlar elə adamlardılar ki, bir-birlərinə atacaqları 
heç bir iftira yoxdu. 

Mənsur (başını qüssəylə aşağı salır). Sənə haqq ver- 
məyə bilmirəm. 

Xosrov. Dözə bilməyəcəyəm, Mənsur! Bunlara istə- 
diklərini verəcəyəm. Elə istəyirlər ki, əlimdən gəlməyəcək. 
Nə istəyirlər? Psixi xəstəxanayamı girim? Girəcəyəm. Bu 
halımla oyunbazlığamı çıxım? Çıxacağam. Arxamca dəf, 
zurna və bir dəstə məhəllə uşağı küçə-küçə gəzimmi? 
Gəzəcəyəm. Atam özünü əncir budağından asdı. Özümü 
eyni ağacdan, eyni budaqdanmı asım? Asacağam. Başqa 
nə istəyirlərsə, eləyəcəyəm. Başa düşürsənmi, Mənsur? 
Bunlara qarşı müdafiəyə məcbur olmaq mənə çox pis gəlir. 

Mənsur. Xosrov, yerə girirəm. 

Xosrov. Artıq anlayıram. Məni öz-özümlə, əzabımla 
və dəliliyimlə tək buraxmayacaqlar. Öz-özümlə tək qalmaq 
üçün nə lazımdısa, eləyəcəyəm. 


(Mənsur yumruğuyla alnına vurur. Xosrov əvvəlki adamdır. 
Birdən-birə arakəsmənin arxasından bir az əvvəlki geyimilə 
Ülviyyə çıxır.) 


Doqquzuncu səhnə 
(Ülviyyə, əvvəlkilər) 


(Ülviyyə düz arakəsmənin qarşısında durur. 
Oğluna baxır. Böyük təəssüf və iztirab vəziyyətindədi. 
Mənsur Ülviyyəni görər-görməz gərilir, 
qadının oğlunun yanına getməsini gözləyir. 
Ulviyyə durduğu yerdə qalır. 

Xosrov anasına baxır.) 


Xosrov. Haradan gəlirsən, ana? 
ülviyyə. Əzizim Xosrov! Nevzat bəylə buraya yaxın 
bir yerə getmişdik. 
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Xosrov. Hara getdiniz? 

Ülviyyə (çaşıb qalır.) Əhəmiyyət verməyə dəyən yer 
deyil. 

Xosrov. İşlətdiyi xüsusi xəstəxanaya getdiniz, elə 
deyil? 

Ülviyyə. Ah, oğlum, sənə necə and içim? 

Xosrov. Nə deyib and içəcəksən? Onun psixi xəs- 
təxanasına getməklə nə çıxacaq? 


(Ülviyyə çaşqınlığından çıxa bilmir. Əzilib-büzülür. 
O anda arakəsmənin arxasından Nevzat çıxır. 
Otaqdakılara nəzər salıb Xosrova doğru gedir. 

Xosrov onu görən kimi ayağa qalxır. 
Nevzat Xosrovun qalxmasıyla dayanır.) 


Onuncu səhnə 


(Nevzat, əvvəlkilər) 


Xosrov (Nevzata). Anamı psixi xəstəxanaya niyə 
apardın? 

Nevzat (Çaşır. Ülviyyə və Mənsura baxır. Müəyyən 
şeylər anlamaq istəyir. Başa düşə bilmir). Xanım əfəndiyə xəs- 
təxanamı göstərmək istədim. 

Xosrov (qəribə və qorxunc səslə). Niyə? 

Nevzat. Heç, görsün deyə. 

Xosrov. Görsün və məsləhət bilsə, orada yatmağı- 
ma razı olsun deyə, elə deyilmi? 

Nevzat. Xosrov, bu dəli sərsəmləməsini sənə kim 
söylədi? 

Xosrov. Mən söylədim, madam ki mən dəliyəm, dəli 
sərsəmləməsini söyləyəcək adam da mənəm. Kim ola bilər? 

Nevzat. Xosrov, ağlını başına yığ. 

Xosrov. Yığa bilmərəm. Onda sənin işinə yaramaz. 
Məni əldən buraxmış olarsan. 

Nevzat. Xosrov, dostunu incidirsən. 


(Ülviyyə çuval kimi yanındakı kətilə çökür. 
Mənsur da kresloya oturub başını əllərinin içinə alır. 
Xosrov Nevzata yaxınlaşır.) 


Xosrov. Artıq dostuma yalan söylətməyəcəyəm. 
Nə istəyirsən, açıq-aşkar istəl Məndən istəl Bəlkə, verirəm. 
Anamı aldatmağa lüzum yoxdu. 

Nevzat (Üliyyəyə). Xanıməfəndil Bir şey söyləyin! 
Görün dostundan nələr umur? 


(Ülviyyə yaşlı gözləri ilə Xosrovu axtarır. 
Xosrov anasına baxmır və gözlərini həkimdən ayırmır.) 


Xosrov. Hələmi dostluq? Heç qaplanla vəhşi eşşək, 
gürzəylə payızbülbülü dost ola bilərmi? Mən sənin ovun 
idim. Sən mənə ovçu şikarına necə baxırsa, elə baxdın. 
Tanış olduğumuz ilk gündən bu günə qədər məni çan- 
tanda kəklik bildin. Qol-boyun dostluq elədiyimiz, birgə 
tədqiqatlar, müzakirələr apardığımız günlər yadındadımı? 
Bax o günlərdə belə, mən sənin yanında indi kəsilməsi- 
nə lüzum olmadığından bəslənən xınalı və bantlı qurban- 
dım. Mən sənə dəlini göstərib ona dair fikir soruşanda 
mənə məni göstərirdin. Fikirlərini və elmini çox bəyən- 
diyin dostun həqiqətdə bütün laboratoriyanla həsrətini 
çəkdiyin ən gözəl dəli, ən yağlı tikəydi. İynələrin, dəlixana 
köynəklərin, yuxu dərmanların, duşların, bütün labo- 
ratoriyanlal Yadınızdadımı, məndən atam barədə necə 
soruşurdun? Niyə özünü asdı? Niyə özünü asdı? İndi mən 
soruşuram, o zaman sən soruşardın. Yadındadımı, tanış 
olduğumuz birinci gün əsərlərimə marağını necə təsvir 
eləmişdin? Psixiatrlar üçün çox cazibəli şeylər... Sən, 
hər halda, ədəbiyyat həvəskarı deyildin. Mənə o gündən 
bəri yalan söyləyirsən. O gündən bəri səndə ot şələsində 
yuvarlanıb qoyun ağılına girən qurd vəziyyəti var. Bu 
vəziyyət baxışlardan, gülüşlərdən, sorğulardan, oturub- 
duruşlardan çıxan mənaların yekunudu. Nə məntiqi var, 
nə isbatı, nə polisi var, nə məhkəməsil Bu vəziyyətə səni 
ixtisasın sürükləmir. İçin və əxlaqın sürükləyir. Sənin əxla- 
qınla ixtisasını birləşdirənə əhsən! (Bir anlığa dayanır.) Dəli- 
də ağıl olsa, sənin əlindən dərman içərmi? Dəli, dünyasını 
bir az tanısaydı, səni tanıyardı. 


(Ülviyyə hıçqıra-hıçqıra ağlamağa başlayır. Mənsur dəhşət 
içində ayağa qalxır. Xosrov artıq böhranın zirvəsindədir, 
Nevzatla burun-buruna dayanıb gözlərinə baxır.) 
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Nevzat (soyuqqanlılığını qorumaq istəyib). Xosrov, 
nə deyirsən, de, səni bağışlayacağam. 

Xosrov. Yalandı, bu da yalandıl Söylə, anamı niyə 
apardın xəstəxanaya? Necə olsa, anadı, oğlunun dəlixana- 
ya girməsinə razı olmaz, görsün, ağlına batsın, razı olsun 
deyə, eləmi? Bəs bunu niyə istədin? Mənim xəstəxanada 
yatmağım üçün. Yatmağımı niyə istədin? Yaxşılaşmağım 
üçünmü? Vəziyyətimi ürəyin götürmürdü, eləmi, dostluq 
hissi, eləmi? 

Nevzat. Bəs nə ola bilər, Xosrov? 

Xosrov. Nə ola bilər? İstəyirsən kimsənin xəstəxa- 
naya girdiyimi bilməyəcəyini təmin elə, gəlim yatım. Təbii 
ki, ertəsi gün qəzetlər yazacaq, elə deyil? 

Nevzat. Bunu gizləməyə imkanmı var? 

Xosrov. Bax o zaman da sənin əməlin yerinə gələ- 
cək. Bununla həm sən, həm də xəstəxanan fəxr eləyəcək- 
sinizl.. Birinizin mənəvi, birinizin maddi qüruru təmin olu- 
nacaq. 

Nevzat. Yalvarıram, Xosrov, onun-bunun altında 
qalmal 

Xosrov (böyük heyrətlə). Kimin, məsələn? 

Nevzat. Məsələn, Şərəf kimi simasızların. 

Xosrov (cəld Mənsura tərəf dönür.) Qördünmü, Mən- 
sur? Bunlar bir-birlərinə böhtan ata bilərlərmi? 


(Mənsurun gözləri yumulur. Üzü iztirabla doludur. 
Xosrov yenə Nevzata tərəf dönür.) 


Xosrov. Əziz dostum, Nevzatl Səni yumruqlamaq 
istərdim. Amma hələ içimdə şüur qırıntısı var. Əlimdən 
tutur. Fərz elə ki, səni yumruqladım. Evimdən dərhal get, 
bir gün yapışqanına yıxılmağım üçün məni uzaqda gözləl 
Artıq yaxınlaşmağına ehtiyac qalmadı. 

Nevzat. Bir gün bu sözlərindən vicdanın çox yana- 
caql 

(Nevzat dərhal geri dönür. 


Kimsəylə vidalaşmadan əsəbi-əsəbi çıxır. 
Xosrov onun çıxdığı yerə tərəf baxır.) 


Xosrov (öz-özünə). Vicdanım yanacaq? Bu anda 
hər yerim yanır. Necə olub ki, vicdanım salamat qalıb. 


(Ülviyyə ayağa qalxır. Əlində yaylığı hıçqıra-hıçqıra gedir. 
Divanı güc-bəlayla dönür. Sağdakı qapıdan özünü çölə atır. 
Qapını arxasınca örtür. Xosrov sola dönür. Sol divardakı 
güzgüyə doğru qəribə yerişlə ağır-ağır gedir. Güzgüyə bir 
addım qalmış dayanır. Güzgüdəki xəyalıyla üz-üzədli. Dəli 
heyrətiylə özünə baxır. Mənsur Xosrovun arxasınca gedib 
güzgünün sol tərəfində sol yanını Xosrova çevirib dayanır. 
Narahatlıqla və qorxuyla dostunu süzür.) 


Xosrov (heçbir şeyin fərqində deyil). Bu, mənəmmi? 
(ətrafa tərəf) Deyin mənə, mən kiməm? (yenə güzgüyə 
doğru) Bu sifətə bir baxl Qəssab dükanlarında palıd kötük 
üzərində palıd çəkiclə döyülmüş boyat ət parçasına oxşa- 
yır! (Əlini yavaş-yavaş alnına çəkir.) Bu başa bir bax! Necə 
əzilib, necə xurd-xəşil olub. Maşın altından çıxmış xoruz 
ölüsünə oxşayırl (Barmaqlarını uzaqdan üzünün üstündə gəz- 
dirir.) Bu cizgilərə bir bax! Necə aciz, necə çaşqın qırış- 
ları var. Necə ağlayacağını, necə boşalacağını axtarır, 
amma tapa bilmir. Gözləriml Qazsız idarə lampasısayaq 
işığından gör necə utanır. (Əllərini almacıq sümüklərinə 
vurur.) Bəs bu sümüklər! Üşüyən uşaq kimi nazik dəri yor- 
ğanına möhtacdıl Haradadı yorğanı? Bu, mənəmmi? (ani 
heyrətlə) Kim saldı məni bu hala? Bu adamı əzməsinlər, 
süründürməsinlər, dəlixanaya salmasınlar, bəs neyləsin- 
lər? (Pencəyinin yaxasından yapışır, elə bil, cıracaq.) Bu pal- 
tarlar mənim deyilmi? Kim bəzədi paltarlarımı, kim qəli- 
bimi geyinib qarşıma çıxdı? (güzgüdəki xəyalına səsi gəldiyi 
qədər) Söylə, mən, bu mən kiməm? 


(Xosrovun əlləri yavaşca düşür. Sol tərəfə əyilir. 
Orada rast gəldiyi kətilin söykənəcəyindən yapışır. 
Yavaş-yavaş balta kimi qaldırır. Gözləri daim 
güzgüdəki əksindədi. Əksini nişana aldığı məlumdur. 
Mənsur qorxudan qorxuya düşür, amma mane olmağa 
cəsarət eləyə bilmir. Həmin anda sağdakı qapı açılır. 
Eşikdə Ülviyyədir.) 
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On birinci səhnə 
(Ülviyyə, əvvəlkilər) 


(Ülviyyə ancaq divana qədər irəliləyə bilir. 
Orada duruxub qalır. Xosrovun güzgünü 
sındırmaq üzrə olduğunu başa düşüb.) 


Ülviyyə (həyəcanla qışqırır). Xosrov! Neyləyirsən? 


(Xosrov arxaya baxmadan əl saxlayır. Kətil havada bir anlığa 
donub-qalır, Xosrov kətili yerdən götürdüyü tərzdə, kəsik- 
kəsik, eyni astalıqla yerə qoyur. Anasına tərəf dönür.) 


Xosrov (ağlar səslə). Heç, anal 


Pərdə 


ÜÇÜNCÜ PƏRDƏ 


(Villada Xosrovun kitabxanası. Yerdən bir qarış 
hündürlüyündə üç pəncərə. Solda oturulacaq yanı və kətili 
sol divar tərəfində, yanı üzbəüz divara doğru dördayaqlı 
böyük yazı masası. Yazı masasının üstündə solda lampa, 
ortada mürəkkəb dəsti, sağda bir neçə kitab. Yazı masasının 
qarşısında, sol küncünə bitişik, yanı ortalığa doğru geniş kreslo. 
Yazı masasının düz üzbəüzündə, sağ divarda içi odun dolu 
buxarı. Buxarının sağ və sol yanında, divarın içi oyulmaqla 
düzəldilmiş iki açıq kitabxana. Buxarının üstündə divardan 
möhkəm iplə asılmış böyük yağlı portret. Xosrovun atasıdır. 
Eynilə Xosrovdur. Buxarının mərməri üstündə hərəsinin altı 
şamı olan iki gümüş şamdan. Sağdakı divarın üzbəüz tərəfində, 
buxarının bir neçə metrliyində dəhlizə açılan böyük qapı. 
Buxarının sağ və sol tərəfində, biri yan divarın sol küncünə, 
o biri sol divarın qabaq tərəfinə baxan daha iki kreslo. 


Buxarının qabağında və iki kreslo arasında alçaq, 
girdə siqaret masası. Sol divarın dibində, divara bitişik 
və yazı masasının bir neçə metrliyində divan. 
Divanın yazı masası tərəfindəki başına rəf bitişdirilib. 
Rəfin sağında telefon, ortasında heykəl, kiçik qapı. 
Sol divarda və rəfin üstündə qalın və qara örtüklə 
örtülmüş çərçivə. Əşyalar başdan-başa Barokko 
üslubundadır. Yandakı iç pəncərə üzərində 
yenə bir lampa. Sağdakı qapıya yaxın 
kitabxananın qarşısında da divar lampası. 
Tavanda işıq yoxdur.) 





Birinci səhnə 


(Kimsə yoxdur, sonra Osman) 
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(Pərdə açılar-açılmaz kitabxana olduğu kimi görünür. 
Bomboşdu, pəncərələrdən gələn tək-tük işıq qırıntılarından 
başqa heç bir işıq yoxdur. Qış mövsümü, gecə vaxtıdır, 
otaq qaranlıqdır. Uzaqdan külək uğultusu gəlir. Birdən-birə 
telefon zəng çalır və kəsilir. Gələn yoxdu. Dalınca bir daha, 
bir daha çalır. Sağdakı böyük qapı açılır. Osman içəri girir. 
Girən kimi qapıyla kitabxana arasındakı elektrik düyməsini 
çevirir. Bütün lampalar yanır. Mavi, qırmızı, sarı, portağal 
rəngli işıq çələngi yaranır. Osman telefona doğru qaçır. 
Dəstəyi qulağına qaldırır...) 
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Osman. Buyurun, əfəndim! (bir anlıq sükut) Xosrov 
bəyin villası! Bəli, bəli, əfəndim. (bir anlıq sükut) Xeyr, 
kimsə yoxdu. (bir anlıq sükut) Bəyəfəndimi? Xeyr! Bura heç 
gəlməyib. Nə bu gün, nə dünən. (bir anlıq sükut) Yaxşı, 
əfəndim. (bir anlıq sükut) Mənmi? Mən xidmətçi Osman! 


(Osman dəstəyi yerinə qoyur. 
Təsirlənmiş vəziyyətdə gəldiyi yerdən 
çıxır. Gedəndə lampanı söndürmür. 
Külək uğultusu gah artır, gah azalır. 
Küləyin, az qala, kəsildiyi vaxtda telefon 
yenə acı-acı cingildəyir. Bir də cingildəyir. 
Osman tələm-tələsik içəri girir.) 


BİR ADAM YARATMAQ 


İkinci səhnə 
(Osman) 


(Osman telefona doğru qaçıb dəstəyi götürür.) 


Osman. Mənəm, əfəndim, Osmanam! (Bir anlığa 
sükut. Həyəcanla...) Sizsinizmi, xanıməfəndi? Buyurun, əfən- 
diml (çox uzun sükut) Bəyəfəndim gəlmədilər, əfəndim. Heç 
baş çəkmədilər. Bayaq başqaları da soruşdu. Bəli? (sükut) 
Ağac kəsildi. Bəli, mən kəsdim. Dibindən mişarla kəsdim. 
(bir anlıq sükut) Büsbütün əfəndim. Yaxşı, əfəndim. (bir 
anlıq sükut) Əmr edərsiniz! (Heç bir şey başa düşməyən kimi, 
telefonun dəstəyini yerinə qoyur. Öz-özünə söylənir.) Yarəbbi, 
sən qurtar əfəndimil 


(Yavaş-yavaş buxarıya doğru gedir. Buxarının qabağında 
510 dayanır. Yerə çöməlir. Alçaq masanın üstündən kibrit 
qutusunu götürür. Buxarını yandırmağa çalışır. 
Bir-iki kibrit sərf eləyir. Külək aradabir hiss olunur. 
Buxarı rəvan alovlanmağa başlayanda sağdakı 
qapı açılır. Xosrov çiynində paltosu, yaxalığını 
qaldırmış, başında şapka, əlləri cibində 
xəyal kimi içəri girir.) 


Üçüncü səhnə 


(Xosrov, Osman) 


(Xosrov Osmanı görür. Buxarıya tərəf dönür. 
Şapkasını çıxarır. Əlində tutur. 
Osman görmür. Odunlarla əlləşir.) 


Xosrov. Həyət qapısı niyə açıqdı? 

Osman (Xosrovu görür, heyrətlə ayağa qalxıb). Sizsi- 
nizmi, bəyəfəndi? Mən açıq qoydum. Bayaq gəldim axı. 

Xosrov. Nə axtarırsan burada? Güman eləyirəm, 
kitabla maraqlanırsan. 

Osman. Telefona cavab vermək üçün gəldim. 

Xosrov. Kim idi telefondakı? 


Osman. Hökumət həkimiyəm, dedi. 

Xosrov. Nə soruşdu? 

Osman. Sizi soruşdu. Villada olub-olmadığınızı. 

Xosrov. Nə cavab verdin? 

Osman. Villaya heç gəlmədiyinizi söylədim. 

Xosrov. Çox gözəl! Get körpüyə, məni gətirən 
qayığın pulunu verl 


(Osman cəld çıxır. Xosrov divana doğru gedir. Divarın 
qabağında dayanır. Şapkasını divanın üstünə atır. Paltosunu 
çıxarır. Onu da atır. Hərəkətləri yavaşdı. Yazı masasının 
arxasına keçir. Oturur. Dirsəklərini masaya dayayıb başını 
əllərinin içinə alır. Səs-səda yoxdu. Xosrov elə eyni 
vəziyyətdədi. Bir neçə saniyə keçir. Uzaqdan piano 
səsi gəlməyə başlayır. Pianoda ağır parça çalınır və 
kompozisiya yaradılır, səs bəzən otağa dolur, 
bəzən çox uzaqlarda qalır. Piano səsi çox zəifləyən 
kimi olur. O anda telefon zəng çalır. Sağdakı 
qapıdan təngnəfəs halda Osman girir.) 


Dördüncü səhnə 


(Osman, Xosrov) 


(Osman otağın ortasında çaşqın halda qalır. 
Xosrov yumruqlarını gicgahından endirir.) 


Xosrov. Çıxar bu telefonun məftilini! 

Osman (başa düşməyən kimi). Bəli? 

Xosrov. Çək telefonun məftilini, çıxar divardan! 
Osman. Cavab verməyimmi? 

Xosrov. Verməl 

Osman. Yaxşı, əfəndim. 


(Osman telefona doğru atılır. Telefon yenə çalmağa başlayır. 
Osman rəfin arxasından məftilini çıxarır. Telefonun zəngi 
yarıda kəsilir. Sükut. Piano səsləri canlanır. Osman yazı 
masasının qabağına gedir. Ağasına baxır.) 


Xosrov. Bu piano səsləri haradan gəlir? 
Osman. Bitişik villadan, əfəndim. Bütün günü çal- 
dılar. 
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BİR ADAM YARATMAQ 


Xosrov. Susdura bilməzsənmi? 
Osman. lstəyirsiniz, gedib xahiş eləyim, əfəndim? 
Xosrov. Başını buraxl Sən ocağa baxl 


(Osman dərhal geri dönür. Gedir. Buxarının qabağında 
çöməlib ocağı düzəldir. Xosrov üzünə vuran lampa işığı altında 
lap aydın görünür. Artıq əsl dəliyə çevrilib. Sifəti soluxub, 
əyilib, çox zəifləyib. Ocağı düzəldən Osmana gizlicə, 
durğun nəzərlə tamaşa eləyir. Osman ocağı 
nizama salandan sonra ayağa qalxır. 

Ağasına tərəf dönür. Əllərini qabağında 
daraqlayır. Piano səsləri hüznlü mövzudadır.) 


Xosrov. Osmanl 

Osman. Buyurun, bəyəfəndiml 

Xosrov. Neçə yaşındasan? 

Osman (çaşqın). Altmış beş yaşındayam. 

Xosrov. Neçə ildir bizdəsən? 

Osman. Qırx ili ötdü. 

Xosrov. Mənim doğulduğum vaxtı xatırlayırsanmı? 

Osman. Necə xatırlamayım, əfəndim? Sizi səkkiz- 
doqquz yaşınıza qədər mən gəzdirirdim. 

Xosrov. Harada gəzirdik? 

Osman. Villanın həyətində, dağda, düzdə. 

Xosrov. Necə uşaq idim? 

Osman (sxıntı dolu heyrətlə). O qədər yaxşı, o qədər 
gözəl qəlbli uşaq idiniz ki... Amma, bəyəfəndil Niyə soru- 
şursunuz bunları? 

Xosrov. Orasını keçl Səkkiz-doqquz yaşına qədər 
dedin, eləmi? 

Osman (daim çaşqındı, Bəli, əfəndim. 

Xosrov. Yəni atamın özünü asdığı ilə qədər. 

Osman (çox təsirlənmiş halda). Allah rəhmət eləsinl 


(Piano səsləri birdən kəsilir. Dərin sükutdur.) 


Xosrov (eyni nəzərlə və inadkar tərzdə...). Osmanl 
Osman. Əfəndim, bəyim! 

Xosrov. Allah varmı? 

Osman (qorxmuş, incimiş). Əlbəttə, var, əlbəttə, var. 
Xosrov. Nə bilirsən? 

Osman (üsyankar tərzdə). Necə bilmirəm? Bilirəm. 


Xosrov. Onda göstərl 

Osman. Göstərə bilmərəm. Amma var. 

Xosrov. Osmanl Mən də göstərə bilmərəm. Amma 
məncə də, var. (Bir anlığa başını təsirlənmiş halda sinəsinə 
əyən Osmana baxır.) Niyəsini soruşsanal 

Osman (hçqırıqla). Niyə, əfəndim? 

Xosrov. Görünmədiyi üçün. Görünən şeylərdən 
olmadığı üçün. 

Osman (başını sinəsindən qaldırır, yalvaran kimi). 
Əzizim, bəyəfəndiml Yataq otağınıza baxaqmı, əfəndim? 

Xosrov (heç qulaq asmır). Osman! 

Osman. Əfəndim! 

Xosrov. Mən görünən şeylərdənəm. Məni görür- 
sən, elə deyilmi? 

Osman (ağlayan kimi, Bəli, əfəndim. 

Xosrov. Mən nəyə oxşayıram? 


(Osman iztirabla başını sağa çevirir. 
Cavab vermir.) 


Xosrov. Söyləl Nəyə oxşayıram? 

Osman. Bəyəfəndil Qoca xidmətçinizə yazığınız 
gəlsinl Heç belə şey soruşmaq olarmı? Nəyə oxşaya- 
caqsınız? 

Xo srov. Məni bir şeyə oxşatl Hamı bir şeyə oxşayır. 

Osman. Allah oxşatmasın, əfəndim, atanıza oxşa- 
yırsınız. 

Xosrov (əliylə buxarının üstündəki tablonu göstərir). 
Bu adama, elə deyilmi? Madam ki oxşayıram, Allah niyə 
oxşatmasın? 

Osman (çox qəmgin). Allah oxşatmasınl 

Xosrov (yavaşca ayağa qalxır). Osman, narahat 
olmal Mən atama oxşamıram. 

Osman (dəhşətə gəlib əlini ağzına aparır). Bəs nəyə 
oxşayırsınız? 

Xosrov. Mən dəliyə oxşayıram. 

Osman. Allah eləməsin, Allah saxlasın! 

Xosrov (yazı masasına tərəf dönür, barmağıyla havada 
qəribə dairə cızır). İnsan niyə dəli olur, Osman? 

Osman. Ah, əfəndim, keçin günahımdanl İnsan 
çox düşünməkdən dəli olur. 
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BİR ADAM YARATMAQ 


Xosrov. Osman, heç bıçağın deşdiyi yerdən qan 
axmazmı? Mənim də beynimdən qan axır. Mən düşün- 
mürəm, beynim qaynayır. Görürəm, gözlərimi yuman kimi 
görürəm. Beynimin ətdən kürəsi üzərində hər düşüncə bir 
damla qara qan kimi diyirlənir. Mən istəmirəm, Osmanl 
Amma heç bıçağın deşdiyi yerdən qan axmazmı? 

Osman. Düşünməyin, bəyəfəndil 

Xosrov. Hamını düşündürməyə çalış, düşündürə 
bilməzsən. Məni düşündürməməyə çalış, yenə əlindən bir 
şey gəlməzl Mən başqalarının düşünməyə məhkum oldu- 
ğu qədər düşünməyə məhkumam. Osmanl Pəncərələri 
açmaq istəyirəm. Başımı soyuq havaya uzatmaq, it kimi 
hürüb xalqı pəncərəmin altına yığmaq istəyirəm. “Düşün- 
mək istəmirəm” deyib, bağırmaq, ulamaq istəyirəm. Osman, 
düşünmək istəmirəml Düşünmək istəmirəm. 


(Osman gözlərini sildiyi əliylə üzünü örtüb. 
514 Artıq dözə bilmir. Xosrovun nəzərləri atasının şəklindədir. 
Bir-iki saniyə şəklə baxır. Piano çox uzaqlarda 
yenə səslənməyə başlayır.) 


Xosrov. Osman, çək əlini üzündən! 
(Osman dərhal əlini üzündən çəkir.) 
Xosrov. Qeri dön, atamın şəklinə baxl 
(Osman geri dönüb şəklə baxır.) 


Xosrov. Bu adamı tanıdınmı, Osman? 

Osman. Niyə tanımıram, əfəndim. Məni villaya 
o götürdü, mənə çörəyimi o verdi. 

Xosrov. Heç atamın əlindən tutdunmu, Osman? 

Osman. Əlbəttə, bəyim. Neçə dəfə tutdum, öpdüm. 

Xosrov. İsti idimi əlləri? 


(Osman cavab vermir. 
Başı kəsilmiş kimi sinəsinə düşür.) 


Xosrov. Nə soruşsam, cavab verl 

Osman. Təbii ki, istiydi, əfəndim. 

Xosrov. İndi o əllər haradadı? İndi onlar, bəlkə, bilə- 
yindən qopmuş, buzdan soyuq, beş dənə sümük qələmdirl 


(Musiqi Xosrovun sözüylə üst-üstə düşür. 
Cümlə aralarında musiqi tək qalır, daha yaxşı eşidilir. 
Cümlələrin başlanğıcında Xosrovla birləşir. 
Xosrov xəstə hərəkətlərlə şəklə doğru 
işarələr eləyib danışır.) 


Xosrov. Bu gözlər — baxanda görən, gördüyü şeyin 
surətini güzgü kimi içində əks etdirən bu gözlər haradadı? 
Onların hər biri fincan rəngli su idi. Torpağa töküldü. Buxar 
olub buludlara qarışdı. (Səsi birdən coşur. Get-gedə özünü 
itirir.) Bu adam haradadı, Osman? Gözünün, üzünün, 
əllərinin, ayaqlarının qoy bütün tərkibiylə, tərkibinin tək 
və yeganə mənasıyla bu adam haradadır? Əridi, dağıldı, 
qurudu, kiçildi, silindi, elə deyilmi? Bəs ərimək, dağılmaq, 
qurumaq, kiçilmək, silinmək nə deməkdi? Hər şey əriyir, 
dağılır, quruyur, kiçilir, silinir. Amma bu adamın içindən 
çıxan, içinin sınma nöqtəsindən fışqıran həyat alovları, varlıq 
şövqü və qüdrəti, mövcudluğun həzzi və əmin-amanlığı 
necə silinir? Necə olur ki, bu həzz və əmin-amanlıq iradəsi 
miskin əzamızı bir-birinə yapışdırmır? Leşimizin boynunun 
ardından yapışıb ayağa qaldırmır. Yoxsa əsl gedən, silinən 
odumu? (sükut, musiqi) Xeyrl O silinmir. Bəlkə, yox, qətiy- 
yən, silinmir. Çatlayaram, yenə inanmaram. Silinə bilməz. 
Amma hara getdiyinə, harada gəzdiyinə, necə olduğuna 
ağlımız çatmır. Osmanl Ağlımız çatmır. Onun üçün ağlı- 
mızı itiririk! Bu şəklə bax! Bir yığın otlardan çıxarılmış 
boyalarıyla kətanı və çərçivəsi qarşısındadı. O bir şeyin 
özü yox, təqlididi. O şeyin özü yox, təqlidi var. Bu, necə 
günəşdi ki, özü yoxdu, dağlarda əksi var. (sükut, musiqi) 
Yaşamırıq. Rəsmlərimiz, fotoşəkillərimiz qədər yaşamırıq. 
Dəsmalımız, köynəyimiz, çəkmələrimiz qədər yaşaya bil- 
mirik. (Cəld dönüb masasını göstərir.) Papiros kağızını bu 
masanın üstünə sər, üzərinə daş qoy, qapıları bağla, getl 
Öç yüz il sonra gəl. Yerində taparsan. Ola bilər, saralıb, 
ola bilər, bürüşüb, amma yenə odu. Papiros kağızı qədər 
yaşaya bilmirik. Kəfənimizdən əvvəl çürüyürük. Eşidirəml 
Qulaq ver. Sən də eşidərsən! Torpağın altında milyonlarla 
qurdun, xırtaxırt tut yarpaqlarını yeyən milyonlarla ipək- 
qurdu kimi ölünü yediyini eşidirəm. (Çı/ğınlıqla) Ölülər! Göz- 
süz, qulaqsız qurdların içdiyi köpüklü şampan damcıları! 
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BİR ADAM YARATMAQ 


Tozun-torpağın çərəzləril Qorxulu gizlənpaçın qorxunc 
oyunçuları. Qurtarın məni əbədilikdənl Öldüm sizi axtara- 
axtara... Qurtarın məni düşünməkdən! 


(Xosrov susur. Musiqi həddən artıq cazibədar və 
düşündürücüdür. Xosrov lap dəlidir. Dizləri üstündə 
yerə çömələn kimi yerə əyilib əli ilə məchul bir şeyi göstərir. 
Osman ağasının arxasında başını sinəsinə əyib səssizcə 
ağlayır. Xosrov həmin Xosrovdu. Musiqi davam eləyir.) 


Xosrov. Allahım, mən yox ola bilmərəm. Tikə-tikə 
doğrana bilərəm. Nöqtə-nöqtə ləkələrə dönə bilərəm. 
Tütün kimi qurudula bilər, nazik-nazik doğrana, çubuğa 
doldurula, çəkilə, havaya üfürülə bilərəm. Amma yox olma- 
ram. Madam ki bu qədər qorxuram, yox ola bilmərəm. 
Əczaxana rəflərində spirt dolu şüşə banka içinə salınmış 
bir uşaq ölüsü kimi yumruq qədər ət parçasına dönə bilər, 
şüşə içinə salına bilərəm. Amma şüşənin arxasından yenə 
bayırı seyr eləyə, qarşımdan keçənləri görə, özümü bilə, 
eşidə, özümü və Allahımı düşünə bilərəm. Razı deyiləm, 
Allahıml Yox olmağa, qalmağa, gəlməməyə, mövcud 
olmamağa razı deyiləm. (sükut, musiqi) Bu dünyada atma- 
yacağım heç şey yoxdu. Nə dəniz, nə ağac, nə şəhər, nə 
ev, nə qadın, nə də mən. (Əlini sinəsinə vurur.) Bu qəlbim, 
bu qılafım, bu qəfəsimləyəm. Onların hamısını ata bilə- 
rəm. Amma şüurumu, bilmək, duymaq, var olmaq şüu- 
runu ata bilmərəm. Razıyam, toz dənəsi olum. İnsanlar 
üstümdən ayaqlayıb keçsin. Canım ağrısın, hiss eləyim. 
Canımın ağrıdığını hiss eləyim. Razıyam, kərtənkələ olum. 
İsti yay günlərində həyət divarına dırmaşım. Dırnaqlarımı 
kərpiclərə sancım. Yaşıl və islaq kürəyimi günə verim. 
Ancaq günəşlə kürəyim arasında öpüşü duyum. Kərpic- 
lərin xırdaca zərrələrini sayım. Oyuqlardakı cücülərin boru 
içindən baxan kimi mənə göz qoyduqlarını görüm və 
düşünüm. Razıyam, nöqtə olum. Amma o nöqtəyə bütün 
kainat, bütün mövcudluğuyla dolsun. Mən yox ola bil- 
mərəm. Ağlayaram. Təpinərəm, çatlayaram, dəli olaram, 
ölərəm, amma yox ola bilmərəm. (sükut, musiqi) Hər şey 
mənim olsun, verim, göylər, ulduzlar, göydəki kəhkəşan, 
ay, dünya verim. Ancaq ağlım mənə qalsın! (Acı-acı nalə 
edir.) Ağlım mənə qalsınl Ağlıml.. 


(Xosrov birdən-birə barmaqlarının ucuyla başını tutub 
dayanır. Musiqi yalvarır. Osman Xosrovun arxasınca atılır. 
Ağasının sağ tərəfinə keçir. Xosrov, sanki, 
beynində bomba partlamış kimi tükürpərdici haldadı. 
Osmanın yanına qaçdığını bilib, amma halını pozmayıb. 
Gözləri yaş və qan həmləsindən pırtlayıb. 

Bir şey kəşf eləyən kimi əliylə başını tutub. 
Musiqi son və qısa çırpıntıdan sonra dayanır. 
Xosrov qaşlarını bərk-bərk çatıb 
bir şey tutmaq istəyir.) 


Xosrov (Osmana baxıb-eləmədən). Osman, bu söz- 
lərim mənim deyill 
(Osman ağasının məqsədini anlaya bilmir. 


Qorxu içində Xosrova yaxınlaşır. Üzünə baxa-baxa qalır. 
Xosrov, sanki, ağlını itirir.) 


Xosrov (səsi yırtıcı tonla partlayır). Bu sözlər mənim 
deyil, Osmanl 

Osman. Əfəndiml Anlamıram. Sizin deyil, bəs 
kimindi? 

Xosrov. Oradakı adamın sözləridil 

Osman. Bəs oradakı adam kimdi? 

Xosrov. Mən ki bir şey yazdıml Dərhal oynadılar 
teatrda? 

Osman. Bəli! 

Xosrov. Bax, oradakı adamdı. 

Osman. Onun sözlərini siz yazmadınızmı, bəyim? 

Xosrov. Onun sözlərini mən yazdım. Mənim sözlə- 
rimi də indi o yazır. 

Osman. Bəyim, qurbanınız olum, yatın daha! 

Xosrov. Yataqlar məni götürmür, Osmanl 


(Dərin sükut. Uzaqlarda kədərli zəng səsi.) 


Osman. Küçə qapısı döyülür. İcazə verirsinizmi açım? 

Xosrov (bayaqdan bəri baxmadığı Osmana yenə bax- 
mır). Açmağına açl Amma düşmənlərim gəlibsə, içəri 
buraxmal 

Osman. Kimdi, bəyim, düşməniniz? 

Xosrov. Hamı, hamıl Sən onları görən kimi tanı- 
yarsan. 
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(Zəng təzədən çalınır. Osman başını iztirabla sallayıb sağdan 
çıxır. Xosrov sağa dönür. Divana tərəf gedir. Dayanır. Geri 
dönür. Divanda oturur. Üzü qapıya doğrudu, arxasını divara 

söykəyib. Yerə dəyməyən ayaqları qapıya sarı uzanıb. 

Başını divara söykəyib gözlərini yumur. Ani külək uğultusu 

pəncərələri titrədib keçir. Birdən pilləkənlərdən taqqatuq 
ayaq səsləri gəlir. Bir səs düz qapının yanında qışqırır.) 


Səs. Burax məni, müqəddəs adaml Anlasana dər- 
dimil Ağanı, bəyəfəndini qurtarmağa gəldim. 


(Sağdakı qapı açılır. İçəriyə həyəcan içində, 
əynində paltosu, əlində şapkası Turqut girir. 
Arxasınca Osman gəlir.) 


Beşinci səhnə 


(Turqut, Osman, Xosrov) 


(Turqut Xosrovu divanda görən kimi tutulub dayanır. 
Hörmətlə baş əyir. Xosrov gözlərini açıb, 
amma heç təlaş əlaməti göstərmir.) 


Turqut. Ustadım, əfəndim, yalvarıram, məni qov- 
mayınl Bir saniyə dinləyinl Təsadüf mənə haqqınızda qor- 
xulu bir şey öyrətdi. Alçaq düşmənin pusqusunu. Nifrətim- 
dən, kədərimdən ölürəm. Sizə onu xəbər verməyə gəldim. 

Xosrov. O, necə şeydi? 

Turqut. Üç gün əvvəl sahib Şərəf bəylə psixiatr 
Nevzat bəy görüşdülər. Sahib məni bir iş üçün çağırmışdı. 
Yanımda danışmaqdan çəkinmədən söhbətləşdilər. 

Xosrov. Deməli, sizə etibar eləyirlərmiş. 

Turqut. Belə etibar olmamış olsun! Sizi, bağışlayın, 
deyə bilmirəm, bir yerə salmaq üçün plan tökürdülər. 

Xosrov. Niyə dilinizi sürüyürsünüz? Dəlixanaya, 
desənizl 

Turqut. Bəli, əfəndiml Nevzat lazım olan məlumat 
verəcəyini söylədi. Hökumət doktorluğuna müraciət işi 
üçün bir-birinə görüş verdilər. Amma əlinizdən şikayət 
lazımmış. Nevzat bu şikayəti ananızdan alacağını dedi. 


Almasam belə, onun da normal insan olmadığını bildirə- 
rəm, ümumun əmin-amanlığı cəhətdən rəsmi instansiya- 
ların diqqətini cəlb eləyərəm, dedi. 

Xosrov. Ah, nə gözəll 

Turqut. SQəzəbimdən çatlayacaq hala düşdüm. 
Sahibimlə məşhur həkimi şapalaqlamamaq üçün dodaq- 
larımı dişlədim. Sizə dərhal xəbər verəcəkdim. Verə bilmə- 
dim. Çünki onları izləmək, planlarını yaxşı-yaxşı öyrənmək 
istədim. Elə Maçkaya cummağa hazırlaşırdım ki, sizin 
mənzildən qaçdığınız xəbəri gəldi. Bütün İstanbul xəbəri 
eşitdi. İki gecədi evinizdə deyilmişsiniz. Hamı villaya çəkil- 
diyinizi güman eləyirdi. Buradan telefonla soruşanlar tapa 
bilməyiblər. Xanıməfəndi başda olmaqla kimsə harada 
olduğunuzu bilmirmiş. Xanıməfəndiylə aktyor Mənsur bəy 
dünən bütün İstanbulu axtarıblar. 

Xosrov. Nələr olub. Nə qəribə şeylərdi! 

Turqut. Nəhayət, dünən sahiblə psixiatr görüşdü- 
lər. Sizin necə olsa, villaya gedəcəyinizi söylədilər. Bu für- 
sətdi, dedilər, bütün işimizi bitirər, villanı nəzarətə aldırar, 
onu polisin gücüylə götürərik. 

Xosrov. Anam şikayət məktubunu veribmi? 

Turqut. Xeyrl Sahib Nevzatdan: “İmzaladımı?” 
— deyə soruşdu. Nevzat: “Razı sala bilmədim”, — dedi. 
Nevzat ananıza deyib ki, əgər bir müddət dəlixanaya salın- 
masa, oğlunuz özünü atasının asdığı ağacdan asar. Buna 
baxmayaraq, ananız məktubu imzalamayıb. 

Xosrov. Bəs məni zorla aparmağa necə müvəffəq 
olacaqmış? 

Turqut. Şikayət olmadan da mümkünmüş. Əgər 
hökumət doktorluğu tərəfindən bir adamın dəli olduğu 
qəbul edilir, cəmiyyət içində sərbəst qalmasında təhlükə 
görülürsə, onun polis qüvvəsilə dəlixanaya aparılması 
mümkün imiş. 

Xosrov. Deməli iş mənim dəli olduğumun isbatına 
bağlıdı. Bu, asandı. 

Turqut. Ah, ustadıml Bütün bunları açar deşiyin- 
dən dinlədim. Nevzat dedi: “Mən məmləkətin ən tanın- 
mış psixiatrlarından biriyəm. Bu sahədə nüfuz sahibiyəm, 
məlumatım hökumət doktorları tərəfindən rədd edilə bil- 


” 


məz . 
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Xosrov. Təşəkkür eləyirəm, övladım. Dəlixanaya 
girsəm də, bu hərəkətinizi unutmaram. 

Turqut. Əfəndiml İcazə verin, məsələni hər yerə 
xəbər verək. Qiyamət qoparım. Bu əxlaqsızları biabır elə- 
yim. İstəsəniz, icazə verin, burada qalım. Sizi dımaqlarıma 
qədər hər şeyimlə müdafiə eləyim. 

Xosrov. Yenə təşəkkür eləyirəm. Bütün bunlara 
lüzum yoxdur. Siz ən gözəl hərəkəti elədiniz. İşi burada 
buraxınl 

Turqut. İcazə verinl Yanınızda qalım. Qorxuram. 

Xosrov. Qorxmalı heç şey yoxdu. Siz daha gedinl 
Həm onları, həm məni sərbəst buraxınl Xahişimi qəbul 
eləməzsinizmi? 

Turqut. Arzunuz məndən ötrü əmrdi. Qedirəm. 
Allah köməyiniz olsun! 

Xosrov. Təşəkkür eləyirəm. 


520 (Xosrov oturduğu yerdən Turquta əlini uzadır. 
Turqut atılıb o əli öpür. Təəssüratdan boğula-boğula 
sağdakı qapıdan qaça-qaça çıxır. Osman durduğu yerdə 
əzgindi. Xosrov dikəlib yerindən qalxır.) 


Xosrov (Osmana). Həyət qapısı kilidli deyil ki. 

Osman. Yox, bəyim! Amma? 

Xosrov. Mən körpüyə qədər gedəcəyəm. 

Osman. Bəyim. Hava çox pisdi. Qətran kimi qaran- 
lıqdı. Yağış başladı. Öşüyərsiniz. 

Xosrov. Mən bir şey eləyəndə qabağıma keçmə. 

Osman. Bəyim, əfəndim! Mərhəmət eləyin! 

Xosrov (böyük təlqin qüvvəsilə). Sən burada qal! 


(Xosrov gedir. Sağdan çıxır. 

Xosrov gözdən itən kimi Osman buxarının yaxınlığındakı 
pəncərəyə tərəf qaçır. Bayırı görmək istəyirmiş kimi, 
alnını pəncərəyə söykəyir. Eləcə qalır. Yağış səsi. 
Ardınca külək uğultuları, pəncərə titrəyişləri. 
Saniyələr keçir. Sağdakı böyük qapı açılır. 
Ülviyyə, Mənsur, Turqut içəri girirlər.) 


Altıncı səhnə 
(Ülviyyə, Mənsur, Turqut, Osman) 


(Ülviyyə qabaqda, Mənsur arxada, Turqut ən arxada 
bir neçə addım atırlar. Osman hələ pəncərədən baxır. 
Ulviyyə otağa girən kimi Turquta sarı dönür.) 


Ülviyyə (Turquta). Bəyəfəndil Siz bizimlə qalm! Bu 
anda həqiqi dostlara ehtiyacımız var. Xosrovu sevdiyinizi 
görürəm. Mənə danışacağınız şeyləri bir azdan danışarsınız, 
olarmı? 

Turqut. Əmr edərsiniz, əfəndiml 


(Osman eşitdiyi səslərdən dərhal geri çevrilir. 
Ulviyyəni görür. Əllərini önündə daraqlayır. 
Gözləyir.) 


Ülviyyə (Osmana). Bəyəfəndi haradadı? Tez del 

Osman. İndi körpüyə çıxdı, əfəndim. Görmədinizmi? 

Ülviyyə. Biz küçə qapısı tərəfdən gəldik. Bu hava- 
da bəyəfəndini necə buraxdın? 

Osman. Necə buraxmayım, xanıməfəndi? Neylə- 
yim ki, buraxmayım? 

Mənsur (Üliyyəyə). Haqlıdı, xanıməfəndil Neyləsin! 

Ülviyyə (Osmana.) Ban, kəsdinmi ağacı? Telefon- 
da demişdin. 

Osman. Kəsdim, əfəndim. Mişarla lap dibindən kəs- 
dim. 

Ülviyyə (Mənsura). Körpüyə gedəkmi, deyirsiniz. 

Mənsur. Olmaz, xanıməfəndil Sonra hirslənər. 
O, indi bura gələr. 

Ülviyyə. Bəs bizi burada görəndə hirslənməzmi? 

Mənsur (Osmana). Bəy nə haldadı? 

Osman. Çox pisdi, əfəndim, çox pisdil 

Mənsur (Ühiyyəyə). İndi, xanıməfəndi, ən yaxşısı 
başqa otağa keçmək, hərəkətlərini oradan müşahidə elə- 
məkdi. Onu indilik Osmanla tək qoyaq. 

Ülviyyə. Doğrudu! Tez buradan çıxaq! (7urquta). 
Buyurun, bəyəfəndi! Yan otağa keçək. 
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(Ülviyyə sola doğru gedir. Solda yazı masasının yaxınlığındakı 
qapıdan çıxır. Mənsurla Turqut da arxasınca gedirlər. Bir neçə 
saniyə keçir. Osman qüssəli və düşüncəlidi, alova tamaşa 
eləyir. Sağdakı qapı açılır. Xosrov girir.) 


Yeddinci səhnə 


(Xosrov, Osman) 


(Xosrov asta hərəkətlə Osmana doğru 
bir neçə addım atır. Dayanır.) 


Xosrov. Kim kəsdi həyətdəki əncir ağacını? 

Osman. Mən kəsdim, əfəndim. 

Xosrov. Kim dedi, kəs? 

Osman. Xanıməfəndi əmr elədilər. 

Xosrov. Aciz ənciri qurutmaqdan nə çıxar? Xanım- 
əfəndiyə del Sənə əmr eləsin, içimdəki ağacı kəsl O aciz 
deyil, çox qüvvətlidi. 

Osman. Ah, bəyim. Mən neyləyim? 

Xosrov. Heçnə, neyləyəcəksən?.. 


(Xosrov yazı masasına doğru gedir. Rəfin arxasından keçir. 
Soldakı kiçik qapının aralı olduğunu görür. Aralı tayı əliylə 
tutub açan kimi eləyir. Üzünü Osmana sarı çevirir.) 


Xosrov. Bu qapı bayaq örtülüydü. Kim girdi yataq 
otağıma? 

Osman. Vallah, bəyim, nə deyim? Nə deyəcəyimi 
bilmirəm. 


(Xosrov qapının tayını açır. İçəriyə dik-dik baxır. 
Musiqi çox astadan yenə başlayıb.) 


Xosrov. O qaranlıqdakı kölgə kimdi? 
Osman. Ananız, əfəndim. 
Xosrov (içəri səslənir). Ana, gəl bural 


(Xosrov geri çəkilir. Otağın ortasına yaxınlaşır. Osmanın iki-üç 
addımlığında dayanır. Soldakı qapıdan Ülviyyə qəmgin xəyal 
kimi yavaş və ağır addımlarla aşağı baxa-baxa girir.) 


Səkkizinci səhnə 
(Ülviyyə, əvvəlkilər) 


Xosrov (anasına divanı göstərir). Burada otur, anal 


(Ülviyyə rəfə tərəf dönür. Divana ilişən kimi oturur. 
Osman anasına qorxunc tərzdə baxan Xosrovun 
yan tərəfindən xanımına təlaş dolu nəzərlərlə baxır. 
Ulviyyə Osmana əliylə işarə eləyib çıxmasını 
bildirir. Osman sağdakı qapıdan çıxır. 
Musiqi artıq ucalıb, eşidilir.) 


Xosrov. Anal 

Ülviyyə. Oğlum! 

Xosrov. Niyə ənciri kəsdirdin? 

Ülviyyə. İstəmirdim. O ağacı görməyini istəmir- 
dim. Qəbahətmi elədim? 

Xosrov. Ana, mən o ağaca baxanda, elə bil, atamı 
görürdüm. Atamı görmək üçün körpüyə çıxdım. Aradım, 
axtardım. Nəhayət, onu lap dibindən, torpaq bərabərindən 
kəsilmiş gördüm. 

Ülviyyə. Balam! Bu qədər pis xatirəsi olan ağacı 
niyə müdafiə eləyirsən? 

Xosrov. Çünki o — atamdı. О — məndim. O – uşaq- 
lığımdı. О — hər şeyimdi. Balaca olanda onun dibində 
oynayardım. Ona söykənib buludlara tamaşa eləyərdim. 
Kölgəsinə sığınardım. O — mənim dadımdı. O — səndən 
sonra ən çox sevdiyim şeydi. Ən çox sevdiyim şeydən ən 
böyük pisliyi gördüm. Atam özünü ondan asdı. O — yenə 
mənim ən çox bağlı olduğum şey kimi qaldı. İndi onu kəs- 
diniz. Lap dibindən, torpaq bərabərindən kəsdiniz. Belə- 
cə, dünyamı kəsdiniz. Artıq dərk eləyirəm ki, dünyam lap 
dibindən, torpaq bərabərindən yox oldu. 

Ülviyyə (ağlaya-ağlaya). Xosrov, bağışla! Ananı 
bağışlal Bu işi mənə bağışlal 

Xosrov. Özümü eyni yerdən asmağımıdan qorxdu- 
nuz. Ona görə atamın yoluyla getməyimdən qorxudunuz. 
Ay ağılsızlarl Başımı, üstündə heyvan kimi qoyacağım 
daşmı yoxdu, divarmı yoxdu? Dənizmi, dərəmi, uçurummu 


MEHİDİVSİO 11ZV-/ 81Ј6М İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫФӰПИ 


сл 
N 
Ww 





524 


BİR ADAM YARATMAQ 


yoxdu? Şüşə, sümük, odunmu yoxdu? İnsanı nə öldürməz 
ki? (sükut, musiqi) Görürsənmi, insan necə çör-çöpdəndi? 

dlviyyə (qışqıra-qışqıra). Oğlum, elə birgə ölək qur- 
taraq! 


(Xosrov üzünü ortalığa, arxasını yazı masasına 
çevirir. Soldakı kiçik qapıdan iki kölgə kimi 
Monsur və Turqut girirlər.) 


Doqquzuncu səhnə 


(Mənsur, Turqut, əvvəlkilər) 


(Mənsurla Turqut elə oradaca çiyin-çiyin qalırlar. 
Xosrovun gözünə görünmək istəmirər. Xosrov da 
arxası onlara doğru olduğu üçün görmür.) 


Xosrov (anasına baxmır, üzündə yeni fırtına var). Ana, 
məni necə doğdun? 

Ülviyyə (fəryad qoparan kimi). Xosrov! 

Xosrov (heç fikir vermir. Anasına tərəf dönür. Mən- 
surla Turqutu görmür. Musiqi daim Xosrovun halıyla üst-üstə 
düşür). Ana, məni necə doğdun? Siz analar dünyaya övlad 
gətirəndə düşünmürsünüzmü? İnsanın nə olduğunu düşün- 
mürsünüzmü? İnsan qədər həssas cihaz varmı? Boşluğa 
uzadılmış antena təki sinirləri ilə, ağlayan sifət kimi qırış- 
qırış beyni ilə iynə ucuna dözməyəcək qədər incə insan! 
Bu cihazı dünyaya necə gətirirsiniz? Onu Yer üzünə nə 
cəsarətlə çıxarır, Yer üzünün məsələlərilə necə üz-üzə 
qoyursunuz? Beş yaşındakı uşağı ilanlı quyuya sallasınız, 
daha az qorxar. Bizi dünyaya gətirən sizsiniz. Belə qüdrəti- 
niz varsa, imdadımıza niyə gəlmirsiniz? Di, gəlsənizl 


(Xosrov susur. Musiqi gərginləşir. Ülviyyə sol qolunu alnına 
qaldırıb, ürkək uşaq kimi yana büzülüb, az qala, özündən 
gedəcək. Xosrov anasına doğru bir-iki addım atır. Qabağında 
dayanır. Yerdə diz çökür. Əlini anasının dizinin üstünə qoyur. 
Anası bu mənzərəni görən kimi göz yaşlarını saxlaya bilmir. 
Ağlaya-ağlaya əyilir. Əlini oğlunun saçlarının arasında 
gəzdirir. Mənsur və Turqut durduqları yerdən çiyin-çiyinə 
narahatlıqla başlarını uzadırlar.) 


Xosrov. Ana, məni bağışlal Mən səni yox, sən məni 
bağışlal Mən dəliyəm. 

Ülviyyə. Dəli deyilsən, övladım, dəli deyilsən. 

Xosrov. Dəliyəm, anal Səni dərdə-qəmə düçar 
elədiyim üçün utanıram. Anal Mənə görə xəcalət çəkirsən, 
elə deyilmi? 

Ölviyyə (gizlicə ağlaya-ağlaya). Xeyr, mən səninlə 
fəxr eləyirəm. Sənə görə xəcalət çəkmirəm. Kaş hər ana 
sənin kimi övlad doğa bilə. 

Xosrov. Ana, sənə “məni niyə doğdun” dedim. 
Məni bağışlal Sən bütün analar qədər müqəddəssən. Məni 
doğmasaydın, indi, bəlkə, ölümdən qorxmayacaqdım, 
cinlərdən titrəməyəcəkdim. Bu qədər qorxduğumuz şeylə- 
rin ziddinə olan nemətə sayənizdə qovuşuruq. Sən bütün 
analar qədər müqəddəssən. Mən dəli olsam, günah sənin 
deyil, anal 


(Xosrov anasının barmaqları saçlarında, gözlərini qaldırıb 
Ulviyyəyə baxır. Ülviyyənin gözlərində yaş yuvarlanır. 
Xosrov da anasının dizlərini qucaqlayır. 
Titrəməyə başlayır. Musiqi kəsilib.) 


Ölviyyə (özü ağladığı halda). Ağlama, bala. 

Xosrov (başını qaldırır). Ana, mən ömrümdə bir 
dəfə ağladım. Heç bir şey üçün doyunca, ürəkdən ağla- 
dım. Bilmirəm yadındadımı? Bundan iyirmi beş il əvvəl. 
Sən böyük fəlakətdən yeni çıxmış gənc dul qadın idin. 
Mən də hərbi məktəbdə oxuyurdum. Həftədə bir dəfə 
görüşürdük. Sən məktəbə gəldin. Qapıda məni görməyə 
icazə verməsi üçün bir zabitlə danışırdın. Mənsə həyətə 
çıxıb ağacın arxasında sizi lap uzaqdan pusurdum. Sən 
mənim orada olduğumu bilmirdin. Yağış yağırdı. Səni 
uzaqdan, çarşab altında, zərif xəyalınla görürdüm. Zabit 
sənə bəzi işarələr elədi. Deyəsən, görüşməyimizin müm- 
kün olmadığını söylədi. Sən də qayıtdın. Yağış altında, evi- 
mizdən saatlarla uzaq o yerdən təkbaşına, boynubükük 
uzaqlaşdın, getdin. Kim bilir, hara getdin? Gecəni harada 
keçirdin. Sən gedəndə mən də başımı arxasında gizlədi- 
yim ağaca söykədim. Bəlkə, bir saat, bəlkə, bir ömür ağla- 
dım. (Dizləri yerdə yanını ortalığa çevirir. Qısıq və kəskin səslə, 
dalğın baxışla davam eləyir.) 
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Xosrov. Səni hələ də gecənin qaranlığında, yağış 
altında, zərif və qüssəli xəyalınla məktəbin qapısında 
görürəm. 


. — (Xosrov böyrü daim ortalığa doğru ayağa qalxır. 
Ülviyyə gözlərini oğlundan ayırmır. Xosrov buxarıya tərəf 
dönür. Gedir. Kitabxananın qabağında dayanır. Ülviyyə 
başını aşağı əyir. Turqutla Mənsur durduqları yerdə 
Xosrova baxırlar. Xosrov kitabxanadan qara cildli 
kitab çıxarır. Kitabı vərəqləyir. Birdən kitabda 
bir yer tapır. Barmaqlarını tapdığı yerə qoyub 
kitabı sağ əlinə alır. Dönür. Dönən kimi 
Mənsurla Turqutu görür.) 


Xosrov (Mənsurla Turquta). Vay, siz də buradasınız? 
Deməli, mən artıq əməlli-başlı dəliyəm. Adamlar məndən 
gizlənirlər. Gizlicə sözlərimi dinləyirlər. 

Mənsur. Əzizim, Xosrov! Sənin kimi mən də əzab 
çəkirəm. Birdən-birə görünmək istəmədim. 

526 Xosrov. Kaş mən дә görünməyə biləydim. Kaş 

mən də öz-özümdən gizlənə biləydim. Qapının böyründə 
büzüşmə, Mənsurl Ortaya çıxl 


(Mənsur çaşqın-çaşqın gəlir. Turqut yerində qalır. Mənsur 
ocağın yanındakı tərəfin sol küncünə baxan kresloda oturur. 
Xosrov anasına tərəf dönür. Əlində kitab var.) 


Xosrov. Ana, gəl yanımal 


(Ülviyyə ayağa qalxır. Xosrova yaxınlaşır. 
Xosrov tapdığı yerdən kitabı açır. 
Barmağıyla göstərir.) 


Xosrov. Anal Bu qurğuşun qələmiylə yazılmış qeyd 
atamın deyilmi? 

Ülviyyə. Bəlkə, Xosrov. 

Xosrov (cibindən məktub kağızı çıxarıb kitabın açıq 
səhifəsinə qoyur). Bax, atamın vaxtilə sənə yazdığı məktub- 
dul İki yazı da eyni deyilmi? 

Ülviyyə (hıçqıra-hıçqıra). Eynidi, Xosrov. 

Xosrov. Bu qeydi bu kitabda görmüşdünmü? 

Ülviyyə. Xeyr. 

Xosrov. Gör nə deyir: “Axmaq dramaturql Ölümə 
əlac — ölümdür”. 


(Ülviyyə diksinib Xosrovdan bir-iki addım uzaqlaşır. 
Xosrov dinməzcə kitabı örtür.) 


Xosrov. “Axmaq dramaturq! Ölümə əlac — ölüm- 
dür.” Atamın bu üç kəlməsini vaxtilə bilsəydim, əsərimi 
heç yazardımmı? Atamın niyə özünü asdığını heç səndən 
soruşardımmı? 

Ülviyyə. Atan da hey ölümü düşünürdü. Ona görə 
öldü. 

Xosrov. Ona görə ölmədi. Deyə bilmirsiniz. Onun 
bütün dərmanlarını tökdülər. Dərman şüşələrini boşaltdı- 
lar. Ona başqa dərman qoymadılar. 

Ülviyyə (qışqırır). Mənmi qoymadım, Xosrov? 

Xosrov. Kim bilir, ya sən, ya başqası, bir-birindən 
fərqiniz nədi? 

Ülviyyə. Xosrov! Yenə ananı unudursan. Yenə dəyi- 
şirsən. 

Xosrov. Kağız yanar, kül yarpağı olar. Dəyişir. Artıq 
keçmiş olarl Bir daha əvvəlki vəziyyətinə qayıtmayacaq. 
Mən də bir dəfə dəyişdim. Artıq keçmiş olal 

Mənsur (dəhşətlə Xosrova qulaq asdığı kreslodan atılır). 
Xosrovl Yaxınlarından bu qədər şübhələnmə. 

Xosrov (ortalığa qayıdır, öz-özüylə danışırmış kimi ağır- 
ağır). Şübhəmi dediniz? Bu, mənə göylərin cəzasıdı. Bir 
ara elə bildim, gözlərimə əqrəb quyruğu kimi sivri mil 
soxuldu. Zəhərdən bir damcı axıdıldı. Bir də baxdım, heç 
şey əvvəlki vəziyyətində deyil. Bir də baxdım, əvvələ aid hər 
şey səhvdi. Su üzünə çıxan meyit arxası kimi, bambaşqa 
dünya bambaşqa iqlimləri, bambaşqa insanlarıyla dün- 
yamın yerini aldı. Bir də baxdım, hər şey yenidən yox- 
lanmağa, yenidən təhqiqə möhtacdıl Düzü bu idimi? 
Nə bilim? Soğan kimi iç-içə, köynək üstündən köynək 
geyinmiş saysız dünyalar görürəm. Hansı həqiqidi? Nə 
bilim? Yalnız bir şeymi doğrudul Mənə bu dünyanı, bu 
dəlilər dünyasını həqiqi əmin-amanlığı içində göstərən 
cəza göylərin cəzasıdı. (Mənsura sarı dönür.) Vəziyyətə bax! 
Əncir budağından asılan atanın oğlu atasının özünü niyə 
asdığını otuz il sonra, az qala, tapır. 

Ülviyyə (arxadan bağırır). Xosrov! Çıxar atanı yadın- 
dan, gəlmədi atan, yoxdu atanl 
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Xosrov (üÜhiyyəyə sarı dönür). Ana, səni gördükcə hey 
atamı xatırlayacağam. Eləsə, mənim gözlərimə görünməl 


(Ülviyyə ildırım sürətiylə dönür. Soldakı qapıdan cəld çıxır. 
Çıxanda qapının yanındakı Turqutu da çəkib özüylə aparır. 
İkisi də bir-birinin dalınca çıxırlar. Xosrov yazı masasına 
qədər gedir. Kitabı masanın üstünə qoyur. 
Masanın qabağına keçir. Əllərilə arxadan yazı masasına 
söykənib Mənsura baxır. Mənsur nəyə düçar olduğunu 
başa düşməyəcək vəziyyətdə, kreslonun yanındadır. 
Musiqi yenə canlanır. Bir-bir dillər basılırmış kimi 
səslər gəlir. Bütöv musiqi kompozisiyası təşkil 
eləməyən bu səslər söz aralarında çıxmır. 
Sonlarda və pauzalarda qısa su şırıltıları kimi duyulur.) 


Xosrov. Mənsurl 
Mənsur. Əfəndiml 
. Xosrov. Sən mənim əsərimdə oynadın, elə deyilmi? 

“Ölüm qorxusu” pyesində. 

Mənsur. Bəli, Xosrov 

Xosrov. Onu oynayanda yaşadınmı? 

Mənsur. Elə yaşadım ki, səhnədə olduğumu unu- 
durdum. 

Xosrov. Halbuki pyesimdəki adam özünü asır. Ata- 
sının asıldığı ağacdan asır. Madam ki yaşadın, yanımda nə 
işin var? 


(Mənsur birdən əlini ağzına aparıb dişləyir. 
Sonra başını geri əyir. Cavab vermir.) 


Xosrov. Mənsurl Mən də bilirəm ki, dəliyəm. Söz- 
lərimə fikir verməl 

Mənsur (dərhal başını qaldırıb). Xosrovl Sən heç bir 
an dəli olmadın. Olmayacaqsan. 

Xosrov. Dəli olmasam, heç başıma gələnlərin 
günahını anamda görərdimmi? Günah məndədi. 

Mənsur. Miyə səndə olsun, Xosrov? 

Xosrov. Baho! Bilmirsənmi? 

Mənsur. Bilmirəm. 

Xosrov (hərəkətləri tamam dəlisayağıdı. Özünəməxsus 
işarələrlə). Çünki bir adam yaratmağa cəhd elədim. Bir 
adam yaratmaq. (Musiqi cümlələrə nöqtə qoyur. Xosrov ağlını 
itirir.) Bir adam yaratmaq... Ona baş, bir cüt göz, burun, 


ağız uydurmaq. Ona uyğun beyin düzəltmək və sinəsinə 
ürək qoymaq. Saat kimi işləyib qanını vücudunda dövr 
etdirən ürək. Örək, başa düşürsənmi? Guya, kədərlərinə, 
sevinclərinə sığınacaq olan yer də oradı. Ürək. Qurtardımı? 
Qurtararmı? Bu adama tale də cızmaq lazımdı. Bu adam 
yaşayacaq, gəzəcək, toz qaldıracaq, başına müəyyən şeylər 
gələcək. Məsələn, bu adamın atası olacaq. O ata da əncir 
budağından asılmış vəziyyətdə tapılacaq. Sonra o da... 
Eeee? (Bağırır,) Mən Allahammı? 

Mənsur (sağ əli kreslodadı, sol əlini Xosrova uzadıb). 
Xosrov, bəsdirl 

Xosrov. Bəs deyil, Mənsurl Ardı var. Biz, bu dün- 
yada hər şey, ən adi meyvədən tutmuş, ən uzaq ulduz- 
dan tutmuş ən qüdrətli insana qədər bütün mövcud 
olanlar bilərəkdən-bilməyərəkdən Allahdan gələn cazibə- 
nin qasırğası içindəyik. Payızda yarpaqlar necə boranın 
çəkdiyi istiqamətə tökülürsə, hamımız, hər şey Allaha 
doğru gedirik. 

Mənsur (iki əli ilə kreslosunun arxasına söykənib). 
Xosrov! 

Xosrov. Dəliyəm, dedim axı, baş qoşma! 

Mənsur (qorxu dolu heyrətlə əlini çənəsinə aparır. Kres- 
loya yıxılır). Qoşmadım. 

Xosrov (Mənsura addım-addım yaxınlaşır. Hərəkətləri 
tamam dəlisayağıdı). Biz, bu dünyada hər şey Allahın vur- 
ğunuyuq. O, Allah kamalın kamalıdı. O nöqtəyə vurğun, 
bilərəkdən, bilməyərəkdən onu istəyirik. Bu yolu açan, 
bu alovu bizdə yandıran da odu, biz deyilik. Biz Allahın 
muradı nisbətində kamalına sığına bilərik. Amma o Allah 
ola bilərikmi? 

(Mənsur cəld və heyrətlə əllərini 
üzünə qaldırır. Üzünü örtür.) 


Xosrov. Allah qayədi. Hər çatdığımız şey qayə ola 
bilərmi? Yollar uzun, sonsuz, yollar açıq... Bilərəkdən, bil- 
məyərəkdən Allaha doğru yol getmək var, çatmaq yox- 
du. Heç sonsuzluqla boy ölçmək olarmı? Heç ədədlər, 
milyonlar və milyardlar sonsuzluqla yarışa bilərmi? 

Mənsur (yerindən atılır). Diqqət elə, Xosrov! 

Xosrov. Mən yox, sən diqqət eləl 
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Mənsur. Pisləşməyindən qorxuram. 
Xosrov. Artıq heç şeydən qorxmal Az qaldı, rahat- 
lanıram. 


(Mənsur cavab vermir. 
Yenə kresloda oturur. Xosrovu gözləyir.) 


Xosrov. Bir adam yaratmağa cəhd göstərdim. Ona 
sima və tale tapmaq istədim... Haradan tapım? Özümü 
tapdım. Simasız və talesiz adam şahə qalxdı. Zəncirini 
qırdı. Əlimdən qaçdı. Məni arxamdan vurdu. Simasız və tale- 
siz adam mənim simamı taxdı. Qəlbimi geyindi. Taleyimin 
içinə yatdı. (bir anlıq sükut) Mənim taleyim bu imiş. 


(Mənsur oturduğu yerdə çılğınlıq keçirən sayaq, 
saçlarından yapışır. Eləcə ayağa qalxır.) 


Xosrov. Mən dırmaşmaq istədiyim qayadan yıxıl- 
dım. Deyəsən, çox irəli getmişdim. Yasaq ölkələrə girmiş- 
dim. Gözü kor yeriyəndə ilan yuvasını tapdalayan kimi, bəzi 
sirləri tapdaladım. Onlar qaiblər aləminin gözətçisiydilər. 
Örkdülər və məni çaldılar. (Coşur.) Yaradıcının nə oldu- 
ğunu yaratmağa cəhd göstərəndə tanıdım. Yalançı allah 
həqiqisini tanıdı. Kölgə artist öz sənətkarını tanıdı. Mən 
indi, bu anda tanıyıram Allahı. Elminin, sənətinin qarşı- 
sında ağlımı verirəm. Ağlım cəbbəxana anbarı kimi part- 
layır, kül olur. 

Mənsur. Xosrov, sus. Az qalıram, dəli olam. 

Xosrov (Mənsurun üstünə yeriyəcəkmiş kimi hərəkətlə). 
Dayan! Sənə ikimizin də əsərini göstərəcəyəm! (İldırım 
sürətilə dönür, masanın siyirməsini açır. Qalın cildli kitab 
çıxarır. Mənsura uzadır.) Bax, bu, mənim əsərimdil “Ölüm 
qorxusu”du-nədi bu? Bir yığın sözlər, boş uydurmalar, əsli 
olmayan rəvayətlərdir... (Ortalıqa dimdik durur. Kitab əlin- 
dədi.) Yaxşı bax! Bu da onun əsiridir. Mənəm! Əlimdəki 
kitabla, yanğına oxşayan görkəmimlə, bu çıl-çılpaq həqi- 
qətimlə mənəml 

Mənsur (özündən çıxıb qışqırır). Xosrov, kəs səsinil 

Xosrov. Bu da sənə yaratmaql.. 


(Xosrov son kəlməsində sağ əli ilə kitabı havaya qaldırır. 
Ağır daş atan kimi gərilir. Var qüvvəsilə ortadakı pəncərəyə 


doğru tullayır. Şüşə çilik-çilik olur. Ani külək fəryadı. 
Pərdələr yellənir. Mənsur əllərilə başını qucaqlayıb. 
Xosrovun qabağında iki qatlanıb. Xosrov cingiltidən sonra 
Mənsura tərəf dönür, səsi çıxdığı qədər qışqırır.) 


Xosrov. “Ölüm qorxusu” pyesimin baş aktyorul 
Pyesimi sən oynamadın. Oynaya bilmədin. Mən oynayıram. 
Necədi, yaxşımı oynayıram? 


(Gurultunu eşidən Ülviyyə qaça-qaça 
soldakı qapıdan girir. Turqut arxasınca gəlir. 
Musiqi kəsilib.) 


Onuncu səhnə 
(Ülviyyə, Turqut, əvvəlkilər) 


(Ülviyyə yazı masasına qədər qaçır. Əli ilə masanın 
sağındakı kitaba toxunur. Kitabı yerə salır. 
Tappıltını eşidən Xosrov geri dönür.) 


Xosrov (gələnləri görən kimi). Gəlin, içəriyə gəlin! 
Tamaşa varl Yazdığım pyesi oynayıram. Gəlinl 


(Ülviyyə qorxusundan qollarını iki yana açır. Geri-geri gedir. 
Turqut sola, yazı masasının arxasına keçib. Ülviyyə divara 
toxunur. Sağa uzatdığı sağ əli ilə divardakı örtülü lövhədən 
yapışır. Lövhənin qara örtüyü düşür, Səlmanın böyük, 
rəngli şəkli görünür. Xosrov rəsmi görən kimi gözləri 
bərəlir, şəklə dikilir. Artıq kimsəni görmür. Ülviyyə qorxu 
içində Xosrovun qabağından keçir. Divana ilişir. Turqut 
gözləri Xosrovda özünü yavaşca yazı masasının kreslosuna 
salır. Mənsur yanındakı kresloya çöküb, üzünü kreslonun 
söykənəcəyinə dayadığı sol qolunun üstünə qoyur.) 


Xosrov. Səlma, öldürdüyüm qızl Mən səni unut- 
muşdum. (Anasına baxır.) Mən bu şəklin burada olduğunu 
unutmuşdum. Mənə aid şeyləri gizlətməyi nə yaxşı bilirsinizl 
Nə yaxşı bilirsiniz! (kresloda yaralı kimi büzüşən Mənsura) 
Mənsur! Qalx ayağa! (Mənsur ayağa qalxır.) 

Xosrov. Mənsur, bu qızı məndən istədin. Onu sənə 
verəcəkdim. İndi neyləyəcəyəm? 
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Mənsur. Xosrov, artıq keçmişi bağla, ört, basdır! 
Xosrov. Bəs keçmiş hər şeydisə, hər şeyin üstünü 
örtümmü? 
(Hamı pərişandır. Xosrovun dəliliyi hər an daha da 
kəskinləşir. Daima dəli hərəkətiylə şəklə baxır.) 


Xosrov. Mənsur, söylə, qardaşım, sevirdinmi onu? 


(Mənsur hamıya arxasını çevirir. Ülviyyə üzünü divana 
söykəyir. Turqut başını yazı masasının üstünə qoyur. 
Xosrovsa elə gözlərini şəklə dikib.) 


Xosrov. İcazə verin ki, bundan sonra onu mən 
seviml Qırxa çatan yaşımla, bu dəlixanalıq halımla, ata 
kimi yox, kişi kimi sevim Səlmanı. İcazə verməzsinizmi? 
Ölünü sevə bilərəmmi? Günahdımı, ayıbdımı? Yadınızda- 
dı, “dəlicəsinə sevmək” deyirlər. Dəlicəsinə sevim. Görür- 
sünüz, dəli oluram. 


(Xosrov gözləri şəkildə susur. Musiqi matəmli 
tərəddüd içindədir. Saniyələr keçir.) 


Xosrov (çox həzin, çox yavaş). Yadınızdadı, bir dəli 
dəlixanada taxta parçası tapır. Onu sevgilisi fərz eləyir. 
Dizlərinin üstündə yatırdır. Ona hədiyyələr verir. Paltar 
alır. Onunla həmişə birgə, sonsuz həyat yaşayır. Qoyun 
mən də Səlmanı yanıma götürüm. Səlma yanımda qalsın. 
Onun təzə gəlin kimi zərif vücudunu qucaqlayım. Qiya- 
mətə qədər onunla qalım. 


(Mənsur hamıya tərəf dönüb, o birilər yerlərindən dikəliblər, 
gözlərində və görkəmlərində dəhşət Xosrova baxırlar.) 


Xosrov (şəklə məftun-məftun baxır). Səlma, məni 
dəliliyin cənnətində gözləl Gəlirəm. Sənsən mənim qadı- 
nım! Bu günəcən bütün qadınlar mənə səndən danışdılar. 
Sənin yerin göründü. İndi tapdım sənil Mənim əlimlə ölüb, 
mənə sevdirdin özünül 


(Xosrov susur. Ülviyyə, Mənsur, Turqut sarsıntı içindədirlər. 

Xosrov gözünü şəkildən çəkmədən dalı-dalı dörd-beş addım 

gedir. Birdən-birə nəyəsə toxunmuş kimi dayanır. Gözlərini 
şəkildən ayırır. Ayrı-ayrı Ülviyyəyə, Mənsura, Turquta baxır.) 


Xosrov. Artıq heç birinizi görə bilməyəcəyəm. Gedi- 
rəm. 

Ülvi yyə (ağlaya-ağlaya). Xosrov! Hara gedirsən? 

Xosrov. Dalmca kimsə gəlməsin ha. 


(Sağdakı böyük qapıya doğru gedir. Çıxır. Mənsurla 
Ulviyyə yırtıcı nəzərlərlə bir-birinə baxırlar. 
Turqut da yazı masasının üstündən 
Ulviyyəyə baxır. Musiqi kəsilib.) 


Ülviyyə (Mənsura). Mənsur bəy, oğlumun sözləri 
sizi incitmədi, elə deyilmi? 

Mənsur (hədsiz həyəcanla). Nə deyirsiniz, xanım 
əfəndi? Məni, əslində, bu sözünüz incidə bilər. Xosrovu 
danışdıran Səlmanın ruhudu. Səlmanın dəftərindəki bu 
sətirləri xatırlayın: “Mənim üçün neçə yaşında olursa olsun, 
Yer üzündə bir kişi var. O da odu!” Mən də Səlmanın fik- 
rinə şərikəm. 


(Ülviyyə gözlərini yumur. Turqut yerindən atılıb 
Ulviyyənin qarşısına keçir.) 


Turqut (Ülhiyyəyə). Xanıməfəndil Sizə hər şeyi danış- 
dım. Bir saniyə itirsək, məhv olarıq. 

Ülvi yyə (ayağa sıçrayır, amma yıxılacaqmış kimi sən- 
dələyir). Mənsur bəy! 


(Monsur atılıb Ülviyyəni tutur. 
Yıxılmasına mane olur.) 


Mənsur (həyəcanla). Nə var, xanıməfəndi? 


(Ülviyyə huşunu itirməmək üçün 
özünə gəlməyə çalışır. Cavab vermir.) 


Turqut (Mənsura). Danışmağa vaxt yoxdu, Mən- 
sur bəyl Dərhal Xosrov bəyi zorla götürüb buradan qaçır- 


malıyıq. 
Mənsur. Niyə? 


(Ülyiyyə ayaq üstə dura bilmir. Divana çökür. 
Turqut Ülviyyəyə yardım eləyir. Mənsur quruyub qalır. 
Sağdakı qapıdan hökumət həkimi, sonra gözətçi, daha sonra 
iki mülki məmur, ən arxada Osman girir.) 
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On birinci səhnə 


(Hökumət Həkimi, Gözətçi, Birinci və İkinci Mülki 
Məmurlar, Osman, əvvəlkilər) 


(Hökumət Həkimi Ülviyyəyə doğru irəliləyir. 
Gözətçi, mülki məmurlar və Osman qapının ağzında qalırlar. 
Ulviyyə və Mənsur heyrətdən donub gələnlərə baxırlar. 
Turqut hirslə yaxınlaşır.) 


Hökumət Həkimi. Dramaturq Xosrov bəyin anası 
sizsinizmi, əfəndim? 

Ülviyyə. Mənəm, bəs siz kimsiniz? 

Hökumət Həkimi. Hökumət Həkimiyəm. 

ülviyyə (həyəcanla ayağa qalxır). Nə istəyirsiniz? 

Hökumət Həkimi. Məni bağışlayın. Amma oğlu- 
nuzun elm baxımından yanınızda və cəmiyyət içində qal- 
ması qəbulolunmaz hesab edildi. Onu aparmağa məcbu- 
ruq. 
Turqut (Hökumət Həkiminə). Bəyəfəndi! Mən hər 
şeyi bilirəm. İnanın ki, sizə xəbər verənlər, sizdən rəsmi 
icazə istəyənlər bir-iki namussuzdu. Xosrov bəyin heç bir 
şeyi yoxdu. İcazə verin, izah eləyiml 

Hökumət Həkimi (Turquta). Xosrov bəyi müşahi- 
də altına alacağıq. Əgər xəstə deyilsə, dərhal azad ediləcək. 

Mənsur (Hökumət Həkiminə). Ancaq neyləyirsiniz? 
Məmləkətin ən şöhrətli sənət adamını adi dəli kimi necə 
aparacaqsınız? 

Hökumət Həkimi. Mən vəzifəmi yerinə yetirirəm. 
Xosrov bəy haqqında elə məmləkətin ən şöhrətli mütəxəs- 
sislərindən biri məlumat verdi. 

Mənsur (az qala, dəli olur). Həqiqi namussuz bax odul 

Hökumət Həkimi (Birinci Mülki Məmura.) Məmur 
bəyl Alt mərtəbədən Nevzat və Şərəf bəyləri çağırın, bu 
sözə cavab versinlər. 

Mənsur. Aman, Yarəbbil Bura qədər də gəldilər? 

Birinci Mülki Məmur (Hökumət Həkiminə). Çağı- 
raram, əfəndim. 


(Birinci Mülki Məmur çıxır. 
Hökumət Həkimi Mənsura tərəf dönür.) 


Hökumət Həkimi (Mənsura). Ümidinizi itirmə- 
yinl Əgər haqqındakı ümumi sağlamlıq xəbəri yalandısa, 
bir neçə günə məlum olar. Xəbər çox qorxuludu. Özünü 
asması, anasını öldürməsi, ona-buna hücum eləməsi ehti- 
malı var. Mən vəzifəmə görə xəbərdarlığı müşahidə altına 
almağa məcburam. Məni bağışlayınl 

Turqut (Hökumət Həkiminə). Siz, təbii ki, icazəlisiniz. 
Amma həqiqəti bilsəniz, insan sifətiylə nifrətinizdən çatlar- 
sınız. 

Hökumət Həkimi. Narahat olmayınl Hər şey məlum 
olar. 

Mənsur (başını tutub). Allah! Qurbanlarının yuvası- 
na qədər də gələ bilirlər. 


(Xosrov sağdakı böyük qapıdan sakit, 
amma qorxunc görkəmlə girir.) 


On ikinci səhnə 


(Xosrov, əvvəlkilər) 


(Xosrov qapının yanındakı Gözətçi, İkinci Mülki Məmur 
və Osmanın yanından keçir. Hökumət Həkiminə doğru 
gedir. Həkim Ülviyyənin qorxulu hərəkətlərindən 
kiminsə gəldiyini başa düşür. Cəld geri dönür. 
Xosrova həyəcan və təlaşla baxır.) 


Xosrov (Hökumət Həkiminə). Kim olduğunu soruşa 
bilərəmmi? 
Hökumət Həkimi. Hökumət Həkimiyəml 
Xosrov. Məni dəlixanaya aparmağa gəldiniz, elə 
deyilmi? 
(Hökumət Həkimi başını tərpədir. Cavab vermir. 


Ulviyyə üzüqoylu divana yıxılır. Mənsurla Turqut 
yumruqlarını sıxıb atılmaq istəyirlər. Xosrov onları görür.) 


Xosrov (Mənsurla Turquta). Yox! Təlaşa lüzum yox- 
dul Hər şey qaydasındadı. 


(Sağdakı qapıdan sırayla Nevzat və Şərəf girir. 
Çox irəli gəlmədən qapının ağzında dayanırlar.) 
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On üçüncü səhnə 


(Nevzat, Şərəf, əvvəlkilər) 


(Xosrov, arxasında qaldıqlarından gələnləri görmür. 
Nevzatla Şərəf bir cüt hissiz büt kimi, 
qaşlarını çatıb gözləyirlər.) 


Mənsur (qəzəb və həyəcanından boğulub, gələnlərdən 
xəbəri yoxdu). Xosrov! Qoy sənə yardım eləyim. 
Xo sr ov. İstəmirəm. 


(Xosrov geri dönən kimi yenicə gələn Nevzatla Şərəfi görür. 
Donub-qalır. Mənsurla Turqut da onları görürlər. 
Hökumət Həkimi çaşqın nəzərlərlə həqiqəti 
öyrənmək üçün sorğu-sual eləyir.) 


Xosrov (əlini Nevzatla Şərəfə uzadıb Hökumət Həki- 
minə). Bəs bunlar kimdi? 

Hökumət Həkimi. Biri məşhur psixiatr, o biri 
qəzet sahibi. 

Xosrov. Niyə gəldilər? 

Hökumət Həkimi. Biri xəbərinə nəzarət eləmək 
üçünl 

Xosrov. O biri də xəbərini qəzetində yazmaq üçün. 


(Hökumət Həkimi mütəəssir halda cavab axtarır. 
Hamı başına daş düşmüş kimi cansızdır.) 


Hökumət Həkimi (Xosrova). Bəyəfəndil Görürəm 
ki, böyük bir problem yoxdu. Qısa müşahidə hər şeyi həll 
eləyəcək. 

Xosrov. Məni hara aparacaqsınız? 

Hökumət Həkimi. Müşahidə yerinə. 

Xosrov. Xeyrl Mən dəlixanaya getmək istəyirəm. 

Hökumət Həkimi. Xosrov bəyəfəndil Özünüzü 
təsir altına salmayınl Çalışın. Göstərin ki, bir şeyiniz yoxdu. 

Xosrov. Var, bir şeyim var. Artıq bu adamların gəz- 
diyi açıq havada gəzə bilmərəm. 

Mənsur (fTurqutun qolları arasından çıxıb Xosrovu 
qucaqlayır). Xosrovl Səni buraxmayacağam. 


Xosrov. Özümü mən buraxıram, Mənsurl Sənə nə? 

Mənsur. Xosrov, anana və dostlarına yazığın gəlsin. 

Xosrov (Hökumət Həkiminə). Bəyəfəndil Görkəmi- 
nizdən məlumdu ki, siz insan övladısınız. Bəlkə, içinizdə 
azacıq şübhə var. “Bəs bu adam dəli deyilsə” kimi azacıq 
şübhə. Bax o şübhəyə üz tutub deyirəm ki, Nevzat bəyin 
xəstəxanasına getməmək şərtilə öz iradəmlə gəlirəm. 
Mənə şərait yaradınl Hökumət xəstəxanasına girəcəyəm, 
elə deyilmi? 

Hökumət Həkimi (çox mütəəssir halda). Sizə and 
içirəm ki, dövlət müəssisəsinə gedirik. 

Xosrov (oliilə Nevzat və Şərəfi göstərib). Bu adamlara 
vəzifələrinin bitdiyini söyləyinl Çıxarın evimdənl 


(Hökumət Həkimi Nevzatla Şərəfə doğru gedir. 
Onlar heç şey yoxmuş kimi, hələ də donub-qalıblar. 
Həkim yanlarına gedir. Yavaşca qollarına girib 
bayıra çıxarır. Xosrov yarıdəli halda divandan 
dikəlmiş anasına doğru gedir. 

Mənsur Turqutun çiyninə söykənib hıçqırır. 
Sağdakı qapıdan Birinci Mülki Məmur girir.) 


On dördüncü səhnə 


(Birinci Mülki Məmur, əvvəlkilər) 


(Birinci Mülki Məmur İkincisinin qulağına 
nəsə pıçıldayır. Xosrov anasına yaxınlaşıb.) 


Xosrov. Salamat qal, anal 

Ülviyyə. Xosrov! Sən getsən, öldürərəm özümü. 

Xosrov (ən həzin səslə). Anal Qoy mən bu cəmiyyət 
içində yaşamayım. Bir qolumda sən, birində Səlma 
dəlixanada ölmək istəyirəm. 


(Xosrov dönür, sağdakı qapıya doğru bir neçə addım atır. 
Dayanır, qapıdakı Birinci, İkinci Mülki Məmurlara baxır.) 


Xosrov (Məmurlara). Hərəniz bir tərəfimə keçin, 
məmur bəylər! 
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(Məmurlar Xosrovu araya alırlar. 
Xosrov çətinliklə qapıya doğru gedir.) 


Ülviyyə (başını qaldırıb fəryad eləyir). Övladım! Get- 
mə! Getmə! 


Xosrov (dayanır, başını geri çevirir). Neyləyim, ana! 
Kəsdiniz əncir ağacını! 


(Ülviyyə başını divara çırpıb geri yıxılanda 
Mənsur dəli kimi gözlərini açır. 
Turqut əliylə üzünü örtür. 

Xosrov, elə bil, gülür.) 


Pərdə 


538 


3 iyul 1937... 

Gecəyarısı. Cümə axşamı. 
63 nömrəli mədən ocağı. 
Zonquldağ 


ƏSƏRİN 
YAZILIŞ HEKAYƏSİ 
VƏ İLK TAMAŞASI HAQQINDA 


Mühsini bir neçə tamaşada görmüş, bel sümüyündən 
aşağıda qıvrılan kimi diksintilərlə dolmuşdum. Bu adam 
xüsusilə ehtiraslı rollarda fövqəladə, tayı-bərabəri olmayan 
bir şeydi. 

Onun bir sözü var: “Abırsız sənətl” Bu söhbəti unut- 
murdum. 

1935-ci il... Bir söhbət əsnasında soruşdu: 

— Niyə pyes yazmırsan? 

— Nazimin “Kəllə”si var ki... — cavab verdim. 

İsrar elədi: 

— O başqa... Sən niyə yazmırsan? 

— Yazsam, oynayarsanmı?.. 

Cavab verdi: 

— Bəyənsəm, oynayaraml.. 

O vaxt teatrın açılmasına ancaq 20 günlük müddət 
qalmışdı. Çəkildim və əsəri 7 gündə bitirib ona təqdim 
elədim. 

Bu də Mühsin Ertoğrulun təşviqi ilə ilk teatr əsərim 
“Toxum”... 

“Toxum” tutmadı. Mühsin və bütün Babiəli heyran 
qaldı, amma xalq bəyənmədi. Əsəri nəzəriyyədə “şah əsər” 
qəbul eləmiş teatr tənqidçisi Səlami İzzət təcrübədəki bu 
iflası görüncə, qulu-köləsi olduğu Mühsin Ertuğrul hesa- 
bına bir tamaşa gecəsi qulağıma əyilib pıçıldadı: 

— Yandırdın adamıl.. Mühsin yazıq oldul.. 

Bu söz öz ciyərimə işlədi. Xalqın nə demək olduğunu 
və tilov balıqları kimi hansı yellə qaçdığını çox yaxşı bil- 
diyim halda günahı bölüşdürmədim. Tamam üstümə 
götürdüm. 


MEHHDİVSİO 1İZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA ЫИЗУПИ 


сл 
Ço 
о 





BİR ADAM YARATMAQ 


Əlvida, fildişi qülləl.. Balının gölündə ölüb gedən və 
pətəyinin bir gözündə qıvrılıb qalan arı olmaq, məncə, artıq 
səfalətdi... Bax “o nurdan üzərimə bir şüa düşər-düşməz 
qədəm qoyduğum ilk mərhələ bu olmuşdu. Nə buludlar 
üzərində bir göy şarına minib asılı qalmaq, nə də yerdə, 
bataqlıqlara girib sürünən həyatı yaşamaq... Yerlə göy üzü 
arasında körpünü qurmaq...” 

“Toxum” bu mübarizənin yaxşı hazırlanmamış ilk 
məhsulu oldu. Bu hazır olmamağın üzüntüsü də mənə elə 
təsir elədi ki, az qala, kinə döndü. 

Özümü alıb-almadığım 1937-ci ildə görüləcək. 


xK k ök 


1935-ci ildən başlayaraq, təxminən 36, 37-ci illərdə 
yolum bir təftiş heyətinin tərkibində Zonquldağdakı 63 saylı 
kömür mədənini təftiş eləməyə düşdü. 

“Toxum”un məni necə üzdüyünü, teatr mövzusunda 
həm Mühsin, həm də öz hesabına məndə qeyz halı aldığını 
söyləmişdim axı... 

Bir pyes yazmağı düşünmüşdüm. Tamaşaçını fiziki 
əzaba salacaq metafizik quruluşda aksiya şərtlərinin ən 
dinamiklərilə birgə pyes... Elə pyes ki, öz böhranımın 
mücərrəd planında həm ən yırtıcı fikir zirvəsinə çıxacaq, 
həm də konkret tərkibdə ən haqlı niyyət və səbəblərlə 
özündə su keçirməyən məntiq, görünməmiş intriqa dəyə- 
rini toplayacaqdı... Qısası, həm hadisə, həm fikir bir-birilə 
əlbir olub, qatı “elit” zümrəylə aşağı təbəqəni bir yerdə 
əhatə eləyəcək... 

Onu Zonquldağda yazmağa başladım. 

Bəli, Bürhan Toprakın təbirilə, əl yandıracaq, onu 
tutan əli atəş tutana döndərəcək əsər... Bu dəfə gözü 
və qulağı yandıracaq, atəşlə dolduracaq pyes... Qarşıma 
qoyduğum dəf edilməli maneə budu və bu əsərdə Babiəli, 
dramaturqu, aktyoru, psixiatrı, əxlaqı və hər şeyilə tamam 
büllurlaşmalıdır. 

Hekayəsi də, məna da öz macəramdır... 

Tezisi insan idrakının üfiq nöqtəsində... İnsan idrakının 
üfiq nöqtəsindəki həqiqət və Allah... 

Bu da “Bir adam yaratmaq”... 1937-38-ci il teatr möv- 
sümündə Şəhər Teatrında səhnəyə qoyulan, Mühsin Ertuğ- 


rulun şəxsən oynadığı, atəş içində qovrula-qovrula oyna- 
dığı, keçirdiyim böyük ruhi əzabın səhnə dastanı — “Bir 
adam yaratmaq...” 

Zonquldağda sərəncamımızda xidmətçi, avtomobil, 
təpənin üstündə şamağacılarıyla əhatə olunmuş gözəl bir 
köşk... Heç bir zaman olmadığı qədər... 

Təftiş heyəti başçısı mənə: 

— Bu rahat köşkdə otur, — deyir, — xidmətçiyə hər 
ehtiyacını gördür, rahat-rahat əsərini yaz... 

Artıq köşkdə, salondakı böyük yemək masasının arxa- 
sındayam... Aradabir başımı qaldırıb pəncərədən bayıra 
baxdıqca da gördüyüm qalın meşə və şamağacılarının 
bəzədiyi təpələrdən fövqəladə gözəl “peyzai”... 

Yalnız əsərin qızdırması içində yaşayıram... Pyesə 
o qədər qapılmış vəziyyətdəyəm ki, vilayət kübarlarının heç 
bir dəvətinə qatılmır, gün çıxanacan işləyirəm. 


* Жож 


Bir gün pyesin elə partlayış nöqtəsinə çatdım ki, elə 
bil, Bəylərbəydəki villada, 1934-cü ildəki böyük böhranım 
vaxtı keçirdiyim vəziyyətə düşdüm. Dərhal atımı minib dağ- 
lara sürdüm. Malikanəsinin qoruğunda at belində ölüm- 
dən qaçmağa cəhd eləyən Tolstoyu xatırladım. Amma 
mən ölümdən deyil, yenə beynimi eşməyə gələn qarayaxa 
fikirlərdən və yırtıcı xəyallardan qaçırdım. 

Dağ başında zərif bir köşk... Həyət qapısı taybatay 
açıqdı... Qəribə şeydil.. Evin qapısı da açıqdı... Düşündüm 
ki, fransız mühəndislərdən birinə aiddi. Həyətə girdim. Atı 
bağladım. Evə girdim. Heç kəs yoxdu... Şüşələri, taxta- 
ları döydüm. Səs-səmir yoxdu... Salona girdim. Masanın 
üstündə axşamdan qalma, yağı qurumuş yeməklər... Suyu 
tökülməmiş stəkanlar və bir qrammofon... Üstündə val... 
İynə də valın axırında götürülmədən qalıb... Aydındı ki, 
əcnəbi mühəndislərdən birinin evidi... Hər halda, tanıdıq... 
Vizit kartımı çıxarıb masanın üstünə qoyanda “görəsən, 
bu valda nə var”, — düşündüm. Qrammeofonu işə saldım. 
“Puççini”... Puççininin operasından xor... 

Elə bir səs sarmaşığı ki, elə bil, torpaq yarılmışdı, mil- 
yardlarla sümük qol fışqırıb Allahın əzabının götürülməsini 
istəyirdi... 


MEHHDİVSİO 1İZV-/ JIEN İLVAAİSƏGƏ YANNA YISYNW 


541 





542 


BİR ADAM YARATMAQ 


Quruyub qaldım. Bir də, bir də çaldırdım, içimdəki dua- 
nın verdiyi həzinlik və xoşbəxtlik hissi içində atıma minib 
dördnala köşkümə döndüm. 

Bəli, dağ başındakı sirli evdə məni gözləyən sirli musiqi... 

Məni o qurtardı. 

Və 8 iyul, cümə axşamı... Qecəyarısı... 

“— Neyləyim, ana, kəsdiniz əncir ağacınıl..” 

“Son”... 

O səhər oyanıb aşağı enən “63 saylı mədən ocağı”nın 
mühəndisləri məni qabağımdan iri külqabını siqaret 
kötüklərilə doldurulmuş, əsəri bitirmiş və dəftərə “son” 
kəlməsini yazmış halda tapdılar... 


x k x 


Mühsin Ertuğrul... Şəhər teatrındakı kiçik otağında, 
yanında zövcəsi Münirə (Neyirə Neyir) xanım oxudu- 
ğum əsəri dinləyir. Qurumuş göz yaşlarından sifəti qabıq 
qoyub... Elə təslim olub ki, bənzəri yoxdu... İsveçrəyə 
gedəcək, hər şeylə əlaqəsini kəsəcək, rolunu orada əzbər- 
ləyəcək, pyesdəki tipini orada yoğuracaqdı. 

Vaxtilə “Toxum”un qeyzi içində ona belə demişdim: 

— Sənə yeni əsərimdə həddən artıq bel bağlaya bilə- 
rəmmi? 

— Bel bağlaya bilərsənl.. 

İndi də Mühsinin gözləri belə deyirdi: 

— Bel bağladığın qədər varmışl.. 

Teatr... İlk tamaşa gecəsi... Görünməmiş qələbəlik... 
Kassalar bağlanıb, taxtaları yumruqlanır. Bütün Babiəli ora- 
dadır... 

Əsərdə yerin dibinə soxulan qəzet başçısı tipi var ki, 
tamaşadan qabaq mətbuat tərəfindən xəbər tutulub qəzet- 
çilik heysiyyətinə toxunulduğu iddiası ilə bəzi donqultulara 
imkan verib. Buna görə də Mühsin əsərdə ümumi qəzetçilik 
təcavüzünə yer olmadığını göstərmək üçün asta danışan 
və çəkingən xasiyyətli bir nəfəri mətbuata göstərmişdi. 
Sərsəri mətbuat bəlalıları gördüklərindən nəfslərinə pay 
çıxarmamaq üçün susmuşdular. Anlaya bilməmişdilər ki, 
şəxsən Babiəli nümayəndəsi olan Nəcib Fazil göstərdiyi 
mənzərənin vicdan köşəsini göstərir və bu qiyməti də yenə 
Babiəlinin malı eləyir. 


İndi hamısı orada və heyrandılar, qəzet başçısı tipində 
özləri öz səciyyələrinə tamaşa eləyirlər... 

Pərdə aralarında İstanbulun professor, həkim, drama- 
turq, vəkil, tacir, müdir — ən yüksək ictimaiyyətindən ibarət 
qələbəlik, qaynaşma və elə bil, görünməmiş bir hadisə 
qarşısında qalıblarmış kimi heyrət halları, səsləri... 

Mühsini dəfələrlə səhnəyə çıxardılar, dramaturqu tələb 
elədilər. Buna görə də Mühsin pərdəni artistlər üçün açdır- 
madı, məni gözlədi. Səhnədə, üzümdə tamaşaçını göstər- 
məyən gözqamaşdırıcı işıq, elə alqışa tutuldum ki, qulaq- 
larıma, sanki, mismar soxulmuşdu. 

Əsər hər gün təsirini bir dərəcə də artırıb davam eləyir... 
Mən də hər axşam teatrda, lofaların arxasında, lampalar 
yanar-yanmaz qaçmaq, gözə görünməmək şərtilə əsərə 
tamaşa eləyirəm. Su kimi axan əsərdə bir vergül yanlışı 
olsa, dərhal səhnə arxasına qaçır, yanlışı xəbər verirəm... 

Bir axşam yenə belə bir şey üçün səhnəyə qaçdım 
və Mühsini loyasında, əynində ağ hamam xalatı gördüm. 
Tənqidimi elədim. Bu zaman Mühsin xalatını açdı və qol- 
tuğunun altındakı termometri göstərdi: 38 dərəcə hərarət... 

— Bax, — dedi Mühsin, — mən bu hərarətlə oynayıram 
sənin əsərini... Xəstə də deyiləml.. 

Bu hal qarşısında elədiyim xırdaçılıqdan utandım və 
üzr dilədim. 


*Жжож 


İlk tamaşa gecəsi əsərə baxandan sonra Bürhan Тор- 
rak, Pəyami Səfa, Mustafa Şekib və bir neçə Babiəli rütbə- 
lisi Bəyoğlunda “Petroqrad” şirniyyatxanasında oturduq: 

Bürhan atılır: 

— Bu əsərdimi, şah əsərdimi?.. 

Pəyami susur... 

Mustafa Şekib düşünür... 

Cavab verilmir. Saf-çürük edilmir. Əsər olmağına, xeyir, 
bu adi əsər deyill.. 

Şah əsər olmağına gəlincə... 

Görəsən, o, nə deməkdir elə?.. 


Nəcib Fazil Qısakürək 
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